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wszechmogŃcego. é I zgromadziğ ich na miejsce, kt·re zowiŃ po Ũydowsku 
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AŨeby wszyscy poznali, jaka jest spoğecznoŜĺ tajemnicy, kt·ra od poczŃtku 

Ŝwiata byğa ukryta w Bogu.ò ñKt·rŃ hojnie pokazağ przeciwko nam we 

wszelkiej mŃdroŜci, oznajmiwszy nam tajemnicň woli swojej wedğug 

upodobania swego, kt·re byğ postanowiğ w samym 

Sobie, aby w rozrzŃdzeniu zupeğnoŜci czas·w 

w jedno zgromadziğ wszystkie rzeczy 

w Chrystusieò 

Efezj. 3:4,5,9; 1:8-10. 

 

 

 

KsiŃŨkň tň napisağ w 1897 roku Pastor Charles T. Russell. 

 

PRZEDMOWA WYDAWCčW 

 

Sto lat temu, w roku 1897, ukazağ siň czwarty tom z serii WYKĞADčW PISMA śWIŇTEGO. Pierwsze 

wydanie tej ksiŃŨki nosiğo tytuğ ñDay of Vengeanceò [DzieŒ Pomsty]. PiňtnaŜcie lat p·Ŧniej, w roku 

1912, o stanowisko prezydenta Stan·w Zjednoczonych ubiegağ siň Theodore Roosevelt. W trakcie 

swej kampanii wyborczej wypowiedziağ on znamienne sğowa: ñStoimy w obliczu Armagieddonu i 

Walki PaŒskiejò. Autor serii WYKĞADčW PISMA śWIŇTEGO, C. T. Russell, odwoğujŃc siň do tej 

wypowiedzi, napisağ nowŃ przedmowň i wydağ jeszcze raz czwarty tom swej serii, opatrujŃc go 

nowym tytuğem ñBattle of Armageddonò, czyli ñWalka Armagieddonuò. Za dwa lata miağa rozpoczŃĺ 

siň I wojna Ŝwiatowa, najbardziej znamienny ze wszystkich konflikt·w w historii Ŝwiata. 



Choĺ ksiŃŨka ñWalka Armagieddonuò koncentruje siň gğ·wnie na zagadnieniu sŃdu nad 

Babilonem, w jego koŜcielnych i cywilnych aspektach, jaki miağ miejsce przy koŒcu XIX wieku, to 

jednak czytajŃc te rozwaŨania dziŜ, po stu latach od ich napisania, trudno oprzeĺ siň wraŨeniu, Ũe 

dotykajŃ one r·wnieŨ problem·w koŒca dwudziestego stulecia. Gğ·d, bezrobocie, dysproporcje 

spoğeczne, marnotrawstwo ekonomiczne, bezdusznoŜĺ struktury gospodarczej wzniesionej na bazie 

egoistycznej rywalizacji sprzecznych interes·w, zagroŨenie konkurencjŃ paŒstw dalekowschodnich, 

brak nadziei na znalezienie jakiegokolwiek rozwiŃzania tej sytuacji oraz nieustanny wzrost 

niezadowolenia spoğecznego pomimo coraz wiňkszego dobrobytu to zjawiska, kt·re na przestrzeni 

ostatnich stu lat nie straciğy nic ze swej aktualnoŜci, a rzŃdy i spoğeczeŒstwa wsp·ğczesnych paŒstw 

nadal nie znajdujŃ odpowiedzi na drňczŃce pytania pojawiajŃce siň na kartach tej ksiŃŨki. 

Tendencje do jednoczenia podzielonego chrzeŜcijaŒstwa, jakie zaznaczyğy siň w drugiej poğowie 

ubiegğego stulecia, znalazğy r·wnieŨ sğuszny komentarz w niniejszym dziele. Kompromis uzyskany 

kosztem odstŃpienia od fundamentalnych zasad idei Chrystusa to cena, jakŃ nominalni chrzeŜcijanie 

byli i nadal sŃ skğonni pğaciĺ za uzyskanie fağszywego poczucia jednoŜci. JakŨe wymownego 

znaczenia nabierajŃ przestrogi autora czwartego tomu z serii Wykğad·w Pisma świňtego wobec coraz 

to nowych pr·b zjednoczeniowych podejmowanych przez chrzeŜcijan u progu trzeciego tysiŃclecia. 

Polski czytelnik czwartego tomu bňdzie zapewne zdumiony niezwykle trafnŃ ocenŃ przykrych 

skutk·w naduŨyĺ idei komunizmu i socjalizmu, wywoğanych ludzkim samolubstwem. Brak wğaŜciwej 

motywacji do rzetelnej pracy, korupcja, rozw·j bezwğadnych struktur wğadzy, brak wolnoŜci, tego 

wszystkiego doŜwiadczyğy kraje, kt·re pomimo istnienia przesğanek ostrzegajŃcych o nieskutecznoŜci 

tych ideologii znalazğy siň na drodze ich praktycznego doŜwiadczenia. KsiŃŨka ta opisuje r·wnieŨ 

konsekwencje obalenia komunizmu i socjalizmu oraz zapowiada wzrost znaczenia system·w 

religijnych, a zwğaszcza papiestwa. 

Szczeg·lnŃ wartoŜĺ przedstawia jednak opis postawy wierzŃcego czğowieka wobec wszystkich 

tych zjawisk. Umiar w postňpowaniu w poğŃczeniu z bezkompromisowym potňpieniem grzechu i 

egoizmu to spos·b zachowania prezentowany i zalecany na kartach tej ksiŃŨki. 

Z wielkŃ przyjemnoŜciŃ oddajemy do rŃk polskich czytelnik·w nowe tğumaczenie tej niezwykğej 

ksiŃŨki. Mamy nadziejň, Ũe uwsp·ğczeŜniona szata jňzykowa uprzystňpni nieğatwe czňsto zagadnienia 

ekonomiczno-spoğeczne poruszane przez autora czwartego tomu z serii Wykğad·w Pisma świňtego. Z 

tŃ teŨ myŜlŃ zamieszczamy na koŒcu ksiŃŨki objaŜnienia niekt·rych trudniejszych termin·w. W 

tekŜcie sŃ one oznaczone mağŃ literkŃ ñsò przy wyrazie. Przypisy wydawc·w oznaczone sŃ numerami. 

Pozostağe, oznaczone gwiazdkami, poczyniğ autor. 

WYDAWCY , 1997 

 

 



ñWalka Armagieddonuò 

PRZEDMOWA AUTORA 

TOM TEN ZOSTAĞ OPUBLIKOWANY PO RAZ PIERWSZY w 1897 roku. Jego tematem jest 

zakoŒczenie Wieku Ewangelii oraz przechodzenie tego wieku w nowŃ epokň, kt·ra 

ostatecznie stanie siň nieocenionym bğogosğawieŒstwem dla cağej ludzkoŜci. Obecnie jednak 

Ŝwiat nie jest przygotowany na jej przyjňcie. StŃd teŨ bğogosğawieŒstwo przyszğoŜci staje siň 

coraz czňŜciej powodem podziağ·w, niezadowolenia oraz kğopot·w. JeŜliby bğogosğawieŒstwa 

minionych 43 lat miağy nadal narastaĺ w takim samym stopniu jak dotychczas i 

proporcjonalnie wzrastağoby teŨ niezadowolenie ludzi, to plan BoŨy dotyczŃcy ustanowienia 

Kr·lestwa MesjaŒskiego i bğogosğawienia ludzkoŜci za jego poŜrednictwem zostağby 

udaremniony. 

Z tego wğaŜnie powodu Pan sprawiğ, Ũe TysiŃcletni DzieŒ Ŝwita nad Ŝwiatem stopniowo. 

Ludzie budzŃcy siň z odrňtwienia przeszğoŜci nie dostrzegajŃ bynajmniej powiŃzania miňdzy 

obecnymi i przyszğymi bğogosğawieŒstwami a dziağalnoŜciŃ Pana i Jego ğaski. ObliczyliŜmy, 

Ũe minione 43 lata przyniosğy Ŝwiatu tysiŃckrotny wzrost bogactwa w stosunku do tego, co 

zostağo wytworzone w ciŃgu minionych szeŜciu tysiňcy lat. Poprawie warunk·w Ũycia wŜr·d 

mieszkaŒc·w cywilizowanych kraj·w, skr·ceniu czasu pracy itp. towarzyszy rozw·j wiedzy, 

a jednoczeŜnie zwiŃzany z nim wzrost niezadowolenia. Zgadza siň to z przepowiedniŃ Pana 

odnoszŃcŃ siň do naszych czas·w. Pan m·wi o tych dniach przez proroka Daniela: ñBo to 

wiele ich przebieŨy, a rozmnoŨy siň umiejňtnoŜĺò; ñAle mŃdrzy zrozumiejŃò; ñA bňdzie czas 

uciŜnienia, jakiego nie byğo, jako narody poczňğy byĺò ï Daniel 12:1-4,10. 

Innymi sğowy rozw·j umiejňtnoŜci powoduje wzrost niezadowolenia i obaw, kt·re 

prowadzŃ do Armagieddonu, czyli Dnia Pomsty Boga nad cağym Ŝwiatem. W trakcie obecnej 

wielkiej wojny dostrzegamy, jak wielkie narody bojŃ siň sukcesu swych rywali. Pomimo 

zgromadzenia bajecznych bogactw, wszyscy sŃ teraz bardziej <str. 2> niezadowoleni niŨ 

dawniej i bojŃ siň, Ũe zdarzy siň coŜ, co powstrzyma proces bogacenia siň, a strumieŒ obfitoŜci 

zostanie skierowany w stronň konkurent·w. Ten strach musiağ doprowadziĺ do wojny, a 

obecna chwila zostağa wykorzystana jako najbardziej odpowiednia, zanim sğabi stanŃ siň zbyt 

mocni. Ten sam duch przejawia siň wszňdzie ï w niewdziňcznoŜci za chwile obecne i 

minione, w obawie przed chwilami przyszğymi, w samolubstwie, kt·re nie zwaŨa na zğotŃ 

reguğň.1 Z tego wğaŜnie wynika konflikt miňdzy kapitağem a Ŝwiatem pracy i moŨemy 

spodziewaĺ siň jedynie gwağtownego pogğňbiania siň tych zjawisk. 

WysokoŜĺ dğug·w walczŃcych narod·w zostağa autorytatywnie oszacowana na 55 mld 

dolar·w. Kwota ta oczywiŜcie nigdy nie bňdzie miağa pokrycia w zğocie; zğota nie 

wystarczyğoby nawet na pokrycie odsetek od dğug·w Ŝwiata. To musi doprowadziĺ do 

bankructwa, gdy tylko skoŒczy siň wojna. SkoŒczŃ siň teŨ moŨliwoŜci finansowania odsetek 

od obligacji przez druk kolejnych serii papier·w wartoŜciowych. świat wpada w ten spos·b w 

otchğaŒ bankructwa, choĺ w procesie tym ï podobnym do upadku czğowieka ï zaburzenia nie 

sŃ jeszcze tak groŦne, dop·ki nie towarzyszy im moralny wstrzŃs m·zgu. Z pewnoŜciŃ wojna 

nie skoŒczy siň na skutek braku ludzi, kt·rzy gotowi sŃ strzelaĺ albo daĺ siň zastrzeliĺ, ale 

raczej na skutek braku ŨywnoŜci albo upadku finans·w. Zdaniem autora ta druga przyczyna 

bňdzie dominujŃca. 

Polityczni i finansowi kr·lowie oraz ich doradcy juŨ dzisiaj martwiŃ siň, co zrobiĺ, aby po 

zakoŒczeniu wojny uniknŃĺ wybuchu og·lnoŜwiatowej rewolucji niezadowolenia. 



DwadzieŜcia milion·w ludzi znajdujŃcych siň obecnie pod broniŃ bňdzie potrzebowağo 

zatrudnienia. PrzypuŜĺmy, Ũe nawet jedna czwarta z nich pozostanie w wojsku, co zrobiĺ 

jednak z pozostağymi? To pytanie zaprzŃta umysğy wielu mŃdrych tego Ŝwiata. świat obywa 

siň przecieŨ bez tych, kt·rzy sŃ w wojsku, produkujŃc przy tym wielkie iloŜci broni i amunicji. 

Z pewnoŜciŃ moŨna by siň obejŜĺ bez tych dwudziestu milion·w. Ludzie ci, przyzwyczajeni 

do lekcewaŨenia ludzkiego Ũycia, stanŃ siň mniejszym lub wiňkszym <str. 3> zagroŨeniem w 

kaŨdym kraju. Brytyjczycy czyniŃ przygotowania w celu skierowania swoich nadwyŨek siğy 

roboczej do uprawy ziemi w Kanadzie albo Australii. Inne narody bez wŃtpienia takŨe podŃŨŃ 

tym Ŝladem w miarň swoich moŨliwoŜci. Wszyscy jednak zdajŃ sobie sprawň z tego, jak 

powaŨne stoi przed nimi zadanie. 

Biblia wskazuje, Ũe w tym czasie Ŝwiatowe systemy nominalnego koŜcioğa zajmŃ ponownie 

eksponowanŃ pozycjň ğŃczŃc siň z wğadzami Ŝwieckimi. Bez trudu moŨna juŨ obecnie 

zaobserwowaĺ podstawy do zaistnienia takiej sytuacji. Osğabione finansowo kr·lestwa 

uŜwiadamiajŃ sobie potrzebň zachowania dominujŃcej pozycji wzglňdem spoğeczeŒstwa, aby 

uchroniĺ go przed wszelkimi wpğywami socjalizmu i anarchizmu. BňdŃ oni w naturalny 

spos·b spoglŃdaĺ w kierunku wielkich instytucji religijnych, zwanych koŜcioğami, aby 

pozyskaĺ ich poparcie. BňdŃ czekaĺ, aby instytucje te nadal straszyğy ludzi wiecznymi 

mňkami i pomagağy ratowaĺ paŒstwo przed upadkiem. KoŜcioğy teŨ chňtnie skorzystajŃ z tej 

sposobnoŜci. JuŨ obecnie zwijajŃ siň jak dwa koŒce zwoju ï z jednej strony katolicy, z drugiej 

protestanci, przeciwni sobie, a jednak poğŃczeni, kaŨda ze stron zjednoczona i poğŃczona w 

miarň swoich moŨliwoŜci. 

Biblia oŜwiadcza jednak, Ũe owe rzŃdy, ñjako kr·lowejò, nie potrwajŃ dğugo i Ũe upadek 

Babilonu bňdzie ogromny ï jak wrzucenie kamienia mğyŒskiego w otchğaŒ morza. W czasie 

owych kr·tkich rzŃd·w tak zwanej ñkr·lowejò moŨliwoŜci gğoszenia Prawdy zostanŃ bardzo 

ograniczone. Ci zaŜ, kt·rzy pozostanŃ wierni Bogu i Jego zasadom, zostanŃ niewŃtpliwie 

dotkniňci cierpieniami. 

W trakcie upadku Babilonu moŨni tego Ŝwiata, polityczni i finansowi kr·lowie i ksiŃŨňta, 

bňdŃ trzymali siň z dala, wystrzegajŃc siň bliŨszych zwiŃzk·w z tym systemem, aczkolwiek 

podniosŃ oni wielki lament, zdajŃc sobie sprawň z tego, Ũe upadek Babilonu zapowiada ich 

wğasny upadek. Wkr·tce potem nastŃpi cağkowite zniszczenie i zagğada obecnych rzŃd·w 

pogan, co w Biblii jest symbolicznie przedstawiane jako wielki poŨar, kt·ry pochğonie cağŃ 

ziemiň ï wszystkie instytucje religijne, spoğeczne, polityczne i finansowe. <str. 4> 

BiorŃc pod uwagň, Ũe Tom ten zostağ napisany dwadzieŜcia lat temu, nikt nie powinien byĺ 

zaskoczony faktem, Ũe niekt·re zawarte w nim stwierdzenia, choĺ zaskakujŃco silne w swej 

trafnoŜci, nie cağkiem odzwierciedlajŃ widocznŃ obecnie peğniň Prawdy. Na przykğad majŃtek 

Ŝwiata pomnoŨyğ siň wielokrotnie w przeciŃgu tych dwudziestu lat. Z ğŃczenia zasob·w 

kapitağowych wyniknňğo przyŜpieszenie tempa wzrostu kapitağu oraz jego znaczenia i 

wpğyw·w. Obliczono, Ũe zasoby finansowe Stan·w Zjednoczonych w ciŃgu ostatnich czterech 

lat wzrastağy w skali roku o 10 mld. 

W Tomie tym wskazano, Ũe istniejŃce trusty ï giganty skŃpstwa i samolubstwa, aczkolwiek 

raczej poŨyteczne niŨ szkodliwe w czasie powstawania tego Tomu, stanŃ siň ostatecznie 

zagroŨeniem, niebezpieczeŒstwem dla ludzkoŜci i jej interes·w. DoŨyliŜmy takich czas·w, Ũe 

powszechnie odczuwa siň to zagroŨenie. Dop·ki wszystkie mechanizmy dziağajŃ dobrze i 

znajdujŃ siň pod kontrolŃ, nic zğego siň nie dzieje. Ale niech tylko interesy przedsiňbiorc·w i 

kapitalist·w stanŃ w sprzecznoŜci z interesami Ŝwiata pracy i spoğeczeŒstwa! Zobaczycie, Ũe 

racjň miağo natchnione Sğowo, nazywajŃc tň chwilň ñczasem uciŜnienia, jakiego nie byğo, jako 

narody poczňğy byĺò. 



JakŨe moŨemy byĺ szczňŜliwi, Ũe w tym czasie wielkiego ucisku ludzka ñkraŒcowoŜĺ 

stanie siň sposobnoŜciŃò dla Boga. On tylko czeka na to, by m·c okazaĺ swŃ ğaskawoŜĺ. 

Pragnie On wylaĺ na ludzkoŜĺ tysiŃckrotne bğogosğawieŒstwo Wieku TysiŃclecia ï 

podniesienie z upadku grzechu i Ŝmierci oraz przywr·cenie do stanu chwağy i podobieŒstwa 

BoŨego. Przewidziağ On, Ũe ludzie muszŃ przejŜĺ przez tň szkoğň. Ci, kt·rzy majŃ otwarte 

oczy, przekonali siň juŨ o tym w trakcie przeszğo czterdziestoletniego okresu Ŝwitania, kt·ry 

jednak zamiast przynieŜĺ bğogosğawieŒstwo i szczňŜcie dla Ŝwiata spowodowağ raczej 

niezadowolenie. Pan nie bňdzie teraz przeszkadzağ Ŝwiatu w realizacji jego plan·w i 

pomysğ·w. Pozwoli ludziom p·jŜĺ ich wğasnŃ drogŃ, Ũeby okazağa siň daremnoŜĺ ich 

usiğowaŒ, Ũeby przekonali siň, iŨ tylko interwencja BoŨa moŨe uchroniĺ ich przed 

pogrŃŨeniem cağej struktury <str. 5> spoğecznej w katastrofie. Zaiste, dopuŜci On do tragedii, 

ale potem ustanowi nowy porzŃdek dla ludzkoŜci pod rzŃdami Mesjasza, poniewaŨ obiecağ, Ũe 

wszystkie narody ñprzyjdŃ do PoŨŃdanegoò Kr·lestwa (Aggieusz 2:8). 

 Wasz sğuga w Panu, 

CHARLES T. RUSSELL 

Brooklyn, N.Y., 

1 paŦdziernika 1916 r. 
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PRZEDMOWA 

WALKA ARMAGIEDDONU  

ñI wylağ sz·sty anioğ czaszň swojň na onň wielkŃ rzekň Eufrates, i wyschğa woda jej, aby zgotowana 

byğa droga kr·lom od wschodu sğoŒca. I widziağem z ust smokowych i z ust bestii, i z ust fağszywego 

proroka trzy nieczyste duchy wychodzŃce, podobne Ũabom. Albowiem sŃ duchy dyjabelskie, czyniŃce 

cuda, kt·re wychodzŃ od kr·l·w ziemi, i na wszystek okrŃg Ŝwiata, aby ich zgromadzili na wojnň 

onego wielkiego dnia Boga wszechmogŃcego. Oto idň jako zğodziej: Bğogosğawiony, kt·ry czuje i 

strzeŨe szat swoich, aby nie chodziğ nago, i nie widziano sromoty jego. I zgromadziğ ich na miejsce, 

kt·re zowiŃ po Ũydowsku Armagieddonò ï Obj. 16:12-16. 

Armagieddon, to hebrajskie sğowo, kt·re tğumaczy siň jako ñg·ra Megiddoò albo ñg·ra 

zniszczeniaò. Megiddo, poğoŨone u poğudniowego kraŒca r·wniny Ezdralon, miağo waŨne znaczenie 

strategiczne, jako Ũe strzegğo wejŜcia na tereny wyŨynne. Miejsce to byğo wielkim polem bitewnym 

Palestyny, na kt·rym rozegrağo siň wiele istotnych bitew znanych z opis·w Starego Testamentu. To 

tutaj Giedeon i garstka jego Ũoğnierzy zaskoczyğa i pokrzyŨowağa szyki Madianit·w, kt·rzy w trakcie 

walki zabijali siň wzajemnie (Sňdz. 7:19-23). Tutaj Filistyni pokonali kr·la Saula (1 Sam. 31:1-6). 

Tutaj z rňki faraona Necho zginŃğ kr·l Jozjasz w trakcie najbardziej nieszczňsnego z konflikt·w w 

historii Izraela (2 Kron. 35:22-25). Tutaj teŨ, w mieŜcie Jezreel, mieszkağ kr·l Achab ze swŃ ŨonŃ 

JezabelŃ, kt·ra p·Ŧniej zginňğa na tym miejscu w haniebny spos·b (2 Kr·l. 9:30-37). 

Bitwy te miağy znaczenie symboliczne. Pokonanie Madianit·w uwolniğo lud izraelski spod ich 

niewoli. Giedeon i jego oddziağ wyobraŨajŃ naszego Pana i KoŜci·ğ, kt·rzy uwolniŃ ludzkoŜĺ z 

niewoli grzechu i Ŝmierci. śmierĺ kr·la Saula i obalenie jego kr·lestwa przez Filistyn·w otwarğo 

Dawidowi drogň <str. ii> do kr·lowania. Dawid zaŜ wyobraŨa Mesjasza. Kr·l Achab symbolizuje 

rzŃdy Ŝwieckie, w Objawieniu nazywane obrazowo smokiem. Kr·lowa Jezabela byğa symbolicznym 

poprzednikiem wielkiej nierzŃdnicy, Babilonu, i jako taka zostağa wymieniona z imienia: ñNiewieŜcie 

Jezabeli, kt·ra siň mieni byĺ prorokiniŃ, dopuszczasz uczyĺ i zwodziĺ sğugi mojeò ï Obj. 2:20. 

Pan niewŃtpliwie uznağ za stosowne, aby w PiŜmie świňtym Armagieddon ï sğynne pole bitewne ï 

byğ kojarzony z wielkim konfliktem miňdzy prawdŃ i bğňdem, sğusznoŜciŃ i niegodziwoŜciŃ, Bogiem i 

mamonŃ, z konfliktem, kt·ry zakoŒczy Wiek Ewangelii i zainauguruje Wiek MesjaŒski. W ostatniej 

ksiňdze Biblii celowo zostağ uŨyty jňzyk wysoce symboliczny. Miağo to zapewne na celu ukrycie 

pewnych istotnych prawd aŨ do sğusznego czasu ich objawienia. Ale nawet w owym naznaczonym 

czasie miağo byĺ tak, Ũe ñwszyscy niezboŨni nie zrozumiejŃ, ale mŃdrzy zrozumiejŃò (Dan. 12:10). 

Nie posiŃdŃ wiedzy ci, kt·rych serca nie sŃ w harmonii z Bogiem, ale tylko mŃdrzy spoŜr·d Jego ludu 

ï mŃdre panny z przypowieŜci naszego Pana (Mat. 25:1-13). 

RozwaŨajŃc przeto zacytowane na wstňpie wersety, nie powinniŜmy siň spodziewaĺ Ũadnego 

zgromadzenia ludzi na rzeczywistym wzg·rzu Megiddo. Bňdziemy raczej starali siň okreŜliĺ 

symboliczne znaczenie tej g·ry. Nazwa ñBitwa Armagieddonuò bywa uŨywana na okreŜlenie wielu 

r·Ũnych rzeczy, uŨywa siň jej na wiele sposob·w i w r·Ũnych zastosowaniach. ChrzeŜcijanin musi 

mieĺ jednak ŜwiadomoŜĺ faktu, Ũe sğowo Armagieddon przynaleŨy do Biblii, kt·ra uŨywa go w 

spos·b symboliczny. JeŜli przeto czas obecny jest stosownŃ chwilŃ dla uŨycia tego sğowa w znaczeniu 

politycznym,1 to tym bardziej moŨna siň zastanawiaĺ nad jego prawdziwym znaczeniem religijnym. 

1
 Zob. Przedmowa Wydawc·w ï przyp.tğum. 

Wszyscy wiemy, Ũe ksiňga Objawienia peğna jest symboli. Wydaje siň, Ũe B·g zamierzyğ, aby 

znalazğa siň ona na koŒcu Biblii ze wzglňdu na wagň i znaczenie ukazanych tam prawd. A z tym, Ũe 

zawiera ona drogocenne prawdy, zgadzajŃ siň wszyscy badacze Biblii. B·g jednak tak skrzňtnie ukryğ 

te prawdy, Ũe aŨ do naszych czas·w Jego lud nie byğ w stanie jasno i w cağej peğni ich rozeznaĺ. 

Badacze Pisma świňtego sŃ zdania, Ũe takim byğo Boskie zamierzenie, i to nie tylko dlatego, Ũe 

prawdy te nie miağy byĺ zrozumiane, lecz ponadto B·g chciağ <str. iii> ukryĺ przed Ŝwiatem pewne 

fragmenty swej Prawdy. LudzkoŜĺ zawsze Ŧle rozumiağa Boski Plan, poniewaŨ B·g w swej mŃdroŜci 

chciağ, aby go Ŧle rozumiağa. Prawdy zapisane w Objawieniu nie sŃ przeznaczone dla Ŝwiata ani dla 

nominalnego koŜcioğa, lecz dla KoŜcioğa ï Ciağa Chrystusowego, Ŝwiňtych, ñKoŜcioğa pierworodnych, 

kt·rzy sŃ zapisani w niebiosachò (BT). Dla nich wiedza ta miağa siň staĺ ñpokarmem na czas sğusznyò. 



ñMŃdrzy zrozumiejŃò. 

Z pojňciem Armagieddonu wiŃŨe siň wiele miejsc Pisma świňtego. Nasz Pan nazywa go ñwielkim 

uciskiem, jakiego nie byğo od poczŃtku Ŝwiataò (Mat. 24:21). Prorok Daniel opisuje go, jako ñczas 

uciŜnienia, jakiego nie byğo, jako narody poczňğy byĺò (Dan. 12:1). W Ŝcisğym zwiŃzku z tym 

stwierdzeniem prorok Daniel tak pisze o Boskim przedstawicielu: ñPowstanie Michağ, ksiŃŨň wielki, 

kt·ry siň zastawia za synami ludu twegoò ï Izraela. Sğowo ñMichağò oznacza ñten, kt·ry jest jak B·gò 

ï podobny Bogu. Powstanie on, aby zbawiĺ lud BoŨy, aby sprostowaĺ bğŃd i nieprawdň, by ustanowiĺ 

sğusznoŜĺ i prawdň, by przynieŜĺ Ŝwiatu wspaniağe Kr·lestwo BoŨe, kt·re byğo gğoszone od czas·w 

Abrahama. 

Czas ustanowienia Kr·lestwa MesjaŒskiego 

Objawienie Ŝw. Jana jest ksiňgŃ symbolicznŃ i dlatego Ŝwiat jej nie zrozumie. Sam B·g powiedziağ, 

Ũe nawet KoŜci·ğ moŨe spodziewaĺ siň, iŨ dane mu bňdzie zrozumienie dopiero w stosownym czasie. 

Gdy prorok Daniel nalegağ, aby anioğ objaŜniğ mu widzenie, otrzymağ takŃ odpowiedŦ: ñIdŦ Danielu, 

albowiem sğowa pozostanŃ zamkniňte i zapieczňtowane aŨ do czasu koŒcaò (BT) ï nie do koŒca 

Ŝwiata, ale koŒca Wieku,2 koŒca obecnej epoki. ñZiemia na wieki stoiò ï Kazn. Sal. 1:4. 

2
 Sğowo ñWiekò pisane wielkŃ literŃ oznacza okres w Boskim Planie Wiek·w, na og·ğ Wiek Ewangelii. Zob. I Tom Wykğad·w 
Pisma świňtego ï przyp.tğum. 

św. Piotr informuje nas, Ũe obecny Wiek ma zakoŒczyĺ siň wielkim poŨarem, co symbolicznie 

oznacza czas ucisku, kt·ry pochğonie obecne instytucje (2 Piotra 3:8-13). W innych miejscach Pisma 

świňtego ucisk ten opisywany jest jako potňŨna burza, wichura, czy teŨ jako ogieŒ, kt·ry wszystko 

pochğonie. Po zniszczeniu obecnego porzŃdku w wielkim ucisku, sam B·g <str. iv> ustanowi swe 

Kr·lestwo, o kt·re modlimy siň: ñPrzyjdŦ Kr·lestwo Twoje; bŃdŦ wola Twoja jako w niebie, tak i na 

ziemiò. 

JeŜli zatem mamy wskaz·wki, Ũe Ũyjemy w czasie koŒca Wieku Ewangelii, Ũe panny czyszczŃ swe 

lampy, to moŨemy byĺ pewni, Ũe nieodlegğa jest chwila, gdy mŃdre panny wejdŃ do chwağy. JakŨe 

bğogosğawiona jest ta wieŜĺ dla wszystkich, ñkt·rzy umiğowali sğawne przyjŜcie jegoò! 

To samo proroctwo, kt·re m·wi, Ũe czas koŒca bňdzie siň cechowağ tym, iŨ mŃdrzy wedğug Boga 

zrozumiejŃ, informuje takŨe o dw·ch innych charakterystycznych cechach tego okresu. Pierwsza: 

ñWiele ich przebieŨyò;3 druga: ñRozmnoŨy siň umiejňtnoŜĺò (Dan. 12:4). DziŜ jesteŜmy Ŝwiadkami 

wypeğnienia siň tego proroctwa. Ludzie na cağym Ŝwiecie biegajŃ tam i sam, jak nigdy przedtem. 

Koleje, statki parowe, samochody, pojazdy elektryczne poruszajŃce siň pod ziemiŃ, na powierzchni i 

nad niŃ, przenoszŃ ludzi we wszystkich kierunkach. Nasze wspaniağe czasy cechujŃ siň og·lnym 

rozwojem wiedzy. KaŨde dziecko w wieku dziesiňciu lat potrafi czytaĺ. Na cağym Ŝwiecie dostňpne sŃ 

ksiŃŨki i gazety. Biblia znajduje siň w kaŨdym domu ï takiej sposobnoŜci do zdobywania wiedzy 

ludzkoŜĺ nie miağa od poczŃtku Ŝwiata. 

3
 KJ ñWielu bňdzie biegaĺ tam i samò ï przyp. tğum. 

Wypeğnienie tego proroctwa w tak charakterystyczny spos·b dowodzi, Ũe Ũyjemy w czasie koŒca, 

kt·ry zakoŒczy obecnŃ epokň i zapoczŃtkuje nowŃ. W czasie tym lud BoŨy zorientuje siň w sytuacji i 

przygotuje do przemiany. 

Mowa bňdzie o zasadach, a nie pojedynczych ludziach 

Wszyscy chrzeŜcijanie, zgodnie ze sğowami Ŝw. Jana, uwaŨajŃ, Ũe autorem ksiňgi Objawienia jest 

nasz Pan (Obj. 1:1). Nie jesteŜmy przeto odpowiedzialni za uŨycie symbolicznych okreŜleŒ 

wystňpujŃcych w tej ksiňdze. Nie jest trudno o wszelkiego rodzaju niezrozumienie, nawet ze strony 

dobrych chrzeŜcijan, dlatego teŨ zdajemy sobie sprawň, z jak wielkŃ delikatnoŜciŃ winniŜmy wyraŨaĺ 

swe poglŃdy. PrzystňpujŃc do objaŜniania symboliki Objawienia, pragniemy z cağŃ mocŃ podkreŜliĺ, 

Ũe naszŃ intencjŃ nie jest wyraŨanie siň przeciwko poboŨnym chrzeŜcijanom, ŨyjŃcym obecnie, czy 

dawniej, naleŨŃcym do koŜcioğ·w albo nie. Nie mamy nic do powiedzenia na temat ludzi. Poddajemy 

pod dyskusjň JEDYNIE ZASADY i NAUKI, NIGDY zaŜ nie m·wimy o poszczeg·lnych osobach. 

B·g <str. v> nie poleciğ nam zastanawiaĺ siň nad ludŦmi, a jedynie nad Jego Sğowem. 

PrzedstawiajŃc nasze zrozumienie symboliki Objawienia uŜwiadamiamy sobie, Ũe Sğowo BoŨe 



rzuca przeraŨajŃce oskarŨenia przeciwko niekt·rym z wielkich system·w naszych dni, kt·re do 

pewnego czasu cieszyğy siň naszym szacunkiem i powaŨaniem, a to dlatego, Ũe znajdowağo siň w nich 

wielu ludzi poboŨnych w sğowie i uczynku. Dokonajmy wiňc Ŝcisğego rozgraniczenia miňdzy 

jednostkami a systemami. Nie bňdziemy siň wyraŨaĺ przeciwko poboŨnym jednostkom, przekaŨemy 

jedynie to, co m·wi Sğowo BoŨe o owych systemach. Istotnie jesteŜmy przekonani, Ũe Ŝwiňty lud 

BoŨy pozostaje poza okreŜleniami tej symboliki. Jest tak najprawdopodobniej dlatego, Ũe Ŝwiňci BoŨy 

stanowiŃ jedynie nielicznŃ garstkň w por·wnaniu do setek milion·w ludzi. Jezus powiedziağ przecieŨ: 

ñNie b·j siň, o maluczkie stadko!ò 

PrzechodzŃc do interpretacji symboliki Obj. 16:13-16, uwaŨamy, Ũe istniejŃ trzy instytucje 

przyczyniajŃce siň do zgromadzenia zastňp·w na bitwň Armagieddonu. Czytamy, Ũe z ust bestii, z ust 

fağszywego proroka oraz z ust smoka wychodziğy trzy nieczyste duchy podobne do Ũab. Przemierzağy 

one cağy okrŃg Ŝwiata, aby zgromadziĺ go na bitwň Armagieddonu. 

UwaŨamy zatem za sğuszne postawiĺ pytanie, jakie systemy kryjŃ siň pod symbolami smoka, bestii 

i fağszywego proroka. Po uzyskaniu tej odpowiedzi musimy zadaĺ sobie nastňpne pytanie: Co 

wyobraŨajŃ Ũaby wychodzŃce z ich ust. 

W cağej Biblii bestia jest symbolicznym okreŜleniem uŨywanym na oznaczenie rzŃdu. W taki 

spos·b okreŜlone sŃ w proroctwie Daniela cztery Ŝwiatowe imperia. Babilon byğ wyobraŨony pod 

postaciŃ lwa, Medo-Persja przedstawiona jest jako niedŦwiedŦ, Grecja ï jako lampart oraz Rzym ï 

jako smok (Dan. 7:1-8). Imperium rzymskie przetrwağo do naszych czas·w. ChrzeŜcijaŒstwo jest 

czňŜciŃ wielkiego Cesarstwa Rzymskiego, kt·re zapoczŃtkowane zostağo za dni Cezara i kt·re wedğug 

Pisma świňtego ciŃgle istnieje. 

Praktycznie wszyscy egzegeci Sğowa BoŨego zgadzajŃ siň z tym, Ũe smok z Objawienia wyobraŨa 

wğadzň czysto ŜwieckŃ, tam gdzie tylko moŨna siň jej doszukaĺ. Nie chcemy jednak przez to 

powiedzieĺ, Ũe wszystkie wğadze Ŝwiata sŃ zğe albo Ũe pochodzŃ od diabğa. Oznacza to <str. vi> 

jedynie, Ũe Bogu upodobağo siň uŨyĺ symbolu smoka dla okreŜlenia wğadzy Ŝwieckiej. 

Bestiň z Obj. 16:13 naleŨy utoŨsamiaĺ z bestiŃ opisanŃ w Obj. 13:2, podobnŃ do pantery [BT], 

kt·rej sk·ra pokryta jest plamkami. Protestanccy interpretatorzy Objawienia zgadzajŃ siň, Ũe 

okreŜlenie to odnosi siň do systemu papieskiego; nie do papieŨa, nie do spoğecznoŜci katolik·w ani nie 

do pojedynczych katolik·w, lecz do cağoŜci systemu, kt·ry istnieje od wiek·w. 

B·g w swym Sğowie uznağ za sğuszne potraktowaĺ papiestwo jako system, jako rzŃd. Papiescy 

teolodzy twierdzŃ, Ũe Kr·lestwo BoŨe, Kr·lestwo MesjaŒskie, zostağo ustanowione w 799 roku i Ũe 

przetrwağo ono tysiŃc lat, dokğadnie tyle, ile wedle sğ·w Biblii miağo trwaĺ Kr·lestwo Chrystusowe. 

UwaŨajŃ oni takŨe, Ũe zakoŒczyğo siň ono w 1799 roku. Dalej twierdzŃ, Ũe od tego czasu Kr·lestwo 

Chrystusowe (to jest papiestwo, kt·re w Objawieniu ukazane jest pod postaciŃ bestii) cierpi gwağt, 

podczas gdy diabeğ zostağ rozwiŃzany, co stanowi wypeğnienie Obj. 20:7. 

Historia podaje, Ũe epoka zakoŒczona w 1799 r., wyznaczona egipskŃ kampaniŃ Napoleona, 

przypieczňtowağa los i wyznaczyğa kres papieskiej dominacji nad narodami. Napoleon pojmağ papieŨa 

i uwiňziğ go we Francji, gdzie zakoŒczyğ on swe Ũycie. Owo upokarzajŃce wydarzenie, wedğug 

poglŃd·w rzymskokatolickich, wyznacza moment uwolnienia Szatana, co stanowi wypeğnienie Obj. 

20:7. 

Nie moŨemy zgodziĺ siň z interpretacjŃ proroctw proponowanŃ przez braci katolik·w. Z cağŃ 

pewnoŜciŃ nie myliğ siň nasz Pan, kiedy oŜwiadczyğ, Ũe ksiňciem tego Ŝwiata jest Szatan oraz Ũe 

obecnie panuje ñteraŦniejszy wiek zğyò. Powodem istnienia tak wielkiego wyzysku oraz ogromu 

fağszywych nauk, kğamstwa, ignorancji i przesŃd·w jest fakt, Ũe Szatan, bňdŃc potňŨnŃ istotŃ, zwodzi 

Ŝwiat. Wedğug Pisma świňtego Szatan ma zostaĺ zwiŃzany na tysiŃc lat, aby nie zwodziğ wiňcej 

narod·w (Obj. 20:3). Gdy skoŒczy siň tysiŃc lat, Szatan zostanie uwolniony na kr·tki czas, aby 

wypr·bowaĺ ludzkoŜĺ. Nastňpnie zostanie zniszczony wt·rŃ ŜmierciŃ razem ze wszystkimi, kt·rzy siň 

z nim zgadzajŃ. 

Dopiero teraz oczy badaczy Pisma świňtego zaczynajŃ siň otwieraĺ na zrozumienie dğugoŜci, 

szerokoŜci, wysokoŜci i gğňbokoŜci miğoŜci BoŨej, Jego wspaniağego planu zbawienia najpierw dla 

KoŜcioğa, kt·ry stanie siň czňŜciŃ Kr·lestwa chwağy, a nastňpnie dla cağej ludzkoŜci, kt·ra otrzyma 

bğogosğawieŒstwo w postaci podŦwigniňcia siň do doskonağoŜci ludzkiej, co potrwa tysiŃc lat. Owa 

<str. vii> chwalebna epoka wğaŜnie nadchodzi i nie moŨna m·wiĺ, Ũe juŨ naleŨy do przeszğoŜci. 

Warunki Ũycia ludzkoŜci przy koŒcu Kr·lestwa MesjaŒskiego bňdŃ tak chwalebne, Ũe przejdŃ one 



nawet najŜmielsze oczekiwania. Jednak wspaniağe dzieğo BoŨe nie dokona siň wczeŜniej, zanim kaŨda 

istota ludzka nie osiŃgnie doskonağoŜci albo nie zostanie zniszczona wt·rŃ ŜmierciŃ za odmowň 

podporzŃdkowania siň doskonağemu prawu sprawiedliwoŜci. Wtedy dopiero kaŨde stworzenie na 

niebie i na ziemi przyğŃczy siň od woğania: ñSiedzŃcemu na stolicy i Barankowi bğogosğawieŒstwo i 

czeŜĺ, i chwağa, i siğa na wieki wiek·wò ï Obj. 5:13. 

Tak wiňc smok wyobraŨa wğadzň rzymskŃ, reprezentowanŃ przez Ŝwieckie rzŃdy Ŝwiata. Bestia zaŜ, 

to system rzŃd·w papieskich. Trzecim symbolem, kt·ry jeszcze naleŨy zinterpretowaĺ, jest fağszywy 

prorok. Jest to, jak wierzymy, inne okreŜlenie systemu, kt·ry gdzie indziej nazywany jest obrazem 

bestii (Obj. 13:14). Wedğug Pisma świňtego obraz ten jest dokğadnym odzwierciedleniem bestii. 

Fağszywy prorok, albo obraz bestii, oznacza, jak uwaŨamy, Federacjň KoŜcioğ·w Protestanckich. 

Obraz bestii 

Aby przekonaĺ siň, Ũe Federacja KoŜcioğ·w Protestanckich jest przedstawiona pod postaciŃ obrazu 

bestii oraz fağszywego proroka, musimy przeanalizowaĺ kilka innych symbolicznych miejsc Pisma 

świňtego. W Obj. 17:5 naszŃ uwagň przyciŃga wielka ñtajemnicaò. Sğowo ñwszetecznicaò nie oznacza 

w Biblii osoby o niemoralnym sposobie prowadzenia siň. Odnosi siň do koŜcioğa, kt·ry majŃc byĺ 

Kr·lestwem BoŨym, utraciğ swŃ dziewiczŃ czystoŜĺ i poğŃczyğ siň z ziemskim mňŨem, zamiast 

pozostaĺ wierny swemu niebiaŒskiemu OblubieŒcowi. Z jakim to ziemskim mňŨem zwiŃzağ siň 

koŜci·ğ? Z Cesarstwem Rzymskim. Luter i inni reformatorzy nie mieli wŃtpliwoŜci, Ũe koŜci·ğ zwiŃzağ 

siň bardzo mocno ze Ŝwiatem. Przez pewien czas koŜci·ğ utrzymywağ, Ũe oczekuje na Chrystusa, kt·ry 

miağ ustanowiĺ swoje Kr·lestwo. W koŒcu jednak stwierdzono: ñNie bňdziemy czekaĺ aŨ do wt·rego 

przyjŜcia, poğŃczymy siň z Cesarstwem Rzymskimò. 

Skutki byğy nastňpujŃce. KoŜci·ğ rzymski zostağ wywyŨszony i przez wieki panowağ jako kr·lowa. 

čw zwiŃzek koŜcioğa i paŒstwa przedstawiony jest w sğynnym obrazie, kt·ry moŨna oglŃdaĺ 

<str. viii> we Wğoszech. Na tronie siedzŃ obok siebie papieŨ i cesarz. Po jednej stronie stojŃ 

kardynağowie i biskupi, niŨszy kler i laikat wedğug rangi. Po drugiej stronie widaĺ generağ·w, 

przyw·dc·w, Ũoğnierzy i zwykğych ludzi. W taki spos·b koŜci·ğ sprzymierzyğ siň z paŒstwem. 

Na bazie tego zwiŃzku wszystkie ziemskie rzŃdy zwane sŃ chrzeŜcijaŒskimi. W taki spos·b 

odbierajŃ oni sw·j udziağ wynikajŃcy ze zwiŃzku z koŜcioğem. Historia podaje, Ũe przez setki lat 

koŜci·ğ mianowağ ziemskich wğadc·w. Koronowany byğ ten, na kt·rego wskazağ papieŨ. Jako dow·d 

supremacji koŜcioğa podaje siň historiň, wedğug kt·rej cesarz Henryk IV, wğadca Niemiec, kt·ry 

popadğ w nieğaskň u papieŨa, musiağ przez trzy dni staĺ przed bramami Canossy, boso, w pokutnej 

wğosienicy, w chğodzie zimowej pogody. Nastňpnie zmuszono go, by czoğgağ siň na czworakach przed 

oblicze papieŨa, kt·ry kazağ sobie zdjŃĺ jedwabne poŒczochy, aby cesarz m·gğ go ucağowaĺ w wielki 

palec u nogi, co miağo stanowiĺ wypeğnienie Psalmu 2:12: ñPocağujcie synaò kr·lowie ziemscy. 

Wedğug naszego zrozumienia jest to bğňdne zastosowanie Pisma świňtego. Synem nie jest papieŨ. 

świňta g·ra oznacza Kr·lestwo BoŨe. Jego przedstawicielstwo jest symbolizowane przez g·rň Syon. 

Wielki Mesjasz obr·ci w proch obecny porzŃdek rzeczy i ustanowi Kr·lestwo sprawiedliwoŜci i 

prawdy, dziňki kt·remu ludzkoŜĺ zostanie podŦwigniňta z upadku grzechu i upodlenia. 

Rzymscy katolicy wierzŃ, Ũe papieŨ jest namiestnikiem Chrystusa, kr·lujŃcym w Jego zastňpstwie. 

UwaŨajŃ, Ũe w obecnym czasie Szatan zostağ na kr·tko uwolniony, by zwodziğ narody, wkr·tce jednak 

koŜci·ğ, wedğug nich, odzyska peğniň wğadzy nad Ŝwiatem, a kaŨdy, kto nie bňdzie mu posğuszny, 

zostanie zgğadzony. Ta interpretacja odwoğuje siň do Objawienia 13 i 20 rozdziağu. Protestanci nie tak 

rozumiejŃ ten stan rzeczy i jak zapewne zdajŃ sobie sprawň uwaŨni obserwatorzy, zabiegi majŃce na 

celu zawarcie zwiŃzku religijnego wychodzŃ od protestantyzmu, a nie od katolicyzmu. 

Pojawia siň zatem pytanie: Dlaczego Pismo świňte okreŜla protestantyzm mianem obrazu bestii? 

Jak i kiedy do tego doszğo? Od czas·w Reformacji protestanci usiğowali, kaŨdy z osobna, wyrwaĺ siň 

<str. ix> z ciemnoŜci minionych wiek·w i tak sformuğowano wiele wyznaŒ wiary i zağoŨono rozmaite 

grupy religijne. Jednak okoğo poğowy ubiegğego wieku przyw·dcy zorientowali siň, Ũe jeŜli wszyscy 

bňdŃ nadal indywidualnie zastanawiaĺ siň nad BibliŃ, to z czasem kaŨdy bňdzie miağ swoje wğasne 

wyznanie wiary. Aby zapobiec temu, jak im siň zdawağo, osğabieniu, zorganizowali zwiŃzek 

koŜcioğ·w protestanckich w systemie zwanym Evangelical Alliance [Sojusz Ewangelicki]. 

Sojusz Ewangelicki, organizacja ğŃczŃca rozmaite ugrupowania protestanckie, powstağa w 1846 



roku, aby na sw·j spos·b robiĺ to samo, czego wczeŜniej dokonağ katolicyzm. DostrzegajŃc siğň 

koŜcioğa rzymskokatolickiego wypğywajŃcŃ z jednoŜci, protestanci powiedzieli sobie: JesteŜmy 

podzieleni. Nie mamy wğadzy. Zorganizujmy siň. I w taki spos·b i w tym czasie powstağ system, kt·ry 

Pismo świňte nazywa obrazem bestii. 

Biblia m·wi jednak, Ũe zanim system ten bňdzie m·gğ szkodziĺ, musi zostaĺ oŨywiony przez 

dwuroŨnŃ bestiň (Obj. 13:15). DwuroŨna bestia, kt·rej rogi byğy podobne barankowym, ale jej gğos 

przypominağ smoka, przedstawia w naszym zrozumieniu koŜci·ğ Anglii, kt·ry nie wchodzi w skğad 

Sojuszu Ewangelickiego. KoŜci·ğ Anglii uzurpuje sobie pozycjň podobnŃ do koŜcioğa rzymskiego ï 

twierdzi, Ũe jest jedynym prawdziwym koŜcioğem, Ũe wszyscy inni nie majŃ racji, Ũe to on posiada 

prawo do sukcesji apostolskiej, a nikt nie ma prawa nauczaĺ, zanim nie otrzyma Boskiego 

upowaŨnienia przez wğoŨenie rŃk apostolskich. Przedstawiciele koŜcioğa Anglii przez wieki 

wygğaszali takie stwierdzenia stawiajŃc wyraŦnŃ granicň miňdzy swoim koŜcioğem a innymi 

ugrupowaniami protestanckimi. 

Aczkolwiek Sojusz Ewangelicki powstağ w 1846 roku, to jednak nie byğ on w stanie zrealizowaĺ 

swych zamierzeŒ, poniewaŨ nie miağ wypracowanych metod dziağania. Ugrupowania wchodzŃce w 

skğad sojuszu byğy zjednoczone tylko formalnie i nadal prowadziğy wzajemnie wrogŃ dziağalnoŜĺ. 

Ugrupowania religijne, kt·re pozostağy poza Sojuszem, zostağy ogğoszone bezprawnymi. Te zaŜ z 

kolei wezwağy koŜcioğy ewangelickie, aby pokazağy swoje upowaŨnienie do gğoszenia Ewangelii. W 

rezultacie obraz bestii nie posiadağ mocy wykonawczej; zostağ on podeptany. By m·c odzyskaĺ swŃ 

ŨywotnoŜĺ ï otrzymaĺ ducha ï potrzebuje on sukcesji apostolskiej, musi uzyskaĺ podstawň do 

dziağania. 

Pismo świňte wskazuje, Ũe koŜci·ğ Anglii <str. x> wejdzie w bliski zwiŃzek z Sojuszem 

Ewangelickim i udzieli mu apostolskiego prawa do nauczania. Dziňki temu zwiŃzkowi Sojusz bňdzie 

m·wiğ: ñMamy apostolskie upowaŨnienie do nauczania. Niech nikt nie oŜmiela siň przemawiaĺ bez 

naszego zezwoleniaò. Takie dziağanie z ich strony opisane jest w Obj. 13:17. Nikt nie bňdzie m·gğ 

kupowaĺ ani sprzedawaĺ duchowych d·br na duchowym rynku, jeŜli nie przyjmie piňtna bestii albo 

piňtna obrazu bestii. 

W Obj. 16:13 zapisana jest wzmianka o fağszywym proroku, kt·ry jest innym okreŜleniem obrazu 

bestii ï oŨywionego produktu Sojuszu Ewangelickiego, kt·ry przybrağ formň federacji koŜcioğ·w i juŨ 

dzisiaj wykazuje sporŃ ŨywotnoŜĺ. Nie wiemy dokğadnie, czy dokona on czegoŜ znacznie wiňkszego. 

Pismo świňte wyraŦnie wskazuje, Ũe obraz bestii ma otrzymaĺ takŃ wğadzň, jakŃ niegdyŜ cieszyğ siň 

koŜci·ğ katolicki, a takŨe, iŨ obydwa systemy: katolicki i protestancki bňdŃ sprawowaĺ wğadzň nad 

cywilizowanym Ŝwiatem moŨnŃ prawicŃ za poŜrednictwem wğadzy Ŝwieckiej ï smoka. 

ñTrzy nieczyste duchy podobne Ũabomò 

Pismo świňte m·wi nam, Ũe nastŃpi to na skutek wypowiedzi zjednoczonych siğ koŜcioğa i paŒstwa 

ï ñZ ust smokowych i z ust bestyi, i z ust fağszywego proroka trzy nieczyste duchy wychodzŃce, 

podobne Ũabomò. We fragmencie tym duch oznacza doktrynň ï doktrynň nieczystŃ, fağszywŃ. KaŨdy z 

wymienionych system·w wyda to samo oŜwiadczenie, a jego skutkiem bňdzie zgromadzenie kr·l·w 

ziemi na wielkŃ bitwň Armagieddonu. 

Symbolika Pisma świňtego, jeŜli siň jŃ poprawnie rozumie, jest niezwykle wymowna. Zawsze teŨ 

wystňpuje bliskie podobieŒstwo miňdzy symbolem i ukazywanŃ przez niego rzeczywistoŜciŃ. JeŜli 

duch Ŝwiňty przywoğuje obraz Ũaby w celu opisania pewnych doktryn czy nauk, to moŨemy byĺ 

pewni, Ũe zastosowanie tego symbolu dobrze pasuje do rzeczywistoŜci. ChociaŨ Ũaba jest niewielkim 

stworzeniem, jednak nadymajŃc siň pňka niemal z chňci udowodnienia, Ũe jest kimŜ. ŧaby wydajŃ siň 

niezwykle mŃdre, nawet jeŜli niewiele wiedzŃ. Ponadto dŦwiňk, jaki wydajŃ z siebie Ũaby to 

skrzeczenie. 

Tak wiňc trzema najbardziej charakterystycznymi cechami Ũaby sŃ: nadňtoŜĺ, poczucie wyŨszoŜci 

posiadanej przez niŃ wiedzy i nauki oraz nieustanne skrzeczenie. StosujŃc ten opis do <str. xi> obrazu 

podanego w Sğowie BoŨym, dowiadujemy siň, Ũe wğadze Ŝwieckie, koŜci·ğ katolicki oraz federacja 

koŜcioğ·w protestanckich bňdŃ gğosiğy te same nauki. Cechowaĺ je bňdzie cheğpliwoŜĺ, poczucie 

posiadania najdoskonalszej wiedzy i nauki, a wszystko bňdzie zapowiadaĺ straszne skutki dla 

jakiejkolwiek pr·by nieposğuszeŒstwa wobec ich rad. Pomimo r·Ũnic wyznaniowych ulegnŃ one 

og·lnym nawoğywaniom, aby nie podwaŨaĺ, nie dochodziĺ ani nie obalaĺ tego, co jest z dawna 



uznane. 

Nie bňdzie siň dopuszczaĺ do konflikt·w miňdzy boskim autorytetem koŜcioğa i boskimi prawami 

kr·l·w poza koŜcioğem, gdyŨ obie strony poprŃ siň wzajemnie. Jakakolwiek osoba albo nauka 

pozostajŃca w konflikcie z nadňtymi i niebiblijnymi roszczeniami zostanie napiňtnowana, jako coŜ 

obrzydliwego, przez Ũaby skrzeczŃce zza pulpit·w i ambon oraz przez prasň religijnŃ i ŜwieckŃ. 

Szlachetniejsze uczucia niekt·rych ludzi zostanŃ zduszone przez filozofiň pochodzŃcŃ od tego samego 

zğego ducha, kt·ry przem·wiğ przez Kaifasza, najwyŨszego kapğana, gdy wypowiadağ siň on o Jezusie. 

Tak jak Kajfasz oŜwiadczyğ, Ũe wskazane jest popeğniĺ zbrodniň pogwağcenia sprawiedliwoŜci 

zar·wno ludzkiej jak i Boskiej, aby pozbyĺ siň Jezusa i Jego nauk, tak i duchy podobne Ũabom 

zaakceptujŃ kaŨde pogwağcenie zasad konieczne do ochrony ich interes·w. 

KaŨdy prawdziwy chrzeŜcijanin ze wstydem spoglŃda na karty historii, gdy widzi jak strasznych 

rzeczy dopuszczono siň w imiň Boga i sprawiedliwoŜci, a takŨe w imiň Jezusa Chrystusa. Nigdy nie 

powinniŜmy myŜleĺ, Ũe wszystkie Ũabie duchy albo doktryny sŃ zğe. SŃ to raczej poglŃdy wynikajŃce z 

napuszonej pr·ŨnoŜci i nadňtoŜci, kt·re starajŃ siň uchodziĺ ze mŃdre, wspaniağe oraz majŃce 

wielowiekowŃ przeszğoŜĺ. Z ust smoka pochodzi nauka o boskich prawach kr·l·w: ñNie zaglŃdajcie 

pod podszewkň historii, aby przekonaĺ siň, skŃd kr·lowie uzyskali te prawa. Uznajcie ten poglŃd, bo 

jeŜli ludzie zacznŃ zastanawiaĺ nad tŃ sprawŃ, wybuchnie straszliwa rewolucja, kt·ra doprowadzi do 

obalenia wszystkiegoò. 

Bestia i fağszywy prorok skrzeczŃ podobnie. KoŜci·ğ katolicki m·wi: ñNie oglŃdajcie siň za siebie! 

Nie pytajcie o nic, co tyczy siň koŜcioğa!ò Protestantyzm takŨe m·wi: ñJesteŜmy wielcy, jesteŜmy 

mŃdrzy, wiemy juŨ bardzo duŨo. SiedŦcie cicho, to nikt siň nie dowie, Ũe nic nie wiecie!ò Wszyscy 

m·wiŃ (skrzeczŃ): ñM·wimy wam, Ũe jeŜli bňdziecie wypowiadaĺ siň przeciwko <str. xii> obecnemu 

porzŃdkowi, to stanŃ siň rzeczy okropneò. 

Partie polityczne r·wnieŨ w tym uczestniczŃ. Wszystkie oŜwiadczajŃ: ñJakakolwiek zmiana bňdzie 

oznaczaĺ strasznŃ katastrofň!ò Jedni dziňki wğasnej odwadze, a inni z poparciem wğadzy, wszyscy 

jednak jednogğoŜnie skrzeczŃ do ludzi, Ũe jakakolwiek zmiana zrujnuje obecny porzŃdek. W jňzyku 

naszych dni: ñSiedŦ cicho!ò ï to porzŃdek obowiŃzujŃcy w koŜciele i paŒstwie, jednak ludzie 

pobudzani sŃ do dziağania przez strach. To wğaŜnie skrzeczenie bestii, smoka i fağszywego proroka 

pobudzi kr·l·w ziemi do zgromadzenia siň na bitwň Armagieddonu i doprowadzi do ich zniszczenia. 

KoŜcielni kr·lowie i ksiŃŨňta wraz ze ŜwitŃ kleru i wiernych poplecznik·w zgromadzŃ siň w 

solidnŃ falangň ï protestant·w i katolik·w. Polityczni kr·lowie i ksiŃŨňta, senatorowie i wszyscy 

wysoko postawieni ze swoimi stronnikami i zwolennikami stanŃ rzňdem po ich stronie. Finansowi 

kr·lowie i ksiŃŨňta handlu oraz wszyscy, na kt·rych bňdŃ oni mieli wpğyw przy uŨyciu 

najpotňŨniejszej wğadzy, jaka kiedykolwiek byğa sprawowana na Ŝwiecie, wedğug proroctw takŨe 

wezmŃ ich stronň. Wszyscy oni nie zdajŃ sobie bynajmniej sprawy z tego, Ũe podŃŨajŃ ku 

Armagieddonowi, a mimo to ze zdziwieniem stwierdzamy, Ũe stanowi to czňŜĺ owego szczeg·lnego 

zawoğania: ñZgromadŦcie siň na Armagieddonò. 

M·wiŃc o naszych czasach, Pan oŜwiadczyğ: ñLudzie drňtwieĺ bňdŃ przed strachem i oczekiwaniem 

tych rzeczy, kt·re przyjdŃ na wszystek Ŝwiat; albowiem mocy niebieskie poruszŃ siňò ï Ğuk. 21:26. 

Kr·lowie europejscy nie wiedzŃ, co robiĺ. Chwieje siň cağy ukğad sekt religijnych. Wielu czğonk·w 

ludu BoŨego jest zakğopotanych. 

Skrzeczenie Ũabich duch·w, czyli doktryn, zgromadzi kr·l·w i ksiŃŨŃt ï finansowych, 

politycznych, religijnych i przemysğowych ï w jednŃ wielkŃ armiň. Uczucie strachu, pobudzane przez 

skrzeczenie, bňdzie pobudzaĺ namiňtnoŜci skŃdinŃd dobrych i rozsŃdnych ludzi, doprowadzajŃc ich 

do gniewu i desperacji. W swym Ŝlepym podŃŨaniu za zğymi duchami, bğňdnymi doktrynami, bňdŃ oni 

gotowi ofiarowaĺ Ũycie i wszystko, co posiadajŃ, na mylnie przez nich rozumianym oğtarzu 

sprawiedliwoŜci, prawdy i prawoŜci w myŜl Boskiego porzŃdku. 

Wielu szlachetnych ludzi w owej wielkiej armii zajmie stanowisko zupeğnie sprzeczne ze swymi 

przekonaniami. Przez pewien czas koğa wolnoŜci i postňpu bňdŃ krňciĺ siň wstecz, a Ŝredniowieczne 

ograniczenia bňdŃ uznawane za konieczny Ŝrodek <str. xiii> samozachowawczy, niezbňdny do 

utrzymania obecnego systemu oraz do zapobieŨenia nowemu porzŃdkowi zarzŃdzonemu przez Boga, 

kt·rego sğuszny czas ustanowienia wğaŜnie nadchodzi. Nawet i ci, kt·rzy mogŃ naleŨeĺ do ludu 

BoŨego, czňsto nie zastanawiajŃ siň, czy jest Jego wolŃ, aby ciŃgle panowağ porzŃdek rzeczy 

obowiŃzujŃcy przez minione szeŜĺ tysiňcy lat. Biblia m·wi, Ũe nie takŃ jest wola BoŨa, lecz Ũe nastŃpi 



wielki przewr·t i zostanie ustanowiony nowy porzŃdek. 

Na kr·tkŃ chwilň, jak rozumiemy na podstawie Pisma świňtego, zatryumfujŃ poğŃczone siğy 

Armagieddonu. WolnoŜĺ sğowa, korespondencji oraz inne swobody, kt·re pojawiğy siň w naszych 

czasach jako wytchnienie dla mas, zostanŃ bezwzglňdnie zniesione pod pretekstem wyŨszej 

koniecznoŜci, chwağy BoŨej, zaleceŒ koŜcioğa, itp. Zaw·r bezpieczeŒstwa zostanie zatkany, aby w ten 

spos·b kr·l·w przestağ wreszcie irytowaĺ odgğos ulatujŃcej pary. Bňdzie siň wydawağo, Ũe wszystko 

jest w porzŃdku, aŨ do czasu, gdy nastŃpi wielka spoğeczna eksplozja, opisana w Objawieniu jako 

trzňsienie ziemi. W jňzyku symbol·w trzňsienie ziemi oznacza rewolucjň spoğecznŃ, a w myŜl 

stwierdzenia Pisma świňtego nadchodzŃcej rewolucji nie da siň por·wnaĺ do Ũadnej z poprzednich. 

(Obj. 16:18,19) Zob. wzmiankň naszego Pana na ten temat w Mat. 24:21. 

Wielka armia Pana 

W tych okolicznoŜciach, jak dowodzi Pismo świňte, Boska Moc wysunie siň na pierwszy plan i 

powiedzie uszykowane zastňpy na Armagieddon ï g·rň zniszczenia (Obj. 16:16). To, czego ludzie 

bňdŃ siň starali uniknŃĺ przez zawiŃzywanie unii, federacji itp., zostanie tym samym przyspieszone. 

Inne fragmenty Pisma świňtego informujŃ nas, Ũe B·g bňdzie reprezentowany przez Mesjasza i Ũe On 

stanie po stronie mas: ñTego czasu powstanie Michağ [podobny do Boga ï Mesjasz]ò ï Dan. 12:1. 

Ujmie wğadzň, obejmie kr·lestwo w spos·b zgoğa nieoczekiwany dla tych, kt·rzy bezpodstawnie 

twierdzili, iŨ sŃ Jego kr·lestwem oraz Ũe posiadajŃ upowaŨnienie do kr·lowanie w Jego imieniu i 

zamiast Niego. 

Nasz Pan oŜwiadczyğ: ñKomu siň stawiacie za sğugi ku posğuszeŒstwu, tegoŜcie sğugami, komuŜcie 

posğuszniò. Niekt·rzy sğuŨŃ Szatanowi i bğňdowi, twierdzŃc jednoczeŜnie, Ũe sŃ sğugami Boga i 

sprawiedliwoŜci. Inni zaŜ mogŃ sğuŨyĺ Bogu nieŜwiadomie, jak choĺby Saul z Tarsu, kt·ry ñmniemağ, 

Ũe Bogu <str. xiv> posğugň czyniò przeŜladujŃc KoŜci·ğ. Zasada ta dziağa takŨe w odwrotnŃ stronň. 

Podobnie jak ziemski kr·l nie czuje siň odpowiedzialny za moralnŃ postawň pojedynczego Ũoğnierza 

biorŃcego udziağ w bitwach, tak i Pan nie rňczy za prawoŜĺ charakteru wszystkich, kt·rzy opowiadajŃ 

siň za Nim i w r·Ũnych sprawach walczŃ po Jego stronie. SŃ oni sğugami tego, kt·remu sŃ posğuszni, 

niezaleŨnie od ich motyw·w i cel·w. 

Ta sama zasada zostanie zastosowana w nadchodzŃcej bitwie Armagieddonu. B·g stanie po stronie 

ludu, a owe nieopisane zastňpy ludu zostanŃ na poczŃtku bitwy ustawione do boju. AnarchiŜci, 

socjaliŜci i zawziňci radykağowie wszelkich kierunk·w, zgodnych i niezgodnych z rozsŃdkiem, stanŃ 

w pierwszym szeregu owej bitwy. JeŜli ktoŜ ma pojňcie o Ũyciu wojskowym, to wie, Ũe w skğad 

wielkiej armii wchodzŃ przedstawiciele wszystkich klas. 

Ludzie bňdŃ siň buntowaĺ z powodu ograniczeŒ, ale towarzyszyĺ im bňdzie ŜwiadomoŜĺ wğasnej 

bezsilnoŜci wobec dzierŨŃcych wğadzň kr·l·w, ksiŃŨŃt ï finansowych, spoğecznych, religijnych i 

politycznych. WiňkszoŜĺ ludzi biednych oraz przedstawiciele klasy Ŝredniej gotowi sŃ zapğaciĺ prawie 

kaŨdŃ cenň za utrzymanie pokoju. Anarchia nie cieszy siň popularnoŜciŃ wŜr·d mas. Ludzie zdajŃ 

sobie sprawň z tego, Ũe lepiej mieĺ najgorszy rzŃd niŨ Ũyĺ bez rzŃdu. BňdŃ zatem poszukiwali ulgi w 

gğosowaniu oraz w pokojowym przywr·ceniu porzŃdku, majŃcym na celu wyeliminowanie zğa oraz 

oddanie monopoli i zakğad·w uŨytecznoŜci publicznej oraz bogactw naturalnych w rňce ludu dla 

dobra og·ğu. Do przesilenia dojdzie, gdy dotychczasowi str·Ũowie prawa stanŃ siň jego gwağcicielami 

i wystŃpiŃ przeciwko woli wiňkszoŜci wyraŨonej w wyborach. Strach przed przyszğoŜciŃ popchnie 

rozsŃdne masy do desperacji, a anarchia bňdzie skutkiem niepowodzenia socjalizmu. 

świňci PaŒscy nie majŃ mieĺ Ũadnego udziağu w tej bitwie. Ludzie poŜwiňceni Bogu, ŨywiŃcy w 

sercu tňsknotň za Kr·lestwem MesjaŒskim i chwalebnym rokiem jubileuszowym oraz restytucjŃ, kt·ra 

wraz z nim zostanie zainaugurowana, bňdŃ cierpliwie i bez szemrania czekaĺ na PaŒski czas. 

PosiadajŃc oporzŃdzone, pğonŃce lampy nie pozostanŃ w ciemnoŜci odnoŜnie znamiennych wydarzeŒ 

nadciŃgajŃcej bitwy. BňdŃ jednak dobrej myŜli, znajŃc jej wynik opisany w mocniejszej mowie 

prorockiej, z kt·rŃ dobrze uczynili, pilnujŃc jej, jako Ŝwiecy w ciemnym miejscu ŜwiecŃcej, aŨby 

dzieŒ oŜwitnŃğ (1 Piotra 1:19). <str. xv>  

Pojawia siň wobec tego pytanie, dlaczego B·g nie posğağ swego Kr·lestwa wczeŜniej? Dlaczego 

Armagieddon jest konieczny? Odpowiadamy, Ũe B·g postanowiğ czasy i chwile oraz przewidziağ 

wielki si·dmy dzieŒ tysiŃcletni na kr·lowanie Chrystusa. Boska mŃdroŜĺ powstrzymywağa aŨ do 

naszych czas·w rozw·j wiedzy i umiejňtnoŜci, kt·rego owocem sŃ zar·wno milionerzy jak i 



malkontenci. Gdyby B·g uchyliğ zasğony nieŜwiadomoŜci tysiŃc lat wczeŜniej, to Ŝwiat uszykowağby 

siň do bitwy Armagieddonu tysiŃc lat temu. B·g nie dozwoliğ, aby stağo siň to wczeŜniej, gdyŨ Jego 

Plan skğada siň z rozmaitych czňŜci, kt·re jednak ogniskujŃ siň w jednym czasie. W swej dobroci B·g 

zasğoniğ oczy ludzkoŜci aŨ do czasu, gdy po zgromadzeniu na Armagieddon bňdzie mogğo nastŃpiĺ 

natychmiastowe ujňcie wğadzy przez Mesjasza i rozpoczňcie Jego kr·lowania (Obj. 11:17-18). 

Lud BoŨy powinien okazaĺ wielkŃ wdziňcznoŜĺ Bogu ï Dawcy wszelkiego dobrego daru. Powinien 

siň on przygotowaĺ na czas nadchodzŃcej burzy i zachowaĺ spok·j, nie opowiadajŃc siň niepotrzebnie 

ani po stronie biednych, ani bogatych. Wiemy z g·ry, Ũe Pan jest z ludem. On jest tym, kt·ry bňdzie 

walczyğ w bitwie Armagieddonu, a Jego przedstawicielstwem bňdzie owa szczeg·lna armia zğoŨona 

ze wszystkich klas. Wielkie ñtrzňsienie ziemiò rewolucji spoğecznych nie bňdzie dotyczyğo jedynie 

garstki anarchist·w, lecz bňdzie oznaczaĺ ludowe powstanie, kt·re obali potňŨne wğadze, usiğujŃce je 

zdğawiĺ. ZaŜ u podğoŨa cağej tej sprawy leŨy samolubstwo. 

Nie teraz, lecz wkr·tce 

Od czterdziestu lat siğy Armagieddonu ĺwiczŃ siň po obu stronach konfliktu. Strajki, zamykanie 

zakğad·w pracy, rozruchy byğy jedynie przypadkowymi utarczkami, gdy walczŃce strony wchodziğy 

sobie wzajemnie w drogň. SŃdowe i wojskowe skandale w Europie, ubezpieczeniowe, gospodarcze i 

prawne skandale w Ameryce wstrzŃsağy opiniŃ publicznŃ. Zamachy bombowe, za kt·re 

odpowiedzialnoŜĺ przypisywano raz robotnikom, raz pracodawcom, doprowadziğy do wzajemnej 

nieufnoŜci. Coraz czňŜciej manifestowane sŃ gorzkie i zğowrogie uczucia po obu stronach. Z kaŨdym 

dniem wyraŦniej moŨna dostrzec ustawiajŃce siň szyki bitewne. CiŃgle jednak nie moŨe rozpoczŃĺ siň 

bitwa Armagieddonu. 

Czasy Pogan majŃ jeszcze trwaĺ dwa lata.4 Obraz bestii musi oŨyĺ ï ujŃĺ wğadzň. Musi on 

<str. xvi> zostaĺ przeksztağcony ze zwykğego mechanizmu w oŨywionŃ potňgň. Tw·rcy federacji 

protestanckiej zdajŃ sobie sprawň z tego, Ũe ich organizacja bňdzie nieskuteczna dop·ty, dop·ki nie 

zostanie oŨywiona ï dokŃd jej kler poŜrednio lub bezpoŜrednio nie zostanie uznany za spadkobiercň 

autorytetu apostolskiego i ich prawa do nauczania. Praw tych udzieli im, jak wskazuje proroctwo, 

dwuroŨna bestia, kt·ra w naszym przekonaniu wyobraŨa koŜci·ğ anglikaŒski. Protestantyzm i 

katolicyzm, prowadzŃce wsp·lnŃ dziağalnoŜĺ w celu ograniczenia praw czğowieka, oczekujŃ na 

oŨywienie obrazu. MoŨe siň to staĺ juŨ wkr·tce, jednak Armagieddon nie moŨe poprzedziĺ tego 

wydarzenia, lecz musi nastŃpiĺ po nim ï byĺ moŨe rok p·Ŧniej, wedğug naszego zrozumienia sğowa 

proroctw. 

4
 Pisane w roku 1912 roku, zob. Przedmowa Wydawc·w ï przyp.tğum. 

Jest jeszcze jedna rzecz, kt·rŃ trzeba wziŃĺ pod uwagň. Pomimo tego, Ũe ŧydzi stopniowo 

napğywajŃ do Palestyny, przejmujŃc kontrolň nad ziemiŃ Chanaan, a raporty odnotowujŃ liczbň 

dziewiňtnastu milioner·w, kt·rzy juŨ siň tam osiedlili, jednak wedğug proroctwa naleŨy siň 

spodziewaĺ, Ũe zdecydowanie wiňksza liczba bogatych Hebrajczyk·w znajdzie siň w Ziemi zanim 

dojdzie do przesilenia Armagieddonu. Istotnie, rozumiemy Ũe ñucisk Jak·bowyò w Ziemi świňtej 

nastŃpi przy samym koŒcu Armagieddonu. Wtedy zacznie byĺ objawiane Kr·lestwo MesjaŒskie. 

PoczŃwszy teŨ od tego czasu Izrael w Ziemi Obiecanej bňdzie stopniowo dŦwigağ siň z proch·w 

przeszğoŜci ku dostojeŒstwu przepowiedzianemu w proroctwie. Przy udziale wyznaczonych przez 

Boga ksiŃŨŃt Kr·lestwo MesjaŒskie ï wszechpotňŨne aczkolwiek niewidoczne ï rozpocznie dzieğo 

odwracania przekleŒstwa i podŦwigniňcia ludzkoŜci z upadku, dawania ozdoby w miejsce popioğu. 

 

Ja w Panu swojŃ ufnoŜĺ zğoŨň, Jemu sğuŨyĺ chcň 

Widzň, Ũe z ksiŃg Ŝwiňtych Sğowo BoŨe dziŜ wypeğnia siň. 

JuŨ TysiŃclecia wschodzŃ zorze i zwiastujŃ Ciň, 

Kr·lestwa nadszedğ czas! 

 

DziŜ jasna chwila dla ludzkoŜci, mija stary Ŝwiat, 

Bo nad nami rzŃdzi Pan w miğoŜci, zniknie grzechu Ŝlad. 

A w miejsce bğňdu, walk i zğoŜci zaprowadzi ğad, 

Bo dobry jest nasz Pan. <str. 11> 



ñDZIEő POMSTYò 

WYKĞAD I 

PROROCZE WZMIANKI NA TEN TEMAT ï CZAS BLISKO JEST ï CEL TEGO TOMU ï OGčLNE 

SPOSTRZEŧENIA. 

ñAlbowiem dzieŒ pomsty byğ w sercu mojem, a rok odkupionych moich przyszedğ.ò 

ñAlbowiem to dzieŒ pomsty PaŒskiej bňdzie i rok odpğaty, aby siň pomszczono Syonuò ï Izaj. 

63:4; 34:8 

W TEN SPOSčB prorok Izajasz odwoğuje siň do okresu, kt·ry Daniel (12:1) opisuje jako 

ñczas uciŜnienia, jakiego nie byğo, jako narody poczňğy byĺò, o kt·rym Malachiasz (4:1) 

powiada: ñBo oto, przychodzi dzieŒ pağajŃcy jako piec, w kt·ry wszyscy pyszni, i wszyscy 

czyniŃcy niezboŨnoŜĺ bňdŃ jako cierniskoò, w kt·rym, jak stwierdza Apostoğ Jak·b (5:1-6 

NB), bogacze bňdŃ pğakaĺ i narzekaĺ z powodu nieszczňŜĺ, jakie na nich przyjdŃ. DzieŒ ten 

prorok Joel (2:2) opisuje jako dzieŒ obğoku i chmury.1 Amos (5:20) powiada, Ũe jest to ñdzieŒ 

ciemnoŜci, a nie ŜwiatğoŜci, w kt·rym nie masz jasnoŜciò i do kt·rego odnosi siň nasz Pan 

(Mat. 24:21,22), m·wiŃc o czasie wielkiego ucisku, tak niszczycielskiego w swym 

charakterze, Ũe gdyby nie byğ skr·cony, to Ũadne ciağo nie przetrwağoby tego spustoszenia. 

1
 kj ñobğoku i ciemnoŜci gňstejò ï przyp.tğum. 

To, Ũe opisany w ten spos·b ciemny i ponury dzieŒ jest dniem spoğecznego i narodowego 

sŃdu nad ludzkoŜciŃ ï dniem narodowej odpğaty ï jasno wynika z wielu miejsc Pisma 

świňtego. Stwierdziwszy to, niech jednak czytelnik <str. 12> pamiňta o r·Ũnicy miňdzy sŃdem 

narod·w, a sŃdem jednostek. Pomimo, Ũe narody skğadajŃ siň z jednostek, a jednostki sŃ w 

znacznym stopniu odpowiedzialne za kierunki dziağania narod·w i dlatego sğusznie majŃ 

istotny udziağ w ich niedolach, to jednak sŃd Ŝwiata w znaczeniu pojedynczych ludzi bňdzie 

oddzielny od sŃdu w znaczeniu narod·w. 

Dniem indywidualnego sŃdu dla Ŝwiata bňdzie Wiek TysiŃclecia, jak to juŨ zostağo 

wykazane.* Nastňpnie, w przyjaznych warunkach Nowego Przymierza, przy zapewnieniu 

peğni ŜwiadomoŜci Prawdy oraz kaŨdego moŨliwego wsparcia i zachňty do sprawiedliwoŜci, 

wszyscy ludzie indywidualnie, a nie zbiorowo jako narody czy inne organizacje spoğeczne, 

stanŃ na sŃdzie ï na pr·bie Ũycia wiecznego. SŃd narod·w, kt·ry odbywa siň obecnie, jest 

sŃdem ludzi w zakresie tworzonych przez nich form zbiorowych (religijnych i paŒstwowych). 

świeckie instytucje Ŝwiata przez dğugi czas cieszyğy siň przywilejem wğadzy. Teraz zaŜ, gdy 

koŒczŃ siň ñCzasy Poganò, muszŃ siň rozliczyĺ. ZaŜ sŃd PaŒski, okreŜlony juŨ od dawna przez 

prorok·w, stwierdza, Ũe Ũaden z nich nie zostanie znaleziony godnym odnowienia swych 

przywilej·w albo przedğuŨenia swego istnienia. Wyrok gğosi, Ũe wğadza bňdzie od nich odjňta, 

a Ten, kt·ry ma do niej prawo, ujmie Kr·lestwo i narody bňdŃ Mu oddane w dziedzictwo 

(Ezech. 21:27; Dan. 7:27; Psalm 2:8; Obj. 2:26,27). 

* Tom I, Rozdziağ 8. 

Oto sğowa PaŒskie do narod·w zgromadzonych przed Nim na sŃd: ñPrzystŃpcie, narody! 

ku sğuchaniu, a wy ludzie pilnie uwaŨajcie! Niech sğucha ziemia i peğnoŜĺ jej, okrŃg ziemi i 



wszystko, co siň rodzi na niej. Bo rozgniewanie PaŒskie jest na wszystkie narody, a 

popňdliwoŜĺ jego na wszystko wojsko ich.ò ñAle Pan jest (é) kr·l wieczny; przed jego 

zapalczywoŜciŃ ziemia drŨy, a narody nie mogŃ znieŜĺ rozgniewania jego.ò ñI przejdzie huk 

<str. 13> aŨ do koŒczyn ziemi; bo siň Pan rozpiera z tymi narodami, (é) Tak m·wi Pan 

zastňp·w: Oto udrňczenie p·jdzie z narodu do narodu, a wicher wielki [potňŨny i 

skomplikowany ucisk oraz zaburzenia] powstanie od koŒczyn ziemi.ò ñPrzetoŨ oczekiwajcie 

na miň, m·wi Pan, do dnia, kt·rego powstanň do ğupu; bo sŃd m·j jest, abym zebrağ narody i 

zgromadziğ kr·lestwa, abym na nie wylağ rozgniewanie moje i wszystkň popňdliwoŜĺ gniewu 

mego; ogniem zaiste gorliwoŜci mojej bňdzie poŨarta ta wszystka ziemia. Bo na ten czas 

[potem] przywr·cň narodom wargi czyste, kt·rymi by wzywali wszyscy imienia PaŒskiego, a 

sğuŨyli mu jednomyŜlnieò ï Izaj. 34:1,2; Jer. 10:10; 25:31-33; Sof. 3:8-9; Ğuk. 21:25. 

DowiedliŜmy juŨ,* Ũe czas siň przybliŨyğ, a wydarzenia dnia Jahwe nagromadzŃ siň w 

najbliŨszej przyszğoŜci. Owe kilka lat muszŃ z koniecznoŜci doprowadziĺ do peğnej 

dojrzağoŜci element·w, kt·re obecnie wsp·ğdziağajŃ w celu doprowadzenia do 

przepowiedzianego ucisku. Zgodnie zaŜ z mocnym sğowem prorockim ŨyjŃca obecnie 

generacja bňdzie Ŝwiadkiem straszliwego przesilenia i przejdzie przez decydujŃcy konflikt. 

* Tom II. 

ZwracajŃc uwagň na ten temat nie mamy na celu wywoğywania zwykğej sensacji, czy 

starania siň o zaspokojenie pr·Ũnej ciekawoŜci. Nie moŨemy teŨ Ũywiĺ nadziei na wzbudzenie 

w sercach ludzi skruchy, kt·ra mogğaby dokonaĺ zmiany w obecnym porzŃdku spoğecznym, 

politycznym i religijnym i w ten spos·b zapobiec klňsce. NadchodzŃcy ucisk jest 

nieunikniony. DziağajŃ juŨ przemoŨne przyczyny i Ũadna ludzka siğa nie jest w stanie 

powstrzymaĺ ich aktywnoŜci oraz rozwoju w kierunku nieuniknionego koŒca. Skutkiem zaŜ 

musi byĺ to, co przewidziağ <str. 14> i przepowiedziağ Pan. ŧadna siğa, z wyjŃtkiem rňki 

BoŨej, nie byğaby w stanie powstrzymaĺ obecnego biegu wydarzeŒ. Jego zaŜ rňka nie uczyni 

tego aŨ do chwili, gdy gorzkie doŜwiadczenia tego konfliktu nie zapieczňtujŃ swych nauk w 

sercach ludzi. 

Gğ·wnym celem tego Tomu nie jest wiňc oŜwiecenie Ŝwiata, kt·ry umie oceniĺ jedynie 

logikň wydarzeŒ, a innych mieĺ juŨ nie bňdzie, ale ostrzeŨenie, uzbrojenie, pocieszenie, 

zachňcenie i wzmocnienie ñdomownik·w wiaryò, aby nie ulegali przeraŨeniu, ale rozumieli 

nawet te najsurowsze sposoby Boskiego karania i ĺwiczenia Ŝwiata, a nawet sympatyzowali z 

nimi, wiedzŃc dziňki wierze, Ũe ich chwalebnym wynikiem bňdzie kosztowny owoc 

sprawiedliwoŜci i trwağego pokoju. 

DzieŒ pomsty stoi w naturalnym zwiŃzku z Ũyczliwym celem Boskiego przyzwolenia, czyli 

z cağkowitym obaleniem obecnego porzŃdku rzeczy i przygotowaniem do trwağego 

ustanowienia Kr·lestwa BoŨego na ziemi pod zarzŃdem Chrystusa, Ksiňcia Pokoju. 

Prorok Izajasz (63:1-6), patrzŃc z punktu widzenia koŒca Ũniwa Wieku Ewangelii, widzi 

potňŨnego Zwyciňzcň we wspaniağych szatach (kt·ry przywdziağ wğadzň i moc), zwyciňsko 

nacierajŃcego na swych nieprzyjaci·ğ, w kt·rych krwi cağkowicie umaczane sŃ jego szaty. 

Kim jest ·w wspaniağy przybysz, pyta prorok, m·wiŃc: ñKt·Ũ to jest, kt·ry idzie z Edom, w 

szatach ubroczonych we krwi z Bosra? Ten przyozdobiony szatŃ swojŃ, postňpujŃcy w 

wielkoŜci mocy swojej?ò 

Edom, jak pamiňtamy, to imiň, kt·re otrzymağ Ezaw, bliŦniak Jak·ba, po sprzedaniu swego 

pierworodztwa (1 MojŨ. 25:30-34). Nastňpnie imiň to zostağo zastosowane tak w odniesieniu 

do narodu pochodzŃcego od Ezawa, jak i krainy, w kt·rej zamieszkağ ten nar·d (zob. 1 MojŨ. 

25:30; 36:1; 4 MojŨ. 20:18,20,21; Jer. 49:17). W konsekwencji imiň ñEdomò stağo siň 



stosownym <str. 15> symbolem odpowiadajŃcym grupie ludzi, kt·rzy w obecnym wieku 

takŨe sprzedali swe pierworodztwo i to z powodu r·wnie bğahego jak miska soczewicy, kt·ra 

skusiğa Ezawa. Imiň to czňsto uŨywane jest przez prorok·w w odniesieniu do wielkiej rzeszy 

chrzeŜcijan z wyznania, kt·rzy czasami bywajŃ nazywani ñŜwiatem chrzeŜcijaŒskimò albo 

ñchrzeŜcijaŒstwemò (tj. Kr·lestwem Chrystusa),2 kt·re to nazwy myŜlŃcy czğowiek bez 

trudnoŜci rozpozna jako fağszywe, zdradzajŃce wielki brak zrozumienia prawdziwego celu i 

charakteru Kr·lestwa Chrystusowego, jak i naznaczonego czasu i sposobu jego ustanowienia. 

SŃ to jedynie cheğpliwe nazwy, kt·re przekrňcajŃ prawdň. Czy istotnie Ŝwiat jest juŨ 

chrzeŜcijaŒski? Albo przynajmniej ta jego czňŜĺ, kt·ra roŜci sobie prawo do tego okreŜlenia ï 

narody Europy i Ameryki? Posğuchajcie tylko huku armat, odgğosu krok·w uformowanych 

zastňp·w, trzasku pňkajŃcych granat·w, jňk·w uciskanych i szemrania rozgniewanych 

narod·w, kt·re udzielajŃ przeraŨajŃco donoŜnej odpowiedzi: Nie! Czy te narody stanowiŃ 

prawdziwe Kr·lestwo Chrystusowe ï prawdziwe chrzeŜcijaŒstwo? Kto, tak naprawdň, 

przyjmie na siebie ciňŨar udowodnienia owej monstrualnej tezy? Fağsz tych cheğpliwych 

roszczeŒ jest tak namacalny, Ũe Ũadna pr·ba przeprowadzenia dowodu nie rozwieje zğudzeŒ 

na tyle, by ktoŜ z podtrzymujŃcych te twierdzenia, odwaŨyğ siň ich dowieŜĺ. 

2
 Przyrostek -dom w angielskim sğowie Christendom (chrzeŜcijaŒstwo) oznacza kr·lestwo, jurysdykcjň ï przyp.tğum. 

StosownoŜĺ symbolicznej nazwy ñEdomò w odniesieniu do chrzeŜcijaŒstwa jest 

uderzajŃca. Narody zaliczajŃce siň do tak zwanego chrzeŜcijaŒstwa cieszyğy siň przywilejami 

przewyŨszajŃcymi wszystkie inne narody. Podobnie jak Izraelitom w minionych wiekach, 

powierzone im zostağy wyrocznie BoŨe. Skutkiem oŜwiecajŃcego wpğywu Sğowa BoŨego, 

zar·wno poŜrednio jak i bezpoŜrednio, byğy dla tych narod·w bğogosğawieŒstwa cywilizacji, 

zaŜ obecnoŜĺ miňdzy nimi niewielkiej liczby Ŝwiňtych (ñMaluczkiego Stadkaò), rozwijajŃcych 

siň pod jego wpğywem, stanowi konserwujŃcŃ ñs·l ziemiò, kt·ra chroni je w pewnej mierze 

<str. 16> przed cağkowitym moralnym zepsuciem. Oni to, dziňki swemu poboŨnemu 

przykğadowi i energii w niesieniu Sğowa ŧywota, sŃ ñŜwiatğoŜciŃ Ŝwiataò, wskazujŃcŃ ludziom 

drogň powrotu do Boga i sprawiedliwoŜci. Jednak tylko nieliczni spoŜr·d owych 

zaszczyconych narod·w uczynili wğaŜciwy uŨytek z przywilej·w, kt·re odziedziczyli z racji 

miejsca urodzenia w kraju tak bğogosğawionym poŜrednio i bezpoŜrednio przez wpğyw Sğowa 

BoŨego. 

Podobnie jak Ezaw, masy chrzeŜcijaŒskie sprzedağy swoje pierworodztwo i szczeg·lne 

przywileje. M·wiŃc o masach mamy na myŜli nie tylko czňŜĺ agnostyckŃs, ale takŨe ogromnŃ 

wiňkszoŜĺ Ŝwiatowych wyznawc·w religii Chrystusa, kt·rzy sŃ chrzeŜcijanami jedynie z 

nazwy, ale w sercu nie posiadajŃ Ũycia Chrystusowego. PrzedkğadajŃ oni lichy strzňp 

doczesnej, ziemskiej korzyŜci ponad wszystkie bğogosğawieŒstwa ğŃcznoŜci i spoğecznoŜci z 

Bogiem i Chrystusem, a takŨe ponad chwalebne dziedzictwo z Chrystusem, kt·re jest 

obiecane tym, kt·rzy wiernie podŃŨajŃ Ŝladem Jego ofiary. Ludzie ci, choĺ z nazwy sŃ ludem 

BoŨym ï nominalnym duchowym Izraelem Wieku Ewangelii, wyobraŨanym przez ñIzrael 

wedğug ciağaò w czasie Wieku ŧydowskiego ï w rzeczywistoŜci nie majŃ wiele, albo w og·le, 

szacunku dla obietnic BoŨych. PotňŨne zastňpy ludzkie przyznajŃ siň do imienia Chrystusa i 

udajŃ przed Ŝwiatem, jakoby stanowili KoŜci·ğ Chrystusowy. Zbudowali oni potňŨne 

organizacje reprezentujŃce rozmaite odğamy wyznawanego ciağa Chrystusowego. Napisali 

opasğe tomy nie-ñsystematycznej teologiiò oraz zağoŨyli liczne uczelnie i seminaria, aby jej 

nauczaĺ. Uczynili oni ñwiele cud·wò w imieniu Chrystusa, kt·re jednak czňsto pozostawağy w 

sprzecznoŜci z naukŃ Jego Sğowa. Oni to, pomimo tych wszystkich wielkich dzieğ, tworzŃ 

klasň Edomu, kt·ra sprzedağa swe pierworodztwo. Klasa ta obejmuje niemal cağe 

ñchrzeŜcijaŒstwoò ï ludzi wyrosğych w tak zwanych <str. 17> krajach chrzeŜcijaŒskich, kt·rzy 

nie skorzystali z przywilej·w i bğogosğawieŒstw Ewangelii Chrystusa i nie podporzŃdkowali 



jej swego Ũycia. Reszta, czyli niewielka liczba usprawiedliwionych, poŜwiňconych i wiernych, 

kt·rzy przystŃpili do Chrystusa z ŨywŃ wiarŃ i kt·rzy, jako ñlatoroŜleò, trwajŃ w Chrystusie, 

prawdziwym krzewie winnym, tworzy prawdziwy Izrael BoŨy ï sŃ oni prawdziwymi 

Izraelitami, w kt·rych nie ma zdrady. 

Symboliczny Edom z Proroctwa Izajasza odpowiada symbolicznemu Babilonowi z 

Objawienia oraz proroctw: Izajasza, Jeremiasza i Ezechiela. W taki spos·b Pan okreŜla i 

opisuje ·w wielki system, kt·remu ludzie przypisali mylŃcŃ nazwň ï chrzeŜcijaŒstwo, czyli 

Kr·lestwo Chrystusa. JeŜli cağa ziemia Edomu wyobraŨa cağe ñchrzeŜcijaŒstwoò, to jej stolica, 

Bosra, wyobraŨa klerykalizm, gğ·wnŃ cytadelň chrzeŜcijaŒstwa. Prorok przedstawia Pana, 

kt·ry jako zwyciňski wojownik dokonuje wielkiego pogromu w Edomie, a zwğaszcza w 

Bosra. Nazwa ñBosraò tğumaczy siň na ñowczarniaò. Bosra wciŃŨ jeszcze sğynie z k·z, a o 

rzezi dnia pomsty jest napisane, Ũe bňdzie dotyczyğa ñbarank·w i kozğ·wò (Izaj. 34:6). Kozğy 

oznaczajŃ to samo co ñkŃkolò, zaŜ baranki wyobraŨağyby Ŝwiňtych okresu ucisku (Obj. 7:14; 1 

Kor. 3:1), kt·rzy zlekcewaŨyli udzielonŃ im sposobnoŜĺ i nie pobiegli tak, by mogli otrzymaĺ 

nagrodň wysokiego powoğania. Choĺ Pan ich nie odrzuciğ, to jednak nie zostali uznani za 

godnych ujŜcia z ucisku, tak jak dojrzağe ñowceò ï powoğani, wybrani i wierni. 

OdpowiedŦ na pytanie proroka: ñKt·Ũ to jest Ten, kt·ry przybywa z Edomu, z Bosry idzie 

w szatach szkarğatnychò brzmiağa: ñTo Ja jestem tym, kt·ry m·wi sprawiedliwie, potňŨny w 

wybawianiuò [Izaj. 63:1 BT]. Jest to ten sam ñpotňŨnyò, kt·rego opisuje Objawiciel (Obj. 

19:11-16), ñKr·l kr·l·w i Pan pan·wò, Pomazaniec Jahwe, nasz bğogosğawiony Odkupiciel i 

Pan, Jezus. <str. 18> 

ChcŃc uzyskaĺ dla nas wiňcej informacji, prorok wypytuje dalej: ñPrzeczŨe jest czerwone 

odzienie twoje? a szaty twoje jako tego, kt·ry tğoczy w prasie?ò. Posğuchajmy odpowiedzi: 

ñPrasň tğoczyğem Ja sam, a nikt z ludu nie byğ ze mnŃ; Ja, m·wiň, tğoczyğem nieprzyjaci·ğ w 

gniewie swym, i podeptağem ich w popňdliwoŜci mojej, aŨ pryskağa krew mocarz·w ich na 

szaty moje; a tak wszystko odzienie moje spluskağem. Albowiem dzieŒ pomsty byğ w sercu 

mojem, a rok odkupionych moich przyszedğ. Lecz gdym widziağ, Ũe nie byğo pomocnika, 

aŨem siň zdumiağ, Ũe nikogo nie byğo, co by miň podparğ, przetoŨ mi wybawienie sprawiğo 

ramiň [moc] moje, a popňdliwoŜĺ moja, ta miň podparğa. I podeptağem narody w gniewie 

swym, (é) i uderzyğem o ziemiň mocarzy ich.ò ZaŜ Objawiciel dodaje: ñA on tğoczy prasň 

wina zapalczywoŜci i gniewu Boga wszechmogŃcegoò ï Obj. 19:15. 

Tğoczenie prasy winnej jest ostatniŃ czynnoŜciŃ dzieğa Ũniwa. Najpierw musi byĺ wykonane 

Ũňcie i zbieranie. Tak wiňc tğoczenie prasy wina gniewu BoŨego ï do kt·rej ñgrona winnicy 

ziemiò (fağszywa winoroŜl, kt·ra bezprawnie przywğaszczyğa sobie nazwň chrzeŜcijan i 

Kr·lestwa Chrystusowego) zostanŃ wrzucone wtedy, gdy owoce jej nieprawoŜci bňdŃ 

cağkowicie dojrzağe (Obj. 14:18-20) ï oznacza ostatniŃ pracň obfitujŃcego w wydarzenia 

okresu ñŨniwaò.* Daje nam to pojňcie o elementach wğaŜciwych ostatniemu okresowi 

wielkiego ucisku, kt·ry obejmie wszystkie narody i przed kt·rym jesteŜmy przestrzegani w 

licznych miejscach Pisma świňtego. 

* Tom III, rozdz. 6. 

To, Ũe Kr·l kr·l·w przedstawiony jest jako ten, kt·ry tğoczy prasň winnŃ ñsamò oznacza, 

Ũe moc uŨyta do obalenia narod·w bňdzie pochodziğa od Boga, a nie tylko od ludzi. To moc 

BoŨa bňdzie karaĺ narody, aby w koŒcu ñwystawiĺ sŃd [sprawiedliwoŜĺ, prawoŜĺ, prawdň] ku 

zwyciňstwuò. ñI uderzy <str. 19> ziemiň r·zgŃ ust swoich, a duchem warg swoich [mocŃ 

ducha Swej Prawdy] zabije niezboŨnikaò (Izaj. 11:4; Obj. 19:15; Psalm 98:1). ŧadnemu 

ludzkiemu dow·dztwu nie przypadnie w udziale zaszczyt zwyciňstwa prawdy i 

sprawiedliwoŜci. Konflikt rozgniewanych lud·w bňdzie szalony, a pole bitewne i ucisk 



narod·w rozciŃgnŃ siň na cağy Ŝwiat, tak Ũe nie znajdzie siň Ũaden ludzki Aleksander, Cezar 

czy Napoleon, kt·ry byğby w stanie zaprowadziĺ porzŃdek poŜr·d tego straszliwego 

zamieszania. Na koniec jednak bňdzie wiadomo, Ũe wielkie zwyciňstwo sprawiedliwoŜci i 

prawdy oraz godne ukaranie nieprawoŜci to zasğuga potňŨnej mocy Kr·la kr·l·w i Pana 

pan·w. 

Wszystko to ma siň dokonaĺ w koŒcowych dniach Wieku Ewangelii, poniewaŨ, jak 

stwierdza Pan przez proroka (Izaj. 63:4; 34:8 NB): ñRok odkupionych moich przyszedğò oraz: 

ñBo jest to dzieŒ pomsty Pana, rok odwetu za sp·r z Syonemò.3 Przez cağy Wiek Ewangelii 

Pan przyjmowağ do wiadomoŜci spory, kğ·tnie i niezgody w nominalnym Syonie. 

Obserwowağ, w jaki spos·b Jego wierni Ŝwiňci musieli walczyĺ o prawdň i sprawiedliwoŜĺ, a 

nawet cierpieĺ przeŜladowania dla sprawiedliwoŜci z rňki tych, kt·rzy im siň sprzeciwiali w 

imieniu PaŒskim. MajŃc na uwadze cele wynikajŃce z Jego mŃdroŜci, Pan powstrzymywağ siň 

dotychczas z reakcjŃ. Teraz jednak nadszedğ dzieŒ odwetu, a Pan, jak jest napisane, bňdzie 

wi·dğ z nimi sp·r: ñBo siň Pan rozpiera z obywatelami tej ziemi, gdyŨ nie masz prawdy, ani 

Ũadnego miğosierdzia, ani znajomoŜci BoŨej w tej ziemi. Krzywoprzysiňstwem i kğamstwem, i 

mňŨob·jstwem, i zğodziejstwem, i cudzoğ·stwem wylewali z brzeg·w, a mňŨob·jstwo 

mňŨob·jstwa Ŝcigağo. Dlatego ziemia kwiliĺ bňdzie, a zemdleje wszystko, co na niej mieszkaò 

ï Oz. 4:1-3. Proroctwo to, tak sğuszne w odniesieniu do cielesnego Izraela, znajdzie bez 

wŃtpienia jeszcze peğniejsze zastosowanie do nominalnego duchowego Izraela ï 

chrzeŜcijaŒstwa. <str. 20> 

3
 KJ ñza sp·r Syonuò ï przyp.tğum. 

ñI przejdzie huk aŨ do koŒczyn ziemi; bo siň Pan rozpiera z tymi narodami, w sŃd sam 

wchodzi ze wszelkiem ciağem, niezboŨnych poda pod miecz, m·wi Pan.ò ñSğuchajcie, proszň, 

co m·wi Pan: (é) a niech sğuchajŃ pag·rki [kr·lestwa] gğosu twego. Sğuchajcie g·ry sporu 

PaŒskiego, i [dotychczas] najmocniejsze grunty ziemi [spoğeczeŒstwa]; bo Pan ma sp·r z 

ludem swoim [z wyznania], a z Jeruzalemem prawo wiedzie.ò ñNiezboŨnych poda pod mieczò 

ï Jer. 25:31; Mich. 6:1-2. 

Przytoczmy jeszcze raz sğowa proroka Izajasz na temat tego sporu: ñPrzystŃpcie narody ku 

sğuchaniu, a wy ludzie pilnie uwaŨajcie! Niech sğucha ziemia i peğnoŜĺ jej, okrŃg ziemi i 

wszystko, co siň rodzi na niej [wszystko, co samolubne i zğe, co pochodzi od ducha 

Ŝwiatowego]. Bo rozgniewanie PaŒskie jest na wszystkie narody, a popňdliwoŜĺ jego na 

wszystko wojsko ich; wytraci je jako przeklňte, a poda je na zabicie. (é) i opojona bňdzie 

krwiŃ ziemia ich, a proch ich bňdzie opojony tukiem. Albowiem to dzieŒ pomsty PaŒskiej 

bňdzie, i rok odpğaty, aby siň pomszczono Syonuò ï Izaj. 34:1,2,7,8. 

W taki spos·b Pan uderzy narody i zmusi je do poznania swej mocy, a takŨe wybawi sw·j 

wierny lud, kt·ry nie kroczy razem z tğumem drogami zğa, ale cağkowicie podŃŨa za Panem, 

ich Bogiem, w poŜrodku narodu zğego i przewrotnego. Nawet ·w straszliwy sŃd nad Ŝwiatem, 

w znaczeniu narod·w, kruszŃcy je na kawağki jak gliniane naczynia, okaŨe siň wartoŜciowŃ 

lekcjŃ, gdy ludzie stanŃ na indywidualnym sŃdzie w czasie tysiŃcletniego kr·lowania 

Chrystusa. Tak oto Pan w gniewie wspomni na miğosierdzie. <str. 21>  



WYKĞAD II 

ñBRZEMIŇ BABILONUò-ñCHRZEśCIJAőSTWAò 

MENE, MENE, THEKEL, UPHARSIN 

BABILON ï CHRZEśCIJAőSTWO ï MIASTO ï IMPERIUM ï MATKA ï CčRKI ï BRZEMIŇ BABILONU 

ï JEGO PRZERAŧAJłCE ZNACZENIE. 

ñBRZEMIŇ Babilonu, kt·re widziağ Izajasz (é). Na g·rze wysokiej podnieŜcie chorŃgiew, 

podwyŨcie gğos do nich, dajcie znaĺ rňkŃ, a niechaj wnijdŃ w bramy ksiŃŨňce.  

Jam przykazağ poŜwiňconym moim; przyzwağem teŨ i mocarz·w moich do wykonania 

gniewu mego, kt·rzy siň weselŃ z wywyŨszenia mego. 

CiŃgnŃ z ziemi dalekiej, od koŒczyn niebios, mianowicie Pan i naczynia popňdliwoŜci 

jego, aby zburzyğ wszystkň ziemiň.  

Gğos zgrai na g·rach, jako ludu gňstego, gğos i dŦwiňk kr·lestw i narod·w zgromadzonych: 

Pan zastňp·w spisuje wojsko na wojnň.  

Kwilcie! albowiem blisko jest dzieŒ PaŒski, kt·ry przyjdzie jako spustoszenie od 

Wszechmocnego. Dlatego wszelkie rňce osğabiejŃ, a wszelkie serce czğowiecze stopnieje. I 

bňdŃ przestraszeni, uciski i trapienia ogarnŃ ich, jako rodzŃca boleĺ bňdŃ. KaŨdy nad bliŦnim 

swoim zdumieje siň, oblicza ich pğomieniowi podobne bňdŃ.  

Oto dzieŒ PaŒski srogi idzie w zapalczywoŜci i popňdliwoŜci gniewu, aby obr·ciğ tň ziemiň 

w pustyniň, a grzesznik·w jej aby z niej wygğadziğ.  

Bo gwiazdy niebieskie i planety ich nie dopuszczŃ Ŝwieciĺ Ŝwiatğu swemu; zaĺmi siň 

sğoŒce, gdy wschodziĺ bňdzie, a miesiŃc nie wyda Ŝwiatğa swego.  

I nawiedzň na okrňgu ziemskim zğoŜĺ, a na niezboŨnych nieprawoŜci ich; i uczyniň koniec 

pysze <str. 22> hardych, a hardoŜĺ okrutnik·w zniŨň. MňŨa droŨszym uczyniň nad szczere 

zğoto, a czğowieka nad zğoto z Ofir. Dlatego zatrzŃsnň niebem, a poruszy siň ziemia z miejsca 

swego w rozgniewaniu Pana zastňp·w, i w dzieŒ popňdliwego gniewu jegoò ï Izaj. 13:1-13 

(por. Obj. 16:14; Hebr. 12:26-29). 

ñA wykonam sŃd wedğug sznuru, a sprawiedliwoŜĺ wedğug wagi; i potğucze grad nadziejň 

omylnŃ, a ucieczkň wody zatopiŃò ï Izaj. 28:17. 

Rozliczne proroctwa ksiŃg: Izajasza, Jeremiasza i Objawienia odnoszŃce siň do Babilonu 

potwierdzajŃ siň wzajemnie i najwyraŦniej wskazujŃ na to samo wielkie miasto. Skoro zaŜ 

proroctwa te miağy bardzo ograniczone wypeğnienie w odniesieniu do literalnego, 

staroŨytnego miasta, a sğowa Objawienia zostağy napisane kilka wiek·w po tym, jak literalny 

Babilon legğ w gruzach, to jasne jest, Ũe owe szczeg·lne wzmianki wszystkich prorok·w 

odnoszŃ siň do czegoŜ, na co literalny Babilon wskazywağ jako ilustracja. Nie ulega teŨ 

wŃtpliwoŜci, Ũe na ile proroctwa Izajasza i Jeremiasza m·wiŃce o jego upadku wypeğniğy siň 

w stosunku do literalnego miasta, to stağo siň ono w swym upadku i charakterze ilustracjŃ 



wielkiego miasta, na kt·re wskazuje Objawiciel w symbolicznym jňzyku Apokalipsy 

(rozdziağy 17 i 18) i do kt·rego przede wszystkim odnoszŃ siň pozostağe proroctwa. 

StwierdziliŜmy juŨ, Ũe to, co dzisiaj znane jest pod nazwŃ chrzeŜcijaŒstwa, jest 

pozaobrazem staroŨytnego Babilonu. Tak wiňc solenne przestrogi i przepowiednie prorocze 

przeciwko Babilonowi ï chrzeŜcijaŒstwu ï powinny staĺ siň przedmiotem gğňbokiej troski 

obecnego pokolenia. Oby ludzie ci byli na tyle mŃdrzy, aby siň nad tym zastanawiaĺ! 

ChrzeŜcijaŒstwo okreŜlane jest w Biblii za pomocŃ rozmaitych nazw symbolicznych, takich 

jak Edom, Efraim, Ariel itd.. OkreŜlenie ñBabilonò pojawia siň jednak najczňŜciej, a jego 

znaczenie ï zamieszanie ï jest znamienne. Apostoğ Paweğ takŨe wskazuje na nominalny, 

duchowy Izrael w przeciwieŒstwie do nominalnego, cielesnego Izraela <str. 23> (zob. 1 Kor. 

10:18; Gal. 6:16; Rzym. 9:8). Podobnie teŨ wystňpuje nominalny duchowy Syon oraz 

nominalny cielesny Syon (zob. Izaj. 33:14; Amos 6:1). RozwaŨmy jednak zdumiewajŃce 

podobieŒstwo chrzeŜcijaŒstwa do jego symbolicznego wyobraŨenia ï Babilonu, powoğujŃc siň 

na bezpoŜrednie Ŝwiadectwo Sğowa BoŨego w odniesieniu do tego tematu. Nastňpnie zaŜ 

zwr·cimy uwagň na obecny stan chrzeŜcijaŒstwa oraz oznaki wypeğniania siň 

przepowiedzianego dla niego brzemienia. 

Objawiciel oznajmiğ, Ũe rozpoznanie mistycznego miasta nie bňdzie trudne, poniewaŨ jego 

imiň znajduje siň na czole. Oznacza to, Ũe jest ono tak znamiennie naznaczone, iŨ trudno 

bňdzie nam go nie zauwaŨyĺ, chyba Ũe zamkniemy oczy i nie bňdziemy patrzeĺ ï ñA na czole 

jej byğo imiň napisane: Tajemnica, Babilon wielki, matka wszeteczeŒstw i obrzydliwoŜci 

ziemiò ï Obj. 17:5. Lecz zanim zaczniemy szukaĺ Mistycznego Babilonu, przyjrzyjmy siň 

najpierw Babilonowi obrazowemu, a nastňpnie, znajŃc jego najistotniejsze cechy, bňdziemy 

szukali pozaobrazu. 

OkreŜlenie Babilon odnosiğo siň nie tylko do stolicy imperium babiloŒskiego, ale i do 

samego imperium. Babilon, stolica, byğ najwspanialszym i prawdopodobnie najwiňkszym 

miastem staroŨytnego Ŝwiata. Zostağo ono wybudowane na planie kwadratu po obu stronach 

rzeki Eufrat. Dla ochrony przed najeŦdŦcami otoczone zostağo gğňbokŃ fosŃ wypeğnionŃ wodŃ, 

wewnŃtrz zaŜ posiadağo rozlegğy system podw·jnych mur·w o gruboŜci od 10 do 26 m i o 

wysokoŜci od 23 do 90 m. Na szczycie umieszczone byğy niskie wieŨe ï m·wi siň, Ũe byğo ich 

sto piňĺdziesiŃt ï wzdğuŨ zewnňtrznej i wewnňtrznej krawňdzi muru, wieŨa naprzeciwko 

wieŨy. W murach znajdowağo siň sto bram z brŃzu, po dwadzieŜcia piňĺ z kaŨdej strony, 

odpowiednio do iloŜci ulic, kt·re przecinağy siň pod kŃtem prostym. Miasto zdobiğy wspaniağe 

pağace, ŜwiŃtynie oraz ğupy z podboj·w. <str. 24> 

Nabuchodonozor byğ wielkim monarchŃ imperium babiloŒskiego. Jego dğugie panowanie 

obejmuje niemal poğowň czasu istnienia tego paŒstwa. Jemu teŨ gğ·wnie zawdziňcza 

Babilonia swŃ ŜwietnoŜĺ i militarnŃ potňgň. Miasto sğynňğo z bogactwa i wspaniağoŜci, kt·re 

stağy siň przyczynŃ zepsucia moralnego, nieomylnego zwiastuna schyğku i upadku. Byğo ono 

cağkowicie pogrŃŨone w bağwochwalstwie i nieprawoŜci. Jego mieszkaŒcy byli czcicielami 

Baala, kt·remu skğadali ofiary z ludzi. O gğňbokim wynaturzeniu ich bağwochwalstwa 

ŜwiadczŃ BoŨe upomnienia kierowane do Izraelit·w, kt·rzy ulegali tym zğym skğonnoŜciom 

na skutek kontaktu z BabiloŒczykami (zob. Jer. 7:9; 19:5). 

Nazwa miasta wywodzi siň od udaremnionego planu budowy wielkiej wieŨy, nazwanej 

Babel (zamieszanie), gdyŨ B·g pomieszağ tam ludzkie jňzyki. Jednak wedğug ludowej 

etymologii nazwa miasta wywodzi siň od rdzenia Babil, kt·ry zastňpujŃc strofujŃce 

przypomnienie BoŨej nieğaski, zmienia znaczenie na ñbrama Bogaò. 



Miasto Babilon, jako stolica wspaniağego imperium babiloŒskiego, cieszyğo siň 

niezwykğym znaczeniem i opğywağo w dostatki. Byğo nazywane ñmiastem zğotaò, ñozdobŃ 

kr·lestw i sğawŃ zacnoŜci Chaldejczyk·wò (Izaj. 13:9; 14:4). 

Wğadzň po Nabuchodonozorze przejŃğ jego wnuk Balsazar. Za jego panowania nadszedğ 

upadek, kt·ry zawsze jest przyŜpieszany i pieczňtowany przez pychň, obfitoŜĺ chleba i 

nadmiar pr·Ũniactwa. W czasie, gdy ludnoŜĺ, nieŜwiadoma nadciŃgajŃcego niebezpieczeŒstwa 

i idŃca za przykğadem kr·la, pğawiğa siň w demoralizacji, perska armia pod wodzŃ Cyrusa 

potajemnie zakradğa siň do miasta korytem Eufratu (kt·rego wody zostağy skierowane gdzie 

indziej), wymordowağa biesiadnik·w i zdobyğa miasto. Tak wypeğniğo siň proroctwo 

tajemniczego napisu na Ŝcianie: ñMene, Mene, Thekel, Upharsinò, kt·rego znaczenie zaledwie 

kilka godzin wczeŜniej wyjaŜniğ Daniel: ñZliczyğ <str. 25> B·g kr·lestwo twoje i do koŒca je 

przywi·dğ. (é) ZwaŨonyŜ na wadze, a znalezionyŜ lekki. (é) Rozdzielone jest kr·lestwo 

twoje, a dane jest Medom i Persomò. Zniszczenie tego wielkiego miasta byğo tak zupeğne, Ũe 

zapomniane zostağo nawet miejsce jego poğoŨenia i przez dğugi czas nie byğo co do tego 

pewnoŜci. 

Taki byğ los miasta obrazowego. Zostağo wrzucone w morze jak wielki kamieŒ mğyŒski i 

zatonňğo wieki temu, aby juŨ nigdy nie powstaĺ, a wspomnienie o nim stağo siň ostrzeŨeniem i 

przysğowiem. Teraz przyjrzymy siň jego pozaobrazowi, przekonujŃc siň najpierw, Ũe Pismo 

świňte wyraŦnie na niego wskazuje, a nastňpnie obserwujŃc trafnoŜĺ jego symboliki. 

W symbolicznym proroctwie ñmiastoò oznacza religijny rzŃd wsparty wğadzŃ i wpğywem. 

Tak na przykğad ñŜwiňte miasto, Jeruzalem noweò jest symbolem uŨytym dla okreŜlenia 

ustanowionego Kr·lestwa BoŨego, wywyŨszenia zwyciňzc·w KoŜcioğa Ewangelicznego i ich 

panowania w chwale. JednoczeŜnie KoŜci·ğ przedstawiony jest w tym samym kontekŜcie jako 

kobieta ï ñoblubienica, mağŨonka Barankowaò, w mocy i chwale, wsparta wğadzŃ i 

autorytetem swego mňŨa, Chrystusa: ñTedy przyszedğ do mnie jeden z onych siedmiu 

Anioğ·w, (é) i rzekğ: ChodŦ sam, okaŨň ci oblubienicň, mağŨonkň BarankowŃ (é) i okazağ mi 

miasto wielkie, ono Ŝwiňte Jeruzalemò ï Obj. 21:9-10. 

Tň samŃ metodň interpretacji stosujemy do mistycznego Babilonu, wielkiego kr·lestwa 

klerykalnego, ñmiasta onego wielkiegoò (Obj. 17:1-6), kt·re jest opisane jako nierzŃdnica, 

upadğa niewiasta (odstňpczy koŜci·ğ ï jako Ũe prawdziwy KoŜci·ğ jest pannŃ), wywyŨszona do 

wğadzy i panowania oraz wsparta w znacznym stopniu przez kr·l·w ziemi ï polityczne 

wğadze, kt·re wszystkie w mniejszym lub wiňkszym stopniu sŃ upojone jej duchem i 

doktrynŃ. Odstňpczy koŜci·ğ utraciğ swŃ dziewiczŃ czystoŜĺ. Zamiast czekaĺ, jak przystağo 

zaŜlubionej i czystej pannie, na wywyŨszenie z niebiaŒskim OblubieŒcem, stowarzyszyğ siň on 

z kr·lami ziemi i oddağ w nierzŃd swŃ dziewiczŃ czystoŜĺ ï zar·wno pod wzglňdem nauki jak 

i moralnoŜci ï aby dostosowaĺ siň do <str. 26> Ŝwiatowych idei. W zamian za to, w znacznej 

mierze dziňki poŜredniemu i bezpoŜredniemu poparciu owych kr·l·w, otrzymağ on doczesnŃ 

wğadzň, kt·rŃ do dzisiaj jeszcze w pewnym stopniu sprawuje. Ta niewiernoŜĺ Panu, kt·rego 

imiň odstňpczy koŜci·ğ ciŃgle sobie przypisuje ï podobnie jak wielki przywilej bycia ñczystŃ 

pannŃò zaŜlubionŃ Chrystusowi ï stanowi podstawň symbolicznego okreŜlenia ñnierzŃdnicaò, 

podczas gdy wpğywy tego systemu w roli imperium kapğaŒskiego, peğnego sprzecznoŜci i 

zamieszania, sŃ symbolizowane przez nazwň Babilon. Jak siň zaraz przekonamy, okreŜlenie to 

w swym szerokim znaczeniu imperium babiloŒskiego odnosi siň do chrzeŜcijaŒstwa, zaŜ w 

bardziej ograniczonym sensie staroŨytnego miasta Babilon oznacza nominalny koŜci·ğ 

chrzeŜcijaŒski.. 

To Ũe chrzeŜcijaŒstwo nie zgadza siň, by do niego odnosiĺ biblijne okreŜlenie ñBabilonò 

oraz jego znaczenie ï zamieszanie, nie musi byĺ wcale dowodem, Ũe tak nie jest. StaroŨytny 



Babilon takŨe nie uznawağ biblijnego znaczenia swego imienia ï ñzamieszanieò. StaroŨytny 

Babilon uwaŨağ wrňcz, Ũe jest ñbramŃ Bogaò, jednak B·g nadağ mu nazwň zamieszanie (1 

MojŨ. 11:9). Podobnie rzecz siň ma i dzisiaj. Tych, kt·rzy sami tytuğujŃ siň chrzeŜcijaŒstwem 

oraz bramŃ do Boga i Ũycia wiecznego, B·g nazywa Babilonem ï zamieszaniem. 

Racjň mieli protestanci, gdy og·lnie twierdzili, Ũe nazwa ñBabilonò i jej proroczy opis 

odnosi siň do papiestwa. Ostatnio jednak ich bardziej kompromisowa postawa sprawia, Ũe sŃ 

mniej skğonni podtrzymywaĺ tň interpretacjň. Wrňcz przeciwnie, ze strony sekt protestanckich 

czynione sŃ obecnie wszelkie wysiğki, aby zjednaĺ sobie koŜci·ğ rzymski i naŜladowaĺ go, aby 

z nim nawiŃzaĺ stosunki i wsp·ğdziağaĺ. Tak postňpujŃc stajŃ siň jego czňŜciŃ, stanowiŃc 

jednŃ partiň, poniewaŨ usprawiedliwiajŃ jego postňpowanie i dopeğniajŃ miary jego 

nieprawoŜci, podobnie jak nauczeni w PiŜmie i faryzeusze dopeğnili miary swych ojc·w, 

kt·rzy zabijali prorok·w (Mat. 23:31,32). Ani protestanci, ani papiŜci oczywiŜcie siň z tym 

wszystkim nie zgodzŃ, gdyŨ czyniŃc tak, potňpiliby <str. 27> samych siebie. Fakt ten zostağ 

rozpoznany przez Objawiciela, kt·ry wskazuje, Ũe wszyscy, kt·rzy dostrzegŃ prawdziwy 

charakter Babilonu, muszŃ doğŃczyĺ do wiernego ludu BoŨego ñna puszczyò, znaleŦĺ siň w 

stanie oddzielenia od Ŝwiata i Ŝwiatowych idei, od form pozornej poboŨnoŜci, w stanie 

cağkowitego poŜwiňcenia i wyğŃcznej zaleŨnoŜci od Boga. ñI odni·sğ miň na puszczň w duchu. 

I widziağem niewiastň (é) Babilonò ï Obj. 17:1-5. 

Skoro wiňc kr·lestwa cywilizowanego Ŝwiata poddağy siň pod dominujŃcy wpğyw wielkich 

system·w koŜcielnych, a szczeg·lnie papiestwa, chňtnie przyjmujŃc od nich tytuğ ñnarody 

chrzeŜcijaŒskieò albo ñchrzeŜcijaŒstwoò i akceptujŃc gğoszony przez nie poglŃd o boskim 

pochodzeniu wğadzy, to przystňpujŃ one tym samym do wielkiego Babilonu i stajŃ siň jednŃ z 

jego czňŜci. I tak nazwa ñBabilonò, kt·ra w warstwie obrazowej odnosiğa siň i do miasta, i do 

cağego imperium, znajduje i tutaj zastosowanie nie tylko w odniesieniu do wielkich 

organizacji religijnych, papieskich i protestanckich, ale takŨe do cağego szeroko rozumianego 

chrzeŜcijaŒstwa. 

A zatem dzieŒ sŃdu mistycznego Babilonu bňdzie dniem sŃdu wszystkich narod·w 

chrzeŜcijaŒskich. Klňski ogarnŃ cağŃ strukturň ï administracyjnŃ, spoğecznŃ i religijnŃ, zaŜ 

jednostki zostanŃ nimi dotkniňte proporcjonalnie do stopnia ich zaangaŨowania i uzaleŨnienia 

od rozmaitych organizacji i ukğad·w. 

TakŨe narody niechrzeŜcijaŒskie poczujŃ ciňŨar karzŃcej rňki, gdyŨ i one w pewnym 

stopniu zwiŃzane sŃ z narodami chrzeŜcijaŒskimi r·Ũnymi interesami, np. handlowymi. 

ZasğugujŃ na to zresztŃ, gdyŨ i one nie nauczyğy siň ceniĺ otrzymanego Ŝwiatğa i bardziej 

umiğowağy ciemnoŜĺ niŨ ŜwiatğoŜĺ, bo byğy zğe uczynki ich. Tak jak <str. 28> oŜwiadcza 

prorok: ñOgniem zaiste gorliwoŜci mojej bňdzie poŨarta ta wszystka ziemia [spoğeczeŒstwo]ò 

ï Sof. 3:8. Jednak zapalczywoŜĺ PaŒska i gniew Jego popňdliwoŜci rozpali siň przeciwko 

Babilonowi, chrzeŜcijaŒstwu, ze wzglňdu na jego wiňkszŃ odpowiedzialnoŜĺ i 

sprzeniewierzenie otrzymanych ğask (Jer. 51:49). ñOd huku przy dobywaniu Babilonu poruszy 

siň ta ziemia, a krzyk miňdzy narodami sğyszany bňdzieò ï Jer. 50:46. 

Babilon ï matka i c·rki 

Niekt·rzy szczerzy chrzeŜcijanie, nawet jeŜli nie ocknňli siň jeszcze na tyle, by zauwaŨyĺ 

upadek protestantyzmu i zdaĺ sobie sprawň z powiŃzaŒ wielu sekt z papiestwem, dostrzegajŃc 

jednak niepok·j i wstrzŃsy doktrynalne we wszystkich systemach religijnych, mogŃ nadal 

pytaĺ z niepokojem: ñJeŜli wiňc cağe chrzeŜcijaŒstwo ma zostaĺ dotkniňte brzemieniem 

Babilonu, to co stanie siň z protestantyzmem, kt·ry wywodzi siň z Wielkiej Reformacji?ò Jest 



to istotne pytanie, ale niechaj czytelnik nie traktuje dzisiejszego protestantyzmu jako wyniku 

Wielkiej Reformacji. Jest on raczej skutkiem jej upadku. Protestantyzm w znacznym stopniu 

upodobnia obecnie sw·j charakter i skğonnoŜci do koŜcioğa rzymskiego, z kt·rego wyr·sğ jako 

jego r·Ũne odgağňzienia. Rozmaite sekty protestanckie (a wspominamy od tym z 

zachowaniem naleŨytego szacunku dla stosunkowo niewielkiej liczby poŜwiňconych dusz, 

znajdujŃcych siň miňdzy nimi, kt·re nasz Pan okreŜla mianem ñpszenicyò, w przeciwieŒstwie 

do przewaŨajŃcej iloŜci ñkŃkoluò) sŃ prawdziwymi c·rkami zwyrodniağego systemu 

nominalnego chrzeŜcijaŒstwa ï papiestwa, kt·re Objawiciel okreŜla mianem ñmatki 

wszetecznicò (Obj. 17:5 NB). Nie wolno teŨ przeoczyĺ faktu, Ũe obecnie zar·wno rzymscy 

katolicy jak i protestanci dobrowolnie uznajŃ zwiŃzek matki i c·rek. Rzym niezmiennie 

przybiera pozň Ŝwiňtej matki koŜcioğa, a protestanci z uprzejmym zadowoleniem popierajŃ ten 

poglŃd, co widaĺ w wielu publicznych wystŃpieniach dostojnik·w koŜcielnych i Ŝwieckich. 

Tak oto <str. 29> ñchwağa w haŒbie ichò, kt·rzy najwidoczniej nie zwaŨajŃ na piňtno, jakie w 

ten spos·b przyjmujŃ od Sğowa BoŨego, kt·re nazywa papiestwo ñmatkŃ wszetecznicò. TakŨe 

i samo papiestwo, uzurpujŃc sobie pozycjň matki, zdaje siň w og·le nie dostrzegaĺ 

niesp·jnoŜci takiego twierdzenia z ciŃgle wyznawanym poglŃdem, jakoby byğo ono jedynym 

prawdziwym koŜcioğem, kt·ry Pismo świňte nazywa ñpannŃò zaŜlubionŃ Chrystusowi. Jego 

potwierdzone roszczenia macierzyŒskie sŃ zatem wiecznŃ haŒbŃ zar·wno dla niego, jak i dla 

jego potomstwa. Prawdziwy KoŜci·ğ ï uznawany przez Boga a nie znany Ŝwiatu ï pozostaje 

nadal pannŃ, a z jej czystego i Ŝwiňtego stanu nigdy nie wywodziğ siň Ũaden system-c·rka. Jest 

ona czystŃ pannŃ, wiernŃ Chrystusowi, kt·ry strzeŨe jej jak Ŧrenicy wğasnego oka (Zach. 2:8; 

Psalm 17:6,8). Prawdziwego KoŜcioğa nie da siň wyr·Ũniĺ jako grupy, z kt·rej oddzielony 

zostağ wszystek kŃkol, gdyŨ KoŜci·ğ skğada siň wyğŃcznie z ñpszenicyò, kt·ra jest uznana 

przez Boga niezaleŨnie od tego, czy Ŝwiat siň z tym zgadza, czy nie. 

Przekonajmy siň teraz, w jaki spos·b systemy protestanckie podtrzymujŃ stanowisko c·rek 

wzglňdem papiestwa. PoniewaŨ papiestwo, czyli matka, nie jest jednŃ osobŃ, ale wielkim 

systemem religijnym, to zgodnie z symbolikŃ obrazu powinniŜmy traktowaĺ inne systemy 

religijne o podobnym charakterze jako pozaobrazowe c·rki ï nie tak stare i niekoniecznie tak 

zdeprawowane jak papiestwo, niemniej jednak ñwszeteczniceò w takim samym sensie jak 

ono, czyli jako systemy religijne utrzymujŃce, Ũe sŃ albo zaŜlubionŃ pannŃ albo oblubienicŃ 

ChrystusowŃ, a jednoczeŜnie zabiegajŃce o wzglňdy Ŝwiata i otrzymujŃce jego poparcie za 

cenň nielojalnoŜci wzglňdem Chrystusa. 

Wiele organizacji protestanckich w peğni odpowiada temu opisowi. SŃ one wielkimi 

systemami-c·rkami. 

Jak to juŨ zostağo wykazane* narodziny owych <str. 30> c·rek nastŃpiğy w zwiŃzku z 

reformowaniem zepsucia koŜcioğa-matki. C·rki odğŃczyğy siň od matki i w ciňŨkich b·lach 

porodowych zostağy zrodzone jako dziewice. W systemach tych znaleŦli siň jednak nie tylko 

prawdziwi reformatorzy. DoğŃczyğo siň do nich wielu takich, kt·rzy ciŃgle mieli ducha matki i 

odziedziczyli wiele z jej fağszywych doktryn i teorii. I nie trzeba byğo dğugo czekaĺ, by 

powr·cili oni do jej zğych obyczaj·w i dowiedli, Ũe w peğni zasğugujŃ na prorocze piňtno 

ñwszetecznicyò. 

* Tom III, str. 112. 

NaleŨy zatem pamiňtaĺ, Ũe chociaŨ rozmaite ruchy reformacyjne wniosğy wartoŜciowy 

wkğad w dzieğo ñoczyszczenia ŜwiŃtnicyò, to jednak tylko klasa ŜwiŃtyni, klasa ŜwiŃtnicy, byğa 

uznanym przez Boga KoŜcioğem. Wielkie systemy ludzkie zwane koŜcioğami nigdy nie byğy 

niczym wiňcej jak tylko koŜcioğem nominalnym. StanowiŃ one fağszywy system, kt·ry imituje, 

fağszuje i ukrywa przed Ŝwiatem prawdziwy KoŜci·ğ, a ten skğada siň wyğŃcznie z cağkowicie 



poŜwiňconych i wiernych wyznawc·w, kt·rzy ufajŃ zasğudze jednej wielkiej ofiary za 

grzechy. Ci zaŜ znajdujŃ siň w rozproszeniu tu i tam, wewnŃtrz i poza owymi ludzkimi 

systemami, lecz zawsze oddzieleni od ich Ŝwiatowego ducha. StanowiŃ oni klasň ñpszenicyò z 

przypowieŜci naszego Pana, wyraŦnie odr·ŨnionŃ przez Niego od ñkŃkoluò. Nie pojmujŃc 

rzeczywistego charakteru tych system·w, indywidualnie chodzŃ w pokorze z Bogiem, 

przyjmujŃc Jego Sğowo za doradcň, a Jego ducha za przewodnika. Nigdy siň teŨ nie czuli 

swobodnie w nominalnym Syonie, gdzie czňsto z przykroŜciŃ zauwaŨali, Ũe duch Ŝwiata, 

dziağajŃcy przez nie rozpoznany element ñkŃkoluò, zagraŨa rozwojowi duchowemu. Oni sŃ 

owymi bğogosğawionymi pğaczŃcymi w Syonie, dla kt·rych B·g przewidziağ ñozdobň zamiast 

popioğu, olejek wesela zamiast smutkuò (Mat. 5:4; Izaj. 61:3). Dopiero w obecnym czasie 

ñŨniwaò miağo nastŃpiĺ oddzielenie tej klasy od ñkŃkoluò, gdyŨ Pan zgodnie ze swym 

zamierzeniem nakazağ: ñDopuŜĺcie obojgu <str. 31> spoğem r·Ŝĺ, aŨ do Ũniwa [czasu, w 

kt·rym obecnie Ũyjemy]ò ï Mat. 13:30. 

StŃd teŨ klasa ta zaczyna sobie obecnie zdawaĺ sprawň z prawdziwego charakteru owych 

potňpionych system·w. Jak juŨ poprzednio wykazywaliŜmy,* r·Ũne ruchy reformacyjne, 

zgodnie z przepowiedniŃ proroka (Dan. 11:32-35 NB), zostağy ñzwiedzione pochlebstwamiò. 

KaŨdy z nich po wykonaniu pewnej miary oczyszczenia szybko siň zatrzymywağ i na ile 

uznawağ to za praktyczne, naŜladowağ wz·r koŜcioğa rzymskiego w ubieganiu siň o wzglňdy 

Ŝwiata za cenň swej cnoty ï wiernoŜci Chrystusowi, prawdziwej Gğowie KoŜcioğa. KoŜci·ğ i 

paŒstwo stawağy siň ponownie wsp·lnŃ sprawŃ ï zjednoczeni dla osiŃgniňcia korzyŜci 

Ŝwiatowych kosztem rzeczywistych, duchowych interes·w koŜcioğa, a reformy w koŜciele 

ponownie stawağy w miejscu. W rzeczywistoŜci miağ wrňcz miejsce ruch uwsteczniajŃcy, tak 

Ũe obecnie niekt·re ruchy reformacyjne sŃ znacznie bardziej odlegğe od wğaŜciwej wartoŜci 

wiary i praktyki niŨ za czas·w swych zağoŨycieli. 

* Tom III, rozdz. 4. 

Niekt·re z koŜcioğ·w reformowanych zostağy nawet dopuszczone do wsp·ğudziağu w 

autorytecie i mocy ziemskich wğadc·w. Tak byğo na przykğad w przypadku koŜcioğa Anglii i 

luteraŒskiego koŜcioğa niemieckiego. Te zaŜ, kt·rym siň nie udağo zajŜĺ aŨ tak daleko (jak 

choĺby w Stanach Zjednoczonych), poczyniğy i tak wiele ustňpstw na rzecz Ŝwiata w zamian 

za niewielkie korzyŜci. PrawdŃ jest teŨ, Ũe w miarň jak ziemskie wğadze pozwalağy na rozw·j 

Ŝwiatowych ambicji niewiernego koŜcioğa, koŜci·ğ swobodnie dopuszczağ Ŝwiat do zwiŃzku i 

spoğecznoŜci z sobŃ. Odbywağo siň to tak ğatwo, Ũe dziŜ ochrzczeni ñŜwiatowcyò stanowiŃ 

przewaŨajŃcŃ wiňkszoŜĺ czğonk·w koŜcioğa, zajmujŃc prawie kaŨde waŨne stanowisko i w ten 

spos·b w nim dominujŃc. 

Te oto skğonnoŜci juŨ na poczŃtku naszej ery stağy siň przyczynŃ zwyrodnienia koŜcioğa, 

spowodowağy wielkie <str. 32> odstňpstwo (2 Tes. 2:3,7-10) i stopniowo, acz gwağtownie, 

doprowadziğy do powstania systemu papieskiego. 

Owa rozwiŃzğoŜĺ charakteru, doŜĺ wczeŜnie przyswojona przez r·Ũne ruchy reformacyjne i 

przyczyniajŃca siň do stopniowego rozwoju sekciarskich organizacji, trwa aŨ do dzisiaj. A w 

miarň jak organizacje te stajŃ siň coraz bogatsze, coraz bardziej wpğywowe, wzrastajŃ 

liczebnie, tym dalej odchodzŃ od chrzeŜcijaŒskich cn·t i pojawia siň u nich arogancja ich 

matki. Owa niewielka liczba szczerych chrzeŜcijan, kt·rzy znajdujŃ siň w wielu sektach, do 

pewnego stopnia zauwaŨa ten stan i ze wstydem oraz smutkiem to wyznaje, rozpaczajŃc, Ũe 

tak jest. WidzŃ oni, Ũe ze strony rozmaitych sekciarskich organizacji podejmowane sŃ 

wszelkie moŨliwe dziağania w celu zadowolenia Ŝwiata, pozyskania jego wzglňd·w i 

zapewnienia sobie jego poparcia. Eleganckie i kosztowne budowle koŜcielne, wyniosğe, 

strzeliste wieŨe, brzmiŃce dzwony, potňŨne organy, wykwintne wyposaŨenie, artystyczne 



ch·ry, gğadcy oratorzy, uroczystoŜci, Ŝwiňta, koncerty, zabawy, loterie oraz wŃtpliwe 

przyjemnoŜci i rozrywki ï wszystko to ma na celu zapewnienie sobie akceptacji i poparcia 

Ŝwiata. Wspaniağe i zdrowe nauki Chrystusa spychane sŃ na dalszy plan, a ich miejsce na 

kazalnicach zajmujŃ fağszywe teorie i sensacje. Prawda jest ignorowana i zapomniana, a jej 

duch zaginŃğ. To wszystko wykazuje, jak bardzo c·rki przypominajŃ organizacjň, kt·ra byğa 

ich matkŃ! 

Jako jeden z wielu przykğad·w na to, jak swobodnie, a nawet z dumŃ, protestanci przyznajŃ 

siň do zwiŃzku z papiestwem, niech nam posğuŨy nastňpujŃca opinia prezbiteriaŒskiego 

duchownego, kt·rŃ wyraziğ w jednym z publicznych kazaŒ, ukazujŃcych siň w prasie 

codziennej. Oto sğowa tego pana: 

ñZŨymajcie siň do woli, ale musicie przyznaĺ, Ũe jest on [koŜci·ğ katolicki] matkŃ 

koŜcioğ·w. Jego nieprzerwana historia siňga czas·w apostolskich [O tak! Wtedy to bowiem 

rozpoczňğo siň wielkie odstňpstwo ï 2 Tes. 2:7,8]. JesteŜmy mu winni wdziňcznoŜĺ za kaŨdy 

okruch prawdy, kt·rŃ tak cenimy, a kt·rŃ on przechowağ jak cenny depozyt. JeŜli on nie 

miağby byĺ uznany za prawdziwy koŜci·ğ, to my jesteŜmy bňkartami, a nie synami. <str. 33> 

M·wcie o misjonarzach, kt·rzy mieliby podjŃĺ pracň wŜr·d rzymskokatolik·w! R·wnie 

dobrze m·gğbym myŜleĺ o posğaniu misjonarzy do metodyst·w, do koŜcioğa episkopalnego, 

do zjednoczonych prezbiterian i luteran, Ũeby ich nawracaĺ na prezbiterianizm.ò 

RzeczywiŜcie, niemal wszystkie bğňdy doktrynalne, kt·re tak wytrwale podtrzymywane sŃ 

przez protestant·w, zostağy przez nich wyniesione z Rzymu. ChociaŨ opr·cz pozbycia siň 

najwiňkszych bğňd·w, takich jak: ofiara mszy, kult Ŝwiňtych i Marii Panny, kult obraz·w, 

tajna spowiedŦ, udzielanie odpust·w itp., kaŨdy z ruch·w reformatorskich poczyniğ jednak 

znaczne postňpy. Niestety! Dzisiejsi protestanci, pağajŃ wielkŃ chňciŃ p·jŜcia na prawie kaŨdy 

kompromis, byle tylko zapewniĺ sobie wzglňdy i poparcie dawnej ñmatkiò, kt·rej tyrania i 

niegodziwoŜĺ trzy wieki temu skğoniğa ich ojc·w do ucieczki. TakŨe i te zasady prawdy, kt·re 

poczŃtkowo stanowiğy podstawň protestu, stopniowo popadğy w zapomnienie albo otwarcie 

zostağy odrzucone. Nawet sama nauka fundamentalna o ñusprawiedliwieniu z wiaryò przez 

ñofiarň ustawicznŃò gwağtownie ustňpuje wobec starego papieskiego dogmatu o 

usprawiedliwieniu przez uczynki i przez ŜwiňtokradczŃ ofiarň mszy.* ZaŜ wielu z tych, kt·rzy 

stojŃ na m·wnicach i siedzŃ w ğawkach koŜcielnych otwarcie wyznaje, Ũe nie wierzy juŨ w 

skutecznoŜĺ drogocennej krwi Chrystusa jako ofiary okupowej za grzesznik·w. 

* To ostatnie, czyli msza, dotyczy koŜcioğa episkopalnego ï ñHigh Churchò [ñNaczelny KoŜci·ğò ï odğam koŜcioğa 
anglikaŒskiego, zbliŨony do katolickiego ï uw.tğum.] ï w Wielkiej Brytanii i Stanach Zjednoczonych. 

Roszczenia do sukcesji apostolskiej i wğadzy koŜcielnej sŃ wysuwane z takŃ samŃ 

pewnoŜciŃ siebie zar·wno przez czňŜĺ duchowieŒstwa protestanckiego, jak i przez kler 

papieski. ZaŜ prawo do osobistego i prywatnego sŃdu ï najbardziej fundamentalna zasada 

protestu przeciwko papiestwu, kt·ry doprowadziğ do Wielkiej Reformacji ï jest obecnie 

zwalczana r·wnie zawziňcie przez protestant·w jak i papist·w. A przecieŨ protestanci majŃ 

peğnŃ ŜwiadomoŜĺ faktu, Ũe to wğaŜnie na skutek egzekwowania prawa do osobistego sŃdu 

rozpoczňğa siň Reformacja, kt·ra trwağa przez pewien <str. 34> czas, aŨ zarozumiağe 

panowanie uznanych przyw·dc·w zahamowağo koğa postňpu i od tego czasu trzyma ich w 

granicach wytyczonych przez tradycjň, a na tych, kt·rzy bez bojaŦni je przekraczajŃ, rzuca 

klŃtwň. 

Z tego punktu widzenia protestantyzm nie jest juŨ, tak jak na poczŃtku, protestem 

przeciwko koŜcioğowi-matce. Jak zauwaŨyğ ostatnio pewien dziennikarz ï ñCiŃgle jeszcze jest 

wŜr·d nas -yzm, ale co siň stağo z protestem?ò Protestanci zdaje siň zapomnieli, albo 

cağkowicie ignorujŃ, najistotniejsze podstawy pierwotnego protestu i jako systemy szybko 

dryfujŃ z powrotem w otwarte ramiona ñŜwiňtego (?) koŜcioğa-matkiò, dokŃd ich siň bez 

skrňpowania zaprasza, zapewniajŃc jednoczeŜnie o serdecznym przyjňciu. 



ñPozw·lcie, Ũe z miğoŜciŃ wyciŃgniemy do was rňkň [zwraca siň do protestant·w papieŨ 

Leon w swej sğynnej encyklice* adresowanej ñDo ksiŃŨŃt i narod·w ziemiò] i zaprosimy was 

do jednoŜci, kt·ra nigdy nie zawiodğa koŜcioğa katolickiego i nie moŨe go nigdy zawieŜĺ. Tak 

dğugo juŨ wzywa nas nasza wsp·lna matka do swej piersi; tak dğugo juŨ wszyscy katolicy 

wszechŜwiata oczekujŃ na was w trosce braterskiej miğoŜci. (é) Nasze serca, nawet donoŜniej 

niŨ nasze gğosy, woğajŃ na was, drodzy bracia, kt·rzy od trzech stuleci wiedziecie z nami sp·r 

w sprawach wiary.ò 

* 1894 r. 

Ponownie w swej encyklice do koŜcioğa rzymskokatolickiego w AmeryceÀ PapieŨ Leon 

pisze: ñNasze myŜli kierujŃ siň obecnie w stronň tych, kt·rzy odğŃczyli siň od nas z powodu 

zagadnieŒ wiary Chrystusowej. (é) JakŨe troszczymy siň o ich zbawienie, z jakŃ ŨarliwoŜciŃ 

duszy pragniemy od dawna, aby zostali przywr·ceni na ğono koŜcioğa, wsp·lnej matki 

wszystkich! (é) Z pewnoŜciŃ nie powinniŜmy pozostawiaĺ ich w ich wğasnych 

wyobraŨeniach, lecz ğagodnie i uprzejmie ich przyciŃgaĺ, uŨywajŃc wszelkich Ŝrodk·w 

perswazji, by ich nakğoniĺ do dokğadnego przestudiowania kaŨdego fragmentu katolickiej 

doktryny i do uwolnienia siň od uprzedzeŒ.ò <str. 35> 

À 1895 r. 

ZaŜ w swym ñLiŜcie apostolskim do narodu angielskiegoò (1895 r.) wyraŨa takŃ modlitwň: 

ñO bğogosğawiona Mario Panno, Matko BoŨa i nasza najğaskawsza Kr·lowo i Matko, wejrzyj 

w swym miğosierdziu na Angliň. (é) O boleŜciwa Matko, wstaw siň na naszymi odğŃczonymi 

braĺmi, aby mogli byĺ razem z nami w jednej owczarni, zjednoczeni z NajwyŨszym 

Pasterzem, Namiestnikiem Syna Twegoò ï czyli z nim samym, z papieŨem. 

W celu wsparcia tego samego planu zostağa zainicjowana ñmisja dla protestant·wò, kt·rŃ 

zajňğo siň zgromadzenie zakonne, znane obecnie pod nazwŃ ñOjc·w Paulin·wò. Owe 

zgromadzenia byğy i nadal sŃ organizowane w wiňkszych miastach. Prowadzone sŃ w duchu 

pojednania i wyjaŜnienia. Protestanci mogŃ zadaĺ pytanie na piŜmie, na kt·re udziela siň 

publicznej odpowiedzi. Za darmo rozdawane sŃ broszury dla protestant·w. Protestanci 

praktycznie uznajŃ stanowisko zajňte przez rzymskokatolik·w, a w rzeczywistoŜci nie majŃ 

moŨliwoŜci udzielenia odpowiedzi. Ten zaŜ, kto moŨe siň wypowiadaĺ i udziela odpowiedzi, 

powoğujŃc siň na fakty, zostaje uznany za burzyciela, tak przez protestant·w, jak i katolik·w. 

KaŨdy rozsŃdny czğowiek bez trudu zauwaŨy, z jakŃ ğatwoŜciŃ protestanci dajŃ siň usidliĺ tŃ 

chytrŃ przebiegğoŜciŃ i jak powszechnie tworzy siň zauwaŨalna tendencja powrotu do koŜcioğa 

rzymskiego, kt·ry istotnie zmieniğ siň, gdy chodzi o spos·b wypowiadania siň i sprawowania 

wğadzy, ale pozostağ taki sam w sercu i wciŃŨ szuka usprawiedliwienia dla inkwizycji oraz 

innych metod swego postňpowania w ciemnych wiekach, uzurpujŃc sobie prawo do wğadania 

ziemiŃ i karania heretyk·w zgodnie ze swymi upodobaniami. 

Nie ulega przeto wŃtpliwoŜci, Ũe niezaleŨnie od licznego grona wiernych dusz, kt·re w 

nieŜwiadomoŜci prawdziwego stanu rzeczy z czciŃ i poboŨnoŜciŃ wielbiğy Boga w obrňbie 

babiloŒskiego systemu, niezmienny pozostaje fakt, Ũe stanowiŃ oni razem i pojedynczo 

ñwszeteczneò systemy. Zamieszanie panuje bowiem wŜr·d nich wszystkich, a nazwa Babilon 

trafnie okreŜla cağŃ rodzinň ï matkň, c·rki i ich wsp·lnik·w ï narody udajŃce chrzeŜcijaŒstwo 

(Obj. 18:7; 17:2-6,18). <str. 36> 

NaleŨy takŨe mieĺ na uwadze to, Ũe w owym wielkim systemie polityczno-klerykalnym, 

kt·ry ludzie zwŃ chrzeŜcijaŒstwem, a B·g Babilonem, znajduje siň nie tylko fundament, ale 

takŨe nadbudowa i koronujŃcy szczyt obecnego porzŃdku spoğecznego. Wynika to z 

powszechnie akceptowanego pojňcia ï ñchrzeŜcijaŒstwoò, kt·re ostatnio jest stosowane w 

odniesieniu nie tylko do narod·w udzielajŃcych chrzeŜcijaŒskim sektom prawnego i 

podatkowego wsparcia, ale takŨe do tych narod·w, kt·re tolerujŃ chrzeŜcijaŒstwo bez Ũadnego 



okreŜlonego sposobu wyr·Ũniania go lub popierania, jak to ma na przykğad miejsce w Stanach 

Zjednoczonych. 

Doktryna o ñboskim pochodzeniu wğadzy kr·lewskiejò, nauczana i popierana przez prawie 

kaŨdŃ sektň, jest fundamentem istniejŃcej od dawna formacji spoğeczno-politycznej, kt·ra 

przez dğugi czas zapewniağa wğadzň, dostojeŒstwo i stabilnoŜĺ kr·lestwom Europy. Natomiast 

doktryna o boskim mianowaniu i wğadzy duchowieŒstwa uniemoŨliwiağa dzieciom BoŨym 

rozw·j w sprawach boskich i wiŃzağa je ğaŒcuchami przesŃd·w i nieuctwa, tak aby oddawali 

czeŜĺ i wielbili omylnych wsp·ğbliŦnich oraz ich nauki, tradycje i interpretacje Sğowa BoŨego. 

Oto cağy porzŃdek rzeczy, kt·ry ma upaŜĺ i przeminŃĺ w nadchodzŃcej bitwie wielkiego dnia 

ï porzŃdek, kt·ry przez wieki utrzymywağ ludzi w ulegğoŜci wobec rzŃdzŃcych wğadz 

Ŝwieckich, spoğecznych i religijnych. Wszystko to odbywağo siň za Boskim przyzwoleniem 

(ale nie z Jego ustanowienia albo akceptacji, jak siň utrzymuje). Choĺ sam w sobie zğy, 

porzŃdek ten sğuŨyğ dobremu celowi doraŦnemu, zapobiegajŃc anarchii, kt·ra byğaby 

niepomiernie wiňkszym zğem, poniewaŨ ludzie nie byli przygotowani do lepszego 

postňpowania o wğasnych siğach oraz nie nadszedğ byğ jeszcze czas TysiŃcletniego Kr·lestwa 

Chrystusowego. Dlatego to B·g dozwoliğ, aby ludzie dali wiarň r·Ũnym zğudzeniom, kt·re 

trzymağy ich w szachu aŨ do ñCzasu KoŒcaò ï koŒca ñCzas·w Poganò. <str. 37> 

Brzemiň Babilonu 

Na kartach proroctw moŨna przeczytaĺ o dobitnym brzemieniu Babilonu, czyli 

chrzeŜcijaŒstwa. Niemniej wyraŦne jest ono w znakach czasu. Dobitnie jest teŨ stwierdzone, 

Ũe jego zniszczenie bňdzie nagğe, gwağtowne i doszczňtne: ñI podni·sğ jeden Anioğ mocny 

kamieŒ jakoby mğyŒski wielki, i wrzuciğ go w morze, m·wiŃc: Takim pňdem wrzucony bňdzie 

Babilon, miasto ono wielkie, i juŨ wiňcej nie bňdzie znalezionyò ï Obj. 18:8,21 (Jer. 

51:63,64,42,24-26). JednoczeŜnie proroctwo Daniela (7:26) ukazuje, Ũe ma on ulec procesowi 

stopniowego niszczenia: ñPotem zasiŃdzie sŃd, a tam wğadzň jego odejmŃ, aby byğ zniszczony 

i wytracony aŨ do koŒcaò. Papieskie panowanie (wraz ze znacznŃ czňŜciŃ nikczemnego 

powaŨania, jakim duchowieŒstwo cieszyğo siň powszechnie wŜr·d ludzi), jak to juŨ zostağo 

wykazane,* zostağo zğamane na poczŃtku ñCzasu KoŒcaò ï w 1799 roku. Pomimo tego, Ũe 

proces zniszczenia jest powolny, a sporadycznie pojawiajŃ siň oznaki pozornego 

podŦwigniňcia siň ï kt·re nigdy dotŃd nie byğy tak przekonujŃce jak obecnie ï to jednak 

pewnoŜĺ ostatecznego upadku papiestwa jest niezaprzeczalna, a jego przedŜmiertna walka 

bňdzie rozpaczliwa. WczeŜniej jednak musi on w wiňkszym stopniu odzyskaĺ sw·j dawny 

prestiŨ, kt·ry bňdzie dzieliğ ze stowarzyszonym zwiŃzkiem swych c·rek. Razem zostanŃ 

podniesieni, aby teŨ razem mogli ulec gwağtownemu upadkowi. 

* Tom III, str. 40. 

 Pewne jest teŨ, Ũe kara dla Babilonu bňdzie wielka. Proroczym jňzykiem jest napisane, Ũe 

ñBabilon on wielki przyszedğ na pamiňĺ przed obliczem BoŨem, aby mu dağ kielich wina 

zapalczywoŜci gniewu swojegoò. ñI pomŜciğ siň krwi sğug swoich z rňki jej.ò ñAlbowiem 

dosiňgğy grzechy jego aŨ do nieba i wspomniağ B·g na nieprawoŜci jego. <str. 38> OddajcieŨ 

mu, jako i on oddawağ wam, a w dw·jnas·b oddajcie mu wedğug uczynk·w jego; w kubku, 

kt·ry wam nalewağ, nalejcie mu w dw·jnas·b. Jako siň wiele chlubiğ i rozkoszowağ, tak mu 

wiele dajcie mŃk i smutku; bo m·wi w sercu swojem: Siedzň jako kr·lowa, a nie jestem 

wdowŃ, i smutku nie ujrzňò (Obj. 16:19; 19:2; 18:5-7). Choĺ w najog·lniejszym sensie, 

stwierdzenia te odnoszŃ siň oczywiŜcie do papiestwa, obejmujŃ one jednak wszystkich, kt·rzy 

choĺ w pewnym stopniu sŃ z nim sprzymierzeni, bŃdŦ z nim sympatyzujŃ. Wszyscy ci bňdŃ 

mieli udziağ w jego plagach (Obj. 18:4). ChociaŨ kr·lowie ziemi znienawidzili i odtrŃcili 



nierzŃdnicň (Obj. 17:16), mimo wszystko m·wi ona: ñSiedzň jako kr·lowaò, gğoŜno cheğpi siň 

swym prawem do wğadania narodami i twierdzi, Ũe wkr·tce odzyska utraconŃ wğadzň. 

Dobitny przykğad jej przechwağek i gr·Ŧb cytujemy za gazetŃ katolickŃ: 

ñPapiestwo odzyska swŃ doczesnŃ suwerennoŜĺ, poniewaŨ jest to i poŨyteczne, i dogodne 

dla koŜcioğa. Dziňki niej naczelna wğadza wykonawcza koŜcioğa cieszy siň znacznie wiňkszŃ 

wolnoŜciŃ i zasiňgiem. PapieŨ nie moŨe byĺ na dğuŨszŃ metň poddanym kr·la. Nie przystoi to 

bowiem boskiemu urzňdowi. Krňpuje go to i ogranicza jego dobry wpğyw. Europa uznawağa 

ten wpğyw i bňdzie zmuszona ugiŃĺ siň pod nim w czasach znacznie wiňkszej potrzeby niŨ 

w·wczas. Spoğeczne wstrzŃsy i czerwona rňka anarchii ukoronujŃ jeszcze Leona lub jego 

nastňpcň rzeczywistŃ wğadzŃ, kt·rŃ wyobraŨa trzeci krŃgs, a kt·ra niebawem zostanie 

powszechnie uznana.ò 

O tak, w miarň jak zbliŨa siň dzieŒ ucisku, klerykalizm bňdzie usiğowağ coraz bardziej 

wykorzystaĺ swŃ wğadzň i wpğyw w celu zapewnienia sobie politycznego powodzenia poprzez 

kontrolowanie kotğujŃcych siň Ũywioğ·w spoğecznych. Jednak w trakcie przesilenia, jakie 

nastanie w najbliŨszym czasie, Ũywioğy bezprawia odtrŃcŃ wszelkie wpğywy konserwatywne i 

przeğamiŃ wszystkie ograniczenia. Czerwona rňka anarchii wykona swe straszliwe dzieğo, w 

rezultacie kt·rego Babilon ï chrzeŜcijaŒstwo ï upadnie w sferze spoğecznej, politycznej i 

koŜcielnej. <str. 39> 

ñPrzetoŨò ï powiada natchniony autor ï poniewaŨ [Babilon] bňdzie prowadziğ dramatycznŃ 

walkň o Ũycie i wğadzň, ñw jeden dzieŒ [nagle] przyjdŃ plagi jego, Ŝmierĺ i smutek, i gğ·d i 

ogniem bňdzie spalony [symbolicznym ogniem niszczŃcej klňski]; bo mocny jest Pan B·g, 

kt·ry go osŃdziò ï Obj. 18:8. 

ñTak m·wi Pan: Oto Ja wzbudzň przeciwko Babilonowi i przeciwko tym, kt·rzy mieszkajŃ 

w poŜr·d powstawajŃcych przeciwko mnie [wszyscy, kt·rzy sympatyzujŃ z Babilonem], wiatr 

zaraŦliwy; i poŜlň na Babilon przewiewaczy, kt·rzy go przewiewaĺ bňdŃ, i wypr·ŨniŃ ziemiň 

jego, gdyŨ bňdŃ przeciwko niemu zewszŃd w dzieŒ ucisku. (é) wygğadŦcie wszystko wojsko 

jegoò ï Jer. 51:1-3. 

ñAle juŨ oddam Babilonowi [szczeg·lnie papiestwu] i wszystkim obywatelom 

Chaldejskim [czyli Babilonii ï chrzeŜcijaŒstwu ï wszystkim narodom tak zwanego 

chrzeŜcijaŒskiego Ŝwiata] za wszystkie zğoŜci ich, kt·re czynili Syonowi przed oczyma 

waszemi, m·wi Panò ï Jer. 51:24. Wystarczy przywoğaĺ na pamiňĺ dğugi szereg zğych 

uczynk·w, kt·rymi Babilon uciskağ i wytracağ Ŝwiňtych NajwyŨszego (prawdziwy Syon), 

wspomnieĺ opis sposobu, w jaki B·g, nie zwlekajŃc, pomŜci swych wybranych oddajŃc 

odpğatň ich wrogom wedğug uczynk·w ich oraz to, Ũe odpğaci On Babilonowi (Ğuk. 18:7,8; 

Izaj. 59:18; Jer. 51:6), aby uŜwiadomiĺ sobie, jak straszne spadnŃ na niego nieszczňŜcia. 

Papiestwo wydawağo potworne dekrety ï za kt·re protestantyzm r·wnieŨ ŜciŃga na siebie 

naganň i karň, gdy wchodzi z nim w kompromisowe zwiŃzki ï na mocy kt·rych, z ramienia 

paŒstwa, kt·rego wğadzy papiestwo domagağo siň i otrzymağo, paliğo ono, mordowağo, 

skazywağo na wygnanie, wiňziğo i torturowağo Ŝwiňtych na wszelkie moŨliwe sposoby, i to z 

tak zawziňtym okrucieŒstwem. Wszystko to bez wŃtpienia spotka siň z sğusznŃ miarŃ 

sprawiedliwej odpğaty, gdyŨ ma ono wziŃĺ ñw dw·jnas·b za wszystkie grzechy swojeò. ZaŜ 

narody (chrzeŜcijaŒstwa), kt·re <str. 40> uczestniczyğy w jego zbrodniach i winach, muszŃ 

wypiĺ razem z nim ten gorzki kielich aŨ do droŨdŨy. 

ñNawiedzň teŨ Bela w Babilonie [boga Babilonu ï papieŨa] i wydrň, co byğ poğknŃğ, z gňby 

jego [bňdzie on musiağ aŨ do koŒca odwoğaĺ ñbardzo harde sğowaò i bluŦniercze tytuğy, kt·re 

tak dğugo stosowağ do siebie ï Ũe jest nieomylnym wikariuszem, namiestnikiem Chrystusa, 



ñdrugim Bogiem na ziemiò itp.]; i nie bňdŃ siň wiňcej do niego zbiegaĺ narody, i mury takŨe 

BabiloŒskie [wğadza Ŝwiecka, kt·ra niegdyŜ go broniğa i do pewnego stopnia nadal to czyni] 

upadnŃ. (é) Tak m·wi Pan zastňp·w: Mur BabiloŒski szeroki do gruntu zburzony bňdzie, i 

bramy jego wysokie ogniem spalone bňdŃ [zostanŃ zniszczone], a ludzie darmo pracowaĺ 

bňdŃ, a narody przy ogniu [podtrzymujŃc i ratujŃc mury Babilonu] pomdlejŃò ï Jer. 51:44,58. 

Cytat ten ukazuje zaŜlepienie ludzi i panowanie, jakie ma nad nimi Babilon. Usilnie starajŃ siň 

oni bowiem podŦwignŃĺ go ponownie wbrew swemu wğasnemu dobru. Jednak pomimo 

desperackiej walki o Ũycie i o zachowanie prestiŨu oraz wpğywu, zostanie on wrzucony w 

morze jak kamieŒ mğyŒski. Babilon upadnie, aby siň juŨ nigdy nie podnieŜĺ, ñbo mocny jest 

Pan B·g, kt·ry go osŃdziò. Dopiero wtedy ludzie zdadzŃ sobie sprawň ze wspaniağego 

wybawienia i z tego, Ũe obalenie Babilonu byğo dzieğem rňki Boga (Obj. 19:1,2). 

Takie jest brzemiň Babilonu, chrzeŜcijaŒstwa, kt·re widziağ i przepowiedziağ Izajasz oraz 

inni prorocy. W obliczu zaŜ faktu, Ũe w jego granicach znajduje siň spora czňŜĺ Jego wğasnego 

i drogiego ludu, Pan przez proroka (Izaj. 13:1,2) rozkazuje swym poŜwiňconym, m·wiŃc: ñNa 

g·rze wysokiej [wŜr·d tych, kt·rzy stanowiŃ prawdziwy zalŃŨek Kr·lestwa BoŨego] 

podnieŜcie chorŃgiew [sztandar bğogosğawionej Prawdy ewangelicznej, uwolnionej od bğňd·w 

pochodzŃcych z tradycji, kt·re jŃ dğugo zaciemniağy], podwyŨcie gğos do nich <str. 41> 

[uczciwie i szeroko rozgğoŜcie Prawdň wŜr·d rozproszonych owiec PaŒskiego stada, kt·re 

ciŃgle jeszcze znajdujŃ siň w Babilonie], dajcie znaĺ rňkŃ [niech zobaczŃ moc Prawdy na 

przykğadzie i usğyszŃ jej zwiastowanie], a niechaj [chňtni i posğuszni, prawdziwe owce] 

wnijdŃ w bramy ksiŃŨňce [by pojŃĺ bğogosğawieŒstwa przewidziane dla prawdziwie 

poŜwiňconych i dziedzic·w niebiaŒskiego Kr·lestwa].ò 

Tak wiňc gğos ostrzeŨenia dociera do tych, ñkt·rzy majŃ uszy ku sğuchaniuò. ŧyjemy w 

ostatnim okresie, albo inaczej w okresie laodycejskim, rozwoju wielkiego nominalnego 

koŜcioğa ewangelicznego, skğadajŃcego siň z pszenicy i kŃkolu (Obj. 3:14-22). KoŜci·ğ ten 

zostağ zganiony za swŃ letnioŜĺ, pychň, duchowe ub·stwo, Ŝlepotň i nagoŜĺ. Otrzymağ on 

doradň, by porzuciğ swe zğe drogi natychmiast, zanim bňdzie za p·Ŧno. Pan wiedziağ jednak, 

Ũe tylko nieliczni usğuchajŃ gğosu ostrzeŨenia i wezwania. Tak wiňc obietnica nagrody nie 

zostağa skierowana do wszystkich, do kt·rych adresowane jest ostrzeŨenie, ale tylko do tych, 

kt·rzy jeszcze gotowi sŃ sğuchaĺ Prawdy i kt·rzy pokonujŃ w sobie og·lny stan i ducha 

Babilonu: ñKto zwyciňŨy, dam mu siedzieĺ z sobŃ na stolicy mojej, jakom i ja zwyciňŨyğ i 

usiadğem z Ojcem moim na stolicy jego. Kto ma uszy [skğonnoŜĺ do sğuchania i speğniania 

Sğowa PaŒskiego], niechaj sğucha, co Duch m·wi zboromò. ZaŜ na tych, kt·rzy ñnie majŃ 

uszuò, zostanie wylana popňdliwoŜĺ PaŒska. 

To, Ũe poza nielicznymi indywidualnymi przypadkami cağe chrzeŜcijaŒstwo odznacza siň 

pychŃ, poczuciem wğasnej sprawiedliwoŜci, samozadowoleniem, jest oczywiste nawet dla 

przygodnego obserwatora. Mimo to m·wi sobie ono w duchu: ñSiedzň jako kr·lowa, a nie 

jestem wdowŃ, i smutku nie ujrzňò. Nadal wychwala siň i Ũyje wyŜmienicie. M·wi sobie: 

ñJestem bogaty i zbogaciğem siň, a niczego nie potrzebujňò: a nie zdaje sobie sprawy z tego, 

Ũe jest ñbiedny, mizerny, ubogi, Ŝlepy i nagiò. Nie baczy na radň PaŒskŃ, by kupiĺ <str. 42> u 

Niego (za cenň samoofiary) zğoto wypr·bowane w ogniu (prawdziwe bogactwo, niebiaŒskie 

bogactwo ñboskiej naturyò), biağŃ szatň (szatň przypisanej sprawiedliwoŜci Chrystusowej, 

kt·rŃ tak wielu obecnie zrzuca, by pokazaĺ siň przed Bogiem w szatach wğasnej 

sprawiedliwoŜci) i namazaĺ swe oczy maŜciŃ wzrok naprawiajŃcŃ (cağkowite poŜwiňcenie i 

poddanie pod BoskŃ wolň, jak wyraŨa to Pismo świňte), aby m·c widzieĺ i zostaĺ uleczonym 

(Obj. 3:18). 



Duch tego Ŝwiata tak zupeğnie opanowağ koŜcielne wğadze chrzeŜcijaŒstwa, Ũe 

zreformowanie tego systemu jest niemoŨliwe, a pojedynczy jego czğonkowie mogŃ uniknŃĺ 

jego losu jedynie wtedy, gdy szybko i zawczasu go opuszczŃ. Nadeszğa godzina sŃdu i juŨ 

teraz na jego Ŝcianach przestrzegajŃca rňka Boskiej opatrznoŜci kreŜli tajemnicze sğowa: 

ñMene, Mene, Thekel, Upharsinò ï ZLICZYĞ BčG KRčLESTWO TWOJE I DO KOőCA JE 

PRZYWIčDĞ! ZWAŧONYś NA WADZE, A ZNALEZIONYś LEKKI! A prorok (Izajasz 47) m·wi 

obecnie: 

ñZstŃp, a usiŃdŦ w prochu, panno, c·rko BabiloŒska! [m·wi tak, naŜmiewajŃc siň z 

przypisywanej sobie przez niŃ czystoŜci] siŃdŦ na ziemi, a nie na stolicy, c·rko Chaldejska! bo 

ciň nie bňdŃ wiňcej nazywaĺ kochankŃ i rozkosznicŃ. (é) Odkryta bňdzie nagoŜĺ twoja, a 

haŒba twoja widziana bňdzie; wezmň pomstň z ciebie, a nie dam siň nikomu zahamowaĺ. (é) 

SiedŦ milczŃc, a wnijdŦ do ciemnoŜci, c·rko Chaldejska! bo ciň wiňcej nie bňdŃ nazywaĺ 

paniŃ kr·lestw. (é) I rzekğaŜ: Na wieki paniŃ bňdň; i tak nie przypuŜciğaŜ tego do serca 

swego, aniŜ sobie przywodziğa na pamiňĺ dokoŒczenia tego. 

PrzetoŨ sğuchaj tego teraz, rozkosznico! (kt·ra mieszkasz bezpiecznie, a m·wisz w sercu 

swem: Jam jest, a nie masz opr·cz mnie innej, nie bňdň wdowŃ, <str. 43> ani uznam 

sieroctwa;) ŧe to oboje przyjdzie na ciň nagle dnia jednego, sieroctwo i wdowstwo [por. Obj. 

18:8], a doskonale przypadnie na ciň dla mn·stwa guseğ twoich, i dla wielkoŜci czar·w 

twoich. Bo ufasz w zğoŜci twojej, a m·wisz: Nie widzi miň nikt. MŃdroŜĺ twoja [ziemska] i 

umiejňtnoŜĺ twoja, ta ciň przewrotnŃ uczyniğa, abyŜ m·wiğa w sercu swem: Jam jest, a nie 

masz opr·cz mnie innej. Dlatego przyjdzie na ciň zğe, kt·rego wyjŜcia nie wiesz, i przypadnie 

na ciň bieda, kt·rej nie bňdziesz mogğa zbyĺ; a przyjdzie na ciň nagle spustoszenie, nim 

wzwiesz [zanim siň dowiesz]ò (por. werset 9 i Obj. 18:7). 

Wobec takiego solennego oŜwiadczenia przeciwko Babilonowi byğoby dobrze, aby stağo siň 

ono dla ludu PaŒskiego, mieszkajŃcego jeszcze w granicach Babilonu, gğosem ostrzeŨenia i 

pouczenia od Boga. Albowiem: ñTak m·wi Pan: (é) Uciekajcie z poŜrodku Babilonu, a niech 

zachowa kaŨdy duszň swojň, abyŜcie nie byli zatraceni w nieprawoŜci jego; bo czas bňdzie 

pomsty PaŒskiej, sam mu zapğatň odda. (é) Ale nagle upadnie Babilon, i starty bňdzie; (é) 

LeczyliŜmy Babilon, ale nie jest uleczony. OpuŜĺmyŨ go, (é) bo sŃd jego aŨ do nieba siňga, i 

wyni·sğ siň aŨ pod obğoki. (é) WyjdŦcie z poŜrodku jego, ludu m·j! a wybaw kaŨdy duszň 

swojň przed gniewem zapalczywoŜci PaŒskiejò ï Jer. 51:1,6,8,9,45 (por. Obj. 17:3-6; 18:1-5). 

Dla tych, kt·rzy chcieliby siň podporzŃdkowaĺ rozkazowi wyjŜcia z Babilonu jest tylko 

jedno miejsce ucieczki. Nie jest nim nowa sekta i niewola, ale ñochrona NajwyŨszegoò ï 

miejsce, albo stan, cağkowitego poŜwiňcenia, wyobraŨanego przez Miejsce NajŜwiňtsze w 

przybytku i ŜwiŃtyni (Psalm 91) ñTen, kt·ry mieszka w ochronie NajwyŨszego, <str. 44> i w 

cieniu Wszechmocnego przebywaĺ bňdzieò. KtoŜ taki wŜr·d nieszczňŜĺ obecnego zğego dnia 

naprawdň moŨe powiedzieĺ: ñNadzieja moja i zamek m·j, B·g m·j, w nim nadziejň mieĺ 

bňdňò. 

WyjŜcie z Babilonu nie oznacza wcale fizycznej emigracji spoŜr·d narod·w 

chrzeŜcijaŒstwa. Nie tylko bowiem chrzeŜcijaŒstwo, ale i cağa ziemia zostanie poŨarta ogniem 

(zapalczywym uciskiem) popňdliwoŜci gniewu PaŒskiego, jednak najbardziej zapalczywy 

gniew spadnie na oŜwiecone narody chrzeŜcijaŒstwa, kt·re znağy wolň PaŒskŃ albo 

przynajmniej miağy dostatecznŃ moŨliwoŜĺ jej poznania. TreŜciŃ tego nakazu jest odğŃczenie 

siň od krňpujŃcych jarzm chrzeŜcijaŒstwa, odğŃczenie siň od udziağu w Ŝwieckich, spoğecznych 

i religijnych aspektach jego organizacji ï i to zar·wno ze wzglňdu na zasadň, jak i na mŃdrŃ, 

kierowanŃ przez Boga taktykň postňpowania. 



Ze wzglňdu na zasadň, w miarň jak wzrastajŃce Ŝwiatğo Prawdy czasu Ũniwa oŜwieca nasze 

umysğy i objawia wynaturzenia bğňd·w, musimy okazywaĺ lojalnoŜĺ Prawdzie i odrzucaĺ bğŃd 

poprzez wycofanie cağego naszego wpğywu i poparcia dla niego. Oznacza to wystŃpienie z 

rozmaitych religijnych organizacji, kt·rych doktryny fağszujŃ Sğowo BoŨe i pozbawiajŃ go 

znaczenia. Nasz stosunek do wğadz Ŝwieckich jest postawŃ cudzoziemca; nie cudzoziemca 

buntownika, ale pokojowo nastawionego i poddanego prawu, kt·ry oddaje cesarzowi, co 

cesarskie, a Bogu, co Boskie; cudzoziemca, kt·ry ma niebiaŒskie, a nie ziemskie 

obywatelstwo i zawsze opowiada siň po stronie prawoŜci, sprawiedliwoŜci, miğosierdzia i 

pokoju. 

Zasady w niekt·rych przypadkach, a taktyka postňpowania w innych, spowodujŃ, Ũe 

odğŃczymy siň od r·Ũnych ukğad·w towarzyskich panujŃcych miňdzy ludŦmi. Ze wzglňdu na 

zasadň, postňpowanie takie zapewni wolnoŜĺ kaŨdemu, kt·ry byğby uwikğany przyrzeczeniami 

i zobowiŃzaniami wobec wszelkich tajnych zwiŃzk·w i towarzystw; albowiem wy, kt·rzy 

byliŜcie niegdyŜ ciemnoŜciŃ, jesteŜcie obecnie ŜwiatğoŜciŃ w Panu i <str. 45> powinniŜcie 

chodziĺ, jako synowie ŜwiatğoŜci, kt·rzy nie majŃ spoğecznoŜci z niepoŨytecznymi uczynkami 

ciemnoŜci, ale je raczej strofujŃ (Efezj. 5:6-17). 

W miarň zbliŨania siň owego wielkiego przesilenia ñzğego dniaò, dla ludzi, kt·rzy patrzŃ na 

sytuacjň z punktu widzenia ñmocnej mowy prorockiejò, stanie siň oczywiste, Ũe choĺby nawet 

byğy przypadki niestosowania siň zasady, to i tak mŃdroŜĺ bňdzie nakazywaĺ wycofanie siň z 

wszelkich wiňz·w spoğecznych i finansowych, kt·re nieuchronnie muszŃ ulec spustoszeniu w 

rewolucji i anarchii o Ŝwiatowym zasiňgu. W tym czasie (a pamiňtaĺ naleŨy, Ũe jest to kwestiŃ 

prawdopodobnie kilku lat) instytucje finansowe, wliczajŃc w to towarzystwa ubezpieczeniowe 

i fundacje charytatywne, upadnŃ, a skarby w nich zgromadzone okaŨŃ siň cağkowicie 

bezuŨyteczne. Owe jaskinie i skağy na g·rach nie zapewniŃ oczekiwanej ochrony przed 

gniewem ñzğego dniaò, gdy ogromne, spienione fale powszechnego niezadowolenia uderzŃ w 

g·ry (kr·lestwa ï Obj. 6:15-17; Psalm 46:4). Przyjdzie czas, gdy ñsrebro swoje po ulicach 

rozrzucŃ, a zğoto ich bňdzie jako nieczystoŜĺ; srebro ich i zğoto ich nie bňdzie ich mogğo 

wybawiĺ w dzieŒ popňdliwoŜci PaŒskiej; nie nasycŃ [swym bogactwem] duszy swojej, i 

wnňtrznoŜci swych nie napeğniŃ, przeto, Ũe im jest ku obraŨeniu nieprawoŜĺ ichò (Ezech. 7:19; 

por. teŨ wersety: 12-18,21,25-27). I tak sprawi Pan, Ũe Ũycie ludzkie bňdzie cenniejsze niŨ 

szczere zğoto, cenniejsze niŨ zğoto z Ofir (Izaj. 13:12). 

Jednak ci, kt·rzy udali siň pod opiekň NajwyŨszego, nie muszŃ obawiaĺ siň nadejŜcia tych 

czas·w. On okryje ich swym pierzem, a pod Jego skrzydğami bňdŃ bezpieczni; zaiste okaŨe im 

zbawienie swoje. W miarň zbliŨania siň najdzikszego zamieszania mogŃ oni pocieszaĺ siň w 

sercach <str. 46> bğogosğawionŃ pewnoŜciŃ, Ũe ñB·g jest ucieczkŃ i siğŃ naszŃ, ratunkiem we 

wszelkim ucisku najpewniejszymò i m·wiĺ: ñPrzetoŨ siň baĺ nie bňdziemy, choĺby siň 

poruszyğa ziemia [choĺby obecny porzŃdek spoğeczny zostağ cağkowicie obalony], choĺby siň 

przeniosğy g·ry w poŜr·d morza [pogrzebane w anarchii]; choĺby zaszumiağy, a wzburzyğy siň 

wody jego i zatrzňsğy siň g·ry od nawağnoŜci jegoò. B·g bňdzie wŜr·d wiernych Ŝwiňtych, a 

kto uczyni Go swŃ ucieczkŃ, nie bňdzie poruszony. B·g poratuje Syon zaraz o poranku 

TysiŃclecia, gdyŨ jest on ñgodny ujŜĺ tego wszystkiego, co siň dziaĺ maò na Ŝwiecie (Psalm 

46; Ğuk. 21:36). 

  
WŜr·d wichr·w pňdzŃcych zğŃ falň zwŃtpienia 

 

Ojcze NiebiaŒski! Dzieci Ŝwiata zğoŜci, 

Niegodne Twej ğaski, proszŃ Ciň w pokorze: 

Nie odrzuĺ nas nigdy od swojej miğoŜci, 



Nie gardŦ ofiarŃ niegodnŃ, o BoŨe! 

 

Spraw, aby zawsze wola Twego Syna 

Nad horyzontem grzechu i ciemnoŜci 

Jasno wschodziğa, gdy przyjdzie godzina 

Jego wielkiej chwağy i sprawiedliwoŜci. 

 

On, kt·ry z nami jako brat i czğowiek 

Pğakağ nad grobem, zimnej Ŝmierci tchnieniem, 

Ğzy otrze z zaciŜniňtych b·lem powiek, 

Zğo zgani i zniszczy swej Prawdy promieniem. 

 

WŜr·d wichr·w pňdzŃcych zğŃ falň zwŃtpienia 

Niech serca nie sğabnŃ, nie wŃtlejŃ dğonie, 

Niech miğoŜĺ wieczna, kt·ra Ũycie zmienia, 

Pokruszy gğaz grzechu, da klejnot w koronie. 

 

Modlitwy wysğuchaj, przebacz grzechy nasze, 

Przywr·ĺ gorliwoŜĺ, co serca rozpala. 

Niech Prawda Twa nasze biodra opasze 

A grzech i kğamstwo niech Ũycia nie kala. 

 

PowyŨsze oryginalne wersy zostağy przeczytane przez dr Olivera Wendella Holmesa na 

spotkaniu Young Menôs Christian Union [Stowarzyszenie ChrzeŜcijaŒskiej MğodzieŨy 

Mňskiej] w Bostonie 1 czerwca 1893 roku. WskazujŃ one na to, Ũe ich autor po czňŜci zdaje 

sobie sprawň z ciemnoŜci, jakie okrywajŃ Babilon. <str. 47> 



WYKĞAD III 

KONIECZNOśĹ I SPRAWIEDLIWOśĹ 

DNIA POMSTY  

NA TO POKOLENIE, OBRAZ I POZAOBRAZ ï WIELKI UCISK JAKO UZASADNIONY SKUTEK 

POPRZEDZAJłCYCH GO PRZYCZYN ï OBOWIłZKI ñCHRZEśCIJAőSTWAò I JEGO STOSUNEK DO 

NICH ï OBOWIłZKI WĞADZ śWIECKICH, PRZYWčDCčW RELIGIJNYCH I INNYCH KLAS 

SPOĞECZEőSTW CYWILIZOWANYCH PAőSTW ï ZWIłZEK NARODčW POGAőSKICH Z 

CHRZEśCIJAőSTWEM I JEGO UCISKIEM ï SłD BOŧY ï ñMNIE POMSTA, A JA ODDAM, MčWI 

PANò. 

ñZaprawdň, powiadam wam: Przyjdzie to wszystko na to pokolenieò ï Mat. 23:34-36 (BT); Ğuk. 

11:50,51. 

TYM, KTčRZY nie sŃ przyzwyczajeni od waŨenia zasad z punktu widzenia precyzji filozofii 

moralnej, moŨe wydaĺ siň dziwne, Ũe kolejne pokolenie ludzkoŜci miağoby ponosiĺ karanie za 

skumulowane zbrodnie wielu poprzednich pokoleŒ. JeŜli jednak wyraŦnie widaĺ, Ũe taki jest 

sŃd BoŨy, w kt·rym nie moŨe byĺ pomyğki, powinniŜmy oczekiwaĺ, Ũe dojrzağe rozwaŨanie 

wykaŨe sprawiedliwoŜĺ tej decyzji. W powyŨej zacytowanych sğowach nasz Pan oŜwiadczyğ, 

Ũe taki los miağ spotkaĺ pokolenie cielesnego Izraela, do kt·rego zwracağ siň przy koŒcu 

obrazowego Wieku ŧydowskiego. Na nich miağa spaŜĺ odpowiedzialnoŜĺ za cağŃ krew 

sprawiedliwych ludzi wylanŃ na ziemiň, poczŃwszy od krwi sprawiedliwego Abla, aŨ po krew 

Zachariasza, kt·ry zostağ zabity miňdzy ŜwiŃtyniŃ a oğtarzem (Mat. 23:35). 

Byğo to przeraŨajŃce proroctwo, kt·re jednak spotkağo siň z brakiem uwagi i wiary. Ale 

wypeğniğo siň co do joty <str. 48> okoğo trzydzieŜci siedem lat p·Ŧniej, gdy wewnňtrzne 

konflikty i hordy najeŦdŦc·w dokonağy straszliwej odpğaty. O czasie tym czytamy, Ũe zawiŜĺ 

podzieliğa mieszkaŒc·w Judei na rozmaite frakcje i Ũe wzajemna nieufnoŜĺ siňgnňğa szczytu. 

Przyjaciele stali siň sobie obcy, rodziny zostağy rozbite, a kaŨdy Ũywiğ podejrzenia wobec 

brata. KradzieŨ, oszustwo i morderstwo byğy tak powszechne, Ũe Ũycie Ũadnego czğowieka nie 

byğo bezpieczne. Nawet ŜwiŃtynia nie byğa bezpiecznym miejscem. NajwyŨszy kapğan zostağ 

zabity w trakcie wykonywania publicznych obrzňd·w. Nastňpnie nar·d, doprowadzony do 

rozpaczy masakrŃ swych braci w Cezarei i widzŃc najwyraŦniej, Ũe rzeŦ nadciŃga na 

wszystkich innych, zjednoczyğ siň w powstaniu. I tak Judea otwarcie zbuntowağa siň 

przeciwko Rzymowi i rzuciğa wyzwanie cağemu cywilizowanemu Ŝwiatu. 

Wespazjan i Tytus zostali posğani, by ich ukaraĺ, a upadek byğ straszliwy. Jedno po drugim 

zmiatane byğy ich miasta, aŨ w koŒcu Tytus stanŃğ pod JerozolimŃ. Na wiosnň roku 70 n.e., 

gdy w mieŜcie panowağ tğok z powodu tğum·w, kt·re przybyğy na obchody Ŝwiňta Paschy, 

podprowadziğ legiony pod mury miasta, a jego uwiňzieni mieszkaŒcy juŨ wkr·tce zaczňli 

padaĺ ofiarŃ gğodu, miecza najeŦdŦcy i wewnňtrznych konflikt·w. JeŜli komuŜ udağo 

wydostaĺ siň z miasta, zostağ natychmiast ukrzyŨowany przez Rzymian, a gğ·d byğ tak 

straszliwy, Ũe rodzice zabijali i zjadali swe wğasne dzieci. Liczba polegğych w tym oblňŨeniu 



oceniana jest przez J·zefa Flawiusza na przeszğo milion, zaŜ miasto zostağo obr·cone w 

popi·ğ. 

W taki spos·b wypeğniğo siň zacytowane powyŨej proroctwo w stosunku do buntowniczego 

cielesnego Izraela przy koŒcu Wieku, w kt·rym cieszyğ siň on szczeg·lnŃ ğaskŃ, jako nar·d 

wybrany przez Boga. Obecnie przy koŒcu obecnego Wieku Ewangelii, zgodnie z 

og·lniejszym znaczeniem tego proroctwa, odpowiednik tamtego ucisku ma spaŜĺ na 

nominalny <str. 49> duchowy Izrael, kt·rym w najog·lniejszym znaczeniu jest 

chrzeŜcijaŒstwo. Bňdzie to ñczas uciŜnienia, jakiego nie byğo, jako narody poczňğy byĺò, czas 

uciŜnienia pod pewnymi wzglňdami nawet bardziej dotkliwy niŨ ten, kt·ry spadğ na Judeň i 

Jerozolimň. Trudno jest nam sobie wyobraziĺ ucisk ciňŨszy niŨ ten, kt·ry zostağ powyŨej 

opisany. MoŨe on jedynie byĺ powszechniejszy i mieĺ szerszy zasiňg. MoŨe byĺ teŨ bardziej 

wyniszczajŃcy, jak by na to wskazywağ stan wsp·ğczesnej techniki wojennej. Nie ograniczy 

siň on do jednego narodu i jednego regionu, ale obejmie swym zasiňgiem cağy Ŝwiat, a 

szczeg·lnie kraje cywilizowanego Ŝwiata ï chrzeŜcijaŒstwa, Babilonu. 

MoŨemy zatem uwaŨaĺ, Ũe dopuszczenie gniewu na cielesny Izrael byğo obrazem wiňkszej 

popňdliwoŜci i wiňkszego gniewu, kt·re miağy byĺ wylane na chrzeŜcijaŒstwo przy koŒcu tego 

Wieku. Ci, kt·rzy nierozwaŨnie skğonni byliby uwaŨaĺ owo postňpowanie WszechmogŃcego 

wzglňdem obecnego pokolenia za niesprawiedliwe, po prostu nie pojňli doskonağego prawa 

odpğaty, kt·re, choĺ czasem dziağa powoli, niezawodnie wykonuje swe nieuchronne wyroki. 

SprawiedliwoŜĺ, owszem nawet koniecznoŜĺ, oraz filozofia tego dziağania sŃ wyraŦnie 

widoczne dla myŜlŃcych i szlachetnych ludzi, kt·rzy zamiast wykazywaĺ skğonnoŜĺ do 

oskarŨania Boga o niesprawiedliwoŜĺ, podporzŃdkowujŃ swe serca pouczeniom Jego Sğowa. 

Wielki ucisk jest uzasadnionym rezultatem poprzedzajŃcych go przyczyn 

ŧyjemy obecnie w okresie stanowiŃcym kulminacjň wiek·w doŜwiadczeŒ, kt·re w 

pewnym sensie mogŃ byĺ i sŃ wykorzystane ku poŨytkowi ludzkoŜci. Dotyczy to szczeg·lnie 

tej czňŜci ludzkoŜci, kt·ra bezpoŜrednio i poŜrednio zostağa zaszczycona Ŝwiatğem BoŨej 

Prawdy ï chrzeŜcijaŒstwa, Babilonu, na kt·ry w konsekwencji spada ogromna 

odpowiedzialnoŜĺ za szafowanie tymi korzyŜciami. B·g przypisuje ludziom 

odpowiedzialnoŜĺ nie tylko za to, co wiedzŃ, ale i za to, co mogliby wiedzieĺ, gdyby 

podporzŃdkowali siň pouczeniom ï lekcjom, <str. 50> kt·re wynikajŃ z wğasnego lub cudzego 

doŜwiadczenia. JeŜli czğowiek nie baczy na lekcje pğynŃce z doŜwiadczenia, czy teŨ 

Ŝwiadomie lekcewaŨy lub gardzi tŃ naukŃ, musi ponieŜĺ konsekwencje. 

Przed tak zwanym chrzeŜcijaŒstwem leŨy otwarta ksiňga historii jak i natchnione przez 

Boga objawienie. A jakie one zawierajŃ lekcje? Lekcje doŜwiadczenia, mŃdroŜci, wiedzy, 

ğaski i ostrzeŨenia. KorzystajŃc z doŜwiadczeŒ poprzednich generacji w zakresie wielu 

dziedzin przemysğu, polityki, ekonomii itp., Ŝwiat uczyniğ chwalebny postňp w rzeczach 

materialnych. Wiele wyg·d i udogodnieŒ naszej obecnej cywilizacji ma czňsto sw·j poczŃtek 

w zastosowaniu siň do wniosk·w wyciŃgniňtych z obserwacji doŜwiadczeŒ poprzednich 

generacji. Sztuka drukarska umoŨliwia korzystanie z tych lekcji kaŨdemu czğowiekowi. W 

tym zakresie obecne pokolenie odnosi korzyŜci pod kaŨdym wzglňdem ï dodaje bowiem 

skumulowanŃ mŃdroŜĺ i doŜwiadczenie przeszğoŜci do swych wğasnych doŜwiadczeŒ i wğasnej 

mŃdroŜci. Tymczasem jednak wspaniağe nauki moralne, kt·re ludzie takŨe powinni studiowaĺ 

i sobie przyswajaĺ, sŃ powszechnie lekcewaŨone, nawet jeŜli dobitnie poddaje siň je pod 

uwagň opinii publicznej. Historia peğna jest takich nauk, jeŜli ten, kto jŃ czyta, potrafi myŜleĺ i 

ma skğonnoŜĺ do czynienia sprawiedliwoŜci, zaŜ ludzie obecnej epoki majŃ znacznie wiňcej 

moŨliwoŜci korzystania z tych nauk niŨ poprzednie generacje. Ludzie myŜlŃcy zwracajŃ 



czasami na to uwagň. Na przykğad, profesor Fisher w przedmowie do swego opracowania 

zagadnienia powstania, rozwoju i upadku imperi·w, sğusznie zauwaŨa ñTo, Ũe w ciŃgu historii 

ludzkoŜci zawsze panuje prawo, jest przekonaniem potwierdzonym przez obserwacjň fakt·w. 

Wydarzenia nie pojawiajŃ siň w oderwaniu od przeszğoŜci, kt·ra do nich doprowadziğa. 

MoŨna uwaŨaĺ je za zupeğnie naturalny rezultat czas·w, kt·re je poprzedziğy. Wydarzenia 

uprzednie je zapowiadağyò. <str. 51> 

RzeczywiŜcie prawdŃ jest, Ũe zasada przyczyny i skutku nigdzie nie przejawia siň tak 

dobitnie, jak na kartach historii. Zgodnie z tŃ zasadŃ, kt·ra zgadza siň z prawem BoŨym, 

ziarno siane w przeszğoŜci musi z koniecznoŜci zakieğkowaĺ, wzrosnŃĺ i przynieŜĺ owoce, a 

Ũniwo przychodzi wczeŜniej lub p·Ŧniej, jest jednak nieuchronne. W II Tomie wykazaliŜmy, 

Ũe nadszedğ juŨ czas Ũniwa Wieku Ewangelii, kt·re rozpoczňğo siň w 1874 roku, bowiem od 

tego czasu miağa siň rozpoczŃĺ obecnoŜĺ Pana Ũniwa. WykazaliŜmy teŨ, Ũe postňp prac 

Ũniwiarskich, kt·re trwajŃ poczŃwszy od tamtej daty, przybliŨyğ nas prawie do samego koŒca 

okresu Ũniwa, kt·ry miağ siň zaznaczyĺ dzieğem palenia kŃkolu oraz zbieraniem i deptaniem 

dojrzağych gron ñwinnicy ziemiò, dojrzağych owoc·w fağszywego wina ï ñBabilonuò (Obj. 

14:18-20). 

ObowiŃzki ñchrzeŜcijaŒstwaò i jego stosunek do nich 

Babilon, czyli chrzeŜcijaŒstwo, miağ dğugi okres pr·by sprawowania wğadzy. Miağ teŨ 

moŨliwoŜĺ uczenia siň sprawiedliwoŜci i wprowadzania jej w czyn, a takŨe wielokrotnie byğ 

ostrzegany o nadchodzŃcym sŃdzie. Przez cağy Wiek Ewangelii w obrňbie tego systemu 

znajdowali siň Ŝwiňci BoŨy ï poŜwiňceni, samoofiarujŃcy siň, podobni do Chrystusa, 

mňŨczyŦni i kobiety ï ñs·l ziemiò. Babilon sğyszağ z ich ust poselstwo zbawienia, w ich Ũyciu 

widziağ ucieleŜnione zasady Prawdy i sprawiedliwoŜci, dowiadywağ siň o sğusznych 

powodach, dla kt·rych musi nadejŜĺ sŃd. ZlekcewaŨyğ on jednak Ũywe listy BoŨe. Co wiňcej, 

tak zwane chrzeŜcijaŒskie narody ogarniňte rzŃdzŃ zysku, sprawiğy, Ũe imiň Chrystusa zostağo 

zganione wŜr·d pogan, idŃcych Ŝladem misjonarzy w przeklňtym obrocie rumem i innymi 

ñcywilizowanymiò wytworami zğa. W obrňbie Babilonu i z jego upowaŨnienia cierpiağ gwağt 

prawdziwy zarodek niebiaŒskiego Kr·lestwa, skğadajŃcy siň wyğŃcznie z tych Ŝwiňtych, 

<str. 52> kt·rych imiona zapisane sŃ w niebie. System ten ich nienawidziğ i przeŜladowağ aŨ 

do Ŝmierci, tak Ũe tysiŃce Ŝwiňtych na przestrzeni wiek·w z mocy jego dekret·w 

przypieczňtowağo swe Ŝwiadectwo krwiŃ. Tak jak ich Mistrz byli znienawidzeni bez 

przyczyny. Dla swej sprawiedliwoŜci zostali odrzuceni jak omieciny Ŝwiata, a ich Ŝwiatğo byğo 

coraz mocniej przygaszane, aby mogğa panowaĺ uprzywilejowana ciemnoŜĺ i uczynki 

nieprawoŜci. JakŨe mroczny jest ten rozdziağ dziej·w chrzeŜcijaŒstwa! System-matka jest 

ñpijana krwiŃ Ŝwiňtych i krwiŃ mňczennik·w Jezusaò, a tak ona jak i jej c·rki w swej Ŝlepocie 

gotowe sŃ nadal przeŜladowaĺ i Ŝcinaĺ (Obj. 20:4) ï tyle Ũe w bardziej wyrafinowany spos·b 

ï wszystkich, kt·rzy zachowujŃ lojalnoŜĺ wzglňdem Boga i Prawdy oraz podejmujŃ ryzyko, 

uprzejmego acz dobitnego, wskazywania na naganň Sğowa BoŨego dla tych system·w. 

świeckie wğadze chrzeŜcijaŒstwa byğy czňstokroĺ ostrzegane, gdy kolejne cesarstwa i 

kr·lestwa upadağy przygniecione ciňŨarem wğasnego zepsucia. Nawet i dzisiaj, gdyby wğadze 

chciağy sğuchaĺ, usğyszağyby gğos ostatniego ostrzeŨenia natchnionego proroka BoŨego: 

ñTerazŨe tedy zrozumiejcie, kr·lowie, nauczcie siň sňdziowie ziemi! SğuŨcie Panu w bojaŦni, 

a rozradujcie siň ze drŨeniem. Pocağujcie syna, by siň snaĺ nie rozgniewağ, i zginňlibyŜcie w 

drodze, gdyby siň najmniej zapaliğa popňdliwoŜĺ jego. (é) PrzeczŨe siň poganie buntujŃ, a 

narody przemyŜlajŃ pr·Ũne rzeczy? SchodzŃ siň kr·lowie ziemscy [w sprzeciwie], a ksiŃŨňta 

radzŃ spoğem przeciwko Panu, i przeciw pomazaŒcowi jego, m·wiŃc: Potargajmy zwiŃzki ich, 



a odrzuĺmy od siebie powrozy ich.ò Ale ich op·r na nic siň nie zda, gdyŨ ñten, kt·ry mieszka 

w niebie, Ŝmieje siň; Pan szydzi z nich. Tedy [skoro uporczywie lekcewaŨŃ oni gğos Jego 

ostrzeŨeŒ] bňdzie m·wiğ do nich w popňdliwoŜci swojej, a w gniewie swoim przestraszy ichò 

ï Psalm 2:10-12,1-5. <str. 53> 

I zn·w, jak wiadomo z prostych i powszechnie znanych obecnie zasad Jego Ŝwiňtego 

prawa: ñB·g stoi w zgromadzeniu BoŨem, [tych, kt·rzy majŃ wğadzň] a w poŜr·d bog·w 

[wğadc·w] sŃdzi i m·wi: DokŃdŨe bňdziecie niesprawiedliwie sŃdziĺ, a osoby niezboŨnik·w 

przyjmowaĺ? (...) CzyŒcie sprawiedliwoŜĺ ubogiemu i sierotce; utrapionego i 

niedostatecznego usprawiedliwiajcie. Wyrwijcie chudzinň i nňdznego, a z rňki niepoboŨnej 

wyrwijcie goò ï Psalm 82:1-4. Prasa codzienna dostarcza ustawicznych dowod·w na to, jak 

intensywnie w obecnych ostatecznych czasach zwracana jest uwaga rzŃdzŃcych na stosownoŜĺ 

tej rady. R·wnie liczne sŃ gğosy ostrzeŨeŒ myŜlŃcych ludzi, kt·rzy dostrzegajŃ 

niebezpieczeŒstwo powszechnego zlekcewaŨenia tej dorady. Nawet ludzie tego Ŝwiata, kt·rzy 

przewidujŃ przyszğoŜĺ jedynie na podstawie zasad celowoŜci, dostrzegajŃ koniecznoŜĺ 

podŃŨania Ŝladami rad podawanych przez prorok·w. 

NaleŨağ do nich ostatni Cesarz Niemiec, Wilhelm, jak na to wskazuje wypowiedŦ 

berliŒskiego korespondenta dla ñOsservatore Romanoò (1880): 
ñGdy cesarz Wilhelm otrzymağ wiadomoŜĺ o ostatnim, strasznym zamachu na Ũycie cara, 

spowaŨniağ i po kilku minutach milczenia powiedziağ z nutŃ melancholii, lecz nie bez energii: óJeŜli 

nie zmienimy kierunku naszej polityki, jeŜli nie pomyŜlimy powaŨniej o zdrowej nauce dla naszej 

mğodzieŨy, jeŜli nie oddamy pierwszeŒstwa religii, jeŜli bňdziemy jedynie udawaĺ, Ũe rzŃdzimy dla 

korzyŜci z dnia na dzieŒ, to nasze trony zostanŃ obalone, a spoğeczeŒstwo padnie ofiarŃ 

przeraŨajŃcych wydarzeŒ. Nie mamy czasu do stracenia i bňdzie wielkim nieszczňŜciem, jeŜli rzŃdy 

nie dojdŃ do porozumienia w sprawie zbawiennego dzieğa represji.ò 

W szeroko rozpowszechnionej w Niemczech ksiŃŨce zatytuğowanej Reforma czyli Rewolucja jej 

autor pan von Masow, kt·ry nie jest ani socjalistŃ, ani radykağem, ale konserwatystŃ i prezydentem 

Centralnego Komitetu dla Osiedli Robotniczych, zarzuca swym rodakom <str. 54> ñpolitykň strusiaò, 

czyli naŜladowanie tego ptaka w przysğowiowym zwyczaju chowania gğowy w piasek w przekonaniu, 

Ũe jeŜli on nic nie widzi, to i sam jest niewidoczny. Von Massow pisze: 

ñMoŨemy ignorowaĺ fakty, ale nie potrafimy ich zmieniĺ. Nie ulega wŃtpliwoŜci, Ũe 

znajdujemy siň w przededniu rewolucji. KaŨdy, kto ma otwarte oczy i uszy musi to przyznaĺ. 

Zaprzeczyĺ moŨe temu jedynie spoğeczeŒstwo pogrŃŨone w egoizmie, samozadowoleniu i 

pogoni za przyjemnoŜciami. Jedynie takie spoğeczeŒstwo bňdzie kontynuowağo sw·j taniec na 

wulkanie; nie zechce zauwaŨyĺ owego Mene-Thekel i w dalszym ciŃgu bňdzie wierzyğo w 

potňgň bagnet·w. 

Znaczna wiňkszoŜĺ ludzi wyksztağconych nie ma pojňcia o ogromnej fali nienawiŜci, jaka 

wzbiera wŜr·d niŨszych klas spoğecznych. Partia socjaldemokratyczna jest traktowana 

podobnie jak inne partie polityczne. Partia ta jednak nie dba na prawa polityki, nie przejmuje 

siň reformami administracyjnymi czy nowymi ustawami. PodstawŃ jej istnienia jest pragnienie 

niŨszych klas, by m·c cieszyĺ siň Ũyciem, by zakosztowaĺ przyjemnoŜci, o kt·rych czğowiek, 

kt·ry nigdy nie posiadağ banknotu stumarkowego, ma cağkowicie spaczone pojňcie. (é) 

PorzŃdek zostanie oczywiŜcie wkr·tce przywr·cony [po obaleniu ustroju socjalistycznego], 

ale w jakim stanie znajdzie siň taki kraj ï kaleki, wdowy i sieroty w niezliczonej iloŜci, 

prywatne banki obrabowane, linie kolejowe i telegraficzne, mosty, domy, fabryki, pomniki ï 

wszystko zburzone tak, Ũe ani zwiŃzki zawodowe, ani paŒstwa, ani miasta, ani gminy nie bňdŃ 

w stanie znaleŦĺ milion·w, kt·re trzeba bňdzie wydaĺ, aby naprawiĺ choĺby uğamek tych 

zniszczeŒ. Trudno wprost uwierzyĺ, Ũe nic nie czyni siň, aby zapobiec temu 

niebezpieczeŒstwu. To nie miğosierdzie jest tutaj poŨŃdane, ale gorŃce serca, gotowe okazaĺ 

nieco szacunku niŨszym klasom. MiğoŜĺ, bezgraniczna miğoŜĺ przezwyciňŨy znacznŃ czňŜĺ 



nienawiŜci, jaka juŨ teraz kipi. Wielu moŨe jest juŨ straconych do tego stopnia, Ũe nie ma 

sposobu, aby ich odzyskaĺ. SŃ jednak opr·cz nich miliony ludzi, kt·rzy ciŃgle jeszcze mogŃ 

byĺ przekonani do porzŃdku i prawa, jeŜli tylko otrzymajŃ dow·d na to, Ũe bňdŃ mieli 

moŨliwoŜĺ zapewnienia sobie godziwych i ludzkich warunk·w egzystencji, aby nie musieli 

znajdowaĺ siň, tak jak teraz, w sytuacji gorszej niŨ zwierzňta, kt·rym przynajmniej zapewnia 

siň stajniň i daje jeŜĺ.ò 

Dalej autor otwiera oczy mieszkaŒc·w Berlina na niebezpieczeŒstwo, jakie zagraŨa ich 

Ũyciu. ñBerliŒczykomò <str. 55> ï powiada on ï ñwydaje siň, Ũe sŃ bezpieczni pod ochronŃ 

szeŜĺdziesiňciotysiňcznej gwardii. Zğudna nadzieja! JesieniŃ, gdy koŒczy siň okres sğuŨby, 

Ũoğnierze opuszczajŃ swe oddziağy i zanim przyjdŃ inni z nowego poboru garnizon liczy 

ledwie 7 tysiňcy. W powstaniu wznieconym przez jakiegoŜ niezadowolonego byğego oficera 

moŨe prňdko wziŃĺ udziağ 100 albo nawet 160 tysiňcy robotnik·w. Wszyscy ci ludzi sğuŨyli w 

wojsku, sŃ r·wnie dobrze wyszkoleni jak ich przeciwnicy oraz rozumiejŃ potrzebň dyscypliny. 

Linie telegraficzne i telefoniczne zostanŃ odciňte, linie kolejowe uszkodzone, aby zapobiec 

nadsyğaniu posiğk·w, a oficerowie spieszŃcy na swe posterunki zostanŃ zatrzymani. 

RewolucjoniŜci mogliby wysadziĺ w powietrze koszary i zastrzeliĺ cesarza, ministr·w, 

generağ·w, urzňdnik·w ï kaŨdego, kto nosi mundur ï zanim przyszedğby im z pomocŃ choĺby 

najmniejszy oddziağ kawalerii czy bateria artyleryjska.ò 

Tylko czy rzŃdzŃcy dajŃ posğuch tym gğosom ostrzeŨenia i solennego pouczenia obecnej 

godziny? Nie, tak jak przepowiedziağ o nich prorok ñLecz oni nic nie wiedzŃ, ani rozumiejŃ; 

w ciemnoŜciach ustawicznie chodzŃ [aŨ do czasu]; zaczem siň zachwiağy wszystkie grunty 

ziemi [podstawy spoğeczeŒstwa ï obowiŃzujŃcych dotŃd zasad prawa i porzŃdku].ò ZachwiejŃ 

siň straszliwie, zachwiejŃ siň tak, aby mogğy zostaĺ usuniňte (Hebr. 12:27; Psalm 82:5; Izaj. 

2:19). 

Zmarğy cesarz Niemiec zupeğnie nie zwaŨağ na obawy wyraŨane przez jego dziadka, kt·re 

zostağy powyŨej zacytowane. Lata temu, wrňczajŃc ksiňciu Bismarckowi wspaniağy miecz 

umieszczony w zğotej pochwie, cesarz powiedziağ: 
ñW obecnoŜci tych oddziağ·w przybywam, by ofiarowaĺ Waszej KsiŃŨňcej WysokoŜci m·j dar. Nie 

umiağem znaleŦĺ podarku lepszego od miecza, najszlachetniejszego rodzaju broni niemieckiej, 

symbolu tego narzňdzia, kt·re Wasza WysokoŜĺ, sğuŨŃc mojemu dziadkowi, pomagağ kuĺ, ostrzyĺ a 

takŨe dzierŨyĺ ï symbolu czasu wielkiej budowy, kt·rej zaprawŃ byğy krew i Ũelazo, a one nigdy nie 

zawodzŃ ï symbolu, kt·ry w rňkach kr·l·w i ksiŃŨŃt zapewni w razie potrzeby jednoŜĺ wewnŃtrz 

ojczyzny, a stosowany nawet na zewnŃtrz kraju pomagağ w zachowaniu wewnňtrznego zwiŃzku. 

<str. 56> 

LondyŒski Spectator, komentujŃc tň wypowiedŦ, pisze: 

ñJest to doprawdy zar·wno bardzo zatrwaŨajŃce, jak i zdumiewajŃce stwierdzenie. W Niemczech 

pojawiğy siň dwie jego interpretacje. Wedğug jednej jest ono skierowane przeciwko ewentualnej 

pr·bie odğŃczenia siň od Cesarstwa kt·regoŜ z paŒstw niemieckich, druga zaŜ m·wi, Ũe wypowiedŦ 

cesarza zapowiada gotowoŜĺ monarchy i jego sprzymierzeŒc·w do zbrojnego wystŃpienia przeciwko 

socjalistom i anarchistom, jeŜli zajdzie taka potrzeba. W kaŨdym przypadku oŜwiadczenie to byğo 

niekonieczne i niedyskretne. Nikt nie wŃtpi, Ũe Cesarstwo Niemieckie, kt·re tak naprawdň zostağo 

zağoŨone mieczem w Langensalzas oraz w rezultacie wojny z FrancjŃ, jest zdecydowane zbrojnie 

wystŃpiĺ przeciwko odğŃczajŃcemu siň paŒstwu. JednakŨe straszenie jakiejkolwiek partii, nawet 

socjalist·w, stanem wyjŃtkowym, podczas gdy ona usiğuje wygraĺ w wyborach, oznacza w istocie 

zawieszenie konstytucji i ogğoszenie stanu oblňŨenia. Nie sŃdzimy, by cesarz nosiğ siň rzeczywiŜcie z 

takimi zamiarami, nie ulega jednak wŃtpliwoŜci, Ũe zastanawia siň on nad zaistniağŃ sytuacjŃ. Czuje 

on op·r socjalist·w i stwierdza na koniec: óDobra, dobra, ciŃgle jeszcze dysponujň mieczem, a to jest 

Ŝrodek, kt·ry nigdy nie zawodziô. Niejeden kr·l przed nim doszedğ juŨ do takiego wniosku, ale tylko 

nieliczni sami zrozumieli, Ũe rozsŃdne jest gğoŜne rozmyŜlanie na ten temat. Jest to groŦba, tğumaczmy 



sobie to jak chcemy, ale Ũaden rozumny monarcha nie grozi, dop·ki nie nadejdzie wğaŜciwa pora na 

uderzenie. Tym bardziej nie posğuguje siň groŦbŃ uŨycia siğy militarnej wobec wewnňtrznego 

wybuchu niezadowolenia. óMiecz ï niezawodny Ŝrodekô przeciwko chorobom wewnňtrznym! To tak 

jakby skalpel chirurga miağ byĺ niezawodnym Ŝrodkiem przeciwko gorŃczce. KsiŃŨň Schwarzenbergs 

ï konserwatysta nad konserwatystami, dysponujŃc niepokonanŃ armiŃ spr·bowağ uŨyĺ tego Ŝrodka w 

znacznie bardziej sprzyjajŃcych okolicznoŜciach. Jego wniosek wynikajŃcy z dğugiego doŜwiadczenia 

stağ siň jednym z najmŃdrzejszych i najlepszych przysğ·w politycznych, nad kt·rym niemiecki cesarz 

powinien siň dobrze zastanowiĺ ï óZa pomocŃ bagnet·w moŨna wszystko osiŃgnŃĺ ï nie da siň tylko 

na nich siedzieĺô. 

Czy rzymski cesarz m·gğ powiedzieĺ coŜ, co byğoby jeszcze mocniejsze od stwierdzenia, Ũe ómiecz 

jest niezawodnym Ŝrodkiemô? W zdaniu tego typu kryje siň sens tyranii. JeŜli wiňc cesarz powiedziağ 

to z namysğem, to nie jest on przyw·dcŃ, kt·remu zaleŨy na Niemczech, ale typem absolutnego 

wğadcy, <str. 57> kt·rego, jak dowodzi cağa wsp·ğczesna historia, naleŨy siň strzec. MoŨe siň 

oczywiŜcie okazaĺ, Ũe cesarz wypowiedziağ siň pochopnie, pod wpğywem emocji, na wp·ğ poetycko, 

na wp·ğ przesadnie, poniesiony swym temperamentem, kt·ry juŨ nie raz przejawiağ. JeŜli jednak jego 

mowa miağaby zostaĺ potraktowana jako orňdzie do wğasnego narodu, to moŨemy jedynie stwierdziĺ: 

óSzkoda, Ũe przeminňğo takie Ŧr·dğo nadzieiô.ò 

OŜwiadczenie obecnego cara Rosji, Ũe bňdzie broniğ autokracji tak samo Ũarliwie jak jego ojciec, 

jest kolejnŃ oznakŃ braku uwagi dla solennych ostrzeŨeŒ jego szczňŜliwej godziny i Sğowa BoŨego. I 

zauwaŨcie, jak zostağo to przyjňte przez jego poddanych, pomimo podjňcia przez wğadzň energicznych 

dziağaŒ w celu ograniczenia swobody wypowiedzi. Rosyjska Partia Praw Czğowieka opublikowağa i 

rozpowszechniğa w cağym imperium odezwň. 

Miağa ona formň listu do cara i zasğugiwağa na uwagň ze wzglňdu na jasnoŜĺ i siğň jňzyka. 

Potňpiwszy cara za jego wypowiedzi na temat swej absolutnej wğadzy, odezwa gğosi: 

ñNajbardziej postňpowe ziemstwas ŨŃdağy jedynie ugody miňdzy carem a narodem, wolnoŜci sğowa 

oraz dominacji prawa nad samowolŃ wğadzy wykonawczej. ByğeŜ oszukiwany i zastraszony przez 

przedstawicieli sŃd·w i biurokrat·w. SpoğeczeŒstwo doskonale zrozumie, Ũe to biurokracja, kt·ra 

zazdroŜnie strzeŨe swej wszechwğadzy, przemawiağa przez ciebie. Biurokracja rozpoczyna siň od rady 

ministr·w, a koŒczy na lokalnym komisarzu najniŨszego szczebla. Nienawidzi wszelkiego postňpu, 

ani spoğecznego, ani indywidualnego, oraz aktywnie uniemoŨliwia jakiekolwiek swobodne kontakty 

monarchy z przedstawicielami ludu, chyba Ũe przychodzŃ w galowych ubraniach z zamiarem 

skğadania gratulacji oraz ofiarowania ikon i innych dar·w. 

Twoje przem·wienie dowodzi, Ũe jakakolwiek pr·ba przedstawienia przed tronem, nawet w 

najbardziej lojalny spos·b, krzyczŃcych potrzeb kraju, spotka siň jedynie z surowym i stanowczym 

odrzuceniem. SpoğeczeŒstwo oczekiwağo od ciebie zachňty i pomocy, a usğyszağo jedynie o resztkach 

twej wszechwğadzy, co sprawia wraŨenie cağkowitego odsuniňcia siň cara od <str. 58> ludu. Sam 

zniszczyğeŜ swŃ popularnoŜĺ i odizolowağeŜ tň czňŜĺ spoğeczeŒstwa, kt·ra walczy o postňp 

pokojowymi metodami. Niekt·rzy triumfujŃ usğyszawszy twoje przem·wienie, ale juŨ wkr·tce 

przekonasz siň o ich niedoğňstwie. 

W innej czňŜci spoğeczeŒstwa twoje przem·wienie wywoğağo uczucie krzywdy i przygnňbienia, 

kt·re jednak wkr·tce zostanŃ pokonane przez najlepsze siğy spoğeczne, zanim przejdŃ one do 

pokojowej, ale nieustňpliwej i rozwaŨnej walki, koniecznej dla osiŃgniňcia wolnoŜci. Jeszcze inna 

czňŜĺ ludzi zostanie twymi sğowami pobudzona do walki przeciwko znienawidzonemu porzŃdkowi 

rzeczy przy uŨyciu wszelkich dostňpnych metod. To ty wywoğağeŜ tň wojnň. Niebawem siň ona 

rozpocznie.ò 

Tak wiňc wszystkie narody ñchrzeŜcijaŒstwaò niebacznie potykajŃ siň w od dawna ulubionych 

przez siebie ciemnoŜciach. Nawet ten Ŝwiatğy kraj [USA] cheğpliwych swob·d, kt·ry pod wieloma 

wzglňdami cieszy siň wiňkszŃ ğaskŃ niŨ wszystkie inne narody, nie stanowi tutaj wyjŃtku. Do niego 

takŨe byğy kierowane liczne ostrzeŨenia. ZwaŨcie na prawie prorocze sğowa mňczeŒskiego prezydenta 

Stan·w Zjednoczonych, Abrahama Lincolna, skierowane do przyjaciela z Illinois. Tak pisağ on na 

kr·tko przed tym, jak go zamordowano: 

ñO tak, moŨemy sobie wszyscy gratulowaĺ, Ũe ta okrutna wojna zbliŨa siň juŨ do koŒca. 

Kosztowağa nas ona wiele pieniňdzy i krwi. Najlepszej krwi kwiatu amerykaŒskiej mğodzieŨy, kt·ra 



zostağa dobrowolnie ofiarowana na oğtarzu naszego kraju za Ũycie narodu. Byğa to godzina pr·by dla 

naszej republiki. Dostrzegam jednak w najbliŨszej przyszğoŜci nadciŃgajŃce przesilenie, kt·re odbiera 

mi odwagň i sprawia, Ũe drŨň o bezpieczeŒstwo mojego kraju. W nastňpstwie wojny na tronie zasiadğy 

korporacje. Przed nami jest era korupcji w wysokich sferach, a wğadcy finansowi tego kraju bňdŃ 

usiğowali przedğuŨyĺ swoje panowanie przez zaszczepianie wŜr·d ludzi uprzedzeŒ, dokŃd wszystkie 

bogactwa nie zostanŃ zgromadzone w rňkach nielicznych, a republika nie zostanie zniszczona. ŧywiň 

w takim momencie znacznie wiňkszŃ obawň o bezpieczeŒstwo kraju niŨ kiedykolwiek indziej, nawet 

w czasie wojny.ò 

Innym razem, w roku 1896, reprezentant Missouri, Hatch, przemawiajŃc przed kongresem na temat 

spraw finansowych i spoğecznych powiedziağ: (przem·wienie to ukazağo siň w prasie publicznej) 

<str. 59> 

ñZauwaŨcie, co m·wiň! JeŜli nieugiňte prawo przyczyny i skutku nie zostağo wymazane z ksiňgi 

ustaw WszechmogŃcego, to moŨemy spodziewaĺ siň ï chyba Ũe zawczasu powiemy sobie stop ï Ũe 

staniemy siň Ŝwiadkami horroru Rewolucji Francuskiej przeniesionej na scenň amerykaŒskŃ wraz ze 

wszelkimi wsp·ğczesnymi udogodnieniami, i to w przeciŃgu najbliŨszej dekady. Nie jestem teŨ w tym 

poglŃdzie osamotniony. Ten pan, Astor, kt·ry jakiŜ czas temu udağ siň do Anglii, kupiğ ziemiň na 

wyspie i stağ siň poddanym brytyjskim, przekonağ siň o tym, co nas czeka, tak samo wyraŦnie jak ja. 

Dlatego teŨ nie przegapiğ szczňŜliwej chwili i wymknŃğ siň p·ki jeszcze nie byğo takiego 

zapotrzebowania na luksusowe kabiny okrňtowe, jak to niebawem bňdzie miağo miejsce. Zdawağ on 

sobie doskonale sprawň z tego, Ũe jeŜli sprawy dalej p·jdŃ tak, jak dotŃd, to niebawem na kaŨdym 

odpğywajŃcym parowcu zapanuje taki tğok wŜr·d uciekajŃcych za granicň przedstawicieli tej klasy, Ũe 

m·gğby on zostaĺ zepchniňty z trapu.ò 

Pan H. R. Herbert, sekretarz Marynarki Wojennej Stan·w Zjednoczonych, przemawiajŃc w 

Cleveland w stanie Ohio 30 kwietnia 1896 roku, uŨyğ tego rodzaju jňzyka w bardzo umiarkowanym 

przem·wieniu do przedsiňbiorc·w: 

ñWkraczamy w nowŃ erň rozlegğej przedsiňbiorczoŜci, kt·ra zagraŨa pochğoniňciem zwykğych dr·g 

rozwoju ludzkoŜci i zablokowaniem wszystkich innych. OptymiŜci powiedzŃ wam, Ũe ma to na celu 

poprawň warunk·w Ũycia ludzkiego, Ũe wielkie przedsiňbiorstwa zapewniŃ spadek cen produkt·w i 

transportu. Wszňdzie pojawiajŃ siň gigantyczne sklepy, w kt·rych moŨemy kupiĺ wszystko, co 

chcemy, i to tanio. Zakğady przemysğowe z udziağem milionowego kapitağu prňdko zajmujŃ miejsce 

mniejszych przedsiňbiorstw o tym samym charakterze. 

Zdaje siň, Ũe rozum ludzki nie jest w stanie wymyŜliĺ Ũadnego planu, kt·ry nie ograniczajŃc 

naturalnej wolnoŜci obywatelskiej zapobiegğby powstawaniu tych monopoli, gromadzeniu ogromnych 

bogactw przez nielicznych, ograniczaniu moŨliwoŜci innych i powstawaniu niezadowolenia. Dlatego 

konflikty miňdzy pracŃ a kapitağem bňdŃ miağy w przyszğoŜci znacznie wiňksze znaczenie niŨ 

dotychczas. 

Niekt·rzy myŜlŃcy ludzie przewidujŃ, Ũe antagonizm kapitağu i pracy doprowadzi do konfliktu, 

kt·rego skutki okaŨŃ siň zgubne dla naszego rzŃdu republikaŒskiego, a jego rezultatem bňdzie 

najpierw anarchia i przelew krwi, a <str. 60> nastňpnie monarchia pod wodzŃ wybitnych 

przyw·dc·w, kt·rzy bňdŃ w stanie przy uŨyciu siğy militarnej zaprowadziĺ porzŃdek w tym 

zamieszaniu. 

Czasami wskazuje siň na socjalizm, jako na logiczny wynik obecnej sytuacji. M·wi siň, Ũe 

pierwsze eksperymenty w tym kierunku majŃ byĺ przeprowadzone w miastach, gdzie pracodawcy, 

dysponujŃcy nieograniczonymi Ŝrodkami, oraz pracownicy z niewielkimi moŨliwoŜciami awansu, z 

wyjŃtkiem wybor·w, bňdŃ walczyĺ z sobŃ, klasa przeciwko klasie, aby przejŃĺ kontrolň nad zarzŃdem 

miejskim. Jest to jedno z niebezpieczeŒstw przyszğoŜci. (é) NiegdyŜ uwaŨağo siň, Ũe farmerzy 

amerykaŒscy bňdŃ zawsze stanowiĺ nieporuszony bastion, ale zmiana nastroj·w objňğa takŨe wielu 

naszych rolnik·w.ò 

KoŜcielne wğadze chrzeŜcijaŒstwa r·wnieŨ otrzymağy swoje przykazanie za przykazaniem, 

przepis za przepisem. Byğy one ostrzegane przez opatrznoŜciowe postňpowanie Boga w 

stosunku do swego ludu w przeszğoŜci oraz przez niekt·rych reformator·w. Jednak tylko 

niewielu, bardzo niewielu z ich przedstawicieli, jest w stanie przeczytaĺ napis na Ŝcianie, a i ci 

nie majŃ siğy, by przeciwstawiĺ siň, czy choĺby powstrzymaĺ powszechne dŃŨenie. Pastor T. 



De Witt Talmage zdaje siň to dostrzegaĺ i rozumieĺ do pewnego stopnia, jako Ũe w swym 

aktualnym wykğadzie powiedziağ: 
ñJeŜli koŜci·ğ Jezusa Chrystusa nie obudzi siň i nie udowodni, Ũe bňdŃc przyjacielem Boga jest 

takŨe przyjacielem ludu i nie okaŨe wsp·ğczucia masom ludzi, kt·rzy wraz ze swoimi rodzinami 

walczŃ o chleb, to w swej obecnej formie organizacyjnej stanie siň jedynie obumarğŃ instytucjŃ, a 

Chrystus zn·w uda siň na brzeg, aby powoğaĺ czystych, uczciwych rybak·w, kt·rzy by objňli funkcje 

apostolskie i stali siň sprawiedliwi ï wzglňdem ludzi i Boga. Nadszedğ czas, w kt·rym wszystkie klasy 

ludzi bňdŃ miağy r·wne prawa w wielkiej walce o Ŝrodki egzystencji.ò 

Ale i ten czğowiek, dysponujŃc talentem i wpğywem jak rzadko kto, nie wydaje siň byĺ skorym do 

podŃŨania za swymi przekonaniami, jakby wypadağo uczyniĺ wpğywowemu chrzeŜcijaninowi w 

godzinie niebezpieczeŒstwa. 

OstrzeŨenia padajŃ ciŃgle, przekonania, obowiŃzki i przywileje zajmujŃ wiele umysğ·w, ale 

niestety, wszystko na <str. 61> darmo, nikt tego nie sğucha. Kler miağ wielkŃ wğadzň, kt·rŃ 

nadal do pewnego stopnia siň cieszy. Jednak wğadzy tej w imiň Chrystusa i Jego Ewangelii, 

tak dawniej jak i obecnie, uŨywa do samolubnych cel·w, a takŨe jej naduŨywa. ñChwağň jedni 

od drugich przyjmujŃcò, ñpierwsze stoğki w b·Ũnicachò, ñaby je nazywali ludzie: Mistrzuò, 

doktorze, pastorze itp., udaje siň ñkaŨdy za ğakomstwem swoim ze strony swej [czyli swej 

grupy wyznaniowej] (Jan 5:44; Mat. 23:6-12; Izaj. 56:11), a ñstrach czğowieczy stawia sobie 

sidğoò ï te wszystkie zjawiska uniemoŨliwiajŃ trwanie w wiernoŜci nawet i niekt·rym spoŜr·d 

wiernych sğug BoŨych, podczas gdy najwidoczniej wielu z owych podpasterzy nigdy tak 

naprawdň nie interesowağo siň PaŒskim stadem, z wyjŃtkiem dbania o zğote runo. 

Z zadowoleniem przyznajemy, Ũe wŜr·d kleru rozmaitych wyznaŒ nominalnego koŜcioğa, 

zawierajŃcych przez cağy Wiek Ewangelii zar·wno pszenicň jak i kŃkol (Mat. 13:30), byğo i 

jest wielu ludzi wyksztağconych, kulturalnych, szlachetnych i poboŨnych. Zmuszeni jesteŜmy 

jednak stwierdziĺ, Ũe wielu z tych, kt·rzy naleŨŃ do klasy ñkŃkoluò, nie tylko siedzi w 

ğawkach, ale i znalazğo siň za kazalnicami. Istotnie pokusa sğawy i pr·Ũnej chwağy, a w wielu 

przypadkach takŨe ğatwoŜci i dostatku Ũycia, oferowana mğodym, utalentowanym ludziom 

ubiegajŃcym siň o kazalnicň, byğa traktowana tak, jakby siň im te rzeczy automatycznie 

naleŨağy, i to w wielkiej obfitoŜci. WŜr·d wszystkich zawod·w kapğaŒstwo chrzeŜcijaŒskie 

oferuje najszybszŃ i najğatwiejszŃ drogň do sğawy, wygody oraz przewaŨnie do doczesnego 

powodzenia, jeŜli nie bogactwa. Zaw·d prawnika wymaga aktywnoŜci intelektualnej przez 

cağe Ũycie, przedsiňbiorczoŜci, a na dodatek przysparza wiele trosk. To samo moglibyŜmy 

powiedzieĺ o zawodzie lekarza. JeŜli w tych zawodach ktoŜ osiŃga bogactwo i znaczenie, to 

nie tylko dlatego, Ũe ma bğyskotliwy umysğ i sprawny jňzyk, lecz dziňki temu, Ũe uczciwie 

zasğuŨyğ na wyr·Ũnienie dokğadnŃ i systematycznŃ pilnoŜciŃ umysğu oraz pracowitym 

wysiğkiem. W przeciwieŒstwie do tego w zawodach klerykalnych dystyngowana i ogğadzona 

postawa, umiarkowane zdolnoŜci <str. 62> wypowiadania siň na publicznych zgromadzeniach 

dwa razy w tygodniu na jakiŜ biblijny temat, poğŃczone z umiarkowanym wyksztağceniem i 

dobrym, moralnym charakterem, zapewniajŃ mğodemu czğowiekowi zaw·d, powaŨanie i 

szacunek spoğecznoŜci, dostatniŃ pensjň oraz ciche, spokojne i ğatwe Ũycie. 

JeŜli ktoŜ taki posiada wybitny talent, zwolennicy oratorstwa wkr·tce to dostrzegŃ i 

niebawem zostanie on powoğany do peğnienia bardziej lukratywnych urzňd·w. Zanim zdŃŨy 

siň zorientowaĺ, juŨ bňdzie sğawny wŜr·d ludzi, kt·rzy rzadko zadadzŃ sobie pytanie, czy 

rozw·j jego naboŨnoŜci ï wiary, pokory i poboŨnoŜci ï idzie w parze z postňpem 

intelektualnym i oratorskim. JeŜliby to byğo prawdŃ, to byğby on juŨ mniej atrakcyjny, 

szczeg·lnie dla bogatszych zgromadzeŒ, jako Ũe prawdopodobnie czňŜciej skğadajŃ siň one w 

wiňkszoŜci z ñkŃkoluò niŨ bardzo biedne zgromadzenia. Gdyby naboŨnoŜĺ takiego czğowieka 

rzeczywiŜcie przetrwağa presjň sytuacji, to bňdzie on, czňsto kosztem swej reputacji, 

zmuszony do postňpowania niezgodnego z nastawieniem i uprzedzeniami swych sğuchaczy, a 



na skutek tego wkr·tce okaŨe siň on niepopularny i niepoŨŃdany. Takie okolicznoŜci 

sprawiağy, Ũe za kazalnicami znalazğo siň stosunkowo wielu ludzi, kt·rych Pismo świňte 

okreŜla mianem ñnajemnych pasterzyò (Izaj. 56:11; Ezech. 34:2-16; Jan 10:11-14). 

OdpowiedzialnoŜĺ tych, kt·rzy podjňli siň sğuŨby dla Ewangelii w imieniu Chrystusa, jest 

bardzo wielka. ZajmujŃ oni wyr·Ũnione miejsca przed ludem ï jako przedstawiciele 

Chrystusa, jako szczeg·lni wyraziciele Jego ducha oraz propagatorzy Jego Prawdy. ZaŜ jako 

klasa korzystajŃ ze szczeg·lnych przywilej·w dziňki temu, Ũe poznajŃ Prawdň i majŃ 

moŨliwoŜĺ darmowego zwiastowania jej innym. Zostali uwolnieni od brzemienia ciňŨkiej 

pracy i troski o zdobycie Ŝrodk·w utrzymania, kt·ra tak przytğacza innych ludzi. ZaŜ dziňki 

zaspokojeniu ich potrzeb Ũyciowych majŃ do dyspozycji czas, spokojne chwile, szczeg·lne 

wyksztağcenie i rozliczne formy pomocy przeznaczane na ten cel przez stowarzyszenie. 

<str. 63> 

Uğatwienia te stanowiŃ z jednej strony wspaniağŃ zachňtň do rozwijania poboŨnej 

gorliwoŜci i peğnej poŜwiňcenia ofiarnoŜci dla Prawdy i sprawiedliwoŜci. Z drugiej jednak 

strony sŃ wielkŃ pokusŃ, aby pogrŃŨyĺ siň w leniwym wygodnictwie albo ubiegaĺ siň o sğawň, 

bogactwo i wğadzň. Niestety, przewaŨajŃca wiňkszoŜĺ kleru, zamiast wykorzystaĺ te 

okolicznoŜci, najwidoczniej ulegğa pokusom wynikajŃcym ze swej pozycji, aby w rezultacie 

staĺ siň dzisiaj ñŜlepymi wodzami Ŝlepychò, kt·rzy razem ze swymi stadami wpadajŃ w d·ğ 

sceptycyzmu. Ukryli oni Prawdň (gdyŨ jest niepopularna), rozwinňli bğŃd (poniewaŨ cieszy siň 

popularnoŜciŃ) oraz przedstawiali nauki, kt·re sŃ przykazaniami ludzkimi (gdyŨ im siň za to 

pğaci). Na skutek tego, uŨywajŃc bardzo wielu sğ·w, przemawiajŃ do ludzi: ñWierzcie w to, co 

m·wimy w oparciu o nasz autorytetò. Tymczasem powinni nakğaniaĺ ich do ñdoŜwiadczania 

wszystkiegoò, czy jest zgodne z natchnionym przez Boga sğowem apostoğ·w i prorok·w oraz 

do ñtrzymania siňò tylko tego, ñco jest dobreò. Przez dğugie wieki kler rzymskiego koŜcioğa 

ukrywağ Sğowo BoŨe w szacie martwych jňzyk·w i nie pozwalağ tğumaczyĺ go na jňzyki 

popularne, aby ludzie nie badali Pisma świňtego i przez to nie wykazali bezzasadnoŜci ich 

roszczeŒ. Z biegiem czasu z gğňbi tego zepsucia powstağo kilku poboŨnych reformator·w, 

kt·rzy uratowali Bibliň od zapomnienia i ponieŜli jŃ miňdzy ludzi. Rezultatem tego byğ wielki 

ruch protestancki ï ruch ludzi protestujŃcych przeciwko fağszywym naukom i zğej praktyce 

koŜcioğa rzymskiego. 

Jednak i protestantyzm wkr·tce ulegğ zepsuciu. Jego kler poczŃğ formuğowaĺ wyznania 

wiary i nauczaĺ ludzi, Ũe sŃ one streszczeniami doktryn Biblii i przedstawiajŃ najwyŨszŃ 

wartoŜĺ. Chrzczono i katechizowano wiernych w dzieciŒstwie, zanim ci nauczyli siň myŜleĺ. 

Potem, kiedy dorastali juŨ do wieku dorosğego, koğysano ich do snu i dawano do zrozumienia, 

Ũe jedynŃ bezpiecznŃ drogŃ <str. 64> w kwestiach religijnych jest kierowanie wszystkich 

pytaŒ do duchowieŒstwa, a nastňpnie podporzŃdkowanie siň ich pouczeniom, gdyŨ jedynie oni 

dysponujŃ wyksztağceniem i innymi przymiotami, koniecznymi do zrozumienia Boskiej 

Prawdy, oraz Ũe naleŨy ich traktowaĺ jako autorytet we wszystkich takich sprawach, a dziňki 

temu nie ma potrzeby dalszego zwracania siň do Sğowa BoŨego. JeŜli zaŜ ktoŜ pozwalağ sobie 

kwestionowaĺ ·w przywğaszczony autorytet i mieĺ odmienne poglŃdy, takiego uznawano za 

heretyka i schizmatyka. Najbardziej wyksztağceni i wybitni spoŜr·d nich napisali opasğe tomy 

na temat, kt·ry oni sami nazywajŃ systematycznŃ teologiŃ. Celem tych ksiŃŨek, podobnie jak 

Talmudu wŜr·d ŧyd·w, jest uniewaŨnienie Sğowa BoŨego oraz nauczanie doktryn, kt·re sŃ 

przykazaniami ludzkimi (Mat. 15:6; Izaj.29:13). Inni zaŜ spoŜr·d wyksztağconych i wybitnych 

przyjňli zaszczytne i popğatne stanowiska profesorskie w seminariach teologicznych, 

ustanowionych rzekomo po to, by ksztağciĺ mğodych ludzi do sğuŨby chrzeŜcijaŒskiej, podczas 

gdy ich rzeczywistym celem jest wpajanie poglŃd·w rozmaitych szk·ğ tak zwanej 

ñsystematycznej teologiiò, ograniczanie swobody myŜlenia oraz uczciwego i peğnego czci 



badania Pisma świňtego, kt·re cechuje siň prostotŃ wiary w naukach i nie zwaŨa na ludzkie 

tradycje. W ten spos·b, pokolenie za pokoleniem, ñklerò wytyczağ bity goŜciniec tradycyjnych 

bğňd·w. Jedynie wyjŃtkowo znajdowağ siň ktoŜ na tyle trzeŦwy i lojalny wzglňdem Prawdy, by 

demaskowaĺ bğŃd i nawoğywaĺ do reformy. Znacznie ğatwiej byğo pğynŃĺ z og·lnym prŃdem, 

szczeg·lnie gdy na czele stali wybitni ludzie. 

W taki spos·b kler jako klasa naduŨywağ wğadzy i przywilej·w zwierzchnictwa. Jednak w 

jego szeregach zawsze byli (i nadal sŃ) ludzie szczerzy i oddani, kt·rzy sŃdzili, Ũe peğniŃ 

sğuŨbň BoŨŃ, podtrzymujŃc fağszywe systemy, do kt·rych zostali wprowadzeni i kt·rego 

bğňdami zostali w znaczniej mierze oŜlepieni. 

Uwagi te mogŃ z pewnoŜciŃ wydaĺ siň uwğaczajŃce dla <str. 65> wiňkszoŜci kleru, 

szczeg·lnie dla pysznych i samolubnych. Nie obawiamy siň jednak tego, Ũeby ich szczere 

przedstawienie miağo uraziĺ kogoŜ cichego, kto uznajŃc Prawdň zostanie pobğogosğawiony 

pokornym wyznaniem tej cağkowitej determinacji w kroczeniu w ŜwiatğoŜci BoŨej, jaka bije z 

Jego Sğowa, bez zwaŨania na ludzkie tradycje. Z radoŜciŃ stwierdzamy, Ũe w okresie Ũniwa 

spotkaliŜmy juŨ kilku przedstawicieli duchowieŒstwa, kt·rzy dostrzegajŃc Ŝwitanie Prawdy 

czasu Ũniwa porzucili bğŃd i podŃŨyli Ŝladami Prawdy. Jednak wiňkszoŜĺ klasy kleru nie 

naleŨy niestety do kategorii cichych i jeszcze raz zmuszeni jesteŜmy zdaĺ sobie sprawň z siğy 

sğ·w Mistrza: ñJakoŨ trudno ci, kt·rzy majŃ bogactwa, wnijdŃ do kr·lestwa BoŨego!ò. 

NiezaleŨnie, czy bogactwami tymi sŃ reputacja, sğawa, wyksztağcenie, pieniŃdze, czy nawet 

zwykğa wygoda. 

Zwykli ludzie nie powinni byĺ jednak tym zaskoczeni, wiedzŃc Ũe kler chrzeŜcijaŒski, jako 

klasa, jest Ŝlepy na prawdy sğuszne w czasie Ũniwa, zupeğnie podobnie jak uznawani 

nauczyciele i przyw·dcy przy koŒcu obrazowego Wieku ŧydowskiego byli Ŝlepi i 

przeciwstawiali siň prawdom wğaŜciwym dla tamtego Ũniwa. Ich Ŝlepota jest zaiste odpğatŃ za 

sprzeniewierzenie talent·w i sposobnoŜci, a zatem trudno byğoby siň z ich strony spodziewaĺ 

Ŝwiatğa i Prawdy. Przy koŒcu Wieku ŧydowskiego religijni przyw·dcy w znamienny spos·b 

podsuwali ludziom pytanie: ñIzali kto uwierzyğ weŒ z ksiŃŨŃt albo z Faryzeusz·w?ò ï Jan 

7:48. ZaŜ akceptujŃc tň sugestiň i Ŝlepo podporzŃdkowujŃc siň wskaz·wkom przyw·dc·w 

niekt·rzy utracili przywilej i nie weszli pod bğogosğawieŒstwo nowej dyspensacjis. Tak teŨ 

bňdzie z podobnŃ klasŃ w obecnych koŒcowych dniach Wieku Ewangelii. Ci, kt·rzy Ŝlepo 

bňdŃ dawali siň prowadziĺ przez kler, wpadnŃ w d·ğ sceptycyzmu. Jedynie tacy, kt·rzy 

wiernie chodzŃ z Bogiem, kt·rzy majŃ udziağ w Jego duchu i pokornie polegajŃ na wszystkich 

Ŝwiadectwach Jego kosztownego Sğowa, bňdŃ w stanie <str. 66> zauwaŨyĺ i odrzuciĺ ñsğomňò 

bğňdu, kt·ry tak dğugo mieszağ siň z PrawdŃ, i bez obawy bňdŃ trwali mocno w wierze 

Ewangelii i w lojalnoŜci serca wzglňdem Boga, podczas gdy wszyscy inni popğynŃ z 

powszechnym prŃdem w kierunku niewiary w jej najr·Ũniejszych postaciach ï 

ewolucjonizmu, wyŨszego krytycyzmu, teozofiis, Christian Sciences, spirytyzmu oraz innych 

teorii, kt·re zaprzeczajŃ potrzebie i zasğudze wspaniağej ofiary Kalwarii. Jednak ci, co 

zwyciňsko ostojŃ siň w ñdzieŒ zğyò, (Efezj.6:13) doŜwiadczŃ jakoŜci metalu swego 

chrzeŜcijaŒskiego charakteru, gdyŨ prŃd w przeciwnym kierunku bňdzie tak silny, Ũe jedynie 

prawdziwe chrzeŜcijaŒskie poŜwiňcenie Bogu, gorliwoŜĺ, odwaga i hart ducha zapewniŃ 

wytrwanie aŨ do koŒca. Owe nadciŃgajŃce fale niewiary uniosŃ z pewnoŜciŃ wszystkich 

innych. Jest bowiem napisane: ñPadnie po boku twym tysiŃc, a dziesiňĺ tysiňcy po prawej 

stronie twojej; ale siň do ciebie nie przybliŨy. (é) PoniewaŨeŜ ty Pana, kt·ry jest nadziejŃ 

mojŃ, i NajwyŨszego, za przybytek sw·j poğoŨyğ. (é) Ten, kt·ry mieszka w ochronie 

[poŜwiňcenia, ğŃcznoŜci i spoğecznoŜci] NajwyŨszego, i w cieniu Wszechmocnego przebywaĺ 

bňdzie. (é) Pierzem swem okryje ciň, a pod skrzydğami jego bezpiecznym bňdziesz; prawda 

jego tarczŃ i puklerzemò ï Psalm 91. 



Poszczeg·lni chrzeŜcijanie nie mogŃ siň uchylaĺ od osobistej odpowiedzialnoŜci, zrzucajŃc 

jŃ na swych pastor·w, nauczycieli czy sobory i wyznania wiary. SŃdzeni bňdziemy na 

podstawie Sğowa PaŒskiego (Jan 12:48-50; Obj. 20:12), a nie wedğug opinii czy 

odosobnionego przypadku naszego bliŦniego. Przeto wszyscy winni naŜladowaĺ szlachetnych 

Berian, kt·rzy ñna kaŨdy dzieŒ rozsŃdzali Pismaò, aby przekonaĺ siň, czy to, czego ich 

nauczano, byğo prawdŃ (Dzieje Ap. 17:11). ObowiŃzkiem kaŨdego chrzeŜcijanina jest 

doŜwiadczanie wszystkiego, w co siň wierzy, i trzymanie siň tego, co dobre. ñDo zakonu 

raczej i do Ŝwiadectwa; a jeŜli nie bňdŃ m·wiĺ wedğug tego sğowa, to dlatego, Ũe nie ma w 

nich Ũadnej zorzyò (Dzieje Ap. 17:11; 1 Tes. 5:21; Izaj. 8:20 KJ). <str. 67> 

Zasada ta jest sğuszna zar·wno w odniesieniu do rzeczy doczesnych jak i duchowych. 

Statki-paŒstwa dryfujŃ na skağy zniszczenia. Ci, kt·rzy widzŃ w oddali pieniŃcŃ siň kipiel, nie 

sŃ w stanie zmieniĺ og·lnego kierunku rozwoju wydarzeŒ. MogŃ jednak, przynajmniej do 

pewnego stopnia, skorzystaĺ z obecnych sposobnoŜci tak, aby mŃdrze pokierowaĺ swym 

wğasnym postňpowaniem w obliczu nieuchronnej katastrofy. MogŃ przygotowaĺ szalupy i 

koğa ratunkowe, tak aby po rozbiciu statku-paŒstwa przez rozkoğysane morze anarchii mogli 

utrzymaĺ swe gğowy ponad falami i dostrzec odpocznienie zbliŨajŃce siň po zakoŒczeniu 

sztormu. Innymi sğowy, mŃdrŃ politykŃ na te czasy, Ũeby nie m·wiĺ juŨ o zasadach, jest 

postňpowanie sprawiedliwe, wspaniağomyŜlne i uprzejme w stosunku do kaŨdego czğowieka, 

niezaleŨnie od tego z jakiego stanu siň wywodzi i w jakiej sytuacji Ũyciowej siň znajduje. 

Wielki ucisk wyğoni siň bowiem z gwağtownego gniewu rozsierdzonych narod·w ï z 

niezadowolenia i porywczoŜci oŜwieconych mas ludzkich przeciwko arystokratycznym 

klasom rzŃdzŃcym, kt·rym siň lepiej powodzi. Przedmiot niezadowolenia jest obecnie 

szeroko dyskutowany. I wğaŜnie teraz, zanim rozszaleje siň burza gniewu, jest jeszcze czas, 

aby kaŨdy indywidualnie pokazağ swoje zasady i to nie tylko sğowami, ale takŨe swym 

postňpowaniem w odniesieniu do bliŦnich w r·Ũnych sytuacjach. Obecnie jest czas, aby 

studiowaĺ i stosowaĺ zasady zğotej reguğy, aby uczyĺ siň miğowaĺ bliŦniego jak samego siebie 

i postňpowaĺ zgodnie z tŃ naukŃ. Gdyby ludzie byli na tyle mŃdrzy, by siň zastanowiĺ, jaki 

musi byĺ wynik obecnego biegu wypadk·w ï a dotyczy to najbliŨszej przyszğoŜci ï 

postňpowaliby tak choĺby ze wzglňdu na rozsŃdek polityczny, jeŜli juŨ nie dla zasady. 

MoŨna siň spodziewaĺ, i sŃ do tego rozsŃdne podstawy, Ũe nawet poŜr·d najbardziej 

rozszalağego ucisku bňdzie siň dokonywaĺ rozr·Ũnienia z korzyŜciŃ dla tych, kt·rzy dowiedli, 

Ũe sŃ sprawiedliwi, wspaniağomyŜlni i uprzejmi. ZaŜ bezgraniczny gniew podniesie siň 

przeciwko tym, kt·rzy uciskali i tym, co stawali w ich obronie. Tak byğo w czasie 

najokropniejszych scen Rewolucji Francuskiej i jeszcze raz siň to powt·rzy, gdyŨ wskazuje na 

to rada Sğowa BoŨego, kt·re m·wi: ñSzukajcie Pana wszyscy <str. 68> pokorni na ziemi, 

kt·rzy sŃd jego czynicie; szukajcie sprawiedliwoŜci, szukajcie pokory, snaĺ siň ukryjecie w 

dzieŒ zapalczywoŜci PaŒskiej;ò ñOdwr·ĺ siň od zğego, a czyŒ dobrze; szukaj pokoju, a Ŝcigaj 

go. Oczy PaŒskie otworzone sŃ na sprawiedliwych, a uszy jego na woğanie ich; Ale oblicze 

PaŒskie przeciwko tym, kt·rzy brojŃ zğoŜci, aby wykorzeniğ z ziemi pamiŃtkň ichò (Sof. 2:3; 

Psalm 34:15-17). Te sğowa mŃdroŜci i ostrzeŨenia skierowane sŃ do cağego Ŝwiata, jako Ũe 

ñŜwiňtymò, ñmaluczkiemu stadkuò, ñzwyciňzcomò jest obiecane, Ũe zostanŃ uznani za 

godnych, by ujŜĺ tego wszystkiego, co ma przyjŜĺ na Ŝwiat (Ğuk. 21:36). 

ZaleŨnoŜĺ miňdzy narodami pogaŒskimi a chrzeŜcijaŒstwem i wielkim uciskiem 

Choĺ zapalczywoŜĺ gniewu PaŒskiego spadnie szczeg·lnie na narody chrzeŜcijaŒskie, 

dlatego, Ũe zgrzeszyğy przeciwko obfitoŜci Ŝwiatğa i przywilej·w, to Pismo świňte wyraŦnie 

m·wi, Ũe narody pogaŒskie nie sŃ bez odpowiedzialnoŜci i nie pozostanŃ bez karania. Przez 



wiele pokoleŒ i na przestrzeni wielu wiek·w nieprawoŜĺ byğa dla nich Ŧr·dğem przyjemnoŜci. 

Ich ojcowie w minionych wiekach zapomnieli o Bogu, poniewaŨ nie chcieli ciŃgle mieĺ na 

pamiňci Jego sprawiedliwego autorytetu. Umiğowali ciemnoŜĺ bardziej niŨ ŜwiatğoŜĺ i chňtnie 

ulegali gğupocie wğasnych wymysğ·w. Ich potomkowie uporczywie kontynuowali ten kierunek 

degradacji aŨ do dnia dzisiejszego. 

Apostoğ Paweğ (Rzym. 1:18-32) m·wi nam bardzo wyraŦnie, jaki jest zamysğ PaŒski 

odnoŜnie odpowiedzialnoŜci tych narod·w. Pisze on: ñBo gniew BoŨy objawia siň z nieba 

przeciwko wszelkiej niepoboŨnoŜci i niesprawiedliwoŜci tych ludzi, kt·rzy zatrzymujŃ prawdň 

BoŨŃ w niesprawiedliwoŜci. Przeto iŨ co moŨe byĺ wiedziano o Bogu, jest w nich jawno, gdyŨ 

im B·g objawiğ. Bo rzeczy jego niewidzialne <str. 69> od stworzenia Ŝwiata, przez rzeczy 

uczynione widzialne bywajŃ, to jest ona wieczna jego moc i b·stwo, na to, aby [posiadajŃc 

Ŝwiatğo natury ï tj. Ŝwiadectwo natury odnoŜnie istnienia, mocy i dobroci Boga oraz 

Ŝwiadectwo sumienia, wykazujŃce r·Ũnicň miňdzy zğem a dobrem] oni byli bez wym·wki [Ũe 

obrali zğy kierunek Ũycia]. Przeto iŨ poznawszy Boga [przynajmniej do pewnego stopnia], nie 

chwalili jako Boga, ani mu dziňkowali, owszem znikczemnieli w myŜlach swoich i zaĺmiğo 

siň bezrozumne serce ich [jako naturalny wynik takiego postňpowania]. MieniŃc siň byĺ 

mŃdrymi, zgğupieli; i odmienili chwağň nieskazitelnego Boga w podobieŒstwo obrazu 

skazitelnego czğowieka i ptak·w, i czworonogich zwierzŃt, i pğaz·w. A przetoŨ podağ je B·g 

poŨŃdliwoŜciom serc ich ku nieczystoŜci, aby lŨyli ciağa swoje miňdzy sobŃ, Jako te, kt·rzy 

odmienili prawdň BoŨŃ w kğamstwo i chwalili stworzenie, i sğuŨyli mu raczej niŨ 

Stworzycielowi, kt·ry jest bğogosğawiony na wieki. Amen. 

Dlatego podağ je B·g w namiňtnoŜci sromotne [tj. B·g nie starağ siň ani nie zabiegağ o to, 

by ich nawr·ciĺ, lecz pozwoliğ im samodzielnie kroczyĺ obranŃ drogŃ zğa, aby poznali gorzkie 

owoce takiego doŜwiadczenia], (é) A jako siň im nie upodobağo mieĺ w znajomoŜci Boga, 

tak teŨ B·g je podağ w umysğ opaczny, aby czynili, co nie przystoi. Napeğnieni bňdŃc 

wszelakiej nieprawoŜci, wszeteczeŒstwa, przewrotnoŜci, ğakomstwa, zğoŜci, peğni zazdroŜci, 

morderstwa, sporu, zdrady, zğych obyczaj·w; zausznicy, obm·wcy, Boga nienawidzŃcy, 

potwarcy, pyszni, chlubni, wynalazcy zğych rzeczy, rodzicom nieposğuszni, bezrozumni, 

przymierza nie trzymajŃcy, bez przyrodzonej miğoŜci, nieprzejednani i niemiğosierni; kt·rzy 

poznawszy prawo BoŨe, iŨ ci, co takowe rzeczy czyniŃ, godni sŃ Ŝmierci, nie tylko sami je 

czyniŃ, ale teŨ przestawajŃ z tymi, co je czyniŃ.ò <str. 70> 

Tak wiňc, jak wyŨej wykazano, narody pogaŒskie dawno temu stğamsiğy to, co w 

pierwszych wiekach istnienia Ŝwiata byğo znane jako prawda o Bogu i Jego sprawiedliwoŜci 

oraz umiğowağy ciemnoŜĺ bardziej niŨ ŜwiatğoŜĺ, poniewaŨ ich uczynki byğy zğe, a ze swej 

nieprawoŜci i bezpodstawnych wymysğ·w wywiedli fağszywe religie, kt·re usprawiedliwiağy 

ich zğe postňpowanie. TakŨe kolejne pokolenia potwierdzağy i usprawiedliwiağy nieprawoŜĺ 

ojc·w przez przyjňcie ich doktryn i idŃc w ich Ŝlady. W ten spos·b ich wina i potňpienie 

nawarstwiağy siň na takiej samej zasadzie, na jakiej obecne narody chrzeŜcijaŒskie przejmujŃ 

zobowiŃzania poprzednich pokoleŒ, a przecieŨ narody pogaŒskie nie byğy cağkiem 

nieŜwiadome tego, Ũe wielka ŜwiatğoŜĺ przyszğa na Ŝwiat dziňki Jezusowi Chrystusowi. Nawet 

przed przyjŜciem Chrystusa cudowny B·g Izraela byğ znany miňdzy narodami pogaŒskimi z 

tego, w jaki spos·b obchodziğ siň ze swym ludem. ZaŜ w ciŃgu cağego Wieku Ewangelii 

Ŝwiňci BoŨy gğosili dobrŃ nowinň miňdzy narodami. 

Tu i tam nieliczne jednostki dağy posğuch Prawdzie, jednak narody og·lnie zlekcewaŨyğy jŃ 

i nadal kroczyğy w ciemnoŜciach. Przeto ñrozgniewanie PaŒskie jest na wszystkie narodyò 

(Izaj. 34:2). Narody pogaŒskie, nie cieszŃce siň obecnie EwangeliŃ i korzyŜciami, jakie z niej 

wynikajŃ, zostağy uznane za niegodne dalszej dzierŨawy wğadzy. Podobnie tak zwane narody 



chrzeŜcijaŒskie, obdarzone Ŝwiatğem Ewangelii i korzyŜciami z niego pğynŃcymi, kt·rych 

okazali siň niegodni, zostağy osŃdzone zgodnie z zasadami Prawdy i sprawiedliwoŜci i uznane 

za niegodne dalszego sprawowania wğadzy. 

I tak zamkniňte sŃ usta wszystkich i cağy Ŝwiat stoi przed Bogiem jako winny. SpoŜr·d 

wszystkich narod·w ñnie masz rozumnego i nie masz, kto by szukağ Boga. Wszyscy siň 

odchylili, wesp·ğ siň stali nieuŨytecznymi, nie masz kto by czyniğ dobre, nie masz aŨ do 

jednego.ò <str. 71> 

JawnŃ staje siň sprawiedliwoŜĺ Boga w karaniu wszystkich narod·w. Narody pogaŒskie 

owszem otrzymajŃ zapğatň za swe postňpowanie. Nie wolno jednak zapomnieĺ o wiňkszej 

odpowiedzialnoŜci chrzeŜcijaŒstwa. JeŜli bowiem ŧydzi mieli poŨytek ñwielki z kaŨdej 

miaryò, sytuujŃcy ich wyŨej niŨ narody pogaŒskie ï gğ·wnie dlatego, Ũe im byğy powierzone 

wyrocznie BoŨe (Rzym. 3:1,2) ï to c·Ũ powiemy o narodach chrzeŜcijaŒskich, kt·re cieszŃ siň 

jeszcze wiňkszymi korzyŜciami wynikajŃcymi zar·wno z Zakonu jak i Ewangelii? 

Tymczasem prawdŃ jest, tak w odniesieniu do chrzeŜcijaŒstwa, jak niegdyŜ do ŧyd·w, Ũe imiň 

BoŨe bywa ze wzglňdu na nich bluŦnione miňdzy poganami (Rzym. 2:24). Wystarczy 

wspomnieĺ choĺby narzucenie pogaŒskim narodom handlu alkoholem i opium, kt·rego 

przyczynŃ jest ŨŃdza zğota wŜr·d narod·w chrzeŜcijaŒskich. 

Pewien wiarygodny Ŝwiadek jakiŜ czas temu napisağ na podstawie wğasnych doŜwiadczeŒ 

w New York Voice [Gğos Nowego Jorku] nastňpujŃce sğowa: 

ñWedğug moich wğasnych obserwacji poczynionych w Kongo i na Zachodnim WybrzeŨu 

[Afryki], kt·re potwierdza wielu misjonarzy i innych ludzi, pijaŒstwo wyrzŃdza tym narodom 

wiňkszŃ krzywdň, niŨ niegdyŜ handel niewolnikami. Porywa ono ludzi, niszczy wioski, zabija 

tysiŃcami, deprawuje i rujnuje ciağa oraz dusze cağych plemion, czyniŃc ich rodzicami 

wynaturzonych stworzeŒ zrodzonych na ich wğasne zdeprawowane podobieŒstwo. (é) KaŨdy 

robotnik otrzymuje duŨŃ porcjň rumu codziennie w poğudnie i jest zmuszony przyjŃĺ co 

najmniej dwie butelki dŨinu jako wynagrodzenie za pracň w kaŨdy sobotni wiecz·r. W wielu 

zakğadach po wygaŜniňciu umowy o pracň za okres roku, dw·ch lub trzech, robotnik 

zmuszony jest zabraĺ z sobŃ baryğkň rumu albo w niekt·rych przypadkach gŃsior dŨinu. 

Lokalni handlarze muszŃ przyjmowaĺ beczki alkoholu w ramach wymiany na lokalne 

produkty, nawet jeŜli w proteŜcie wylewajŃ potem alkohol do rzeki nie otrzymujŃc Ũadnej 

rekompensaty. Handlarze zaŜ m·wiŃ: óCzarnuchy muszŃ braĺ rum, bo jeŜli bňdziemy 

sprzedawali s·l albo ubrania, to nie zarobimy tyle pieniňdzy, Ũeby zadowoliĺ nasze firmy w 

krajuô. W niedzielne wieczory alkohol sprawia, Ũe miasta zamieniajŃ siň <str. 72> w istne 

ryczŃce piekğo. SŃ wioski, gdzie wszyscy ï mňŨczyŦni, kobiety i dzieci ï sŃ odurzeni 

alkoholem, a dawniejsze naboŨeŒstwa religijne sŃ zarzucane. Wodzowie m·wiŃ ze smutkiem 

do misjonarzy: óCzemu was tu, BoŨy ludzie, nie byğo, zanim zawitağ tu trunek? PijaŒstwo 

strawiğo gğowy i zatwardziğo serca naszego ludu, niczego juŨ nie rozumiejŃ, nie dbajŃ na 

Ũadne dobroô.ò 

Powiada siň nawet, Ũe niekt·rzy poganie trzymajŃc przed sobŃ chrzeŜcijaŒskŃ Bibliň 

m·wiŃ: ñWasze postňpowanie nie pokrywa siň z naukami waszej Ŝwiňtej ksiňgiò. Podobno 

jeden bramins miağ napisaĺ do misjonarza: ñPoznajemy siň na was. Nie jesteŜcie tak dobrzy 

jak wasza Ksiňga. Gdyby wasi ludzie byli tak dobrzy jak wasza Ksiňga, podbilibyŜcie Indie w 

ciŃgu piňciu latò (zob. Ezech. 22:4). 

Zaiste, jeŜli mňŨowie Niniwy i kr·lowa poğudnia mieli powstaĺ na sŃd przeciwko 

pokoleniu Izraelit·w, do kt·rego bezpoŜrednio zwracağ siň Pan (Mat. 12:41,42), to Izrael, 

wszystkie minione pokolenia i narody pogaŒskie powinni powstaĺ na sŃd przeciwko obecnej 



generacji chrzeŜcijaŒstwa, jako Ũe tam, gdzie wiele dano, wiele bňdzie siň wymagaĺ (Ğuk. 

12:48). 

PominŃwszy jednak w tej kwestii sprawň moralnej odpğaty, widzimy, w jaki spos·b narody 

pogaŒskie muszŃ, ze wzglňdu na samŃ naturň sytuacji, cierpieĺ przy upadku chrzeŜcijaŒstwa, 

Babilonu. Dziňki poŜredniemu i bezpoŜredniemu wpğywowi Sğowa BoŨego narody 

chrzeŜcijaŒskie dokonağy wielkiego postňpu w zakresie cywilizacji i materialnego dobrobytu 

pod kaŨdym wzglňdem. Na skutek tego pod wzglňdem bogactwa, wygody, rozwoju 

intelektualnego, wyksztağcenia, Ŝwieckiego rzŃdu, nauki, sztuki, produkcji, handlu oraz kaŨdej 

dziedziny przemysğu stojŃ one znacznie wyŨej niŨ narody pogaŒskie, kt·re nie zostağy 

zaszczycone cywilizowanymi wpğywami wyroczni BoŨej i doŜwiadczajŃ ciŃgğego upadku, tak 

iŨ obecnie sŃ jedynie ruinŃ swej dawnej <str. 73> ŜwietnoŜci. Por·wnajmy choĺby dzisiejszŃ 

Grecjň z GrecjŃ staroŨytnŃ, kt·ra byğa niegdyŜ oŜrodkiem wiedzy i dostatku. ZwaŨmy teŨ na 

wsp·ğczesne ruiny dawnej chwağy staroŨytnego Egiptu, kt·ry byğ niegdyŜ najwaŨniejszym 

narodem spoğecznoŜci ziemi. 

W nastňpstwie upadku narod·w pogaŒskich oraz osiŃgniňcia cywilizacji i dobrobytu przez 

narody chrzeŜcijaŒskie poganie sŃ w pewnym stopniu zobowiŃzani chrzeŜcijanom za wiele 

korzyŜci, kt·re od nich otrzymali ï za dobrodziejstwo handlu, miňdzynarodowych Ŝrodk·w 

przekazu informacji i w konsekwencji wzrostu wiedzy itp. ZaŜ marsz postňpu w ostatnich 

latach poğŃczyğ wszystkie narody wieloma wsp·lnymi interesami, kt·rych powaŨne 

zachwianie w jednym kraju wywoğuje wkr·tce skutki takŨe dla innych narod·w. Dlatego teŨ, 

gdy nagle upadnie Babilon, chrzeŜcijaŒstwo, wywrze to powaŨny wpğyw na inne, mniej lub 

bardziej zaleŨne narody, kt·re w symbolicznym jňzyku Objawienia sŃ przedstawione jako ci, 

co pğaczŃ nad upadkiem wielkiego miasta Babilon (Obj. 18:9-19). 

Jednak nie tylko narody pogaŒskie bňdŃ cierpieĺ na skutek upadku Babilonu, gdyŨ 

wzbierajŃce fale spoğecznego i politycznego zamieszania rozprzestrzeniŃ siň szybko i ogarnŃ 

oraz pochğonŃ wszystkich. W ten spos·b cağa ziemia zostanie zamieciona miotğŃ zniszczenia, 

a wyniosğoŜĺ ludzka zostanie poniŨona, gdyŨ tak jest napisane: ñMnie pomsta, a Ja oddam, 

m·wi Panò (Rzym. 12:19; 5 MojŨ. 32:35). ZaŜ sŃd PaŒski nad chrzeŜcijaŒstwem i 

pogaŒstwem zostanie przeprowadzony na zasadach Ŝcisğej sprawiedliwoŜci. <str. 74> 

 



Gdy burza nadchodzi 

 

Ach, serce me smutne, gdy burza nadchodzi 

Jak lot mewy prňdki nad gğňbiŃ kipieli. 

Rybacy sieci wciŃgajŃ do ğodzi 

Przed wichrem, co pianŃ na falach siň bieli. 

 

Choĺ gniewnym pomrukiem zagraŨa w krŃg burza, 

Gromy dalekie nie zbudzŃ pasterzy. 

Owce zbğŃkane wňdrujŃ po wzg·rzach. 

W obecnoŜĺ PaŒskŃ nikt dziŜ nie wierzy. 

 

A Mistrz obecny! śpiŃ twardo str·Ũowie. 

Izali znalazğ na ziemi wiarň? 

Czy bogacz na ciche pukanie odpowie? 

Lub biedak, wpatrzony w swe buty stare? 

 

Do ciebie, ziemio, woğam, posğuchaj! 

Nie straszny smutek, co serce zmienia! 

  * * *  

Martwe milczenie i cisza gğucha. 

Gğos woğajŃcy na puszczy zwŃtpienia. <str. 75> 



WYKĞAD IV 

BABILON POZWANY PRZE D WIELKI SłD 

śWIECKIE, SPOĞECZNE I KOśCIELNE WĞADZE BABILONU , CHRZEśCIJAőSTWA, WAŧONE Sł 

OBECNIE NA WADZE ï POSTAWIENIE W STAN OSKARŧENIA WĞADZ śWIECKICH ï POSTAWIENIE 

W STAN OSKARŧENIA OBECNEGO PORZłDKU SPOĞECZNEGO ï POSTAWIENIE W STAN 

OSKARŧENIA WĞADZ KOśCIELNYCH ï JUŧ TERAZ, W TRAKCIE JEGO UCZTOWANIA , KREśLONY 

JEST WYRAťNY NAPIS, OBWIESZCZAJłCY WYROK, MIMO ŧE ROZPRAWA SIŇ JESZCZE NIE 

ZAKOőCZYĞA. 

ñBčG nad Bogami, Pan m·wiğ i przyzwağ ziemiň od wschodu sğoŒca aŨ do zachodu jego. (é) 

Przyzwie z g·ry niebiosa [wysokie czyli rzŃdzŃce wğadze] i ziemiň [masy ludowe], aby sŃdziğ lud [z 

wyznania] sw·j [chrzeŜcijaŒstwo]. (é) 

Sğuchaj, ludu m·j! a bňdň m·wiğ; sğuchaj, Izraelu! [nominalny duchowy Izrael ï Babilon, 

chrzeŜcijaŒstwo] a oŜwiadczň siň przed tobŃ. (é) Lecz niezboŨnemu rzekğ B·g: C·Ũci do tego, Ũe 

opowiadasz ustawy moje, a bierzesz przymierze moje w usta twoje? PoniewaŨ masz w nienawiŜci 

karnoŜĺ i zarzuciğeŜ sğowa moje za siň. Widziszli zğodzieja, bieŨysz z nim, a z cudzoğoŨnikami masz 

skğad tw·j. Usta twoje rozpuszczasz na zğe, a jňzyk tw·j skğada zdrady. Zasiadğszy m·wisz przeciwko 

bratu twemu [prawdziwym Ŝwiňtym, klasie pszenicy], a lŨysz syna matki twojej. ToŜ czyniğ, a Jam 

milczağ; dlategoŜ mniemağ, Ũem ja tobie podobny, ale bňdň ciň karağ, i stawiňĺ to przed oczy twoje. 

ZrozumiejcieŨ to wŨdy teraz, kt·rzy zapominacie Boga, bym was snaĺ nie porwağ, a nie bňdzie 

ktoby was wyrwağò ï Psalm 50:1,4,7,16-22. 

Logicznym nastňpstwem wielkiego wzrostu wiedzy w kaŨdej dziedzinie, jaki zostağ 

opatrznoŜciowo udzielony w obecnym ñdniu przygotowaniaò do tysiŃcletniego kr·lowania 

Chrystusa, jest waŨenie na wadze sprawiedliwoŜci Ŝwieckich i koŜcielnych <str. 76> wğadz 

chrzeŜcijaŒstwa, Babilonu, a odbywa siň to na oczach cağego Ŝwiata. Nadeszğa godzina sŃdu, 

Sňdzia zajŃğ miejsce, obecni sŃ Ŝwiadkowie ï og·ğ publicznoŜci. Na tym etapie sŃdu 

ñzwierzchnoŜci, kt·re sŃò, majŃ moŨliwoŜĺ wysğuchania oskarŨeŒ, a nastňpnie bňdŃ mogğy 

wypowiedzieĺ siň w obronie wğasnej. Ich sprawa prowadzona jest przy drzwiach otwartych, a 

cağy Ŝwiat przyglŃda siň temu z gorŃczkowym zainteresowaniem. 

Celem tego procesu nie jest przekonanie siň wielkiego Sňdziego o aktualnej postawie 

owych zwierzchnoŜci, gdyŨ ñmocna mowa prorockaò okreŜla z g·ry wyrok przeciwko nim. 

Nawet ludzie mogŃ juŨ czytaĺ na murach sal bankietowych pismo tajemniczej i zğowrogiej 

rňki: MENE, MENE, THEKEL, UPHARSIN! Obecny proces sŃdowy, pobudzajŃcy do dyskusji 

na temat zğych i dobrych czyn·w, doktryn i autorytet·w, ma na celu ukazanie wszystkim 

ludziom prawdziwego charakteru Babilonu tak, aby nikt nie byğ juŨ dğuŨej zwodzony jego 

bezzasadnymi pretensjami oraz by ludzkoŜĺ mogğa ostatecznie wykonaĺ dziňki tej rozprawie 

sŃdowej zupeğnŃ sprawiedliwoŜĺ BoŨŃ doprowadzajŃc do cağkowitego obalenia Babilonu. W 

procesie tym zostanŃ podane w wŃtpliwoŜĺ wszystkie jego roszczenia ï najwyŨsza ŜwiňtoŜĺ, 

boskie peğnomocnictwa, przeznaczenie do rzŃdzenia Ŝwiatem ï podobnie jak i jego potworne 

oraz sprzeczne nauki. 



Z wyraŦnym poczuciem wstydu i zmieszania na twarzy wobec tego tğumu Ŝwiadk·w 

wğadze Ŝwieckie i koŜcielne za poŜrednictwem swych przedstawicieli ï wğadc·w i kleru ï 

usiğujŃ zdaĺ rachunek ze swych dokonaŒ. Nigdy jeszcze w historii nie miağa miejsca taka 

sytuacja. Nigdy dotŃd duchowni, mňŨowie stanu i Ŝwieccy wğadcy nie byli poddawani takiemu 

egzaminowi, stawiani w ogniu krzyŨowych pytaŒ i krytykowani jak obecnie, gdy zasiadajŃ na 

ğawie oskarŨonych publicznego sŃdu, przez kt·ry dziağa, ku ich zawstydzeniu, badajŃcy serca 

duch PaŒski. Pomimo ich usiğowaŒ i pr·b unikniňcia <str. 77> przesğuchiwania i krzyŨowych 

pytaŒ ducha naszych czas·w, sŃ zmuszeni, aby siň temu poddaĺ i rozprawa jest 

kontynuowana. 

Babilon zwaŨony na wadze 

ChociaŨ ludzie powszechnie i wyraŦnie domagajŃ siň obecnie, by Ŝwieckie i duchowe 

zwierzchnoŜci chrzeŜcijaŒstwa udowodniğy zasadnoŜĺ rzekomego boskiego upowaŨnienia do 

sprawowania wğadzy, to jednak ani oni, ani wğadcy nie dostrzegajŃ tego, Ũe B·g udzieliğ 

dzierŨawy wğadzy ï a wğaŜciwie tylko na niŃ zezwoliğ* ï takim przyw·dcom, jakich ludzkoŜĺ 

og·lnie byğa w stanie wyğoniĺ i znieŜĺ. NiezaleŨnie od tego, czy sŃ oni dobrzy czy Ŧli, ich 

wğadza bňdzie trwağa tylko dop·ty, dop·ki nie skoŒczŃ siň ñCzasy Poganò. W tym czasie B·g 

w znacznej mierze pozwoliğ ludzkoŜci na zarzŃdzanie swoimi sprawami i na obranie wğasnego 

sposobu sprawowania wğadzy, tak aŨeby na koŒcu ludzie przekonali siň, Ũe w swym upadğym 

stanie nie potrafiŃ rzŃdziĺ siň sami i Ũe nie opğaca siň szukanie niezaleŨnoŜci czy to wzglňdem 

Boga, czy wzajemnie wzglňdem siebie (Rzym. 13:1). 

* Tom II, str. 80. 

Przyw·dcy i klasy rzŃdzŃce Ŝwiatem ï nie wiedzŃc o tym, lecz wykorzystujŃc okolicznoŜci 

i przewagň, jakŃ mieli nad masami mniej szczňŜliwych ludzi, kt·rych przyzwolenie i 

tolerancja, wynikajŃce albo z braku wiedzy, albo inteligencji, dğugo pozwalağy im utrzymywaĺ 

siň przy wğadzy ï usiğowali narzuciĺ nieoŜwieconym masom absurdalnŃ doktrynň o ñboskich 

prawach kr·l·wò ï Ŝwieckich i koŜcielnych. AŨ do koŒca utrzymywania siň tej doktryny, tak 

korzystnej dla ich zamiar·w, podsycali oni i pielňgnowali przez wieki ciemnotň i przesŃdy 

wŜr·d ludu. 

Dopiero w naszych czasach wiedza i wyksztağcenie upowszechniğy siň. Stağo siň tak jednak 

na skutek dziağania opatrznoŜciowych okolicznoŜci, a nie dziňki wysiğkom kr·l·w i 

duchowieŒstwa. <str. 78> Najbardziej przyczyniğy siň do tego prasy drukarskie i Ŝrodki 

komunikacji parowej. WczeŜniej zaŜ, przed tŃ BoskŃ interwencjŃ, ludzie, w znacznym stopniu 

odizolowani od siebie, nie byli w stanie dowiedzieĺ siň wiele wiňcej ponad to, co wynikağo z 

ich osobistego doŜwiadczenia. Tymczasem wspomniane czynniki stağy siň narzňdziami 

przyczyniajŃcymi siň do cudownego rozwoju moŨliwoŜci podr·Ũowania oraz wymiany 

spoğecznej i przemysğowej, tak Ũe ludzie niezaleŨnie od stanu i miejsca przebywania mogŃ 

korzystaĺ z doŜwiadczeŒ innych mieszkaŒc·w Ŝwiata. 

SpoğeczeŒstwo wsp·ğczesne to spoğeczeŒstwo czytajŃce, podr·ŨujŃce i myŜlŃce. Szybko 

staje siň teŨ ono spoğeczeŒstwem niezadowolonym i hağaŜliwym, okazujŃcym niewiele 

szacunku kr·lom i mocarzom, kt·rzy dğugo podtrzymywali stary porzŃdek rzeczy, 

powodujŃcy obecnie nieustanne tarcia spoğeczne. Minňğo zaledwie trzysta piňĺdziesiŃt lat od 

czasu, gdy statut angielskiego parlamentu musiağ regulowaĺ zagadnienie analfabetyzmu w tym 

gronie. Zapis ten brzmiağ nastňpujŃco: ñLord czy lordowie parlamentu albo pars czy parowie 

kr·lestwa zajmujŃcy miejsce albo zabierajŃcy gğos w parlamencie, w swym ŨŃdaniu albo 

proŜbie mogŃ powoğaĺ siň na niniejszy akt, nawet jeŜliby nie umieli czytaĺò. M·wi siň, Ũe z 



dwudziestu szeŜciu baron·w, kt·rzy podpisali WielkŃ Kartň WolnoŜcis jedynie trzech napisağo 

swoje nazwiska, zaŜ pozostağych dwudziestu trzech narysowağo znaki. 

ZauwaŨajŃc, Ũe tendencja do og·lnego oŜwiecenia mas przyczynia siň do osŃdzenia 

rzŃdzŃcych zwierzchnoŜci i nie sprzyja ich stabilnoŜci, rosyjski minister spraw wewnňtrznych 

zaproponowağ, aby w celu powstrzymania rozwoju nihilizmus ograniczyĺ przedstawicielom 

uboŨszych klas dostňp do wyŨszego wyksztağcenia. W roku 1887 wydağ on rozkaz, z kt·rego 

pochodzi poniŨszy wyjŃtek: ñGimnazja, szkoğy wyŨsze i uniwersytety odm·wiŃ odtŃd 

przyjňcia w poczet uczni·w i student·w dzieci: sğuŨŃcych domowych, wieŜniak·w, handlarzy, 

drobnych sklepikarzy, rolnik·w i innych <str. 79> podobnego stanu, kt·rych potomstwo nie 

powinno byĺ awansowane ponad klasň, z kt·rej siň wywodzi, gdyŨ jak tego dowodzŃ 

wieloletnie doŜwiadczenia, staje siň to przyczynŃ niezadowolenia ze swego losu i gniewu 

przeciwko nieuniknionym nier·wnoŜciom spoğecznym.ò 

Jest juŨ jednak za p·Ŧno, aby taka polityka mogğa odnieŜĺ sukces, nawet w Rosji. Takim 

zasadom hoğdowağo niegdyŜ za dni swej potňgi papiestwo, jednak i ono przekonağo siň, Ũe 

taka polityka byğaby dziŜ bğňdem i w rezultacie obr·ciğaby siň zapewne przeciwko tym siğom, 

kt·re chciağyby jŃ stosowaĺ. światğo wzeszğo nad umysğami mas ludzkich, kt·re nie pozwolŃ 

siň juŨ zepchnŃĺ w dawnŃ ciemnoŜĺ. Wraz ze stopniowym wzrostem wiedzy ludzie coraz 

gğoŜniej domagajŃ siň republikaŒskiej formy rzŃdu, a monarchie musiağy siň w istotny spos·b 

zreformowaĺ, aby dor·wnaĺ przykğadowi ustroju republikaŒskiego i ŨŃdaniom ludzi.  

We wschodzŃcym Ŝwietle nowego dnia ludzie zaczynajŃ dostrzegaĺ, Ũe pod ochronŃ 

fağszywych roszczeŒ, kt·rym sprzyjağ brak wiedzy wŜr·d ludu, klasy rzŃdzŃce zağatwiağy 

swoje samolubne interesy, wykorzystujŃc naturalne prawa i przywileje reszty ludzkoŜci. 

PrzyglŃdajŃc siň tym roszczeniom i oceniajŃc je, ludzie gwağtownie dochodzŃ do 

samodzielnych wniosk·w, pomimo mizernych pr·b zadoŜĺuczynienia, kt·re ciŃgle sŃ 

podejmowane. Jednak takŨe i oni, podobnie jak klasy rzŃdzŃce, nie sŃ pobudzani Ũadnymi 

wyŨszymi zasadami sprawiedliwoŜci i prawdy, dlatego znajdujŃ siň od niej r·wnie daleko, tyle 

tylko, Ũe na drugim kraŒcu zagadnienia. Narasta teŨ skğonnoŜĺ do poŜpiesznego ignorowania 

prawa i porzŃdku, podczas gdy naleŨağoby raczej spokojnie i bez emocji rozwaŨaĺ w Ŝwietle 

Sğowa BoŨego wymogi sprawiedliwoŜci wzglňdem wszystkich stron. 

W miarň waŨenia Babilonu, chrzeŜcijaŒstwa ï czyli organizacji i porzŃdku spoğecznego w 

obecnym czasie, tak jak sŃ one reprezentowane przez mňŨ·w stanu i kler ï na wadze opinii 

publicznej, jego monstrualne roszczenia okazujŃ siň bezpodstawne <str. 80> i absurdalne. 

CiňŨkie zarzuty, takie jak samolubstwo i odstňpstwo od zğotej reguğy Chrystusa, kt·rego imiň i 

autorytet zostağy sobie przez niego przywğaszczone, przewaŨyğy juŨ i podniosğy szalň tak 

wysoko, Ũe obecnie Ŝwiat nie ma wiňcej cierpliwoŜci, by wysğuchiwaĺ kolejnych dowod·w 

ŜwiadczŃcych o antychrystusowym charakterze Babilonu. 

Jego przedstawiciele nawoğujŃ, by Ŝwiat podziwiağ chwağň jego kr·lestw, triumfy ich orňŨa, 

wspaniağoŜĺ ich miast i pağac·w, wartoŜĺ i potňgň ich instytucji politycznych i religijnych. 

Pr·bujŃ oni ponownie obudziĺ dawnego ducha plemiennego patriotyzmu i przesŃd·w, kt·ry 

sprawiağ, Ũe wszyscy uginali siň w poddaŒczym i peğnym czci poszanowaniu dla wğadz i 

rzŃd·w. Namiňtnie woğali ñNiech Ũyje kr·lò, z czciŃ odnoszŃc siň do tych, kt·rzy uwaŨali siň 

za przedstawicieli Boga. 

Dni te naleŨŃ jednak do przeszğoŜci. Rozwiewane sŃ resztki dawnej ciemnoty i przesŃd·w a 

wraz z nimi uczucia plemiennego patriotyzmu i Ŝlepej, religijnej czci. Ich miejsce zajmuje 

niezaleŨnoŜĺ, podejrzliwoŜĺ i nieposğuszeŒstwo, kt·re zapowiadajŃ rychğe nadejŜcie 

og·lnoŜwiatowego konfliktu anarchii. Zağogi poszczeg·lnych statk·w-paŒstw przemawiajŃ do 



swych kapitan·w i sternik·w ze zğoŜciŃ i pogr·Ũkami, a z upğywem czasu zaczynajŃ siň wrňcz 

buntowaĺ. TwierdzŃ one, Ũe celem obecnej polityki prowadzonej przez wğadze jest zwabienie 

ich na niewolnicze targi przyszğoŜci, zaprzedanie ich wszystkich naturalnych praw i 

narzucenie im z powrotem poddaŒstwa, jakiemu podlegali ich ojcowie. Wielu z nich gwağ-

townie nalega, by usunŃĺ obecnych kapitan·w i sternik·w, a statkowi pozwoliĺ dryfowaĺ w 

czasie, gdy rozgrywaĺ siň bňdzie walka o przyw·dztwo. Wobec tej dzikiej i niebezpiecznej 

wrzawy kapitanowie i sternicy ï kr·lowie i mňŨowie stanu ï walczŃ o utrzymanie swej 

pozycji wğadzy, krzyczŃc przez cağy czas ñRňce precz! Wprowadzicie statek na skağy!ò 

Nastňpnie wystňpujŃ nauczyciele religijni i <str. 81> radzŃ, by lud trwağ w poddaŒstwie. 

SzukajŃc zaŜ sposobu, by wm·wiĺ ludziom, Ũe majŃ Boskie upowaŨnienie, spiskujŃ z 

wğadzami Ŝwieckimi, aby utrzymaĺ lud w ryzach. Lecz i oni zaczynajŃ rozumieĺ, Ũe ich 

wğadza dobiegğa koŒca i rozglŃdajŃ siň za sposobami jej odzyskania. RozmawiajŃ wiňc o unii i 

wsp·ğpracy miňdzy sobŃ. Dowiadujemy siň takŨe, Ũe nalegajŃ na paŒstwo, aby udzieliğo im 

wiňcej wsparcia administracyjnego obiecujŃc mu w zamian podtrzymywanie Ŝwieckich 

instytucji swojŃ (przemijajŃcŃ) mocŃ. W miarň jednoczesnego wzmagania siň sztormu i 

wrzawy wŜr·d narod·w, nie bňdŃcych w stanie oceniĺ zagroŨenia, serca tych, kt·rzy stojŃ u 

steru statku sğabnŃ ze strachu wobec wypadk·w, kt·re nieuchronnie muszŃ nadejŜĺ. 

Szczeg·lnie wğadze koŜcielne odczuwajŃ ciŃŨŃcy na nich obowiŃzek rozliczenia siň. Ich 

zamiarem jest wywarcie jak najlepszego wraŨenie i w ten spos·b byĺ moŨe odwr·cenie 

kierujŃcego siň przeciwko nim rewolucyjnego prŃdu publicznych nastroj·w. Pr·bujŃc jednak 

usprawiedliwiaĺ niedostatek dobrych wynik·w w minionych wiekach wğadzy, zwiňkszajŃ 

jedynie wğasne zmieszanie i zakğopotanie oraz rozbudzajŃ zainteresowanie prawdziwym 

stanem rzeczy. Usprawiedliwienia takie ukazujŃ siň ustawicznie na ğamach prasy Ŝwieckiej i 

religijnej. W wyraŦnym kontraŜcie do tego stoi odwaŨna krytyka ze strony Ŝwiata skierowana 

przeciwko Ŝwieckim i koŜcielnym wğadzom chrzeŜcijaŒstwa. PoniŨej przytaczamy kilka jej 

przykğad·w z bieŨŃcej prasy. 

Postawienie w stan oskarŨenia wğadz Ŝwieckich 

ñPomiňdzy wieloma dziwnymi wierzeniami rasy ludzkiej trudno o bardziej osobliwe niŨ to, 

kt·re gğosi, Ũe Wszechmocny B·g niezwykle pieczoğowicie wybiera niekt·rych 

najzwyklejszych przedstawicieli gatunku, nierzadko chorych, gğupich i okrutnych, po to, by 

panowali nad wielkimi spoğecznoŜciami pod Jego szczeg·lnŃ ochronŃ jako Jego 

przedstawiciele na ziemiò (New York Evening Post). <str. 82> 

Inny dziennik kilka lat temu opublikowağ artykuğ pod tytuğem ñNňdzny los kr·l·wò. Oto 

jego fragment: 
ñTwierdzi siň, i ma to wiele pozor·w prawdy, Ũe kr·l Serbii, Milan, jest umysğowo chory. Kr·l 

W¿rttembergii jest czňŜciowo obğŃkany. Poprzedni kr·l Bawarii popeğniğ samob·jstwo w przypğywie 

szaleŒstwa, zaŜ obecny kr·l tego kraju jest umysğowo niedorozwiniňty. Car Rosji objŃğ urzŃd, gdyŨ 

jego brat i naturalny dziedzic tronu zostağ uznany za niesprawnego umysğowo. A i obecny car Rosji od 

czasu koronacji cierpi na depresjň i zawezwağ psychiatr·w z Niemiec i Francji, aby udzielili mu 

pomocy. Kr·l Hiszpanii padğ ofiarŃ skrofuğs i prawdopodobnie nie doŨyje wieku mňskiego. Cesarz 

Niemiec ma nieuleczalnego ropnia w uchu, kt·ry z czasem bňdzie miağ wpğyw na funkcjonowanie 

m·zgu. Kr·l Danii zostawiğ w spadku zatrutŃ krew kilku dynastiom. Suğtan turecki cierpi na depresjň. 

Nie ma tronu europejskiego, gdzie grzechy ojc·w nie byğyby jawnie dziedziczone przez ich dzieci i 

potrwa to moŨe jeszcze jedno lub dwa pokolenia i zabraknie Bourbon·w, Habsburg·w, Romanow·w, 

Gwelf·w, kt·rzy by mogli drňczyĺ ludzi swym panowaniem. Bğňkitna krew tego rodzaju nie bňdzie w 

cenie po roku 1900. Ona sama pozbawia siň problemu z przyszğoŜciŃ. 



Inny pisarz w prasie codziennej oblicza koszty utrzymania monarchii w nastňpujŃcy 

spos·b: 
ñUmowa zawarta z kr·lowŃ WiktoriŃ w zwiŃzku z objňciem tronu ustala jej roczny doch·d na 

385 000 funt·w szterling·w z prawem do zwiňkszenia pobor·w o 1200 funt·w rocznie, co daje 

ğŃcznie rentň w wysokoŜci 19 871 funt·w. W sumie oznacza to kwotň 404 871 funt·w rocznie dla 

samej tylko kr·lowej, z czego 60 000 przeznaczone jest na jej osobiste wydatki, jest to po prostu jej 

kieszonkowe. Ksiňstwo Lancaster, kt·re takŨe pozostaje pod zarzŃdem korony, pğaci dodatkowe 

50 000 funt·w rocznie na osobiste wydatki. W ten spos·b kr·lowa moŨe osobiŜcie wydaĺ rocznie 

110 000 funt·w. Z tym, Ũe pozostağe wydatki jej gospodarstwa pokrywane sŃ z innych funduszy Listy 

Cywilnej. JeŜli ogğasza siň, Ũe kr·lowa ofiarowağa dobroczynny dar w wysokoŜci 50 czy 100 funt·w, 

to wcale nie oznacza to, Ũe owe pieniŃdze pochodziğy z jej prywatnej kasy, jako Ũe w budŨecie ujňta 

jest oddzielna pozycja w wysokoŜci 13 200 funt·w rocznie, z przeznaczeniem na szczodrobliwoŜĺ, 

jağmuŨny i dobroczynnoŜĺ kr·lewskŃ. WŜr·d posad na dworze <str. 83> kr·lewskim znajduje siň 20 

sklasyfikowanych jako polityczne z ğŃcznymi pensjami w wysokoŜci 21 582 funty rocznie, przy czym 

obowiŃzuje zasada, Ũe jedna osoba pobiera pieniŃdze, a inna wykonuje pracň. Oddziağ medyczny 

zatrudnia 25 os·b, poczŃwszy od nadwornych lekarzy, a skoŒczywszy na chemikach i farmaceutach, 

wszystko po to, by utrzymaĺ ciağo kr·lewskie w dobrym zdrowiu, podczas gdy 36 nadwornych 

kapelan·w i 9 nadwornych ksiňŨy dba o dobro kr·lewskiej duszy. ŧmudna i chaotyczna lista urzňd·w 

departamentu Lorda Chamberlaina obejmuje miňdzy innymi takie stanowiska jak: inspektor gier, 

poetycki laureat, konserwator obraz·w, nadzorca barek rzecznych, hodowca ğabňdzi i straŨnik 

klejnot·w Tower. Najbardziej osobliwym stanowiskiem pod zarzŃdem Ğowczego Kr·lewskiego jest 

dziedziczny urzŃd Wielkiego Sokolnika, obecnie piastowany przez ksiňcia St. Albans z rocznŃ pensjŃ 

1200 funt·w. ChociaŨ ksiŃŨň prawdopodobnie nie potrafi odr·Ũniĺ sokoğa od pingwina ani teŨ nie 

zamierza siň dowiedzieĺ, jaka jest miňdzy nimi r·Ũnica. Od czasu swej koronacji kr·lowa Wiktoria 

zniosğa wiele bezuŨytecznych urzňd·w, zaoszczňdzajŃc dziňki temu cağkiem pokaŦnŃ kwotň, kt·ra w 

cağoŜci wňdruje do jej pojemnej prywatnej kasy. 

Zaopatrzywszy tak szczodrze swojŃ kr·lowŃ, brytyjski nar·d musiağ teŨ daĺ coŜ jej mňŨowi. KsiŃŨň 

Albert otrzymağ dodatkowŃ kwotň w wysokoŜci 30 000 funt·w rocznie, opr·cz 6000, kt·re otrzymuje 

jako marszağek polny, 2933 jako puğkownik dw·ch regiment·w, 1120 jako gubernator zamku w 

Windsor i 1500 jako konserwator las·w i ogrod·w pağacowych. ĞŃcznie mŃŨ kr·lowej w ciŃgu 21 lat 

mağŨeŒstwa kosztowağ nar·d 790 000 funt·w, nie m·wiŃc juŨ o tym, Ũe jest ojcem licznej rodziny, 

kt·rŃ r·wnieŨ musi utrzymywaĺ nar·d. Nastňpna jest cesarzowa Niemiec, Augusta, kt·ra pobiera 

8000 funt·w rocznie opr·cz 40 000, kt·re dostağa jako posag i 5000 na przygotowanie uroczystoŜci 

weselnej. Mimo tych hojnych wypğat nie staĺ jej na zapğacenie sobie podr·Ũy do Anglii, by zobaczyĺ 

siň z matkŃ, gdyŨ za kaŨdym razem otrzymuje 40 funt·w za przejazd. Z okazji osiŃgniňcia 

peğnoletnoŜci ksiŃŨň Walii otrzymağ skromny prezent urodzinowy w postaci 601 721 funt·w. Suma ta 

stanowiğa ğŃczny doch·d ksiňstwa Kornwalii za ten okres. Od tego czasu otrzymuje on z tego ksiňstwa 

Ŝrednio 61 232 funty rocznie. Do 1871 roku nar·d wydağ teŨ 44 651 funt·w na remonty pağacu 

Marlborough, miejskiej rezydencji ksiňcia, pğaci mu 1350 funt·w rocznie jako <str. 84> dow·dcy 

dziesiŃtego puğku huzar·w, dağ mu 23 450 na pokrycie koszt·w Ŝlubu, zapewniğ jego Ũonie rocznŃ 

pensjň w wysokoŜci 10 000 funt·w oraz zapğaciğ 60 000 funt·w za jego podr·Ũ do Indii w 1875 roku. 

ĞŃcznie wyciŃgnŃğ on z kieszeni angielskiego podatnika 2 452 200 funt·w (okoğo12 mln dolar·w), nie 

liczŃc ostatnich dziesiňciu lat, w ciŃgu kt·rych nadal go naciŃgağ. 

Teraz mğodsi synowie i c·rki. KsiňŨniczka Alicja otrzymağa 30 000 funt·w na sw·j Ŝlub w 1862 

roku oraz pobierağa rentň w wysokoŜci 6000 funt·w rocznie aŨ do Ŝmierci w roku 1878. KsiŃŨň 

Edynburga otrzymywağ 15 000 funt·w rocznie po dojŜciu do peğnoletnioŜci w 1866 roku oraz 10 000 

funt·w od czasu zawarcia mağŨeŒstwa w 1874 roku, opr·cz 6883 na wydatki weselne i na remont 

domu. Tyle otrzymuje on za to, Ũe nic nie robi, tylko jest ksiňciem. Za pracň jako kapitan, a ostatnio 

jako admirağ floty, zarobiğ 15 000 funt·w. KsiňŨniczka Helena na Ŝlub z ksiňciem 

Szlezwig-Holsztyna, Christianem, w 1866 r. otrzymağa w posagu 30 000 funt·w oraz rentň w 

wysokoŜci 7000 funt·w rocznie do koŒca Ũycia, podczas gdy jej mŃŨ otrzymuje 500 funt·w rocznie 

jako konserwator las·w i ogrod·w pağacowych w Windsor. KsiňŨniczka Luiza otrzymağa te same 

przywileje co jej siostra. KsiŃŨň Connaught od 1871 roku otrzymywağ od swego ludu 15 000 funt·w 



rocznie, a wraz z zawarciem zwiŃzku mağŨeŒskiego w 1879 roku suma ta zwiňkszyğa siň do 25 000. 

Obecnie sprawuje on dow·dztwo armii bombajskiej z rocznŃ pensjŃ 6600 funt·w wraz z 

wartoŜciowymi dodatkami. Ksiňciu Albany przyznano w 1874 roku 15 000 funt·w rocznie. Nastňpnie 

kwota ta zostağa zwiňkszona do 25 000, gdy oŨeniğ siň w roku 1882, zaŜ wdowa po nim otrzymuje 

obecnie 6000 rocznie. Nieszczňsny ksiŃŨň, byğ rodzinnym geniuszem. Gdyby byğ zwykğym 

obywatelem o przeciňtnych moŨliwoŜciach, m·gğby zarobiĺ na wygodne Ũycie jako adwokat, gdyŨ byğ 

dobrym m·wcŃ. KsiňŨniczka Beatrice na sw·j Ŝlub otrzymağa zwykğy posag 30 000 funt·w i rentň 

6000. I tak ğŃcznie od koronacji kr·lowej aŨ do roku 1886 nar·d zapğaciğ 4 766 083 funty za luksus 

ksiŃŨňcych mağŨonk·w, piňciu ksiňŨniczek, czterech ksiŃŨŃt, nie wspominajŃc o podr·Ũach, 

bezpğatnych rezydencjach i zwolnieniach podatkowych. 

Ale to jeszcze nie wszystko. Nar·d musi utrzymywaĺ nie tylko potomstwo kr·lowej, ale takŨe jej 

kuzynki, wuj·w i ciotki. Odnotujň tylko te kwoty, kt·re kr·lewscy pensjonariusze otrzymali od roku 

1837. Leopold I, kr·l Belgii, <str. 85> tylko dlatego, Ũe oŨeniğ siň z ciotkŃ kr·lowej, otrzymywağ 

50 000 funt·w rocznie aŨ do Ŝmierci w 1865 roku, co daje ğŃcznie 1 400 000 w trakcie obecnego 

panowania. Okazağ on jednak pewnŃ dozň przyzwoitoŜci, gdyŨ od czasu objňcia tronu belgijskiego w 

1834 roku przekazywağ swŃ pensjň radzie powierniczej, pobierajŃc jedynie rentň na opğacenie sğuŨby i 

na utrzymanie pağacu w Claremont. Po jego Ŝmierci cağa kwota zostağa zwr·cona do skarbu paŒstwa. 

Inaczej byğo z kr·lem Hanoweru, wujem kr·lowej. WziŃğ wszystko, co tylko byğo do wziňcia, czyli od 

1837 do 1851 roku 21 000 funt·w rocznie, co daje w sumie 294 000 funt·w. Kr·lowa Adelaida, 

wdowa po Wilhelmie IV pobierağa 100 000 funt·w rocznie przez 12 lat, czyli ğŃcznie 1 200 000 

funt·w. Matka kr·lowej, ksiňŨna Kent, otrzymywağa 30 000 rocznie od wstŃpienia jej c·rki na tron aŨ 

do swej Ŝmierci, ğŃcznie 720 000 funt·w. KsiŃŨň Sussex, inny wuj, otrzymywağ 18 000 funt·w rocznie 

przez 6 lat, czyli 108 000 funt·w. KsiŃŨň Cambridge, wuj nr 7, wchğaniağ 24 000 funt·w rocznie, czyli 

w sumie 312 000 funt·w, zaŜ wdowa po nim, kt·ra ciŃgle jeszcze Ũyje, otrzymywağa po jego Ŝmierci 

6000 funt·w rocznie, czyli ğŃcznie 222 000 funt·w. KsiňŨniczka Augusta, inna ciotka, odebrağa w 

sumie okoğo 18 000 funt·w. Landgraffina Hesji, ciotka nr 3, zapewniğa sobie okoğo 35 000 funt·w. 

KsiňŨnej Gloucester, ciotce nr 4, udağo siň uzyskaĺ 14 000 funt·w rocznie przez 20 lat, czyli 

otrzymağa w sumie 280 000 funt·w. KsiňŨniczka Zofia, jeszcze inna ciotka, otrzymağa 167 000 funt·w 

i ostatnia z ciotek, Zofia z Gloucester, siostrzenica Jerzego III, otrzymywağa 7000 funt·w rocznie 

przez 7 lat, czyli razem 49 000 funt·w. Nastňpnie ksiňciu Mecklemburgii-Strelicji, kuzynowi 

kr·lowej, wypğacano 1788 funt·w rocznie przez 23 lata jego panowania, czyli w sumie 42 124 funty. 

KsiŃŨň Cambridge, naczelny dow·dca armii brytyjskiej, w ramach pobor·w za peğnionŃ funkcjň i 

dodatkowo jako dow·dca kilku regiment·w oraz konserwator kilku park·w, z kt·rych obszerne tereny 

wydzieliğ jako prywatne rezerwaty zabaw, otrzymağ z pieniňdzy publicznych 625 000 funt·w. Jego 

siostra, ksiňŨna Mecklemburgii-Strelicji, otrzymağa 132 000 funt·w, a jego druga siostra ñGruba 

Mariaò, ksiňŨna Teck, dostağa 153 000 funt·w. ĞŃczna suma tych wszystkich pensji wynosi 4 357 124 

funty, kt·re nar·d zapğaciğ na utrzymanie wuj·w, ciotek i kuzyn·w kr·lowej w ciŃgu jej panowania. 

Do kwot ujňtych przez Kr·lewskŃ Listň CywilnŃ dochodzŃ jeszcze koszty rzeczywiste i koszty 

utrzymania czterech kr·lewskich <str. 86> jacht·w, kt·re znajdujŃ siň na rachunku floty, choĺ 

formalnie stanowiŃ czňŜĺ wydatk·w kr·lewskich. Koszt rzeczywisty wyni·sğ 275 528 funt·w, zaŜ 

koszty utrzymania oraz pensje zağogi i utrzymanie jej przez okres 10 lat kosztowağo 346 560 funt·w, 

ğŃcznie 622 088 funt·w za tň jednŃ pozycjň. 

SumujŃc to wszystko, utrzymanie licznych wuj·w, ciotek i kuzyn·w kosztowağo 4 357 124 funty, 

utrzymanie mňŨa, syn·w i c·rek ï 4 766 083 funty, utrzymanie kr·lowej i jej dworu ï 19 838 679 

oraz utrzymanie jej jacht·w ï 622 088. ĞŃcznie wynosi to 29 583 974 funty [blisko 150 mln dolar·w], 

kt·re nar·d brytyjski wydağ na utrzymanie monarchii w czasie panowania obecnej kr·lowej [do roku 

1888]. Czy jest to gra warta Ŝwieczki? Suma, jakŃ trzeba zapğaciĺ za utrzymanie stabilizacji jest doŜĺ 

zawrotna, gdyŨ oznacza ona, Ũe ludzie muszŃ byĺ opodatkowani aŨ do granic swych moŨliwoŜci, aby 

utrzymaĺ w bezczynnoŜci pewnŃ liczbň ludzi, kt·rzy mogliby byĺ znacznie poŨyteczniejsi dla kraju, 

gdyby uczciwie zarabiali na Ũycie.ò 

Spektakularna koronacja cara Rosji stanowiğa dobitny przykğad kr·lewskich 

ekstrawagancji. Zostağa zaplanowana, jak i inne paradne kr·lewskie wybryki, tak aby 

wywrzeĺ wraŨenie na masach, jakoby ich wğadcy na tyle przewyŨszali ich chwağŃ i godnoŜciŃ, 



Ũe jako istoty wyŨszego rodzaju godni sŃ tego, by lud okazywağ im czeŜĺ oraz nňdzne, 

sğuŨalcze posğuszeŒstwo. M·wi siň, Ũe owa wielka demonstracja wğadzy kr·lewskiej 

kosztowağa 25 mln dolar·w. 

PoniŨej cytujemy fragment komentarza angielskiej gazety, dotyczŃcy owej 

ekstrawaganckiej uroczystoŜci, stojŃcej w tak ogromnym kontraŜcie do nňdznych warunk·w 

Ũycia milion·w chğop·w mieszkajŃcych w tym kraju, kt·rych bieda stağa siň powszechnie 

wiadoma w Ŝwiecie w czasie gğodu 1893 roku: 
ñNieğatwo jest zagğňbiaĺ siň w opisy przygotowaŒ do rosyjskiej koronacji, gdyŨ czyta siň je tak, 

jakby miağy byĺ pisane zğotem na purpurowym jedwabiu. Trudno siň przy tym pozbyĺ uczucia 

niesmaku, tym bardziej, Ũe jednoczeŜnie czytamy o masakrach Ormian, kt·rym Rosja odm·wiğa 

ochrony, chociaŨ miağa takŃ moŨliwoŜĺ. Nie bez wysiğku udaje siň opisaĺ wspaniağŃ sceneriň 

Moskwy, z jej azjatyckŃ architekturŃ, poğyskujŃcŃ <str. 87> kopuğami, z ulicami peğnymi wspaniağych 

europejskich mundur·w i jeszcze wspanialszych azjatyckich sukni. Biali ksiŃŨňta w czerwieni, Ũ·ğci 

ksiŃŨňta w granacie, ciemnosk·rzy ksiŃŨňta w zğocie, wğadcy plemion z dalekiego wschodu, dyktator 

Chin i ciemnosk·ry generağ japoŒski, przed kt·rym ·w dyktator pospiesznie pada na twarz, ramiň w 

ramiň z czğonkami wszystkich europejskich dom·w panujŃcych oraz przedstawicielami wszystkich 

koŜcioğ·w, z wyjŃtkiem mormon·w, wszystkich lud·w poddanych carowi, kt·rych jest, jak nam siň 

wydaje, osiemdziesiŃt oraz wszystkich armii Zachodu. Wszystko to siň porusza, oddziağy wojska w 

najprzer·Ũniejszych mundurach zdajŃ siň nie mieĺ koŒca, a wok·ğ miliony uniŨonych poddanych ï 

lud na p·ğ azjatycki, na p·ğ europejski ï ogarniňtych podnieceniem i oddaniem dla swego ziemskiego 

pana. MoŨna juŨ sobie wyobraziĺ ryk nieprzebranych tğum·w, brzmienie ch·r·w zğoŨonych z tysiňcy 

mnich·w, huk armatnich salw, kt·re rozlegajŃ siň powtarzane przez kolejne baterie, aŨ wreszcie w 

cağej p·ğnocnej czňŜci Ŝwiata, od Rygi po Wğadywostok, wszyscy ludzie w tym samym momencie 

usğyszŃ, Ũe car zağoŨyğ koronň na gğowň. Anglik czyta to tak, jakby to byğ wiersz Mooreôa i ogarnia go 

jednoczeŜnie zachwyt i obrzydzenie. CzyŨ to wszystko nie jest zbyt wspaniağe dla wspaniağych? Czy 

nie jest to opera Ũycia? Czy nie ma poczucia winy w imperium takim jak Rosja? Tam gdzie cierpiŃ 

miliony obywateli, wydaje siň gigantyczne sumy na urzŃdzenie bajecznego widowiska. Piňĺ milion·w 

funt·w szterling·w za takŃ ceremoniň! Czy jest jakieŜ uzasadnienie, kt·re mogğoby zadowalajŃco 

usprawiedliwiĺ taki wydatek. Czy nie jest to marnotrawstwo Balsazara, pokaz obğŃkanej pychy, 

pğawienie siň w bogactwach, tak jak pğawili siň w przepychu kr·lowie Wschodu, tylko po to, by 

poğaskotaĺ ŨŃdze chwağy jednego przesyconego zbytkiem umysğu. Anglika nic by nie skğoniğo do 

wydania takiej kwoty na ten cel. A przecieŨ w Anglii znalazğoby siň tyle pieniňdzy dziesiňĺ razy 

ğatwiej niŨ w Rosji. 

MoŨna siň jednak obawiaĺ, Ũe ci, kt·rzy rzŃdzŃ RosjŃ, sŃ mŃdrzy jak na swoje czasy i Ũe beztroskie 

szafowanie wysiğkiem i pieniňdzmi obliczone jest na to, by z ich punktu widzenia mogğo przynieŜĺ w 

rezultacie adekwatne korzyŜci. Celem ich dziağania jest pogğňbienie w Rosji wraŨenia, Ũe pozycja cara 

ma cechy nadnaturalnoŜci, Ũe jego zasoby sŃ tak niewyczerpane jak jego wğadza, Ũe ma on szczeg·lny 

zwiŃzek z boskoŜciŃ, <str. 88> a jego koronacja jest najbardziej uroczystym poŜwiňceniem i posiada 

takie znaczenie dla ludzkoŜci, Ũe Ũaden wysiğek w celu uzewnňtrznienia tych fakt·w nie powinien siň 

wydawaĺ przesadny. MoŨna zatem zebraĺ ludzi, aby gapili siň na to bez ujmy, a chwilowa cisza i 

pok·j, o kt·re tak pieczoğowicie zadbano w cağym p·ğnocnym Ŝwiecie, nie sŃ skutkiem zapanowania 

porzŃdku, ale oczekiwania na wielkie wydarzenie. RzŃdzŃcy Rosjanie uwierzyli teŨ, Ũe zamierzony 

cel zostağ osiŃgniňty i Ũe wraŨenie, jakie wywarğa w carstwie uroczystoŜĺ koronacyjna, bňdzie 

r·wnoznaczne z odniesieniem zwyciňstwa, kt·re kosztowağoby niemniej pieniňdzy i znacznie wiňcej 

ğez. PowtarzajŃ oni te uroczystoŜci przy kaŨdej sukcesji tronu, za kaŨdym razem zwiňkszajŃc przepych 

i rozmach obchod·w, co ma odpowiadaĺ rosnŃcemu znaczeniu Rosji, wyznaczanemu wedğug ich 

mniemania, przez posňpny regres w Japonii, ulegğoŜĺ Chin i przez uniŨonŃ sğuŨalczoŜĺ wğadc·w 

Konstantynopola. Wydaje im siň nawet, Ũe uroczystoŜĺ koronacyjna podniosğa prestiŨ ich wğadcy w 

Europie, Ũe wspaniağoŜĺ jego imperium, liczebnoŜĺ armii, fakt posiadania wszelkich zasob·w 

cywilizacyjnych, jak i posiadanie siğ barbarzyŒskich zakorzeniŃ siň w zbiorowym sposobie myŜlenia 

Zachodu i jeszcze bardziej zniechňcŃ wszystkich do pr·b przeciwstawienia siň wielkiemu Mocarstwu 

P·ğnocy. W Berlinie, myŜlŃ sobie, wszystkich ogarnia wiňkszy strach na myŜl o inwazji, w ParyŨu ï 



uniesienie, gdy przypomnŃ sobie, jakiego majŃ sprzymierzeŒca, w Londynie panuje peğne 

zastanowienia milczenie, poniewaŨ tamtejsi przyw·dcy zawsze siň namyŜlajŃ, jak powstrzymaĺ albo 

zawr·ciĺ kolejny przypğyw lodowca. Czy moŨe jest ktoŜ w peğni przekonany, Ũe przyw·dcy Rosji 

cağkowicie siň mylŃ, czyli Ũe na skutek owego narodowego Ŝwiňta dyplomacja rosyjska przez 

nastňpny rok nie bňdzie odwaŨniejsza, a op·r tych, kt·rzy siň jej sprzeciwiajŃ, bardziej nieŜmiağy, 

skoro juŨ oczyma wyobraŦni zobaczyli sceny, kt·re w skr·cie moŨna by opisaĺ jako przeglŃd 

imperium zamkniňtego w murach swej stolicy albo marsz wzdğuŨ p·ğnocnej Europy i Azji na czeŜĺ 

naczelnego dow·dcy? 

MoŨe to byĺ zğudne, ale jednego moŨemy byĺ pewni, Ũe sceny takie, jak opisana powyŨej 

koronacja, ksztağtujŃ jedno z zagroŨeŒ dla Ŝwiata. MuszŃ one prowadziĺ do demoralizacji <str. 89> 

najpotňŨniejszego czğowieka Ŝwiata. O obecnym carze nie wiadomo nic poza tym, Ũe jest czğowiekiem 

bardzo uczuciowym, jak utrzymuje ktoŜ, kto go osobiŜcie blisko poznağ. Musi jednak wyrastaĺ ponad 

przeciňtnoŜĺ, jeŜli on, potomek Aleksandra I, kt·ry podpisağ traktat w TylŨys, m·gğ poczuĺ siň przez 

tych kilka dni centralnym punktem uroczystoŜci koronacyjnych, jeŜli uznağ, Ũe wğaŜciwie moŨe byĺ 

czczony jak wğadca Niniwy, bez odwoğywania siň do marzeŒ sennych. A kr·lowie przewaŨnie marzŃ 

o panowaniu. Znane jest nam zjawisko upojenia urzňdem oraz upojenia wğadzŃ. Czğowiek, na kt·rego 

zwr·cone sŃ oczy wszystkich, wobec kt·rego kaŨdy ksiŃŨň wydaje siň niepozorny, musi rzeczywiŜcie 

bardzo panowaĺ nad swoim umysğem, jeŜli ani przez moment nie czuje przekonania, Ũe jest naprawdň 

najwaŨniejszym czğowiekiem Ŝwiata. Wğadcy Rosji mogŃ siň jeszcze przekonaĺ, Ũe wywyŨszajŃc cara, 

umocnili co prawda poczucie lojalnoŜci i pogğňbili posğuszeŒstwo, ale jednoczeŜnie spowodowali 

rozkğad siğy powŜciŃgliwoŜci, kt·ra stanowi niezbňdnŃ ochronň umysğu.ò 

Najlepszym dowodem na to, Ũe wğadcy tak zwanych chrzeŜcijaŒskich kr·lestw og·lnie 

pozbawieni sŃ prawdziwych chrzeŜcijaŒskich uczuĺ, a wrňcz nawet Ũe brak im zwykğego 

ludzkiego wsp·ğczucia, jest fakt, Ũe w tym samym czasie, gdy trwoni siň rozliczne bogactwa 

na utrzymanie dworu kr·lewskiego oraz jego pr·Ũnego przepychu i wystawnoŜci, gdy do ich 

dyspozycji stojŃ pod broniŃ miliony doskonale uzbrojonych Ũoğnierzy i marynarzy, z 

niewzruszonym spokojem wysğuchujŃ oni woğania biednych ormiaŒskich chrzeŜcijan, kt·rych 

Turcy torturujŃ i zabijajŃ, a liczba ofiar siňga dziesiŃtk·w tysiňcy. Oczywiste jest wiňc, Ũe 

wspaniağych armii nie organizuje siň dla poŨytku ludzkoŜci, ale wyğŃcznie dla realizacji 

egoistycznych cel·w politycznych i finansowych wğadc·w tego Ŝwiata, a mianowicie: 

podboj·w terytorialnych, ochrony interes·w wğaŜcicieli obligacji oraz zwykğego skakania 

sobie do gardğa w przypğywie morderczej zawiŜci, gdy tylko pojawi siň moŨliwoŜĺ 

powiňkszenia swego imperium i zdobycia jeszcze wiňkszych bogactw. 

W raŨŃcej sprzecznoŜci z kr·lewskimi ekstrawagancjami, kt·re do pewnego stopnia 

ogarniajŃ wszystkie kraje, gdzie jeszcze panujŃ rody kr·lewskie, stoi problem kolosalnego 

zadğuŨenia paŒstw europejskich. <str. 90> 
Gazeta Economiste Franais opublikowağa dokğadnie opracowany artykuğ pana Rene Stourma na 

temat dğugu publicznego Francji. NajczňŜciej szacuje siň wysokoŜĺ tego dğugu na 6,4 mld dolar·w. 

Najbardziej ostroŨne oceny wskazujŃ na sumň zaledwie o kilka milion·w niŨszŃ. Paul Leroy-Beaulieu 

oblicza wysokoŜĺ tej kwoty na 6 343 573 630 dolar·w. Wynik obliczeŒ pana Stourma wynosi 

5 900 800 000 z zastrzeŨeniem, Ũe nie uwzglňdniğ on kwoty 432 mln dolar·w na doŨywotnie renty, 

kt·re inni ekonomiŜci traktujŃ jako czňŜĺ sumy dğugu. Obsğuga tego dğugu, uwzglňdniajŃca odsetki i 

obligacje, po doliczeniu rent, kosztuje rocznie 258 167 083 dolary. 2,9 mld dolar·w z tego dğugu 

obciŃŨone jest odsetkami w wysokoŜci 3 procent rocznie, 1 357 600 000 ï 4,5 procent rocznie zaŜ 

967 906 200 zwrotnych obligacji ma r·Ũne obciŃŨenia. Kwoty zobowiŃzaŒ wzglňdem r·Ũnych 

przedsiňbiorstw i korporacji wynoszŃce 477 400 000 dolar·w oraz 200 mln bieŨŃcego dğugu 

uzupeğniajŃ rachunek pana Stourma. Jest to najciňŨsze jarzmo narodowego dğugu w historii narod·w 

naszej planety. TuŨ za FrancjŃ plasuje siň Rosja z dğugiem w wysokoŜci 3 605 600 000 dolar·w. 

Nastňpna jest Anglia z 3 565 800 000 dolar·w oraz Wğochy z 2 226 200 000. Dğug Austrii wynosi 

1 857 600 000 dolar·w, Wňgier ï 635 600 000. Hiszpania jest zadğuŨona na 1 208 400 000 dolar·w a 

Prusy na 962 800 000. Takie liczby podaje pan Stourm. ŧadne z tych paŒstw, z wyjŃtkiem Anglii i 



Prus, nie osiŃga naleŨytych dochod·w, kt·re by mogğy zapewniĺ trwağe zr·wnowaŨenie budŨetu, 

jednak Francja jest z nich wszystkich obciŃŨona najbardziej, a przy tym miağa najszybszy przyrost 

dğugu w ostatnich latach, co jest teŨ najwiňkszym zagroŨeniem dla tego paŒstwa w przyszğoŜci. 

ñW podsumowaniu pan Stourm powiada: óUnikamy zastanawiania siň nad gnňbiŃcymi refleksjami, 

jakie wywoğujŃ wyniki naszych pracochğonnych obliczeŒ. NiezaleŨnie od tego, w jakim aspekcie 

spojrzelibyŜmy na owe 29,5 mld, czy to w odniesieniu do dğugu innych paŒstw, czy do naszego dğugu 

sprzed dziesiňciu, dwudziestu lat, to i tak wydajŃ siň one kwotŃ astronomicznŃ, przewyŨszajŃcŃ 

najŜmielsze wyobraŨenia kt·regokolwiek z narod·w ziemi w jakiejkolwiek epoce. WieŨa Eiffla 

bňdzie znakomitŃ ilustracjŃ tej sytuacji. PrzewyŨszyliŜmy naszych sŃsiad·w i naszŃ historiň 

wysokoŜciŃ naszego dğugu (é) NajwyŨszy czas, byŜmy poczuli w zwiŃzku z tym patriotyczny 

strachô.ò <str. 91> 

The London Telegraph opublikowağ kiedyŜ nastňpujŃce podsumowanie narodowych 

perspektyw finansowych: 
ñCiemna chmura ub·stwa zawisğa nad narodami Europy. Czasy sŃ bardzo zğe nawet dla mocarstw, 

ale najgorsze dla mağych paŒstw. Nie ma prawie na kontynencie takiego narodu, kt·rego rozliczenie 

finansowe za miniony rok nie przedstawiağoby bardzo mglistych perspektyw, czňsto zaŜ Ŝwiadczy ono 

wyğŃcznie o bankructwie. Szczeg·ğowe raporty o stanie finans·w poszczeg·lnych paŒstw 

przedstawiajŃ obraz powszechnej walki ministerstw finans·w o to, by zwiŃzaĺ koniec z koŒcem. Jest 

to doprawdy problem o zasiňgu Ŝwiatowym. Wystarczy spojrzeĺ na USA po jednej stronie naszego 

kontynentu, a po drugiej na Indie i Japoniň wraz z ich sŃsiadami ï wszyscy odczuwajŃ tň powszechnŃ 

presjň. (é) 

Wielka Republika jest zbyt rozlegğa i ma zbyt wiele zasob·w, aby umrzeĺ z powodu finansowych 

dolegliwoŜci, ale nawet i ona jest bardzo chora. Wielka Brytania takŨe bňdzie miağa deficyt 

budŨetowy w przyszğym roku, a przecieŨ poniosğa niepowetowane straty finansowe na skutek 

szalonego pomysğu strajku wňglowego. Francja, podobnie jak i nasz kraj oraz Ameryka, jest jednym z 

paŒstw, kt·re trudno wyobraziĺ sobie jako niewypğacalne, ze wzglňdu na bogactwa ziemi i 

przedsiňbiorczoŜci ludzi. Jej dochody wykazujŃ jednak stağy deficyt, narodowy dğug osiŃgnŃğ 

zdumiewajŃcŃ wielkoŜĺ, a ciňŨar utrzymania armii i floty zniszczyğ nieomal przemysğ tego kraju. 

Niemcy takŨe naleŨağoby wpisaĺ na listň mocarstw zbyt solidnych i potňŨnych, by ich przygaŜniňcie 

miağo mieĺ wiňcej niŨ przejŜciowy charakter. Tymczasem obliczono, Ũe w zeszğym roku paŒstwo to 

straciğo 25 000 000 funt·w szterling·w, co stanowi niemal poğowň narodowych oszczňdnoŜci. DuŨa 

czňŜĺ tych strat jest wynikiem lokowania niemieckiego kapitağu w akcjach przemysğu Portugalii, 

Grecji, Poğudniowej Afryki, Meksyku, Wğoch i Serbii. JednoczeŜnie teŨ Niemcy ostro odczuğy 

zamieszanie na rynku srebra. CiňŨar zbrojnego pokoju osiŃgniňtego przez to paŒstwo spoczywa cağym 

swym przygniatajŃcym ciňŨarem na barkach jego obywateli. Ze zdziwieniem stwierdzamy, Ũe w 

grupie mocarstw wypğacalnych Austro-Wňgry majŃ najlepsze i najszczňŜliwsze konto rozliczeniowe. 

(é) 

JeŜli jednak odwr·cimy oczy od tej wielkiej grupy i spojrzymy na Wğochy, to bňdziemy mieli 

kolejny przykğad ówielkiego mocarstwaô <str. 92> zrujnowanego niemal przez swŃ wielkoŜĺ. Rok po 

roku malejŃ dochody i rosnŃ wydatki tego paŒstwa. SzeŜĺ lat temu wartoŜĺ eksportu wğoskiego 

wynosiğa 2,6 mld frank·w. Obecnie spadğa do 2,1 mld. Wğochy muszŃ pğaciĺ rocznie 30 mln funt·w 

szterling·w odsetek od publicznego dğugu, opr·cz premii od zğota koniecznego do jego spğat. Wğoskie 

papiery wartoŜciowe sŃ niechodliwym towarem. ZdumiewajŃco wysoka emisja banknot·w 

doprowadziğa do uatrakcyjnienia cen srebra i zğota. SpoğeczeŒstwo pogrŃŨyğo siň w niewyobraŨalnym 

tutaj ub·stwie i beznadziejnoŜci, a gdy nowi ministrowie wymyŜlajŃ kolejne podatki, wybuchajŃ 

krwawe zamieszki. 

JeŜli chodzi o Rosjň, to jej sprawy finansowe okryte sŃ takŃ tajemnicŃ, Ũe nikt nie moŨe byĺ 

pewien, co siň tak naprawdň tam dzieje. Jednak niewiele jest powod·w, by wŃtpiĺ, Ũe jedynie 

obszernoŜĺ terytorialna carskiego imperium zabezpiecza go jeszcze przed bankructwem. LudnoŜĺ jest 

tak uciskana, Ũe niemal ostatnie krople Ũyciodajnej krwi zostağy juŨ wyciŜniňte z przemysğu. 

Najbardziej beztroski i bezlitosny minister finans·w z ledwoŜciŃ waŨy siň przykrňciĺ Ŝrubň podatk·w 

jeszcze choĺby o p·ğ obrotu. 

Umiarkowane i dokğadne Ŧr·dğa lokalne piszŃ o sytuacji w Rosji w nastňpujŃcy spos·b: 



óKaŨda kopiejka, kt·rŃ wieŜniakowi ledwo udaje siň zarobiĺ, jest wydawana nie na 

uporzŃdkowanie jego spraw osobistych, ale na zapğacenie zalegğych podatk·w. (é) PieniŃdze 

pobierane od ludnoŜci wiejskiej w charakterze podatk·w stanowiŃ od dw·ch trzecich do trzech 

czwartych cağkowitego dochodu krajowego, wliczajŃc w to ich wğasnŃ dodatkowŃ pracň w charakterze 

pracownik·w rolnych.ô Pozorny wysoki stan zasob·w finansowych paŒstwa jest podtrzymywany 

sztucznymi Ŝrodkami. BezpoŜredni obserwatorzy spodziewajŃ siň zağamania zar·wno spoğecznego jak 

i finansowego sklepienia imperialnej budowli. R·wnieŨ tutaj zdumiewajŃca zmora zbrojnego pokoju 

w Europie skutecznie pomaga w paraliŨowaniu przemysğu i rolnictwa. Przykğad Portugalii wykracza 

poza zakres naszych rozwaŨaŒ, poniewaŨ choĺ to niegdyŜ sğynne mocarstwo obecnie bardzo 

podupadğo, to jednak jego nieszczňsne poğoŨenie z pewnoŜciŃ nie wynika z ambicji militarnych albo 

rozrzutnych wydatk·w. Grecja z dwumilionowŃ liczbŃ ludnoŜci, choĺ nie ma takiego znaczenia 

miňdzy mocarstwami, stanowi jaskrawy przykğad ruiny, do jakiej mogŃ doprowadziĺ nar·d finansowe 

ekstrawagancje i nadňte pomysğy. čw ówspaniağy pomysğô stağ siň przekleŒstwem niewielkiej Grecji i 

w zwiŃzku z tym mogliŜmy ostatnio obserwowaĺ, jak usiğowağa siň ona uchylaĺ od ponoszenia ciňŨaru 

dğugu publicznego, posuwajŃc siň przy tym do <str. 93> nieuczciwoŜci tylko czňŜciowo 

powstrzymywanej wobec protestu Europy. PieniŃdze zmarnotrawione na armiň i flotň moŨna byğo 

r·wnie dobrze wyrzuciĺ do morza. Polityka stağa siň tam zarazŃ, kt·ra ogarnňğa najlepszych i 

najbardziej uzdolnionych dziağaczy publicznych. Zwykli ludzie sŃ za dobrze wyksztağceni, by 

pracowaĺ, student·w ksztağcŃcych siň w uniwersytetach jest wiňcej niŨ murarzy, publicznych i 

prywatnych dğug·w nikt nie ma zamiaru spğaciĺ, pozorowana armia i flota pochğania wszystkie 

fundusze, z nieuczciwoŜci uczyniono zasadň w polityce, zaŜ tajemne plany wiŃŨŃ siň z kolejnymi 

poŨyczkami albo korupcjŃ i niebezpiecznym targowaniu siň z RosjŃ ï te wszystkie rzeczy 

charakteryzujŃ wsp·ğczesnŃ Grecjň. 

RozglŃdajŃc siň przeto po cağym kontynencie, moŨna stwierdziĺ, Ũe sytuacja finansowa ludnoŜci 

oraz stan finans·w publicznych sŃ w wysokim stopniu niezadowalajŃce. OczywiŜcie jednym z 

gğ·wnych i oczywistych powod·w takiego stanu rzeczy jest zbrojny pok·j w Europie, kt·ry wisi nad 

kontynentem jak nocna mara i zamienia go w stağy ob·z wojenny. Sp·jrzmy tylko na Niemcy, owo 

powaŨne i trzeŦwe cesarstwo. Nakğady na wojsko wzrosğy tam z 17,5 mln funt·w szterling·w w 1880 

roku do 28,5 mln funt·w w roku 1893. Nowa doktryna obronna armii powoduje zwiňkszenie 

ogromnego kapitağu obronnego Niemiec o dodatkowe 3 mln funt·w rocznie. 

Francja natňŨa swe siğy do granic moŨliwoŜci, aby tylko dor·wnaĺ swemu rywalowi. Nie trzeba 

wykazywaĺ, jaki wpğyw wywierajŃ owe zabezpieczenia wojenne na powszechne obecnie dolegliwoŜci 

europejskie. Nie doŜĺ, Ũe pochğaniajŃ one ogromne kwoty na zakup materiağ·w wybuchowych i 

strzeleckich oraz na budowň koszar, to jeszcze odciŃgajŃ od pracy w przemyŜle miliony mğodych 

ludzi, kt·rzy na samym poczŃtku swego dojrzağego Ũycia sŃ straceni z punktu widzenia rodziny i 

wzmocnienia populacji. świat nie wymyŜliğ jeszcze lepszej izby rozrachunkowej dla 

miňdzynarodowych rozliczeŒ jak owa upiorna i kosztowna ŜwiŃtynia wojny.ò 

NiezaleŨnie jednak od powaŨnego zadğuŨenia i finansowego zamieszania miňdzy 

narodami, powaŨni statystycy oceniajŃ, Ũe aktualna wysokoŜĺ budŨet·w armii i flot 

europejskich, koszty utrzymania garnizon·w i straty spowodowane przez wycofanie siğy 

roboczej z przemysğu <str. 94> wytw·rczego mogŃ wynosiĺ okoğo 1,5 mld dolar·w rocznie, 

nie wspominajŃc juŨ o kolosalnych stratach w ludziach. Ocenia siň, Ũe na przestrzeni ostatnich 

25 lat minionego wieku (od roku 1855 do 1880) zginňğo na wojnach 2 188 000 ludzi i to w tak 

straszliwych okolicznoŜciach, Ũe nie spos·b je w og·le opisaĺ. Pan Charles Dickens sğusznie 

zauwaŨyğ, Ũe: 
ñM·wimy z uniesieniem i cağkowitym zaangaŨowaniem o ówspaniağej szarŨyô, o ówyŜmienitym 

atakuô. Jednak tylko nieliczni zastanawiajŃ siň nad ohydnymi szczeg·ğami, kt·re stojŃ za tymi dwoma 

zwiewnymi sğowami. óWspaniağa szarŨaô oznacza rozhukanŃ masň ludzi pňdzŃcych na mocnych 

koniach, jak tylko umiejŃ najszybciej, i napadajŃcych na stojŃcŃ naprzeciwko nich masň ludzi idŃcych 

pieszo. Umysğ czytelnika nie posuwa siň dalej, zadowalajŃc siň informacjŃ, Ũe linie przeciwnika 

zostağy óprzeğamaneô i óustŃpiğyô. Ale to nie jest peğny obraz. Gdy owa ówspaniağa szarŨaô przejdzie, 

wykonujŃc swe zadanie, pole bitewne przypomina scenň przeraŨajŃcego wypadku kolejowego. 



Znajdzie siň tam peğno grzbiet·w przeğamanych na p·ğ, ramion cağkowicie wykrňconych, ludzi 

nabitych na wğasne bagnety, n·g zmiaŨdŨonych jak kawağki drewna na opağ, gğ·w porozcinanych jak 

jabğka, innych gğ·w zgniecionych na galaretň Ũelaznymi kopytami koni, twarzy znieksztağconych tak, 

Ũe w niczym nie przypominajŃ czğowieka. Oto co kryje siň pod okreŜleniem ówspaniağa szarŨaô. Oto 

skutki, zupeğnie zrozumiağe, ataku ónaszych dzielnych towarzyszy, kt·rzy najechali na nich w 

piňknym styluô albo ówspaniale ich wyciňliô.ò 

ñWyobraŦmy sobieò, powiada inny autor, ñmiliony utrudzonych ludzi na cağym kontynencie 

europejskim uganiajŃcych siň dzieŒ za dniem za robotŃ, pracujŃcych nieprzerwanie od bladego Ŝwitu 

do p·Ŧnej nocy przy uprawie ziemi, w zakğadach produkcyjnych, przy wymianie towar·w, w 

kopalniach, fabrykach, kuŦniach, portach, warsztatach, magazynach, na kolei, na rzekach, jeziorach, 

oceanach, przeszukujŃcych wnňtrznoŜci ziemi, ujarzmiajŃcych niepokornŃ brutalnoŜĺ natury, 

podporzŃdkowujŃcych sobie Ũywioğy i sprawiajŃcych, Ũe sğuŨŃ one poŨytkowi i dobrobytowi 

ludzkoŜci, wytwarzajŃcych dziňki temu wszystkiemu obfitoŜĺ bogactw, kt·re mogğyby zapewniĺ 

dostatek i wygodň kaŨdemu czğowiekowi w jego wğasnym domu. A potem wyobraŦmy sobie ramiň 

wğadzy wyciŃgajŃce siň i zagarniajŃce jakieŜ szeŜĺset <str. 95> milion·w z ich tak ciňŨko 

wypracowanych pieniňdzy po to, by wrzuciĺ je w otchğaŒ wydatk·w wojskowych.ò 

PoniŨej przytoczony cytat z Harrisburg Telegram r·wnieŨ dotyczy tego tematu. 
ñóChrzeŜcijaŒskieô narody Europy, chcŃc ukazaĺ sw·j spos·b rozumienia ópokoju na ziemi, a w 

ludziach dobrego upodobaniaô, muszŃ ponieŜĺ pewne koszty. To znaczy muszŃ ponieŜĺ koszty stania 

w pogotowiu, aby w kaŨdej chwili m·c wzajemnie wysadziĺ siň w powietrze. Wykazy statystyczne 

opublikowane w Berlinie pokazujŃ wysokoŜĺ wydatk·w wojskowych wielkich mocarstw w ciŃgu 

trzech lat: 1888, 1889, 1890. PoniŨej podajemy te kwoty w zaokrŃgleniu w dolarach: Francja ï 

1 270 000 000; Rosja ï 813 000 000; Wielka Brytania ï 613 000 000; Niemcy ï 607 000 000; 

Austro-Wňgry ï 338 000 000; Wğochy ï 313 500 000. Owe szeŜĺ mocarstw wydağo razem 

3 954 500 000 dolar·w na cele wojskowe w ciŃgu trzech lat, co daje nieco ponad 1 318 100 000 

dolar·w rocznie. ĞŃczna kwota za trzy lata znacznie przewyŨsza narodowy dğug Wielkiej Brytanii i 

jest prawie tak wysoka, Ũe moŨna by niŃ z g·rŃ trzy razy pokryĺ, wraz z odsetkami, dğug Stan·w 

Zjednoczonych. OdnoŜne wydatki Stan·w Zjednoczonych wynoszŃ 145 000 000 dolar·w, nie liczŃc 

wojskowych emerytur. GdybyŜmy je doliczyli, nasze cağkowite wydatki na ten cel pochğonňğyby okoğo 

390 000 000 dolar·w.ò 

ñWedğug obliczeŒ statystyk·w niemieckich i francuskich w wojnach ostatnich trzydziestu lat 

zginňğo 2,5 mln ludzi, tymczasem na prowadzenie tych wojen wydano nie mniej niŨ 13 mld dolar·w. 

Dr Engel, niemiecki statystyk, podaje nastňpujŃcŃ szacunkowŃ ocenň najwaŨniejszych wojen 

ostatnich 30 lat [w dolarach]: wojna krymska ï 2 mld; wğoska wojna 1859 roku ï 300 mln; wojna 

prusko-duŒska 1864 roku ï 35 mln; [amerykaŒska] wojna domowa: na P·ğnocy ï 5,1 mld, na 

Poğudniu ï 2,3 mld; wojna prusko-austriacka 1866 roku ï 330,6 mln; wojna francusko-niemiecka 

1870 roku ï 2,6 mld; wojna rosyjsko-turecka ï 125 mln; wojna poğudniowo-afrykaŒska ï 8,77 mln; 

wojna afrykaŒska ï 13,25 mln; wojna serbsko-buğgarska ï 176 mln. 

Wszystkie te wojny byğy niezwykle mordercze. Wojna krymska, w kt·rej przeprowadzono tylko 

kilka bitew, pochğonňğa 750 tys. <str. 96> istnieŒ ludzkich, tylko 50 tys. mniej niŨ zostağo zabitych 

albo zmarğo od ran na P·ğnocy i Poğudniu w czasie wojny domowej. Wyprawa meksykaŒska i chiŒska 

pochğonňğa 200 mln dolar·w i 85 tys. istnieŒ. 250 tys. ludzi zostağo zabitych lub zostağo Ŝmiertelnie 

ranionych w czasie wojny rosyjsko-tureckiej oraz po 45 tys. w wojnie wğoskiej 1859 roku i 

prusko-austriackiej.ò 

W liŜcie do deputowanego Passy z ParyŨa, nie ŨyjŃcy juŨ John Bright, czğonek angielskiego 

parlamentu pisze: 
ñWszystkie zasoby Europy sŃ obecnie pochğaniane przez wymogi wojskowe. Potrzeby ludzi sŃ 

poŜwiňcane na rzecz najnňdzniejszych i najbardziej karygodnych wymysğ·w polityki zagranicznej. 

Rzeczywiste korzyŜci ludnoŜci zostağy bezlitoŜnie podeptane i zastŃpione fağszywym wyobraŨeniem o 

chwale i narodowym honorze. Nie mogň siň oprzeĺ myŜli, Ũe Europa zmierza ku wielkiej katastrofie o 

miaŨdŨŃcej sile. Nie moŨna w nieskoŒczonoŜĺ cierpliwie popieraĺ systemu wojskowego, gdyŨ ludnoŜĺ 

poniesiona rozpaczŃ moŨe juŨ niedğugo pozbyĺ siň monarchii i pretensjonalnych polityk·w, kt·rzy 



rzŃdzŃ w ich imieniu.ò 

I tak sŃd wğadz Ŝwieckich odwraca siň przeciwko nim samym. A wyraŨa siň w taki spos·b 

nie tylko prasa, ale m·wiŃ o tym gğoŜno i wszňdzie wszyscy ludzie, podnoszŃc wrzawň 

przeciwko wszelkim wğadzom. Niepok·j jest powszechny, a z kaŨdym rokiem staje siň coraz 

bardziej niebezpieczny. 

Postawienie w stan oskarŨenia obecnego 

porzŃdku spoğecznego 

Dokonywany jest takŨe przeglŃd porzŃdku spoğecznego chrzeŜcijaŒstwa ï jego uregulowaŒ 

monetarnych, machinacji i instytucji finansowych oraz wyrastajŃcej z nich egoistycznej polityki 

gospodarczej, a takŨe podziağu klasowego opierajŃcego siň gğ·wnie na stanie posiadania, wraz ze 

wszystkimi konsekwencjami tego systemu ï niesprawiedliwoŜciŃ i cierpieniem wielkich mas 

ludzkich. Cağy ten porzŃdek zostanie potraktowany tak samo surowo na sŃdzie obecnej godziny jak 

instytucje Ŝwieckie. JesteŜmy Ŝwiadkami nie koŒczŃcych siň dyskusji nad kwestiŃ stağych cen srebra i 

zğota oraz wiecznych spor·w miňdzy pracŃ a kapitağem. Jak gğos rozkoğysanych fal morskich 

pňdzonych gwağtownym wichrem rozbrzmiewa <str. 97> szemranie niezliczonych gğos·w 

podnoszŃcych siň przeciwko obecnemu porzŃdkowi spoğecznemu, a w szczeg·lnoŜci tam, gdzie 

widoczna jest niesp·jnoŜĺ tego systemu z moralnymi zasadami zawartymi w Biblii, kt·re, jak siň na 

og·ğ twierdzi, sŃ przez chrzeŜcijaŒstwo uznawane i przestrzegane. 

Zaiste znamienne jest to, Ũe nawet Ŝwiat, sŃdzŃc chrzeŜcijaŒstwo, najczňŜciej odwoğuje siň do 

Sğowa BoŨego jako podstawy sŃdu. Poganie trzymajŃc Bibliň dobitnie oŜwiadczajŃ: ñNie jesteŜcie tak 

dobrzy, jak wasza ksiňgaò. WskazujŃ na Chrystusa, jej Bğogosğawionego, i m·wiŃ: ñNie trzymacie siň 

waszego wzoruò. I zar·wno poganie, jak i masy ludowe chrzeŜcijaŒstwa posğugujŃ siň zğotŃ reguğŃ i 

prawem miğoŜci jako probierzem wartoŜci doktryn, instytucji, polityki oraz og·lnego kierunku 

postňpowania chrzeŜcijaŒstwa. I tak wszyscy zaŜwiadczajŃ o prawdziwoŜci tajemniczego napisu na 

Ŝcianach jego sal balowych ï ñZwaŨonyŜ na wadze, a znalezionyŜ lekkiò. 

świadectwo Ŝwiata przeciwko obecnemu porzŃdkowi spoğecznemu rozbrzmiewa wszňdzie i w 

kaŨdym kraju. Wszyscy uznajŃ go za nieudany. Sprzeciw staje siň coraz bardziej aktywny i 

rozprzestrzenia siň w alarmujŃcy spos·b po cağym Ŝwiecie, sprawiajŃc, Ũe ñstrasznie trzňsie siňò 

zaufanie do istniejŃcych instytucji, paraliŨujŃc co pewien czas przemysğ przez wzbudzanie paniki i 

strajk·w. Nie ma takiego kraju chrzeŜcijaŒskiego, gdzie sprzeciw wzglňdem obecnego porzŃdku 

spoğecznego nie zostağby wyraŨony i to w spos·b uparty i coraz bardziej groŦny. 

Pan Carlyle powiada: ñAngielskie stosunki przemysğowe bňdŃ niebawem przypominaĺ jedno 

wielkie bagno cuchnŃce zarazŃ moralnŃ i fizycznŃ, ohydnŃ ŨywŃ Golgotň dusz i ciağ pogrzebanych 

Ũywcem. TrzydzieŜci tysiňcy szwaczek prňdko zapracowuje siň na Ŝmierĺ. Trzy miliony nňdzarzy 

gnijŃcych w wymuszonej bezczynnoŜci, pomaga swym Ũonom szwaczkom w umieraniu. Takie 

pozycje znajdujemy w smutnym rejestrze rozpaczy.ò 

Z innej gazety, zwanej The Young Man [Mğody Czğowiek], wybraliŜmy nastňpujŃcy 

artykuğ, zatytuğowany ñCzy Ŝwiat staje siň coraz lepszy?ò Czytamy tam: <str. 98> 
ñSilni mňŨczyŦni, palŃcy siň do uczciwej roboty, znajdujŃ siň w agonii cierpienia, gğodu i nňdzy, a 

czňsto jeszcze spadajŃ na nich dodatkowe smutki spowodowane cierpieniami ich rodzin. Z drugiej zaŜ 

strony nadmiernemu bogactwu towarzyszy skŃpstwo i niemoralnoŜĺ. Podczas gdy biedacy umierajŃ 

powolnŃ ŜmierciŃ gğodowŃ, ogromna wiňkszoŜĺ bogaczy ignoruje potrzeby swych braci, dbajŃc 

jedynie o to, by przypadkiem Ğazarz nie osiŃgnŃğ niepoŨŃdanej, wysokiej pozycji. TysiŃce mğodych 

ludzi jest zmuszanych do niewolniczej pracy w dusznych warsztatach i ponurych magazynach przez 

siedemdziesiŃt, osiemdziesiŃt godzin tygodniowo bez Ũadnych przerw na fizycznŃ, czy umysğowŃ 

regeneracjň. W dzielnicy wschodniej kobiety szyjŃ koszule albo wyrabiajŃ pudeğka do zapağek przez 

cağy dzieŒ za zapğatň, kt·ra nie wystarcza nawet na wynajňcie ğ·Ũka ï o wynajňciu samodzielnego 

pokoju nie ma co nawet m·wiĺ ï a czňsto zmuszone sŃ wybieraĺ miňdzy ŜmierciŃ gğodowŃ a 

wystňpkiem. W dzielnicy zachodniej ulice opanowane sŃ przez ubrane na r·Ũowo i wymalowane 

syreny zmysğowoŜci i grzechu ï a kaŨda z nich jest wymownŃ naganŃ sğaboŜci i nieprawoŜci 



czğowieka. TysiŃce mğodych ludzi oddaje siň hazardowi, aŨ wylŃduje w wiňzieniu albo zapija siň na 

przedwczesnŃ Ŝmierĺ. ChrzeŜcijaŒskie (?) rzŃdy pozwalajŃ na to, by domy publiczne powstawağy na 

kaŨdym roku ulicy, gdy tymczasem kaŨda szanujŃca siň gazeta poŜwiňca dğugie artykuğy wyŜcigom 

konnym. Grzech uczyniono ğatwym, wystňpek potaniağ, oszustwo dominuje w handlu, rozgoryczenie 

w polityce oraz apatia w religii.ò 

W The Philadelphia Press jakiŜ czas temu opublikowano nastňpujŃcy fragment: 
ñNiebezpieczeŒstwo tuŨ! Nie ma wŃtpliwoŜci, Ũe Nowy Jork jest podzielony na dwie wielkie klasy 

ï bardzo biednych i bardzo bogatych. Klasa Ŝrednia ludzi o dobrej reputacji, przedsiňbiorczych, 

uczciwych stopniowo zanika, wznoszŃc siň po stopniach Ŝwiatowego bogactwa albo staczajŃc siň w 

ub·stwo i wstyd. Nikt nie usiğuje kwestionowaĺ tego, Ũe miňdzy tymi klasami istnieje, oraz 

gwağtownie siň powiňksza, pieczoğowicie pielňgnowana przez zğych ludzi wyraŦna, wyartykuğowana, 

zajadğa nienawiŜĺ. SŃ tam ludzie, kt·rych majŃtek ocenia siň na 10 albo 20 mln dolar·w, a o kt·rych 

nic nie wiadomo. Znam jednŃ paniŃ, mieszkajŃcŃ we wspaniağym domu, kt·rej Ũycie jest tak ciche, 

jak winno byĺ Ũycie ksiňdza. Wydağa ona nie mniej niŨ 3 mln dolar·w w ciŃgu piňciu lat, a jej 

dobroczynna dziağalnoŜĺ, jeszcze przed <str. 99> ŜmierciŃ, siňgnie kwoty 7 mln. W jej domu znajdujŃ 

siň obrazy, rzeŦby, diamenty, szlachetne kamienie, znakomite wyroby ze zğota i srebra oraz kosztowne 

wyroby z kaŨdej dziedziny sztuki, kt·rych wartoŜĺ szacuje siň na 1,5 mln, a wcale nie jest ona 

bogatsza niŨ jej sŃsiedzi, kt·rzy majŃ o wiele milion·w wiňcej. SŃ tam ludzie, kt·rzy dwadzieŜcia lat 

temu sprzedawali ubrania na ulicy Chatham, a dzisiaj rocznie wydajŃ na Ũycie 100 tys. dolar·w i 

wkğadajŃ na siebie klejnoty kosztujŃce w nie najdroŨszych sklepach 25 tys. 

Wybierzcie siň ze mnŃ samochodem na Madison Avenue w dowolny dzieŒ, w deszcz albo w 

pogodň, miňdzy godzinŃ 10 rano a 5, 6 po poğudniu, a pokaŨň wam samoch·d za samochodem z 

kobietami, kt·re majŃ w uszach diamenty o wartoŜci 500 do 5000 dolar·w kaŨdy. Na ich nie okrytych 

rňkawiczkami dğoniach moŨna zobaczyĺ czerwone, nadňte, bğyszczŃce fortuny. PrzejdŦcie siň ze mnŃ 

od starego sklepu Stewarta na rogu DziewiŃtej ulicy i Broadwayu do Trzynastej ulicy w dowolny 

dzieŒ ï nie mam na myŜli niedzieli, ŜwiŃt, czy szczeg·lnych okazji, ale normalny dzieŒ ï a pokaŨň 

wam przecznica za przecznicŃ kobiety w foczych futrach siňgajŃcych aŨ do kostek, wartych 500 do 

1000 dolar·w kaŨde, w diamentowych kolczykach, diamentowych pierŜcionkach i innych 

drogocennych kamieniach. W ich rňkach zobaczycie elegancki portfel wypchany pieniňdzmi. 

ReprezentujŃ oni klasň nowobogackich, kt·rych peğno jest teraz w Nowym Jorku. 

Na tej samej ulicy, w tym samym czasie mogň pokazaĺ wam ludzi, dla kt·rych dolar stanowi cağŃ 

fortunň. Ich spodnie, haniebnie porozdzierane ğachmany, przewiŃzane sŃ w pasie kawağkiem kabla czy 

sznurka albo spiňte agrafkŃ, goğe stopy szurajŃ po chodniku butami tak nňdznymi, Ũe strach byğoby je 

oderwaĺ od ziemi, ich twarze sŃ pokryte krostami, brody dğugie i przerzedzone, podobnie jak wğosy, 

poczerwieniağe dğonie koŒczŃ siň paznokciami na ksztağt szpon·w. Jeszcze tylko trochň, a tymi 

szponami dopadnŃ nowobogackich? Nie mylcie siň, te emocje juŨ siň zrodziğy, te emocje rosnŃ, te 

emocje wczeŜniej czy p·Ŧniej eksplodujŃ. 

Dopiero co wczoraj wieczorem szedğem CzternastŃ ulicŃ, na kt·rej zostağo jedynie kilka rezydencji. 

Przed jednŃ z nich zadaszenie prowadziğo od krawňŨnika aŨ do drzwi, pod kt·rym czarujŃco odziane 

damy w towarzystwie eskorty wysiadağy z karet i kierowağy siň wprost do otwartych drzwi. <str. 100> 

Z wnňtrza wydostawağ siň snop Ŝwiatğa i dobiegağy dŦwiňki muzyki. StanŃğem na moment w tğumie, 

bardzo gňstym tğumie, i tam zrozumiağem, Ũe musi dojŜĺ do eksplozji, jeŜli czegoŜ nie uczynimy, i to 

szybko, aby pokonaĺ uprzedzenia, jakie nie tylko sŃ Ũywione, ale i celowo rozniecane wŜr·d 

najuboŨszych przeciwko najbogatszym. AŨ zgroza brağa sğuchaĺ tego, co m·wiğy kobiety. NienawiŜĺ, 

zazdroŜĺ, zajadğe okrucieŒstwo, wszystkie konieczne elementy. Zabrakğo tylko przyw·dcy.ò 

świat zauwaŨa kontrasty miňdzy odraŨajŃcymi warunkami eksploatacyjnego systemu 

ludzkiego niewolnictwa poğŃczonego z nňdzŃ cağej rzeszy ludzi bez pracy albo zbyt nisko 

opğacanych, a luksusem i ekstrawagancjŃ bogaczy. Przykğadem tego moŨe byĺ artykuğ, kt·ry 

jakiŜ czas temu ukazağ siň w dzienniku londyŒskim: 
ñSkromne domy milioner·w. DowiedzieliŜmy siň z Nowego Jorku, Ũe pan Cornelius Vanderbilt, 

nowojorski milioner i kr·l kolei Ũelaznych, wydağ wielki bal na otwarcie swego nowego pağacu. Ten 

skromny dom, kt·ry ma byĺ schronieniem dla okoğo dziesiňciu os·b przez szeŜĺ miesiňcy w roku, a 



przez pozostağe szeŜĺ ma staĺ zamkniňty, poğoŨony przy skrzyŨowaniu PiňĺdziesiŃtej Si·dmej ulicy z 

PiŃtŃ alejŃ, kosztowağ swego wğaŜciciela milion funt·w szterling·w. Z zewnŃtrz wybudowany jest w 

stylu hiszpaŒskim z szarego kamienia z czerwonym licowaniem, z wieŨyczkami i blankamis. Ma trzy 

piňtra i wysokie poddasze. W Ŝrodku znajduje siň najwiňksza prywatna sala balowa w Nowym Jorku 

dğuga na 22,5 m, szeroka na 15,2 m, wykoŒczona w bieli i zğocie w stylu Ludwika XIV. Sufit, kt·ry 

kosztowağ cağŃ fortunň, ma ksztağt podw·jnej szyszki i pokryty jest malowidğami przedstawiajŃcymi 

nimfy i kupidyny. ZaokrŃglony gzyms wykonany jest w formie subtelnie rzeŦbionych kwiat·w, a w 

Ŝrodku kaŨdego z nich znajduje siň elektryczne Ŝwiatğo. PoŜrodku zawieszony jest przeogromny 

krysztağowy Ũyrandol. Tej nocy, kt·rej odbywağ siň bal, Ŝciany pokryte byğy od podğogi aŨ do samego 

sufitu Ũywymi kwiatami, co kosztowağo tysiŃc funt·w, zaŜ koszt wszystkich rozrywek miağ podobno 

wynieŜĺ 5 tysiňcy funt·w. Z rezydencjŃ poğŃczony jest najdroŨszy na Ŝwiecie ogr·d w tej klasie 

wielkoŜci. Ma on wielkoŜĺ normalnej dziağki miejskiej, ale zapğacono za niego 70 tys. funt·w, a 

znajdujŃcy siň na dziağce dom o wartoŜci 25 tys. funt·w zostağ zburzony po to, by na jego miejscu 

zağoŨyĺ kilka klomb·w kwiatowych.ò <str. 101> 

Dziennik Industry [Przemysğ], ukazujŃcy siň w San Francisco w Kalifornii, skomentowağ w 

nastňpujŃcy spos·b rozrzutnoŜĺ dw·ch bogatych obywateli naszego kraju: 
ñKolacje rodziny Wanamaker w ParyŨu i Vanderbilt w Newport, kt·re kosztujŃ ğŃcznie co najmniej 

40 tys. dolar·w, a moŨe nawet wiňcej, naleŨŃ do znak·w czasu. Wydarzenia tego typu zapowiadajŃ 

wielkŃ zmianň w naszym kraju. Te dwa przypadki, kt·re sŃ jedynie wybranymi przykğadami spoŜr·d 

setek podobnych ostentacyjnych demonstracji posiadania pieniňdzy, moŨna z powodzeniem por·wnaĺ 

do ucztowania w Rzymie przed upadkiem tego miasta, czy zbytku we Francji, kt·ry sto lat temu 

poprzedziğ rewolucjň. Oblicza siň, Ũe pieniŃdze, kt·re Amerykanie wydajŃ za granicŃ, najczňŜciej na 

zbytki i jeszcze gorsze rzeczy, o jednŃ trzeciŃ przewyŨszajŃ nasz doch·d narodowy.ò 

PoniŨej podajemy interesujŃcŃ informacjň, kt·rŃ cytujemy za National View [Perspektywy 

Narodowe] z artykuğu Warda MacAllistera, kt·ry byğ kiedyŜ przyw·dcŃ elitarnego 

Stowarzyszenia Nowojorskiego: 
ñśrednie wydatki roczne na Ũycie szanujŃcej siň rodziny, skğadajŃcej siň z mňŨa, Ũony i trojga 

dzieci, wynoszŃ 146 945 dolar·w. Na kwotň tň skğadajŃ siň nastňpujŃce koszty: wynajňcie mieszkania 

w mieŜcie: 29 000; wynajňcie domu na wsi: 14 000; koszt utrzymania posiadğoŜci wiejskiej: 6000; 

pensje dla sğuŨby: 8016; wydatki na utrzymanie gospodarstwa ğŃcznie z pensjami dla sğuŨby: 18 954; 

stroje Ũony: 10 000; garderoba pana domu: 2000; ubrania dla dzieci oraz kieszonkowe: 4500; 

wyksztağcenie trojga dzieci: 3600; rozrywki, bale i taŒce: 7000; uroczyste posiğki: 6600; loŨa w 

operze: 4500; teatr i przyjňcia wydawane po przedstawieniach: 1200; gazety i magazyny: 100; bieŨŃce 

rachunki u jubilera: 1000; materiağy piŜmienne: 300; ksiŃŨki: 500; prezenty Ŝlubne i podarunki 

ŜwiŃteczne: 1400; miejsce w koŜciele: 300; opğaty klubowe: 425; koszty leczenia: 800; dentysta: 500; 

koszty transport do posiadğoŜci wiejskiej i z powrotem: 250; podr·Ũe do Europy: 9000; koszty 

utrzymania stajni: 17 000.ò 

Cytujemy Chauncey M. Depew, kt·ry miağ siň wyraziĺ: 
ñPiňĺdziesiňciu ludzi w Stanach Zjednoczonych, dziňki bogactwu, kt·re kontrolujŃ, byğoby w stanie 

w ciŃgu dwudziestu czterech godzin zebraĺ siň i dojŜĺ do porozumienia, kt·re mogğoby zatrzymaĺ 

wszelkie dziağania w transporcie i handlu, mogliby oni zablokowaĺ wszystkie linie handlowe i odciŃĺ 

linie <str. 102> telegraficzne. Owych piňĺdziesiňciu ludzi ma moŨliwoŜĺ kontrolowania obrotu walut 

i wywoğywania paniki, kiedy tylko zechcŃ.ò 

SŃd Ŝwiata nad wğadzami koŜcielnymi 

Krytyczne gğosy wzglňdem koŜcielnictwa sŃ tak samo ostre jak wzglňdem monarchii i 

arystokracji, gdyŨ uznaje siň, Ũe majŃ oni jednakowe interesy. PoniŨej podajemy kilka 

przykğad·w ilustrujŃcych te nastroje. 

Kilka lat temu North American Review [PrzeglŃd P·ğnocnoamerykaŒski] zamieŜciğ kr·tki 

artykuğ, kt·rego autorem byğ John Edgerton Raymond, zatytuğowany ñSchyğek koŜcielnictwaò. 



OpisujŃc siğy, kt·re przeciwstawiajŃ siň koŜcioğowi i kt·re ostatecznie dokonajŃ jego obalenia, 

pisze on: 
ñKoŜci·ğ chrzeŜcijaŒski jest w stanie konfliktu. Jeszcze nigdy od czasu powstania chrzeŜcijaŒstwa 

nie byğo tak wiele siğ, kt·re by mu siň przeciwstawiağy. Wğadza, kt·rŃ niekt·rzy teolodzy nazywajŃ 

ówğadzŃ ŜwiatowŃô nigdy nie byğa silniejsza niŨ teraz. Dzisiaj koŜcioğowi nie sprzeciwiajŃ siň juŨ 

barbarzyŒskie narody, przesŃdni filozofowie czy kapğani religii mistycznych, ale najwyŨsza kultura i 

wysoki poziom wyksztağcenia oraz najgğňbsza mŃdroŜĺ oŜwieconych narod·w. Na cağej linii koŜci·ğ 

spotyka siň z oporem ówğadzy Ŝwiatowejô, kt·ra reprezentuje najwyŨsze osiŃgniňcia oraz 

najwspanialsze ideağy ludzkiego umysğu. 

Nie wszyscy przeciwnicy koŜcioğa znajdujŃ siň poza jego obrňbem. W jego uroczystym cieniu, 

okryci jego szatami, nagğaŜniajŃcy jego nakazy, reprezentujŃcy go przed Ŝwiatem, znajdujŃ siň liczni 

jego czğonkowie, kt·rzy sŃ gotowi odrzucaĺ jego autorytet i kwestionowaĺ jego supremacjň. Tğumy, 

kt·re jeszcze sŃ posğuszne jego dekretom, zaczynajŃ zadawaĺ pytania, a wŃtpliwoŜĺ jest pierwszym 

stopniem w kierunku nieposğuszeŒstwa i odejŜcia. świat nigdy siň nie dowie, ile uczciwych dusz w 

obrňbie koŜcioğa boleje w duchu i jest w wielkim utrapieniu, lecz mimo to kğadzie pieczňĺ na usta oraz 

ğaŒcuch na jňzyk ódla spokoju sumieniaô, Ũeby tylko nie ózgorszyĺ brataô. MilczŃ oni nie dlatego, Ũe 

obawiajŃ siň nagany, gdyŨ minňğy te czasy, gdy swobodne wypowiadanie siň oznaczağo znoszenie 

przeŜladowaŒ, a sugestia, Ũe koŜci·ğ <str. 103> moŨe nie byĺ nieomylny, r·wnağa siň z oskarŨeniem o 

niewiarň.ò 

Powiada on, Ũe nikt nie domaga siň nowej Ewangelii, ale starej Ewangelii o nowym 

znaczeniu: 
ñZ wszystkich stron podnoszone sŃ ŨŃdania, aby zasady zağoŨyciela chrzeŜcijaŒstwa byğy gğoszone 

w spos·b bardziej dosğowny i wierny. Dla wielu ludzi ókazanie na g·rzeô jest podsumowaniem 

Boskiej filozofii. óGğoŜcie to! GğoŜcie toô, woğajŃ wszňdzie reformatorzy wszystkich nurt·w. Nie tylko 

gğoŜcie, ale pokazujcie to na wğasnym przykğadzie. óPokaŨcie namô, powiadajŃ oni, óŨe wasza praktyka 

potwierdza te zasady, a wtedy bňdziemy wam wierzyĺ! NaŜladujcie Chrystusa, a my bňdziemy 

naŜladowaĺ was!ô 

Tylko Ũe tutaj wğaŜnie leŨy przyczyna sporu. KoŜci·ğ wyznaje, iŨ naucza zasad Chrystusowych, Ũe 

gğosi Jego Ewangeliň. świat sğucha i odpowiada: óWypaczyliŜcie Prawdň!ô I oto mamy widowisko ï 

niewierzŃcy Ŝwiat poucza wierzŃcy koŜci·ğ o prawdziwych zasadach jego religii! Jest to jeden z 

najbardziej uderzajŃcych i doniosğych znak·w czasu. Wszystko jest tu nowe. światu znana byğa od 

poczŃtku riposta: óLekarzu, ulecz samego siebie!ô Ale dopiero w naszych czasach ludzie odwaŨyli siň 

powiedzieĺ: óLekarzu, przepiszemy ci lekarstwo!ô 

Gdy biedni, potrzebujŃcy, uciskani i smutni, kt·rym kaŨe siň spoglŃdaĺ na niebo i tam dopiero 

spodziewaĺ siň sğusznej zapğaty, patrzŃ na Ŝwiňtobliwych kapğan·w i uprzywilejowanych 

moŨnowğadc·w odzianych w purpurň i jedwab oraz majŃcych siň znakomicie, gdy obserwujŃ ich, jak 

gromadzŃ skarby tego Ŝwiata, kt·re m·l i rdza psuje i kt·rym zagraŨajŃ zğodzieje, gdy widzŃ ich, jak z 

lekkim sercem sğuŨŃ i Bogu, i mamonie, poczynajŃ wŃtpiĺ w ich szczeroŜĺ. 

Szybko teŨ zaczynajŃ siň oni jeszcze upewniaĺ w przekonaniu, Ũe nie cağa prawda mieszka pod 

wieŨami koŜcioğ·w oraz Ũe koŜci·ğ jest bezsilny: nie potrafi zapobiec nieszczňŜciu, nie umie 

uzdrawiaĺ chorych, nie potrafi nakarmiĺ gğodnych i odziaĺ nagich, nie umie wskrzeszaĺ umarğych i 

nie potrafi zbawiĺ duszy. Nastňpnie ludzie ci zaczynajŃ m·wiĺ, Ũe tak sğaby i tak Ŝwiatowy koŜci·ğ nie 

moŨe byĺ BoskŃ instytucjŃ. Jeszcze trochň, a zacznŃ porzucaĺ jego oğtarze. M·wiŃ oni: óZaprzeczenie 

nieomylnoŜci koŜcioğa i skutecznoŜci jego zarzŃdzeŒ oraz prawdziwoŜci jego wyznaŒ wiary nie jest 

r·wnoznaczne z zaprzeczeniem skutecznoŜci religii w og·le. Nie wypowiadamy wojny 

chrzeŜcijaŒstwu, lecz <str. 104> koŜcielnej wizji chrzeŜcijaŒstwa. Szacunek dla Boskiej Prawdy nie 

jest sprzeczny z okazaniem gğňbokiej pogardy wobec koŜcielnictwa. Ten wspaniağy Czğowiek, kt·ry 

stŃpağ po ziemi, kt·rego dotyk oznaczağ Ũycie, a uŜmiech zbawienie, cieszy siň jak najbardziej naszym 

szacunkiem i miğoŜciŃ. Ale uczuĺ tych nie zamierzamy juŨ dğuŨej okazywaĺ instytucjom, kt·re 

twierdzŃ, Ũe go reprezentujŃ. 

KoŜci·ğ zarzuca swym oskarŨycielom, Ũe sŃ niewierzŃcy i dalej postňpuje tak samo, gromadzŃc 

skarby, wznoszŃc ŜwiŃtynie i pağace, zawierajŃc porozumienia z kr·lami i przymierza z mocarzami. 

Tymczasem uformowane siğy przeciwko niemu rosnŃ w liczbň i znaczenie. KoŜci·ğ utraciğ 



przyw·dczŃ role, czas jego wğadzy minŃğ. Jest on wyğŃcznie znakiem, cieniem. Nie ma teŨ 

moŨliwoŜci, by odzyskağ on swe utracone panowanie albo powr·ciğ na tron. Marzenia o 

og·lnoŜwiatowym panowaniu sŃ zğudzeniem. Jego berğo zostağo zğamane na zawsze. ŧyjemy juŨ w 

okresie przejŜciowym. Ruch rewolucyjny obecnej doby jest powszechny i nie do powstrzymania. 

Trony zaczynajŃ siň chwiaĺ. Wulkany zaczynajŃ dymiĺ pod pağacami kr·l·w, a gdy przewr·cŃ siň 

trony, runŃ takŨe i kazalnice. 

OŨywienia religijne w przeszğoŜci byğy jedynie lokalne i kr·tkotrwağe. Obecnie zaŜ spodziewamy 

siň oŨywienia religijnego o zasiňgu Ŝwiatowym ï przywr·cenia wiary w Boga i miğoŜci do czğowieka 

ï kiedy to speğniŃ siň najwspanialsze sny o powszechnym braterstwie. Dokona siň to jednak wbrew 

koŜcioğowi, a nie dziňki niemu, jako reakcja na koŜcielnŃ tyraniň, jako protest przeciwko formom i 

ceremoniom bez treŜci.ò 

W artykule zamieszczonym w The Forum w paŦdzierniku 1890, zatytuğowanym ñProblemy 

spoğeczne a koŜci·ğò autorstwa biskupa Huntington, czytamy nastňpujŃcy komentarz 

dotyczŃcy bardzo znamiennego i istotnego faktu: 
ñóW jednej z publicznych sal w Nowym Jorku wielka, r·Ũnorodna publicznoŜĺ oklaskiwağa Jezusa 

Chrystusa a wygwizdağa koŜci·ğ. W ten spos·b nie odpowiedziano na Ũadne pytanie, nie rozwiŃzano 

Ũadnego problemu, nie dowiedziono Ũadnego twierdzenia, nie objaŜniono Ũadnego wersetu z Biblii, a 

jednak byğ to fakt o takim znaczeniu, jak poğowa gğoszonych obecnie kazaŒ razem wziňtych.ô 

Nastňpnie wspomniağ o tym, Ũe byğy takie czasy, <str. 105> gdy ludzie wysğuchiwali sğ·w óChrystus i 

koŜci·ğô w powaŨnym milczeniu, jeŜli juŨ nie z gorliwŃ poboŨnoŜciŃ. Potem zaŜ zauwaŨyğ: óDopiero w 

ostatnich czasach, kiedy ludzie pracy nauczyli siň myŜleĺ, czytaĺ, uzasadniaĺ i rozwaŨaĺ, stağo siň 

moŨliwe, Ũe prosty tğum ordynarnie, bo juŨ trudno to nazwaĺ brakiem szacunku, oddziela jedno od 

drugiego, jednemu oddajŃc czeŜĺ, a drugie z pogardŃ odrzucajŃcô.ò 

A oto jeszcze jeden znamienny przykğad powszechnego sŃdu wyraŨanego za 

poŜrednictwem prasy: 
ñCatholic Review [PrzeglŃd Katolicki] oraz inne gazety nalegajŃ, Ũe powinno prowadziĺ siň 

ónauczanie religii w wiňzieniachô. Sğusznie. My idziemy jeszcze dalej. Nauczanie religii powinno byĺ 

prowadzone takŨe w innych miejscach poza wiňzieniami ï w domach, na przykğad, i w szkoğach 

niedzielnych. O tak, nie damy siň przeŜcignŃĺ w liberalnoŜci, jesteŜmy za nauczaniem religii takŨe w 

niekt·rych koŜcioğach. Nigdy nie za duŨo rzeczy dobrych, jeŜli korzysta siň z nich z umiarem.ò 

ñKapelan pewnego zakğadu karnego wypowiedziağ siň, Ũe dwadzieŜcia lat temu jedynie okoğo piňĺ 

procent wiňŦni·w uczňszczağo wczeŜniej do szkoğy niedzielnej. Obecnie zaŜ, wŜr·d rzeczywistych i 

przypuszczalnych przestňpc·w, jest takich siedemdziesiŃt piňĺ procent. Inny pastor podaje dane 

dotyczŃce jednej z izb wytrzeŦwieŒ, gdzie odpowiednio liczba ta wynosi osiemdziesiŃt procent, a 

jeszcze inny twierdzi, Ũe spoŜr·d kobiet lekkich obyczaj·w wszystkie byğy uczennicami szkoğy 

niedzielnej. Prasowy komentarz do tych fakt·w stwierdzağ, Ũe okreŜlenie uŨywane wczeŜniej w 

odniesieniu do szkoğy niedzielnej, Ũe jest ona óŨğobkiem koŜcioğaô, zaczyna byĺ upiornŃ satyrŃ. Co 

naleŨy zrobiĺ?ò 

W ramach dyskusji dotyczŃcych pytania, czy Wystawa świata Kolumbijskiego w Chicago 

powinna byĺ otwarta w niedziele, ujawniono nastňpujŃcŃ rzecz: 
ñJest pewna pociecha. Nawet jeŜli nie ma innego wyjŜcia i jarmarki w rodzaju teatr·w czy kasyn 

bňdŃ otwarte w Chicago w niedziele, to i tak pozostaje pocieszajŃca myŜl, Ũe Ũaden amerykaŒski 

obywatel nie jest zobowiŃzany tam chodziĺ. Nikt nie bňdzie pod tym wzglňdem w gorszej sytuacji, niŨ 

to miağo miejsce za czas·w apostolskich i wczesnego chrzeŜcijaŒstwa. Oni nie mogli uŨywaĺ policji 

ani rzymskich legion·w do propagowania swych poglŃd·w i nalegania na swych bliŦnich, aby ci byli 

bardziej poboŨni niŨ <str. 106> majŃ na to ochotň. A przecieŨ to wğaŜnie pierwotne chrzeŜcijaŒstwo 

bez Ũadnej pomocy ze strony paŒstwa ï mağo tego, chrzeŜcijaŒstwo przeŜladowane i cierpiŃce ï 

naprawdň podbiğo Ŝwiat.ò 

W og·lnym poruszeniu, jakie zapanowağo w naszych czasach, zar·wno w koŜciele, jak i w 

Ŝwiecie ludzie sŃ zakğopotani i ogarniňci wielkim zamieszaniem. Ich uczucia zostağy dobitnie 

wyraŨone w New York Sun, gdzie czytamy: 



ñPytanie, óGdzie my jesteŜmy? Gdzie my jesteŜmyô staje siň brzemiennym pytaniem religijnym. 

Profesorowie w katedrach seminaryjnych wykğadajŃ nauki, kt·re sŃ tak odlegğe od oryginalnych 

poglŃd·w ich dawnych tw·rc·w, Ũe pewnie przewracajŃ siň oni w grobach. Przedstawiciele kleru w 

czasie ordynacji podpisujŃ Ŝlubowania, w kt·re prawdopodobnie nie wierzŃ nawet ci, co je wydajŃ. 

Zasady sŃ w wielu przypadkach jedynie unoszŃcymi siň na wodzie bojami, kt·re pokazujŃ, jak bardzo 

okrňty koŜcioğ·w oddaliğy siň od wyznaczonych na mapie szlak·w. óTeraz sŃ takie czasy, Ũe kaŨdy 

powinien postňpowaĺ tak, jak mu siň podoba i kaŨdy dla siebieô itd. Nikt nie wie, jak siň to wszystko 

skoŒczy, a ci kt·rzy powinni byĺ najbardziej zainteresowani, najmniej o to dbajŃ.ò 

Tak ostra krytyka dotyczy nie tylko postňpowania i wpğyw·w koŜcioğa, ale takŨe najistotniejszych 

doktryn. ZauwaŨcie, Ũe w podobny spos·b myŜlŃcy ludzie bagatelizujŃ obecnie bluŦnierczŃ naukň o 

wiecznych mňkach dla przewaŨajŃcej wiňkszoŜci rodzaju ludzkiego, przy pomocy kt·rej przez wiele 

lat sprawowano kontrolň nad ludŦmi wykorzystujŃc rozbudzane przez niŃ uczucie strachu. Kler 

zaczyna dostrzegaĺ gwağtownŃ potrzebň podkreŜlenia wagi tej nauki, aby przeciwdziağaĺ rozwojowi 

liberalizmu. 

Pastor dr Henson z Chicago jakiŜ czas temu wyraziğ swe poglŃdy na ten temat. Pewien reporter 

przeprowadzağ potem wywiad z innymi duchownymi na temat jego wypowiedzi. MoŨna byğo zwr·ciĺ 

uwagň na lekcewaŨŃcy, bezduszny i szyderczy ton wypowiedzi na temat, o kt·rym nie mieli oni 

najmniejszego pojňcia, ale kt·ry wedle ich rzekomych przekonaŒ dotyczy wiekuistego losu milion·w 

spoŜr·d ich wsp·ğbliŦnich. Ton ten godny byğ doprawdy przeŜladowczego ducha rzymskiego 

katolicyzmu. <str. 107> 

Pastor dr Henson powiedziağ: ñHades z Nowego Przekğadu [Revised Standard Version] Biblii jest 

jedynie piekğem w przebraniu. śmierĺ jest ŜmierciŃ, nawet jeŜli nazwiemy jŃ snem, a piekğo jest 

piekğem, nawet jeŜli nazwiemy go hadesem. Piekğo jest rzeczywistoŜciŃ i jest ono diabelnie 

przeraŨajŃce. W piekle bňdziemy mieli ciağa. Zmartwychwstanie ciağ oznacza konkretne miejsce oraz 

fizyczne mňki. Jednak fizyczne mňki nie sŃ najgorsze. Duchowy b·l, wyrzuty sumienia, oczekiwanie, 

kt·re sprawia, Ũe dusza bňdzie wiğa siň w cierpieniach, tak jak siň wije robak na rozpalonych wňglach 

ï to jest najgorsze, a takie mňki czekajŃ grzesznik·w. Pragnienie i brak wody, by je zaspokoiĺ, gğ·d i 

brak jedzenia, aby siň nasyciĺ, n·Ũ, kt·ry wbija siň w serce po to, aby byĺ wbity w nie jeszcze raz ï 

bez koŒca i straszliwie. Oto piekğo, kt·re nas czeka. śmierĺ przynosi uwolnienie z kieratu Ũycia, lecz 

w piekle nie ma ulgi.ò 

Jakie wraŨenie wywarğo kazanie ñdoktoraò? Byĺ moŨe uda siň to komuŜ oceniĺ na podstawie 

wywiad·w, jakie dziennikarze przeprowadzili z duchownymi nastňpnego poranka. 

ñóCo pan sŃdzi o piekle? Czy rzeczywiŜcie wszyscy zostaniemy ochrzczeni w jeziorze roztopionej 

siarki i sur·wki Ũelaza, jeŜli siň nie poprawimy?ô ï zapytağ reporter prof. Swinga, jednego z 

najsğynniejszych kaznodziei w Chicago. Nastňpnie prof. Swing zaczŃğ siň zanosiĺ tak serdecznym 

Ŝmiechem, Ũe aŨ jego r·Ũowe policzki zrobiğy siň cağkowicie czerwone jak u uczennicy. Wybitny 

kaznodzieja tak bňbniğ palcami po brzegu wykğadanego stoğu, Ũe aŨ klosz jego mağej lampki do 

czytania zaczŃğ grzechotaĺ, tak jakby i on siň Ŝmiağ. óPo pierwszeô, powiedziağ, ómyŜlň, Ũe zdaje sobie 

pan sprawň z tego, Ũe na temat piekğa i przyszğej kary tak naprawdň to wiemy bardzo niewiele. 

Tymczasem moja metoda uzgadniania wszystkiego w Biblii polega na uduchowianiu. UwaŨam, Ũe 

kara bňdzie proporcjonalna do grzechu. Skoro jednak przyszğy Ŝwiat bňdzie duchowy, to r·wnieŨ 

nagrody i kary muszŃ zostaĺ uduchowione.ô 

Pastor M. V. B. Van Ausdale Ŝmiağ siň, gdy czytağ sprawozdanie z kazania dr Hensona a nastňpnie 

powiedziağ: óOwszem, on musi mieĺ racjň. Znağem siň z dr Hensonem przez jakiŜ czas i gğosowağbym 

na niego z zamkniňtymi oczami. KaŨdy z nas przyznaje, Ũe istnieje piekğo, czyli miejsce odpğaty i 

odpowiada ono wszystkim wğaŜciwoŜciom przypisanym mu przez dr Hensona.ô 

Dr Ray przyjrzawszy siň drukowanej wersji kazania stwierdziğ, Ũe dr <str. 108> Henson wyraziğ 

takie samo stanowisko, jakie i on by zajŃğ w tej sprawie. 

Duchowni kongregacjonalni zgromadzeni w Grand Pacific na zwykğym posiedzeniu, przy drzwiach 

zamkniňtych i bezpiecznie strzeŨeni, wpuŜcili jednak na salň reportera Evening News [WiadomoŜci 

Wieczorne], kt·ry po zakoŒczeniu zebrania zapytağ, czy czytali lub sğyszeli o kazaniu dr P. S. Hensena 

na temat piekğa, kt·re wygğosiğ poprzedniego wieczoru.ô 

Jednym z zainteresowanych uczestnik·w tego spotkania byğ dr H. D. Porter z Pekinu w Chinach. 

Wstağ on tego dnia wczeŜnie i zdŃŨyğ pobieŨnie przejrzeĺ wydrukowane w gazetach kazanie dr 



Hensona. Powiedziağ on: óNie znam dr Hensona, ale sŃdzň, Ũe jego odczucia sŃ wğaŜciwie sğuszne. U 

nas w Chinach nie bňdň gğosiğ o siarce i rzeczywistych fizycznych mňkach. Nie bňdň teŨ m·wiğ, Ũe 

piekğo bňdzie miejscem, gdzie realne cierpienia zostanŃ zastŃpione wyğŃcznie intensywnymi 

cierpieniami psychicznymi i udrňkami umysğu. Przyjmň stanowisko poŜrednie, kt·re okreŜla piekğo 

jako miejsce odpğaty, kt·ra ğŃczy w sobie cierpienia fizyczne i psychiczne i ucieleŜnia zasady og·lnie 

przyjňte wŜr·d wsp·ğczesnych duchownych.ô 

Inny przyjezdny pastor Spencer Bonnell z Cleveland w Ohio zgodziğ siň z dr Hensonem w kaŨdym 

szczeg·le. óNadchodzi czasô, powiedziağ, óaby rozwijaĺ jakieŜ powszechne koncepcje piekğa, kt·re 

doprowadziğyby kaŨdy umysğ do takiego samego rozumienia. Pastor H. S. Wilson nie miağ wiele do 

powiedzenia, ale przyznağ, Ũe zgadza siň z dr Hensonem. Pastor W. A. Moore wyraziğ podobne 

przekonania. 

Pastor W. H. Holmes napisağ: óDr Henson jest wspaniağym kaznodziejŃ, kt·ry dobrze rozumie 

swoje przekonania oraz umie je wyraziĺ jasno i dobitnie. Streszczenie to dowodzi, Ũe wygğosiğ on, jak 

zwykle, bardzo interesujŃce kazanie. Jego stanowisko w tym zakresie zostağo na og·ğ dobrze przyjňte. 

Co do materialnego ciağa, to nie wiem ï ô 

óNie wie Pan?ô 

óNie, jak ktoŜ umrze, to siň przekona.ô 

Duchowni baptystyczni uwaŨajŃ, Ũe ortodoksyjne kazanie dr Hensona na temat piekğa byğo niemal 

cağkowicie sğuszne, a ci, kt·rzy podjňli dyskusjň na ten temat na porannym zebraniu, wyraŨali siň o 

nim w ciepğych sğowach pochwağ. <str. 109> Reporter Evening News pokazağ sprawozdanie z kazania 

kilkunastu duchownym. Wszyscy twierdzili, Ũe zgadzajŃ siň z wyraŨonymi tam poglŃdami, ale tylko 

czterech byğo gotowych podjŃĺ dyskusjň na ten temat. Pastor C. T. Everett, wydawca czasopisma 

Sunday-School Herald, stwierdziğ, Ũe poglŃdy wyraŨone przez dr Hensona sŃ og·lnie uznawane przez 

duchownych baptystycznych. óNauczamy o wiecznym i przyszğym karaniu za grzechy tego Ŝwiataô, 

powiedziağ. óCo siň zaŜ tyczy rzeczywistego piekğa z ogniem i siarkŃ, to raczej zbyt wiele siň na ten 

temat nie m·wi. Wierzymy w karanie i wiemy, Ũe bňdzie ono surowe, ale wiňkszoŜĺ z nas zdaje sobie 

sprawň, Ũe nie spos·b dowiedzieĺ siň w jaki spos·b bňdzie ono wymierzane. Jak powiada dr Henson, 

jedynie ludzie prymitywni mogŃ uwaŨaĺ, Ũe piekğo oznacza cierpienia wyğŃcznie fizyczne. Najgorszy 

jest b·l psychiczny, a tak wğaŜnie bňdŃ musieli cierpieĺ biedni grzesznicy. Dr Perrin wyraziğ siň z 

wielkim przekonaniem, Ũe marnuje czas kaŨdy, kto usiğuje dowieŜĺ, Ũe nauczanie dr Hensona nie ma 

podstaw biblijnych, gdyŨ sŃ to rzeczy jak najbardziej sğuszne. 

Pastor, pan Ambrose, duchowny o dğugiej karierze, byğ bardzo zadowolony z tego kazania. Wierzy 

on w kaŨde sğowo, kt·re wygğosiğ dr Henson na temat przyszğych mŃk dla biednych grzesznik·w. 

óWiňkszoŜĺ kaznodziei baptystycznych wierzy w piekğoô, stwierdziğ, óa takŨe je gğosiô. 

Pastor pan Wolfenden powiedziağ, Ũe nie czytağ jeszcze relacji na temat owego kazania, ale jeŜli 

byğo w nim coŜ na temat piekğa i przyszğej kary, to zgadza siň z doktorem i uwaŨa, Ũe wiňkszoŜĺ 

duchownych baptystycznym podziela te poglŃdy, jakkolwiek jest kilku, kt·rzy nie wierzŃ w piekğo w 

ŜciŜle ortodoksyjnym ujňciu tego zagadnienia. 

Na podstawie tego wszystkiego, co zebrağ reporter moŨna Ŝmiağo powiedzieĺ, Ũe gdyby pojawiğy siň 

wŃtpliwoŜci w tym temacie, to duchowni baptystyczni nie byliby wcale zacofani udzielajŃc peğnego 

poparcia dla poglŃd·w dr Hensona o rzeczywistym, staromodnym, ortodoksyjnym piekle. 

Tak wiňc duchowieŒstwo wyraŨa swoje poglŃdy, jakoby wieczne mňki dla ich wsp·ğbliŦnich byğy 

kwestiŃ zwykğej konsekwencji w rozumowaniu, o czym moŨna rozmawiaĺ uŨywajŃc nonszalanckich 

Ũart·w i ŜmiejŃc siň i co moŨna uznaĺ za prawdň nie podajŃc ani jednego dowodu lub biblijnej 

argumentacji. Tymczasem Ŝwiat zwraca uwagň na takŃ zarozumiağŃ arogancjň i wyciŃga w tym 

zakresie wnioski dla siebie. <str. 110> 

W czasopiŜmie Globe Democrat [światowy Demokrata] czytamy: ñDobre wieŜci docierajŃ z 

Nowego Jorku, gdzie AmerykaŒskie Towarzystwo Traktat·w proponuje, by wycofaĺ z obiegu cağy 

duchowy pokarm, jaki oferowağo przez ostatnie piňĺdziesiŃt lat i chce cağkowicie zrewidowaĺ swoje 

poglŃdy religijne. Faktem jest, Ũe Ŝwiat wyr·sğ z ostrych i pikantnych potraw, kt·re odpowiadağy 

poprzedniemu pokoleniu, i wywoğanie reakcji u sğuchaczy cağkowicie przerasta dziŜ siğy kilku 

gorliwych dŨentelmen·w. TakŨe koŜcioğy wolnym krokiem, spokojnie przechadzajŃ siň wraz z resztŃ 

Ŝwiata, gğoszŃc tolerancjň, humanitaryzm, przebaczenie, dobroczynnoŜĺ i miğosierdzie. Byĺ moŨe to 

wszystko nieprawda, a my ciŃgle powinniŜmy czytaĺ i wierzyĺ w najwğaŜciwsze dla nas 



granatowo-czarne proroctwa. Tyle Ũe ludzie tego ani nie czyniŃ, ani nie majŃ na to ochoty.ò 

Inne czasopismo stwierdza: 
ñDr Rossiter W. Raymond, sprzeciwiajŃc siň wysğaniu skğadek na rzecz AmerykaŒskiej Rady Misji 

Zagranicznych, powiedziağ doŜĺ energicznie: óMam juŨ naprawdň doŜĺ ciŃgğego tolerowania 

Ũebraniny AmerykaŒskiej Rady o poparcie ich misjonarzy, kt·rzy niezmiennie wierzŃ w potňpienie 

pogan i potňpieŒczŃ herezjň, Ũe B·g nie kocha pogan. Mam juŨ dosyĺ tego cağego nňdznego oszustwa 

i nie dam ani grosza na propagowanie wieŜci o potňpieniu. Nie pozwolň, aby nauka ta byğa gğoszona 

za moje pieniŃdze. To, Ũe B·g jest miğoŜciŃ, jest dobrŃ nowinŃ, lecz stağa siň ona starŃ, wyŜwiechtanŃ 

prawdŃ dziňki tym wğaŜnie ludziom, kt·rzy wlekŃ swe miaŨdŨŃce wozy przez pogaŒskie kraje i kaŨŃ 

nam Ũywiĺ bestie, kt·re je ciŃgnŃ. Moim chrzeŜcijaŒskim obowiŃzkiem jest nieudzielanie Ũadnego 

poparcia tym, kt·rzy nauczajŃ pogan, Ũe ich ojcowie poszli do piekğa.ò 

Widzimy wiňc, jak obecny porzŃdek rzeczy chwieje siň na wadze opinii publicznej. 

Nadszedğ czas wyznaczony na jego obalenie. Wielki Sňdzia cağej ziemi unosi wagň ludzkiego 

rozumu i wskazuje na odwaŨniki prawdy i sprawiedliwoŜci, a zwiňkszajŃc strumieŒ Ŝwiatğa 

rozwoju wiedzy, nawoğuje Ŝwiat do sprawdzenia i doŜwiadczenia sprawiedliwoŜci Jego 

decyzji skazujŃcej na zniszczenie puste szyderstwo fağszywych roszczeŒ chrzeŜcijaŒstwa. 

świat stosuje ten sprawdzian stopniowo, ale szybko, aŨ w koŒcu wszyscy dojdŃ do tego 

samego wniosku: Babilon ï <str. 111> wielkie miasto zamieszania, wraz ze swymi 

wyniosğymi wğadzami Ŝwieckimi i koŜcielnymi, wraz z cağym domniemanym dostojeŒstwem, 

bogactwem, tytuğami, wpğywami, zaszczytami, cağŃ pr·ŨnŃ chwağŃ ï jak wielki kamieŒ 

mğyŒski zostanie wrzucony do morza (niespokojnego morza nieopanowanych ludzi), aby juŨ 

nigdy nie powstaĺ (Obj. 18:21; Jer. 51:61-64). 

Jego zniszczenie dokona siň cağkowicie przy zakoŒczeniu wyznaczonych ñCzas·w Poganò 

ï w 1915 roku.1 Wydarzenia gwağtownie rozwijajŃ siň w kierunku takiego przesilenia i 

zakoŒczenia. ChociaŨ rozprawa nie jest jeszcze zakoŒczona, juŨ dziŜ ludzie widzŃ napis 

obwieszczajŃcy jego wyrok ï ñZwaŨonyŜ na wadze, a znalezionyŜ lekkiò! Stopniowo zostanie 

wykonany wyrok na Babilonie, na chrzeŜcijaŒstwie. Stare przesŃdy, kt·re od dawna 

przedğuŨağy jego istnienie, zostağy juŨ prawie usuniňte. Stare wyznania wiary i przepisy 

prawne, tak dawniej szanowane i bez wahania popierane, sŃ obecnie otwarcie kwestionowane. 

Wykazuje siň ich niesp·jnoŜĺ oraz wyŜmiewa namacalne bğňdy. Ludzie nie kierujŃ siň jednak 

w stronň Biblijnej Prawdy i zdrowego rozsŃdku, ale popadajŃ w niewiarň, kt·ra szerzy siň tak 

poza nominalnym koŜcioğem, jak i w jego obrňbie. WŜr·d tych, kt·rzy uznajŃ samych siebie 

za KoŜci·ğ Chrystusa, Sğowo BoŨe nie jest juŨ ani zasadŃ wiary, ani przewodnikiem Ũycia. 

Jego miejsce zajmujŃ ludzkie filozofie i teorie. KwitnŃ pogaŒskie wymysğy tam, gdzie 

dawniej nie miağyby przystňpu. 

1
 Zob. Przedmowa z 1916 roku oraz ñNadszedğ Czasò (II Tom), str. 5-6 ï przyp.tğum. 

Jedynie niewielu czğonk·w wielkich koŜcioğ·w nominalnych jest na tyle trzeŦwych, Ũeby 

zdaĺ sobie sprawň ze swego opğakanego stanu, jeŜli nie braĺ pod uwagň stanu liczebnego i 

finansowego. Ich czğonkowie, ci siedzŃcy w ğawkach i ci stojŃcy za m·wnicami, sŃ jednak do 

tego stopnia odurzeni i oszoğomieni duchem ŜwiatowoŜci, zostali przez niego tak pochğoniňci, 

Ũe nie sŃ w stanie zauwaŨyĺ jego duchowego upadku. Jednak pod wzglňdem liczebnym <str. 

112> oraz finansowym to osğabienie odczuwa siň bardzo dotkliwie, bowiem z jego trwağoŜciŃ 

powiŃzane sŃ interesy, perspektywy i przyjemnoŜci obecnego Ũycia, aby je zaŜ zaspokoiĺ 

powstaje koniecznoŜĺ ciŃgğego wykazywania, Ũe realizowane jest to, co oni uwaŨajŃ za 

podstawowe polecenie od Boga ï nawr·cenie Ŝwiata. Miarň jego sukcesu w tym zakresie 

stwierdzimy w nastňpnym rozdziale. 



Gdy patrzymy na to, jak Babilon zostağ pozwany, aby siň tğumaczyğ w obecnoŜci cağego 

Ŝwiata, z cağŃ siğŃ przychodzi nam na myŜl proroctwo Psalmisty o tych wydarzeniach, kt·re 

zacytowaliŜmy na poczŃtku tego rozdziağu! ChociaŨ B·g milczağ przez cağe wieki, gdy zğo 

triumfowağo w Jego imieniu, a prawdziwi Ŝwiňci cierpieli r·Ũne przeŜladowania, to jednak nie 

pozostanie niepomny na te rzeczy. I wğaŜnie teraz nadszedğ czas, o kt·rym powiedziağ On 

przez proroka m·wiŃcego: ñAle bňdň ciň karağ, i stawiňĺ to przed oczy twojeò. Niech wiňc 

wszyscy, kt·rzy czuwajŃ i sŃ po wğaŜciwej stronie w tych niesğychanie waŨnych czasach, 

zwracajŃ na to uwagň i zauwaŨŃ jak doskonale pasujŃ do siebie proroctwo oraz jego 

wypeğnienie. <str. 113> 

 



WYKĞAD V 

BABILON PRZED WIELKI M SłDEM 

JEGO ZAMIESZANIE ï NARODOWE 

NIEPOKčJ WĞADZ śWIECKICH WOBEC ODBYWAJłCEGO SIŇ PRZECIWKO NIM SłDU ï W STRACHU I 

NIESZCZŇśCIU USIĞUJł ZAWIERAĹ Z SOBł SOJUSZE ORAZ DAREMNIE LICZł NA POWRčT 

DAWNEJ WĞADZY KOśCIOĞA ï POWIŇKSZAJł ARMIE I FLOTY ï OBECNE PRZYGOTOWANIA 

WOJENNE ï SIĞY ZBROJNE NA LłDZIE I NA MORZU ï ULEPSZENIA W TECHNICE WOJSKOWEJ, 

NOWE ODKRYCIA, WYNALAZKI , MATERIAĞY WYBUCHOWE ITP. ï POBUDťCIE MOCARZčW, KTO 

SĞABY, NIECH RZECZE: MOCNYM JA; PRZEKUJCIE LEMIESZE WASZE NA MIECZE, A KOSY WASZE 

NA OSZCZEPY; ITP. ï WYJłTKOWA POZYCJA STANčW ZJEDNOCZONYCH, KTčRYM MIMO TO 

ZAGRAŧA JESZCZE WIŇKSZE ZĞO NIŧ EUROPIE ï WOĞANIE: POKčJ! POKčJ! CHOĹ NIE MASZ 

POKOJU. 

ñALBOWIEM te dni sŃ pomsty, aby siň wypeğniğo wszystko, co napisane. (é) Na ziemi uciŜnienie 

narod·w z rozpaczŃ, gdy zaszumi morze i wağy; Tak, iŨ ludzie drňtwieĺ bňdŃ przed strachem i 

oczekiwaniem tych rzeczy, kt·re przyjdŃ na wszystek Ŝwiat; albowiem mocy niebieskie poruszŃ siň. A 

tedy ujrzŃ Syna czğowieczego, przychodzŃcego w obğoku z mocŃ i chwağŃ wielkŃ.ò 

ñJeszcze ja raz poruszň nie tylko ziemiŃ, ale i niebem. A to teŨ m·wi: Jeszcze raz, pokazuje 

zniesienie rzeczy chwiejŃcych siň, jako tych, kt·re sŃ uczynione, aby zostawağy te, kt·re siň nie 

chwiejŃ. (é) Albowiem B·g nasz jest ogniem trawiŃcymò ï Ğuk. 21:22,25-27; Hebr. 12:26-29. 

Nie ulega wŃtpliwoŜci, Ũe Ŝwieckie wğadze chrzeŜcijaŒstwa sŃ Ŝwiadome, iŨ toczy siň przeciwko 

nim sprawa sŃdowa, a stabilnoŜĺ ich rzŃd·w jest mocno wŃtpliwa. 2 lipca 1874 roku, dokğadnie na 

poczŃtku <str. 114> obecnego czasu Ũniwa, Disraeli, bňdŃc premierem Anglii, tak przemawiağ do 

brytyjskiego parlamentu: ñWielki kryzys Ŝwiata jest bliŨej niŨ niekt·rzy sŃdzŃ. Dlaczego 

chrzeŜcijaŒstwo jest tak zagroŨone? Obawiam siň, Ũe cywilizacja niebawem upadnie.ò Nastňpnie 

powiedziağ: ñGdzie tylko nie spojrzeĺ, wszňdzie daje siň odczuĺ nastr·j niezadowolenia, ucisk 

narod·w, serca ludzkie drňtwiejŃce ze strachu. (é) Nie spos·b nie zauwaŨyĺ tych zjawisk. KaŨdy, 

kto czyta gazety musi przyznaĺ, Ũe na otaczajŃcym nas politycznym niebie zbiera siň na burzň. (é) 

Musi nastŃpiĺ jakiŜ gigantyczny wybuch. Wszystkie rzŃdy europejskie sŃ niespokojne. KaŨdy kr·l i 

wğadca trzyma dğoŒ na rňkojeŜci miecza; (é) Przed nami straszliwe czasy. ZbliŨamy siň do koŒca!ò 

JeŜli juŨ na samym poczŃtku sŃdu wyğaniağ siň taki zarys, to o ileŨ bardziej zğowieszcze 

muszŃ wydawaĺ siň obecne znaki czasu! 

Z artykuğu pod tytuğem ñNiepok·j Europyò zamieszczonego w London Spectator 

[Obserwator LondyŒski] cytujemy nastňpujŃcy fragment: 
ñCzemu naleŨy przypisaĺ niepok·j szerzŃcy siň w Europie? Musimy stwierdziĺ, Ũe chociaŨ po 

czňŜci wynika on z sytuacji we Wğoszech, to jednak jego gğ·wnŃ przyczynŃ jest fala pesymizmu 

przetaczajŃca siň wğaŜnie przez Europň, wywoğana czňŜciowo trudnoŜciami ekonomicznym a 

czňŜciowo pojawieniem siň na Ŝwiecie siğ anarchistycznych. To drugie zjawisko wystŃpiğo znacznie 

bardziej intensywnie na kontynencie niŨ w Anglii. Politycy za granicŃ nieustannie obawiajŃ siň 

niebezpieczeŒstwa, kt·re zagraŨa od doğu ï niebezpieczeŒstwa, kt·re objawia siň podkğadaniem 

bomb. UwaŨajŃ oni, Ũe anarchiŜci sŃ jedynie przedniŃ straŨŃ zastňp·w, kt·re zagraŨajŃ cywilizacji. 

JeŜli nie zostanŃ one obğaskawione albo powstrzymane, zmiaŨdŨŃ cağy istniejŃcy obecnie porzŃdek. 

SpodziewajŃ siň oni dla siebie niedobrej przyszğoŜci w sprawach wewnňtrznych, gdyŨ zdajŃ sobie 



sprawň z tego, Ũe obecny cichy spok·j naleŨy zawdziňczaĺ wyğŃcznie bagnetom. OceniajŃc sytuacjň 

wewnňtrznŃ bez wiňkszych nadziei na poprawň, majŃ naturalnie skğonnoŜĺ do ponurego patrzenia 

takŨe na politykň zagranicznŃ. MajŃc przekonanie, Ũe to juŨ dğugo nie potrwa, widzŃ w kaŨdym 

poruszeniu (é) zapowiedŦ szybko zbliŨajŃcego siň koŒca. W rzeczywistoŜci wykazujŃ oni w polityce 

skğonnoŜĺ do pesymizmu, kt·ra jest tak zauwaŨalna w literaturze <str. 115> i spoğeczeŒstwie. 

Pesymizm ten jest obecnie w znacznym stopniu pogğňbiony przez falň kryzysu ekonomicznego.ò 

NastňpujŃcy fragment z innego wydania tego samego czasopisma, r·wnieŨ dotyczy tematu: 
ñPRAWDZIWE NIEBEZPIECZEőSTWO NA KONTYNENCIE ï Pan Jules Roche ostrzega wszystkich. 

Jego wtorkowe przem·wienie, kt·re spotkağo siň z wielkim zainteresowaniem we francuskiej Izbie 

Deputowanych, ponownie przypomniağo Europie o tym, jak cienka jest skorupa, kt·ra powstrzymuje 

wulkaniczne pğomienie. Wykazywağ on, Ũe Francja po wszystkich ofiarach, jakie zğoŨyğa ï ofiarach, 

kt·re zgniotğyby kaŨdy uboŨszy rzŃd ï nadal jest nieprzygotowana do wojny; Ũe trzeba zdobyĺ siň na 

wiňcej, a przede wszystkim, trzeba wiňcej wydaĺ, aby uznaĺ, Ũe Francja jest bezpieczna i 

przygotowana. Dalej uznağ on Niemcy za strasznego i groŦnego wroga, z kt·rego inwazjŃ naleŨy siň 

cağy czas liczyĺ, a kt·ry w tym momencie jest znacznie silniejszy niŨ Francja. W swym najnowszym 

programie wojskowym cesarzowi Wilhelmowi II ï jak powiada pan Roche ï udağo siň objŃĺ cağy sw·j 

nar·d obowiŃzkiem poborowym, zwiňkszyĺ liczebnoŜĺ armii rzeczywiŜcie przygotowanej do 

wymarszu i walki do 550 tys. Ũoğnierzy z wystarczajŃcŃ liczbŃ oficer·w, peğnym wyposaŨeniem, 

planowo rozmieszczonych, aby byli gotowi natychmiast, gdy tylko w jego ustach zabrzmi fatalny 

rozkaz, kt·ry jego dziadek zawarğ w dw·ch sğowach óKrieg-Mobilô [mobilizacja wojenna]. W 

przeciwieŒstwie do tego Francja, chociaŨ jej sieĺ poboru wojskowego jest r·wnie obszerna, miağa 

zaledwie 400 tys. Ũoğnierzy pod broniŃ, a jeszcze w celach oszczňdnoŜciowych stale zmniejszağa i tň 

niewielkŃ liczbň. Tak wiňc w poczŃtkowym okresie wojny, kt·ry dzisiaj na og·ğ decyduje o jej koŒcu, 

Francji, kt·ra ma przeciwnik·w przynajmniej na dw·ch frontach, zabraknie okoğo 150 tys. Ũoğnierzy i 

zanim peğna liczba stanie do dyspozycji jej generağ·w, moŨe siň ona znaleŦĺ w straszliwej albo nawet 

katastrofalnej sytuacji. Deputowani, nie naleŨŃc wcale do zwolennik·w pana Julesa Rocheôa, 

wysğuchali z przeraŨeniem jego przem·wienia, a pan Felix Faure zdecydowağ, po raz pierwszy od 

szeŜciu lat, Ũe skorzysta z zapomnianych uprawnieŒ przysğugujŃcych Prezydentowi Republiki i bňdzie 

osobiŜcie przewodniczyğ w posiedzeniu Naczelnej Rady Wojskowej, kt·ra miağa siň odbyĺ 20 marca. 

Najwidoczniej zamierza on, jako wyksztağcony przedsiňbiorca, dokonaĺ inwentaryzacji armii, aby 

<str. 116> osobiŜcie przekonaĺ siň, ile Francja posiada armat, koni i Ũoğnierzy pod broniŃ, kt·rzy bňdŃ 

gotowi wyruszyĺ do walki natychmiast po ogğoszeniu alarmu. JeŜli stan posiadania armii okaŨe siň 

niewystarczajŃcy jak na jej potrzeby, bňdzie on nalegağ, aby dokonaĺ nowych zakup·w. Jednak przy 

obecnym stanie zasobnoŜci jego ófirmyô moŨe siň okazaĺ, Ũe kapitağ Francji jest niewystarczajŃcy, by 

zrealizowaĺ przedsiňwziňcie zakupu nowego sprzňtu, kt·ry jest niesğychanie drogi. NiezaleŨnie od 

wszystkiego, chce on jednak znaĺ cağŃ prawdň. 

Pan Faure jest rozsŃdnym czğowiekiem. Lecz jakŨe oŜwiecajŃcy wpğyw na sytuacjň w Europie 

moŨe mieĺ jego dziağalnoŜĺ, wywoğana przem·wieniem pana Rocheôa! Istnieje przekonanie, Ũe 

gwarancjŃ pokoju moŨe byĺ strach przed wojnŃ, gdy tymczasem wyraŦnie m·wi siň o wojnie, a 

przygotowania do niej wydajŃ siň byĺ obecnie najwaŨniejszym zajňciem polityk·w, i to w stopniu 

wiňkszym niŨ kiedykolwiek po roku 1870. Wiemy, na jak niewielki op·r natknŃğ siň cesarz niemiecki 

w zeszğym roku przy wprowadzaniu zmian, kt·re tak poruszyğy pana Julesa Rocheôa. Mimo 

znacznego skr·cenia czasu sğuŨby, majŃcego na celu przekonanie spoğeczeŒstwa do tych zmian, 

ludnoŜĺ i tak nie jest im zbyt przychylna. Nie ma ona po prostu ochoty ponosiĺ zwiňkszonych 

koszt·w. Zgadza siň jednak z koniecznoŜciŃ tych dziağaŒ i podporzŃdkowuje siň. I tak Niemcy sŃ 

dzisiaj gotowe do rozpoczňcia dziağaŒ wojennych w ciŃgu 24 godzin od wydania rozkazu. Francja, 

choĺ z desperacjŃ, ale takŨe siň podporzŃdkuje i bňdziemy Ŝwiadkami przygotowaŒ i skğadania 

pieniňdzy, kt·re zostağyby odrzucone z niesmakiem, gdyby nie paraliŨujŃce poczucie zagroŨenia. 

Francuzi, jeszcze bardziej niŨ Niemcy, sŃ znuŨeni ciŃgğymi wydatkami, ale moŨemy byĺ pewni, Ũe 

bňdŃ pğaciĺ, gdyŨ bojŃ siň dnia, w kt·rym armia mocniejsza od ich wğasnej wkroczy do ParyŨa albo 

Lyonu. Filozofowie oŜwiadczajŃ, Ũe ónapiňcieô miňdzy FrancjŃ a Niemcami wzrasta zauwaŨalnie 

wolniej, dyplomaci zapewniajŃ, Ũe to wszystko jest pok·j, gazety z wdziňcznoŜciŃ odnotowujŃ 

uprzejmoŜĺ cesarza, Francja bierze nawet udziağ w uroczystoŜciach na czeŜĺ Niemiec i ich floty. W 



tym samym czasie nar·d i jego przyw·dcy zachowujŃ siň tak, jakby natychmiast miağa wybuchnŃĺ 

wojna. Nie byliby oni tak wraŨliwi ani tak aktywni, ani tym bardziej gotowi do ofiarowania swego 

bogactwa, gdyby nie spodziewali siň, Ũe wojna jest kwestiŃ kilku miesiňcy. NaleŨy pamiňtaĺ, Ũe nie 

zdarzyğo siň nic takiego, co miağoby uwydatniĺ zawiŜĺ miňdzy oboma narodami. Nie zdarzyğ siň Ũaden 

incydent na granicy. Cesarz nikomu nie groziğ. W ParyŨu nie ma nawet partii, kt·ra by nawoğywağa do 

wojny. Doprawdy wydaje siň, Ũe ParyŨ odwr·ciğ oczy od Niemiec, by <str. 117> rzucaĺ ogniste 

spojrzenia zaprawione nienawiŜciŃ i zachğannoŜciŃ w kierunku Wielkiej Brytanii. Na koniec wreszcie 

nie ma Ũadnych oznak ani sygnağ·w z Rosji ŜwiadczŃcych o tym, jakoby nowy car pragnŃğ wojny, 

spodziewağ siň jej, czy teŨ szczeg·lnie siň do niej przygotowywağ. A jednak najmniejsza nawet 

wzmianka o wojnie ujawnia, Ũe Niemcy sŃ do niej skrupulatnie przygotowane, zaŜ Francja jest 

poruszona, wŜciekğa i zaniepokojona, czy aby i ona jest dostatecznie przygotowana. Nie chodzi wiňc o 

ŨadnŃ ówiadomoŜĺ z ostatniej chwiliô. Jest to stan trwağy, kt·ry staje siň co jakiŜ czas tematem 

dyskusji i wtedy od razu twierdzi siň ze wszystkich stron, Ũe sytuacja zmusza Niemcy i Francjň do 

takiego pogotowia, aby moŨna byğo rozpoczŃĺ wojnň zaczepnŃ w ciŃgu 24 godzin od wydania 

rozkazu. óPodw·jcie sw·j podatek od tytoniu, Niemcyô, woğağ ksiŃŨň Hohenlohe w tym tygodniu, 

ógdyŨ musimy mieĺ Ũoğnierzyô. óZrujnujcie gospodarkňô, krzyczy pan Roche, óponiewaŨ mamy o 150 

tys. Ũoğnierzy za mağoô. ZauwaŨcie jednak, Ũe w Ũadnym z tych kraj·w nawoğywania te nie wzniecajŃ 

ani paniki, ani ókrachuô, ani Ũadnych istotnych zaburzeŒ w handlu. NiebezpieczeŒstwo jest zbyt 

chroniczne, zbyt wyraŦnie uzmysğowione, zbyt powszechnie akceptowane jako jeden z wielu 

warunk·w Ũycia. Jest zawsze obecne. Zapomina siň o nim tylko dlatego, Ũe ludzie sŃ zmňczeni 

sğuchaniem dyskusji ciŃgle na ten sam temat. I to jest najsmutniejsze w cağej tej sprawie. Wojna grozi 

Niemcom czy Francji mniej wiňcej tak, jak Wezuwiusz zagraŨa Torre del Greco, nie jest to nic ponad 

zwykğŃ przyblakğŃ ŜwiadomoŜĺ, Ũe wulkan jest, byğ i bňdzie aŨ do czasu kolejnej erupcji. 

Nie sŃdzimy, by przem·wienie pana Julesa Rocheôa miağo mieĺ jakieŜ nagğe konsekwencje poza 

zwiňkszeniem podatk·w i byĺ moŨe kilkoma zmarszczkami na czole prezydenta, poniewaŨ nie bňdzie 

on zadowolony ze wszystkich wynik·w planowanego przeglŃdu, a jest on przyzwyczajony nalegaĺ, 

aby jego wymagania byğy zaspokajane. W kaŨdym razie dobrze, Ũe Europie przypomina siň od czasu 

do czasu, Ũe ani wğadcy, ani politycy, ani nawet narody nie mogŃ sobie dzisiaj pozwoliĺ na spokojny 

sen, Ũe statki paŒstw pğynŃ obecnie miňdzy g·rami lodowymi i straŨe muszŃ czuwaĺ bez najmniejszej 

chwili wytchnienia. Zaniedbanie siň przez jednŃ godzinň moŨe spowodowaĺ zatoniňcie pancernika. 

Zdaje siň, Ũe nie jest to ğatwa sytuacja dla cywilizowanej czňŜci Ŝwiata, od kt·rej mieszkaŒc·w 

wymaga siň coraz wiňkszej iloŜci przymusowej pracy, zgody na coraz mniejsze zarobki i wiňkszej 

gotowoŜci do polegniňcia w <str. 118> polu z poğamanymi koŜĺmi. GdzieŨ wiňc naleŨy szukaĺ 

rozwiŃzania? Ludy gorŃczkowo takowego poszukujŃ, a politycy chňtnie by im pomogli, gdyby tylko 

potrafili. Kr·l·w po raz pierwszy w historii ogarnia obrzydzenie na myŜl o wojnie, jak gdyby nie byğo 

Ũadnej szansy na nagrodzenie wkalkulowanego w niŃ ryzyka. Wszyscy sŃ jednak bezsilni, gdy chodzi 

o poprawň sytuacji, kt·ra dla nich nie oznacza nic innego poza wiňkszym wysiğkiem, mniejszŃ 

wygodŃ i wiňkszŃ odpowiedzialnoŜciŃ. JedynŃ pociechŃ dla lud·w jest to, Ũe nie sŃ w gorszym 

poğoŨeniu niŨ ich bracia z Ameryki, gdzie bez obowiŃzkowego poboru, bez zagroŨenia wojnŃ, 

wğaŜciwie bez granic, skarb paŒstwa jest r·wnie przeciŃŨony jak w Europie, ludzie sŃ tak samo 

wyzyskiwani przez zaburzenia wartoŜci pieniŃdza, jak gdyby byğa wojna. Ludzie sŃ tak przygnieceni 

troskŃ, jak gdyby w kaŨdej chwili mieli byĺ wezwani do obrony swych dom·w. Nigdy nie byğo w 

historii takiej sytuacji jak obecnie w Europie, a przynajmniej od czasu jak ustağy prywatne wojny. 

ZnajŃc zaŜ drogi rozwoju ludzkoŜci powinniŜmy siň dziwiĺ, Ũe nieustannie uchodzi uwadze to, Ũe 

ludzie zawsze muszŃ interesowaĺ siň bğahostkami i Ũe zawsze konieczne jest przem·wienie w rodzaju 

tego, kt·re wygğosiğ pan Jules Roche, aby ludziom otwarğy siň oczy. óMamy dwa miliony Ũoğnierzyô, 

powiada pan Jules Roche, óale tylko czterysta tysiňcy z nich przebywa w koszarach, a to jest o sto 

piňĺdziesiŃt tysiňcy ludzi za mağoô i kaŨdy jest przekonany, Ũe ma on cağkowitŃ racjň. Przedstawiciele 

ludu wyglŃdajŃ na powaŨnie zatroskanych, a gğowa paŒstwa ucieka siň do dawno zapomnianej 

metody, aby zmusiĺ dow·dc·w armii do powiedzenia tego, co Francuzi nazywajŃ óprawdziwŃ 

prawdŃô. Nie naleŨymy do stowarzyszenia pacyfist·w i nie wierzymy w utopie, ale nawet my jesteŜmy 

czasami zmuszeni przyznaĺ, Ũe Ŝwiat jest beznadziejnie gğupi i Ũe kaŨde wyjŜcie byğoby lepsze ï 

nawet odstŃpienie Elsass-Lothringens Niemcom albo Alsace-Lorraine Francji ï niŨ owo nie koŒczŃce 

siň i bezskuteczne podporzŃdkowywanie przyszğoŜci posğuszeŒstwu strachu, kt·ry nawet przez tych, 



co siň nim kierujŃ, jednogğoŜnie uznawany jest za chimeryczny. Nie jest on jednak bynajmniej 

chimeryczny, a nazywany jest tak tylko przez ukğadnoŜĺ. CzyŨ nie moŨna z tym skoŒczyĺ, zanim 

wszystko legnie w gruzach?ò 

PoniŨszy wyjŃtek pochodzi z przem·wienia pana Jamesa Becka <str. 119> z izby 

adwokackiej w Filadelfii, opublikowanego w The Christian Statesman [ChrzeŜcijaŒski 

Polityk]. Przem·wienie byğo zatytuğowane ñUciŜnienie narod·wò i stanowiğo retrospektywne 

spojrzenie na minione wieki. 
ñNasz wiek, zapoczŃtkowany hukiem napoleoŒskich armat na r·wninie Marengo i zaznaczajŃcy 

sw·j koniec podobnymi odgğosami dobiegajŃcymi zar·wno ze wschodu jak i z zachodu, nie zaznağ ani 

jednego roku pokoju. Od 1800 roku Anglia przeprowadziğa 54 wojny, Francja ï 42, Rosja ï 23, 

Austria ï 14, Prusy ï 9, co daje w sumie 142 wojny prowadzone przez piňĺ narod·w, spoŜr·d kt·rych 

przynajmniej cztery uznaje Ewangeliň Chrystusa za swŃ religiň paŒstwowŃ. 

Gdy Ŝwitağa era chrzeŜcijaŒstwa, stağa armia rzymska liczyğa, wedğug Gibbona, okoğo czterystu 

tysiňcy ludzi i byğa rozproszona na obszernym terytorium od Eufratu po Tamizň. Obecnie liczebnoŜĺ 

stağych armii europejskich przekracza cztery miliony, a liczba rezerwist·w, kt·rzy sğuŨyli co najmniej 

dwa lata w koszarach i sŃ wyĺwiczonymi Ũoğnierzami, przekracza szesnaŜcie milion·w. Ocenienie lub 

wyobraŨenie sobie takiej liczby przerasta moŨliwoŜci ludzkiego umysğu. BiorŃc pod uwagň fakt, Ũe 

jedna dziesiŃta fizycznie sprawnych mňŨczyzn tego kontynentu stoi pod broniŃ, podczas gdy jedna 

piŃta liczby kobiet wykonuje za nich najciňŨszŃ, czarnŃ robotň w warsztacie czy w polu, ze smutkiem 

musimy przyznaĺ racjň panu Burke: óMinňğy czasy rycerskoŜci. (é) Chwağa opuŜciğa Europňô. Na 

przestrzeni ostatnich dwudziestu lat niemal podwojono liczebnoŜĺ armii, a dğug publiczny narod·w 

europejskich, wyciŜniňty z potu ludzi i przeznaczany gğ·wnie na cele wojskowe, osiŃgnŃğ 

niewyobraŨalnŃ wysokoŜĺ dwudziestu trzech miliard·w dolar·w. Gdyby ktoŜ chciağ mierzyĺ 

zainteresowania ludzi iloŜciŃ wydawanych pieniňdzy, to niewŃtpliwie gğ·wnŃ pasjŃ cywilizowanej 

Europy u schyğku dziewiňtnastego stulecia jest wojna, jako Ũe jedna trzecia wszystkich dochod·w 

osiŃganych z pracy i kapitağu przeznaczona jest na opğacenie odsetek od koszt·w minionych wojen, 

jedna trzecia na przygotowania do przyszğych wojen, a pozostağa jedna trzecia na wszystkie inne 

sprawy. 

Wsp·ğczesny czğowiek odğoŨyğ wğ·cznie, lance, miecze i topory jak zabawki z okresu dzieciŒstwa. 

Zamiast nich mamy karabiny wojskowe, z kt·rych moŨna <str. 120> wystrzeliĺ dziesiňĺ razy bez 

ğadowania. MogŃ one raziĺ na odlegğoŜĺ prawie piňciu kilometr·w, a ich dğugi niklowany pocisk 

potrafi zabiĺ troje ludzi, zanim zostanie wyhamowana jego niszczycielska siğa. Karabiny 

wykorzystujŃce bezdymny proch dodajŃ do wszystkich horror·w wojny jeszcze jeden ï moŨliwoŜĺ 

raŨenia Ũoğnierzy siğŃ niewidzialnego pioruna. UŨycie karabin·w praktycznie wyeliminowağo z walki 

kawaleriň. Dni ówyŜmienitych szarŨô, takich jak pod BalaklawŃs, naleŨŃ do przeszğoŜci, gdyby zaŜ 

ludzie Picketta mieli dzisiaj powt·rzyĺ swŃ wspaniağŃ szarŨň, zostaliby unicestwieni, zanim udağoby 

im siň przekroczyĺ drogň emmitsburskŃ. Niszczycielska siğa wsp·ğczesnych karabin·w przechodzi 

wszelkie pojňcie. Eksperymenty wykazağy, Ũe rozbijajŃ one miňŜnie na miazgň, a koŜci miaŨdŨŃ na 

proch. KoŒczyny trafione kulŃ z karabinu sŃ nie od uratowania, zaŜ postrzelenie w gğowň lub klatkň 

piersiowŃ nieuchronnie koŒczy siň ŜmierciŃ. Wsp·ğczesne karabiny maszynowe potrafiŃ oddawaĺ 

tysiŃc osiemset szeŜĺdziesiŃt strzağ·w na minutň czyli trzydzieŜci strzağ·w na sekundň. Jest to tak 

nieprzerwany strumieŒ, Ũe m·gğby siň on wydaĺ ciŃgğŃ linŃ z oğowiu, kt·rej straszliwy dŦwiňk 

przypomina szataŒskŃ pieŜŒ. BroniŃ Tytan·w jest wsp·ğczesne dziağo trzystumilimetrowe, kt·re moŨe 

wyrzucaĺ pocisk na odlegğoŜĺ trzynastu kilometr·w i przenikaĺ stal na gğňbokoŜĺ czterdziestu szeŜciu 

centymetr·w, nawet gdy powierzchnia stalowej blachy jest utwardzana w procesie Harveya, czyli 

nawňglana, tak aby nie moŨna byğo jej przewierciĺ nawet najlepszym wiertğem. Powszechnie znane 

jest r·wnieŨ zagadnienie wsp·ğczesnej floty z jej óhandlowymi niszczycielamiô. Wybudowanie 

jednego statku kosztuje cztery miliony dolar·w. Jest on opancerzony stalowymi pğytami o gruboŜci 

czterdziestu szeŜciu milimetr·w, napňdzany jest silnikami o mocy jedenastu tysiňcy koni 

mechanicznych i moŨe pğywaĺ z prňdkoŜciŃ dwudziestu czterech mil na godzinň. Jeden taki statek 

m·gğby pod Trafalgarem rozpňdziĺ liczŃce ponad sto statk·w poğŃczone floty Hiszpanii, Francji i 

Anglii jak stado goğňbi albo zmusiĺ do ucieczki HiszpaŒskŃ Armadň jak jastrzŃb, kt·ry wpada do 

goğňbnika. A mimo to, dziňki nieustannemu wyŜcigowi zbrojeŒ, owe lewiatany gğňbin mogŃ byĺ 



bğyskawicznie zniszczone, jak uderzeniem pioruna, jednŃ dynamitowŃ torpedŃ. 

JeŜliby te przygotowania wojenne, rozciŃgajŃce siň na wodach i okrywajŃce ciemnoŜciŃ lŃdy, miağy 

coŜ oznaczaĺ, to wskazywağyby, Ũe cywilizowany czğowiek znalazğ siň na krawňdzi straszliwego 

kataklizmu, kt·rego jest najwidoczniej tak samo nieŜwiadomy, jak mieszkaŒcy Pompei, kt·rzy w 

ostatnich, fatalnych dniach istnienia swego miasta z obojňtnoŜciŃ patrzeli <str. 121> na potňŨny sğup 

dymu wydostajŃcy siň z ujŜcia krateru. Nasz wiek, jak Ũaden inny, sieje smocze zňby stağych armii, a 

ziarno ludzkoŜci dojrzağo juŨ do krwawego Ũniwa. Potrzeba tylko podpalacza w rodzaju Napoleona, a 

Ŝwiat stanie w pğomieniach. 

Zaprzeczanie, Ũe wğaŜnie taki jest kierunek owych bezprecedensowych przygotowaŒ, byğoby 

podobne do przekonania, Ũe siejŃc osty moŨna zbieraĺ figi albo do oczekiwania nieustajŃcych 

blask·w sğoŒca tam, gdzie sialiŜmy wiatr. Wojna miňdzy Chinami i JaponiŃ, prowadzona tylko 

czňŜciowo przy uŨyciu nowoczesnego uzbrojenia i przez ludzi, kt·rzy nie cağkiem rozumieli jego 

dziağanie, nie stanowi dobrego przykğadu moŨliwoŜci przyszğego konfliktu. Najbardziej liczŃcy siň z 

korespondent·w wojennych, Archibald Forbes, stwierdziğ ostatnio: óJest rzeczŃ praktycznie 

niemoŨliwŃ, aby ktoŜ sobie dziŜ dokğadnie, w cağej peğni wyobraziğ, czym bňdzie kolejna wielka bitwa 

dla zdezorientowanego i przeraŨonego Ŝwiata. Znamy elementy, kt·re zğoŨŃ siň na jej przeraŨajŃcy 

ksztağt, ale jest to wiedza czysto teoretyczna. Ludzie muszŃ jeszcze zostaĺ przeraŨeni grozŃ zbiorowej 

Ŝmierci sianej przez pociski wystrzeliwane z broni, kt·rej nie da siň zlokalizowaĺ, gdyŨ uŨywany w 

niej proch nie wydziela dymu.ô Na koniec stwierdza: óNieoczekiwana Ŝmierĺ moŨe spaŜĺ na ludzi jak 

deszcz z jasnego niebaô. Gdy uŜwiadomimy sobie, Ũe uŨycie wielolufowej broni palnej w jednej z 

bitew pod Metz spowodowağo Ŝmierĺ szeŜciu tysiňcy Niemc·w w ciŃgu dziesiňciu minut, Ũe pod 

PlewnŃ w 1877 roku Skobelew straciğ w kr·tkim ataku na przestrzeni kilkuset metr·w trzy tysiŃce 

ludzi oraz Ũe od tamtego czasu broŒ wielolufowa i karabiny iglicowe piňciokrotnie zwiňkszyğy siğň 

raŨenia, to przed naszymi oczyma rysuje siň przeraŨajŃcy obraz, kt·ry sprawia, Ũe serce omdlewa. 

Wystarczy powiedzieĺ, Ũe wielcy stratedzy europejscy spodziewajŃ siň, iŨ ŜmiertelnoŜĺ na przyszğych 

polach bitewnych bňdzie tak wielka, Ũe opiekowanie siň rannymi i grzebanie zmarğych bňdzie 

niemoŨliwe. W zwiŃzku z tym niekt·rzy Ũoğnierze bňdŃ w obowiŃzkowym ekwipunku posiadali 

przenoŜne krematorium do spalania ciağ tych, co polegli w bitwie. 

MoŨe wam siň wydawaĺ, Ũe owe straszne nieszczňŜcia ominŃ spokojnŃ Amerykň, podobnie jak 

anioğ, kt·ry zabijağ pierworodnych egipskich, mijağ pokropione krwiŃ odrzwia Izraelit·w. Dağby B·g, 

aby tak byğo! SkŃd jednak miağaby wynikaĺ nasza pewnoŜĺ? <str. 122> Para i elektrycznoŜĺ tak 

wspaniale poğŃczyğy ludzi w jednolitŃ spoğecznoŜĺ myŜli, interes·w i cel·w, Ũe wybuch wielkiej 

kontynentalnej wojny, w kt·rŃ Anglia niemal na pewno bňdzie musiağa siň zaangaŨowaĺ, doprowadzi 

prawdopodobnie do tego, Ũe cağy cywilizowany Ŝwiat stanie w ogniu. Opr·cz tego na Ŝwiatowym 

horyzoncie pojawiğa siň na razie ledwie widoczna chmurka, obecnie nie wiňksza od ludzkiej dğoni, 

kt·ra jednak moŨe kiedyŜ zakryĺ cağe niebo. Na wschodzie sŃ dwa narody, Chiny i Japonia, kt·rych 

ğŃczna populacja siňga gigantycznej liczby 500 mln. Jak dotŃd owe zatğoczone ludzkie mrowiska nie 

potrafiğy posğugiwaĺ siň wsp·ğczesnŃ sztukŃ wojennŃ. ZadziwiajŃcŃ prawdŃ jest bowiem to, Ũe jedyne 

dwa narody, kt·re od czasu narodzenia Jezusa zaznawağy w swojej izolacji wzglňdnego ópokoju na 

ziemiô, sŃ jednoczeŜnie jedynymi pustelniczymi narodami, nad kt·rymi nigdy nie wzeszğo Ŝwiatğo 

chrystianizmu. Jednak trzydzieŜci lat temu garstka Anglik·w i Francuz·w bagnetami utorowağa sobie 

drogň do Pekinu. OdtŃd wszystko siň zmieniğo. Zachodnia cywilizacja przyniosğa Wschodowi Biblie i 

kule, mitry i mitraliezys, marzenia o poboŨnoŜci i maszynowe karabiny, krzyŨe i armaty Kruppa, 

Ŝwiňtego Piotra i saletrň strzelniczŃ. I tak Wsch·d moŨe kiedyŜ powt·rzyĺ za Shylockiems: 

óWprowadzň w czyn te ğajdactwa, kt·rych mnie uczycie. Przyjdzie mi to z trudnoŜciŃ, ale uczeŒ 

przeroŜnie mistrzaô. Na tyle opanowali oni juŨ pierwsze lekcjň, Ũe dobrze umiejŃ wygrywaĺ armatnimi 

kanonadami melodie Ŝmierci. Niech tylko pasja wojny, kt·ra tak wyr·Ũnia Zach·d, raz obudzi 

zasobny Wsch·d z jego wiekowego snu, a nikt nam nie zagwarantuje, Ũe na Europň nie najedzie z siğŃ 

miaŨdŨŃcej lawiny kolejny DŨyngis Chan wraz ze swymi barbarzyŒskimi hordami? 

MoŨna jednak twierdziĺ, Ũe te przygotowania nie majŃ znaczenia i sŃ raczej gwarancjŃ utrzymania 

pokoju niŨ prowokowaniem do wojny oraz Ũe skutecznoŜĺ wsp·ğczesnej broni wyklucza wojnň. Choĺ 

sugestia ta moŨe pozornie wydawaĺ siň sğuszna, to jednak w praktyce sprzeciwiajŃ siň jej fakty, gdyŨ 

narody, kt·re miağy najmniejsze armie, cieszyğy siň najwiňkszym pokojem, zaŜ te kt·re dysponujŃ 



potňŨnymi armiami chwiejŃ siň na krawňdzi przepaŜci. Szwajcaria, Holandia, Belgia, Norwegia, 

Szwecja oraz Stany Zjednoczone utrzymujŃ wzglňdnie dobre stosunki <str. 123> ze Ŝwiatem, gdy 

tymczasem Francja, Rosja, Niemcy, Austria i Wğochy, uzbrojone po zňby i uginajŃce siň pod ciňŨarem 

zbrojeŒ, nieustannie rzucajŃ sobie wzajemnie groŦne spojrzenia wzdğuŨ wsp·lnych granic. W krajach 

tych znajdujŃ siň nieprzebrane pokğady wojowniczego ducha i miňdzynarodowej nienawiŜci, kt·rym 

do eksplozji potrzebna jest tylko zapalna iskra jakiegoŜ niepozornego incydentu. I tak, gdy niedawno 

cesarzowa Augusta w ramach rozrywek odwiedziğa ParyŨ, jej obecnoŜĺ w tym mieŜcie wywoğağa 

popğoch na Ŝwiecie, spowodowağa spadek cen i kurs·w walut na gieğdach, a w gabinetach rzŃdowych 

cağej Europy odbywağy siň poŜpiesznie powaŨne i nerwowe konsultacje. Najmniejsza zniewaga, jaka 

mogğa jŃ spotkaĺ ze strony jakiegoŜ nieodpowiedzialnego ParyŨanina, skğoniğaby jej syna, mğodego 

cesarza Niemiec, do siňgniňcia po miecz. Tak wiňc r·wnowaga Ŝwiata znalazğa siň w rňkach zwykğego 

ulicznego pr·Ũniaka. JakŨe zatrwaŨajŃce jest to spostrzeŨenie odnoŜnie naszej cywilizacji, w kt·rej 

powodzenie, a nawet Ũycie milion·w wsp·ğbraci moŨe zaleŨeĺ od pacyfistycznych nastroj·w jednego 

czğowieka! 

Nie ulega wiňc Ũadnej wŃtpliwoŜci, Ũe ludzkoŜĺ znajduje siň na rozstajach dr·g. Maksimum 

przygotowaŒ zostağo osiŃgniňte. W Europie zbrojenia nie mogŃ byĺ juŨ wiňksze. Wğochy znalazğy siň 

nawet w stanie bankructwa tym wğaŜnie spowodowanego i kaŨdego dnia mogŃ pogrŃŨyĺ siň w wirze 

rewolucji. Dlatego teŨ wielu myŜlŃcych publicyst·w jest przekonanych, Ũe narody Europy zmuszone 

sŃ albo walczyĺ, albo siň rozbroiĺ. Dobrze przepowiedziağ to nasz Mistrz: óNa ziemi uciŜnienie 

narod·w z rozpaczŃ, (é) Tak, iŨ ludzie drňtwieĺ bňdŃ przed strachem i oczekiwaniem tych rzeczy, 

kt·re przyjdŃ na wszystek Ŝwiatô.ò 

Zamieszczony poniŨej fragment z The New York Tribune z 5 maja 1895 roku pokazuje, jak 

na tň sytuacjň patrzŃ niekt·rzy wğadcy europejscy. 
ñKRčLOWIE CHCł IśĹ NA EMERYTURŇ I WYCOFAĹ SIŇ Z ŧYCIA PUBLICZNEGO. Abdykacja wisi 

w powietrzu. Od czasu obfitujŃcych w wydarzenia lat 1848-49, kiedy to wğaŜciwie cağa Europa 

otwarcie powstağa przeciwko Ŝredniowiecznym tendencjom autokratycznym swych wğadc·w, nie byğo 

jeszcze takiej sytuacji, Ũeby tak wielu rzŃdzŃcych kr·l·w oznajmiğo, iŨ nosi siň z zamiarem 

opuszczenia swych tron·w. W 1848 roku rzŃdzili na og·ğ kr·lowie, kt·rzy urodzili siň jeszcze w 

poprzednim stuleciu i byli wychowani w duchu tradycji, kt·ra czyniğa ich cağkowicie niezdolnymi 

<str. 124> do zrozumienia takich nowomodnych pojňĺ jak rzŃd ludowy, czy konstytucja narodowa. 

Byli raczej skğonni abdykowaĺ niŨ udzieliĺ swego poparcia dla owych wywrotowych idei, kt·re 

uznawali za synonimy krwawej rewolucji w rodzaju tej, kt·ra zawiodğa na szafot Ludwika XVI oraz 

Mariň Antoninň. To wğaŜnie w ciŃgu tych dw·ch burzliwych lat trony Austrii, Sardynii, Bawarii, 

Francji oraz Holandii zostağy opuszczone przez tych, kt·rzy je zajmowali. JeŜli wiňc dzisiaj, p·ğ 

wieku p·Ŧniej, zamierzajŃ z kolei abdykowaĺ ich nastňpcy, oznacza to, Ũe i oni sŃ mocno przekonani, 

iŨ ludowe ustawodawstwo jest nie do pogodzenia z dobrymi rzŃdami ï tak przynajmniej wyglŃda to z 

punktu widzenia tronu ï oraz Ũe nie jest moŨliwe dalsze utrzymanie zgody miňdzy dwoma 

diametralnie sprzecznymi instytucjami korony i parlamentu. I w tym zakresie nie cağkiem siň mylŃ, 

jako Ũe rozw·j rzŃd·w ludowych w stronň demokracji musi niewŃtpliwie powodowaĺ naturalne 

ograniczenie wğadzy i prestiŨu tronu. KaŨdy nowy przywilej czy prawo udzielone ludowi lub jego 

konstytucyjnym przedstawicielom musi dla monarch·w oznaczaĺ pozbawienie ich tychŨe praw i 

przywilej·w. Wraz z upğywem czasu staje siň w powszechnym przekonaniu coraz bardziej oczywiste, 

Ũe kr·lowie i cesarzowie sŃ zbňdnym anachronizmem, Ũe sŃ oni jedynie kosztownymi marionetkami, a 

ich ogromna sğaboŜĺ i brak wğadzy sprawiajŃ, iŨ stajŃ siň oni czňŜciej obiektem drwin niŨ 

przedmiotem szacunku. BywajŃ takŨe coraz czňŜciej powaŨnŃ przeszkodŃ na drodze rozwoju 

politycznego, ekonomicznego a nawet intelektualnego. Doprawdy wydaje siň, Ũe w nadchodzŃcym 

wieku nie bňdzie juŨ dla nich miejsca, chyba Ũe jedynie w roli spoğecznych arbitr·w, kt·rych wğadza 

zostanie ograniczona do stanowienia praw mody i dobrych obyczaj·w, a ich autorytet nie bňdzie 

egzekwowany z mocy pisanego prawa, ale bňdzie kwestiŃ zwykğego taktu. 

Z monarch·w, o kt·rych m·wi siň, Ũe znajdujŃ siň w przededniu abdykacji, na pierwszym miejscu 

naleŨy wymieniĺ kr·la Hellen·w, Jerzego, kt·ry oznajmiğ, Ũe jest chory i zmňczony siedzeniem na 

niewygodnym tronie. Nie zawahağ siň teŨ przed stwierdzeniem, Ũe nawet atmosfera w Grecji przestağa 

mu odpowiadaĺ i dlatego gorŃco pragnie przekazaĺ berğo swemu synowi Konstantynowi najszybciej 



jak tylko bňdzie moŨliwe. Nie utrzymuje on juŨ kontakt·w z poddanymi, nie ma przyjaci·ğ w 

Atenach, z wyjŃtkiem goŜci zagranicznych, <str. 125> a na dodatek podejrzana polityka szybko 

zmieniajŃcych siň rzŃd·w regularnie stawia go w bardzo niewygodnych i kğopotliwych sytuacjach 

wzglňdem niekt·rych zagranicznych dwor·w kr·lewskich, z kt·rymi utrzymuje bliskie stosunki. 

TakŨe kr·l Oskar wspomina o rezygnacji z korony na rzecz najstarszego syna. W jego przypadku sŃ 

aŨ dwa parlamenty, kt·re musi zadowoliĺ. A poniewaŨ parlament sztokholmski jest w ciŃgğej opozycji 

wzglňdem parlamentu z Christianii, nie moŨe on zadowoliĺ jednego bez obraŨania drugiego. W 

rezultacie Norwegia i Szwecja znajdujŃ siň, wedle jego wğasnych zapewnieŒ, na krawňdzi wojny 

domowej. Jest on przekonany, Ũe konflikt miňdzy tymi dwoma krajami musi doprowadziĺ do zbrojnej 

potyczki, a nie do ugody i to zmusza go do abdykacji. OŜwiadczyğ on, Ũe uczyniğ wszystko, co byğo w 

jego mocy, podobnie jak kr·l Grecji, Jerzy, aby wypeğniĺ zasady konstytucji, na mocy kt·rej dzierŨy 

sceptr wğadzy. Obecnie jednak dalsze postňpowanie w taki spos·b stağo siň absolutnie niemoŨliwe i 

wobec tego stoi on w obliczu problemu wyboru miňdzy pogwağceniem przysiňgi koronacyjnej albo 

ustŃpieniem na rzecz swojego syna. 

Inny kr·l, Christian z Danii, w wieku osiemdziesiňciu lat ma przeciwko sobie wybrane w 

niedawnych wyborach powszechnych Zgromadzenie Narodowe, w kt·rym przewaŨajŃcŃ wiňkszoŜĺ 

majŃ ultraradykağowie i socjaliŜci, kt·rzy sŃ wrogami tronu. MajŃ oni przewagň nad umiarkowanymi 

liberağami wraz z maleŒkŃ partiŃ konserwatyst·w w proporcji trzy do jednego. Kr·lowi wydawağo siň 

juŨ, Ũe zaciňty konflikt, kt·ry od dwudziestu lat jŃtrzyğ siň w Danii miňdzy koronŃ a parlamentem, 

zakoŒczyğ siň zeszğego lata oraz Ũe po tylu ustňpstwach na rzecz uregulowania r·Ũnic wszystko 

powinno juŨ p·jŜĺ gğadko. Tymczasem ma przeciwko sobie przygniatajŃcŃ wiňkszoŜĺ parlamentu, 

kt·ry juŨ zapowiedziağ dziağania na rzecz wprowadzenia praw, kt·re on sam nazywa powszechnymi, 

oraz domagania siň ustňpstw ze strony korony, ğŃcznie z jej pojmowaniem wymagaŒ konstytucyjnych. 

Przygnieciony podeszğym wiekiem i niedoğňŨnoŜciŃ, drňczony chorobŃ swej Ũony, kt·rej 

zdecydowanie byğo gğ·wnŃ podporŃ moralnŃ jego kr·lowania, a takŨe pozbawiony <str. 126> 

potňŨnego poparcia swego ziňcia, ostatniego cara rosyjskiego, Aleksandra, nie czuje siň w tej sytuacji 

na siğach podjŃĺ walkň i ogğasza, Ũe zamierza ustŃpiĺ miejsca synowi. 

Do tych trzech kr·l·w trzeba dodaĺ jeszcze monarchň wğoskiego Humberta, kt·ry jest zmuszony 

poddaĺ siň premierowi, co jest obrzydliwoŜciŃ zar·wno dla niego jak i kr·lowej, i wyraziĺ zgodň na 

prowadzenie w jego imieniu polityki, kt·ra jest nie po jego myŜli, ale za to jest zgodna z poglŃdami 

parlamentu. Nie jest tajemnicŃ, Ũe cağy sw·j osobisty majŃtek zainwestowağ on juŨ za granicŃ, 

przewidujŃc, Ũe zostanie usuniňty z wğoskiego tronu. Wiadomo teŨ, Ũe nie znosi on obecnej sytuacji, 

w kt·rej musi byĺ otoczony przez ludzi nieprzychylnych jemu i jego mağŨonce. Podobnie traktuje 

swojŃ pozycjň wzglňdem koŜcioğa, kt·ry nie tylko zdecydowanie sprzeciwia siň szczerym uczuciom 

religijnym kr·lowej i kr·la, ale wrňcz stawia rodzinň rzŃdzŃcŃ w niewygodnej i haniebnej sytuacji 

wzglňdem wszystkich innych dwor·w europejskich. Kr·l Humbert jest bardzo wraŨliwym 

czğowiekiem i Ũywo reaguje na liczne nietakty ze strony czğonk·w rodzin kr·lewskich innych paŒstw, 

kt·rzy odwiedzajŃc Rzym wyraŦnie omijajŃ Kwirynağ w obawie, Ũe uraŨŃ przez to Watykan. 

Gdyby nie portugalska kr·lowa, Maria Amelia, kt·ra w swym zdecydowaniu przypomina swŃ 

matkň, ksiňŨnŃ ParyŨa, to kr·l Carlos dawno by juŨ porzuciğ tron na rzecz swego syna, mianujŃc 

regentem swego mğodszego brata. RumuŒski kr·l Karol oraz ksiŃŨň regent Bawarii r·wnieŨ 

przygotowujŃ siň do przekazania swych tron·w rodowym nastňpcom. I na koniec zostaje jeszcze kr·l 

buğgarski, Ferdynand, kt·ry jest zdecydowanie nakğaniany przez swych rusofilskich przyjaci·ğ, aby 

abdykowağ, podczas gdy oni zajmŃ siň tym, by znalazğ siň ponownie na tronie z protekcji Moskwy. 

Jak dotŃd opiera siň on jednak ich namowom, zdajŃc sobie sprawň z tego, Ũe szczelina miňdzy ustami 

a brzegiem pucharu jest doŜĺ szeroka i Ũe gdy raz dobrowolnie zrzeknie siň korony, to bardzo wiele 

rzeczy moŨe stanŃĺ na przeszkodzie, aby uniemoŨliwiĺ mu ponowne jej odzyskanie. 

I w ten spos·b, gdzie by nie spojrzeĺ, cel ludu z ich punktu widzenia w Ũaden spos·b siň nie 

przybliŨa, <str. 127> owa fala abdykacji nie zapewnia Ũadnej poprawy, a wrňcz przeciwnie, 

spowoduje najprawdopodobniej odnowienie siň walk sprzed piňĺdziesiňciu lat o konstytucyjne prawa 

i parlamentarne przywileje.ò 

HağaŜliwe demonstracje socjalistyczne w niemieckim Reichstagu, belgijskim parlamencie 

oraz francuskiej Izbie Deputowanych nie miağy bynajmniej na celu uŜmierzenia obaw 



rzŃdzŃcych. Niemieccy czğonkowie socjalistyczni, pomimo wezwania przewodniczŃcego, 

odm·wili wziňcia udziağu w oklaskach na czeŜĺ cesarza, a nawet nie powstali z miejsc. 

SocjaliŜci belgijscy w odpowiedzi na propozycjň wzniesienia okrzyk·w na czeŜĺ kr·la, 

kt·rego sympatie leŨŃ, jak siň wydaje, po stronie arystokracji i kapitağu, woğali: ñNiech Ũyje 

lud! Precz z kapitalistami!ò ZaŜ francuscy deputowani, rozczarowani niezaspokojeniem ŨŃdaŒ 

socjalist·w, oŜwiadczyli, Ũe teraz rewolucja dokona tego, czego nie udağo siň osiŃgnŃĺ przy 

pomocy metod pokojowych. 

Znamienne jest i to, Ũe Reichstagowi nie udağo siň nadaĺ mocy prawnej projektowi ustawy 

zmierzajŃcej do ograniczenia rozwoju socjalizmu w Niemczech. Powody odrzucenia projektu 

zostağy przedstawione w prasie w nastňpujŃcy spos·b: 
ñNiedawne odrzucenie przez Reichstag óprojektu ustawy antyrewolucyjnejô, czyli najnowszej 

metody zwalczania socjalizmu opracowanej przez rzŃd niemiecki, stanowi interesujŃcy rozdziağ w 

historii tego narodu, z kt·rym wiele nas ğŃczy pomimo r·Ũnic jňzykowych i instytucjonalnych. 

Minňğo wiele lat od czasu, gdy zaczňto zwracaĺ uwagň na znamienny rozw·j partii socjalistycznej 

w Niemczech. Ale dopiero w roku 1878, kiedy to przeprowadzono dwa zamachy na Ũycie cesarza, 

rzŃd zdecydowağ siň podjŃĺ bardziej radykalne Ŝrodki. Pierwsza ustawa przeciwko socjalizmowi 

zostağa uchwalona w 1878 roku na okres dw·ch lat, a nastňpnie byğa odnawiana w latach 1880, 1882, 

1884 i 1886. 

Nastňpnie uznano, Ũe potrzebna jest nowa ustawa i w roku 1887 kanclerz Bismarck przedğoŨyğ <str. 

128> Reichstagowi projekt nowej ustawy, kt·ra dawağa rzŃdowi moŨliwoŜĺ ograniczania swobody 

poruszania siň przyw·dc·w socjalistycznych do okreŜlonego terytorium, pozbawiania ich praw 

publicznych oraz deportacji do innych paŒstw. Parlament odm·wiğ przyjňcia projektu proponowanego 

przez kanclerza, zadawalajŃc siň jedynie przedğuŨeniem terminu starej ustawy. 

W ten spos·b pewne krňgi poczňğy Ũywiĺ nadziejň, Ũe nie bňdzie juŨ moŨliwoŜci uchwalenia 

kolejnej ustawy represyjnej. Jednak nieustanny rozw·j partii socjalistycznej i coraz wiňksza 

wyrazistoŜĺ jej propagandy w poğŃczeniu z pojawieniem siň wybryk·w anarchistycznych w 

Niemczech i innych czňŜciach Europy skğoniğy rzŃd do podjňcia dalszych krok·w. W grudniu 1894 r. 

cesarz dağ do zrozumienia, Ũe przy wsp·ğdziağaniu z nowym parlamentem zdecydowany jest 

przeciwdziağaĺ pr·bom zaburzenia wewnňtrznego porzŃdku. 

Jeszcze przed koŒcem tego roku projekt ustawy antyrewolucyjnej zostağ przedğoŨony zgromadzeniu 

narodowemu. Skğadağ siň on z szeregu poprawek do og·lnego prawa karnego tego kraju, kt·re jako 

stağe elementy miağy wejŜĺ w skğad kodeksu karnego. W poprawkach tych przewidziane byğy grzywny 

i kary wiňzienia dla wszystkich, kt·rzy w spos·b niebezpieczny dla spokoju publicznego otwarcie 

atakujŃ zasady religii, monarchii, mağŨeŒstwa, rodziny lub wğasnoŜci, uŨywajŃc przy tym obraŦliwych 

wyraŨeŒ. Kary te miağy spotkaĺ takŨe tych, kt·rzy publicznie gğoszŃ lub rozpowszechniajŃ 

stwierdzenia, wymyŜlone lub przekrňcone, o czym wiedzieli albo w okreŜlonych okolicznoŜciach 

mieli moŨliwoŜĺ to stwierdziĺ, a kt·re miağyby na celu pogardliwe przedstawienie instytucji 

paŒstwowych albo ustaw wydawanych przez wğadze. 

Nowe prawo zawierağo takŨe uregulowania o podobnym charakterze, wymierzone w socjalistycznŃ 

propagandň w obrňbie armii i floty. 

Gdyby sprzeciw zgğosili tylko socjaliŜci w parlamencie i poza nim, rzŃdowi udağoby siň bez 

trudnoŜci uchwaliĺ swŃ ustawň. Jednak charakter wymienionych wykroczeŒ w poğŃczeniu ze swobodŃ 

interpretacji prawa, jakŃ otrzymaliby policjanci i sňdziowie, wzbudziğ nieufnoŜĺ, a nawet niepok·j, w 

szerokich krňgach spoğecznych, gdyŨ uwaŨano, Ũe przepisy te doprowadzŃ do ograniczenia swob·d 

wypowiedzi, nauczania oraz zgromadzeŒ publicznych. 

Zgodnie z tym, gdy tylko Reichstag rozpoczŃğ debatň <str. 129> nad tŃ ustawŃ, natychmiast zaczŃğ 

siň ruch, podobnie jak to czňsto bywa i w naszym kraju [USA]. Petycje od pisarzy, wydawc·w, 

artyst·w, profesor·w uniwersyteckich, student·w i obywateli napğywağy tak dğugo do parlamentu, aŨ 

stwierdzono, Ũe otrzymağ on protesty podpisane przez ponad p·ğtora miliona os·b. 

Najwiňksze gazety w rodzaju Berliner Tageblatt przekazywağy do Reichstagu petycje od swoich 

czytelnik·w zawierajŃce od dwudziestu do stu tysiňcy podpis·w. W miňdzyczasie zğoŨono protest 

przeciwko projektowi w imieniu stu piňĺdziesiňciu niemieckich uniwersytet·w, przyjňty na masowym 



spotkaniu delegat·w, kt·re odbyğo siň w stolicy. 

Wobec tak powszechnego sprzeciwu odrzucenie ustawy stağo siň nieuniknione, a z tej poraŨki rzŃdu 

niewŃtpliwie najbardziej skorzysta partia socjalistyczna. Tymczasem Reichstag odrzuciğ projekt 

ustawy nie dlatego, Ũe byğa ona wymierzona przeciwko socjalistom, ale poniewaŨ uwaŨano, iŨ 

uderzajŃc w tendencje anarchistyczne, bňdzie ona zagraŨağa szeroko rozumianym prawom czğowieka.ò 

W Londynie m·wi siň, Ũe socjaliŜci zdobywajŃ coraz to nowe tereny, podczas gdy 

anarchizm najwyraŦniej umarğ. NiezaleŨna Partia Pracy, kt·ra byğa najpotňŨniejszŃ siğŃ 

zorganizowanego Ŝwiata pracy, jest obecnie zdeklarowanŃ organizacjŃ socjalistycznŃ. 

Spodziewa siň ona rychğej rewolucji socjalistycznej, kt·ra niebawem doprowadzi do 

powstania republiki socjalistycznej na gruzach obecnej monarchii. 

ZauwaŨajŃc te fakty i tendencje, nie moŨna siň dziwiĺ, Ũe kr·lowie i wğadcy podejmujŃ 

szczeg·lne Ŝrodki ostroŨnoŜci, aby chroniĺ samych siebie i swoje interesy przed zagroŨeniami 

rewolucji i anarchii o zasiňgu Ŝwiatowym. BojŃc siň i bňdŃc zaniepokojeni usiğujŃ oni 

zawieraĺ wzajemne porozumienia, jednak obustronny brak zaufania jest tak potňŨny, Ũe nie 

wiŃŨŃ oni z tymi sojuszami wielkich nadziei. W stosunkach miňdzy narodami dominuje 

wrogoŜĺ, zazdroŜĺ, chňĺ odwetu i nienawiŜĺ, zaŜ wzajemne porozumienia budowane sŃ na 

zasadzie dbania o wğasne interesy. StŃd teŨ zwiŃzki te bňdŃ trwağy dop·ty, dop·ki samolubne 

plany i zamysğy polityczne ich uczestnik·w bňdŃ wydawaĺ siň zbieŨne. Nie cechuje ich <str. 

130> ani miğoŜĺ, ani dobra wola. Codzienna prasa nieustannie dostarcza dowod·w na to, Ũe 

narody nie sŃ zdolne do przyjňcia wsp·lnej linii politycznej, kt·ra by mogğa zapewniĺ 

harmonijnŃ wsp·ğpracň. Jakiekolwiek oczekiwania zwiŃzane z tymi porozumieniami 

mocarstw sŃ zatem pozbawione nadziei. 

 KoŜcielnictwo nie jest juŨ bastionem 

ZdajŃc sobie sprawň z sytuacji, przynajmniej do pewnego stopnia, wğadze spoglŃdajŃ z 

nadziejŃ na koŜci·ğ (nie na garstkň wiernych Ŝwiňtych, znanych Bogu i uznawanych przez 

Niego za KoŜci·ğ, lecz na wielki koŜci·ğ nominalny, kt·ry jest uznawany wyğŃcznie przez 

Ŝwiat), oczekujŃc od nich moralnego wsparcia albo udzielenia im koŜcielnej powagi, kt·ra 

pozwoliğby im sprostaĺ wielkim problemom, jakie wyğaniajŃ siň obecnie w stosunkach miňdzy 

rzŃdzŃcymi a ludem. KoŜci·ğ takŨe obawia siň przyjňcia na siebie gğ·wnej siğy uderzenia i 

wolağby raczej wspieraĺ proces przywr·cenia przyjaznych stosunk·w miňdzy ksiŃŨňtami a 

ludem, jako Ũe interesy arystokracji koŜcielnej i arystokracji Ŝwieckiej sŃ ze sobŃ powiŃzane. 

Na pr·Ũno jednak oczekujŃ pomocy z tego Ŧr·dğa, gdyŨ przebudzone masy nie przejawiajŃ juŨ 

wiňkszego szacunku dla wğadzy kapğaŒskiej i wğadzy paŒstwowej. Tym niemniej 

przeprowadzane sŃ pr·by sprawdzajŃce, czy ubieganie siň o pomoc koŜcioğa ma sens. 

Niemiecki Reichstag, na przykğad, kt·ry pod wpğywem ksiňcia Bismarcka w 1870 roku skazağ 

jezuit·w na wygnanie z Niemiec, uznajŃc, Ũe szkodzŃ oni niemieckiemu dobrobytowi, 

nastňpnie uniewaŨniğ tň ustawň, majŃc nadziejň na pojednanie z partiŃ katolickŃ i na uzyskanie 

jej wpğyw·w dla poparcia ustaw dotyczŃcych wojska. Przy okazji debaty na ten temat 

wygğoszono bardzo znamiennŃ uwagň, kt·ra zapewne okaŨe siň najprawdziwszym 

proroctwem, ale w swoim czasie wywoğağa jedynie konwulsje Ŝmiechu na sali. W 

spostrzeŨeniu tym stwierdzono, Ũe przywr·cenie praw jezuit·w nikomu nie zagrozi, jako Ũe 

niebawem przyjdzie potop (socjalizmu ï anarchii) i pochğonie takŨe jezuit·w. <str. 131> 

NajwaŨniejszŃ motywacjŃ do podjňcia pr·by pojednania kr·la i rzŃdu wğoskiego z 

koŜcioğem rzymskim byğ zapewne strach przez rozprzestrzenieniem siň anarchii i perspektywa 

wojny spoğecznej. W nawiŃzaniu do tego premier Crispi, w znamiennym przem·wieniu 

rozpoczynajŃcym siň od historycznego przeglŃdu bieŨŃcej polityki Wğoch i koŒczŃcym siň 



deklaracjŃ odnoszŃcŃ siň bieŨŃcych problem·w spoğecznych, a w szczeg·lnoŜci do ruchu 

rewolucyjnego, stwierdziğ: 
ñSystem spoğeczny przechodzi obecnie kryzys, kt·ry bňdzie brzemienny w skutki. Wobec tej 

nabrzmiağej sytuacji absolutnie niezbňdne wydaje siň poğŃczenie siğ wğadzy Ŝwieckiej i koŜcioğa w 

celu podjňcia sp·jnego dziağania skierowanego przeciwko nikczemnej bandzie, kt·ra na swej fladze 

ma napisane: óNie ma Boga, nie ma kr·la!ô Ta banda, m·wiğ dalej, wypowiedziağa spoğeczeŒstwu 

wojnň. Niech wiňc spoğeczeŒstwo podejmie wyzwanie i wzniesie przeciwko nim okrzyk wojenny: óZa 

Boga, kr·la i kraj!ôò 

Takie samo trwoŨliwe przeczucie ze strony wğadz Ŝwieckich, kt·re szerzy siň wŜr·d 

wszystkich cywilizowanych narod·w, stanowi podstawň aktualnego pojednawczego 

nastawienia wszystkich wğadz Ŝwieckich Europy wobec rzymskiego papieŨa. Jego z dawna 

pielňgnowana nadzieja odzyskania choĺby czňŜci utraconej wğadzy spotyka siň obecnie z 

coraz bardziej przychylnym przyjňciem. To nastawienie narod·w znalazğo wyraŦne odbicie w 

kosztownych darach, jakie kilka lat temu z okazji swego jubileuszu otrzymağ papieŨ od gğ·w 

wszystkich rzŃd·w chrzeŜcijaŒstwa. CzujŃc brak kompetencji w celu przeprowadzenia walki z 

potňŨnymi siğami budzŃcego siň Ŝwiata, wğadze Ŝwieckie, jawnie zdesperowane, przywoğujŃ 

na pamiňĺ dawnŃ moc papiestwa, tyranii, kt·ra niegdyŜ trzymağa w garŜci cağe 

chrzeŜcijaŒstwo. Tak wiňc choĺ nienawidzŃ oni tego tyrana, gotowi sŃ na daleko idŃce 

ustňpstwa, jeŜli tylko dziňki temu uda im siň utrzymaĺ pod kontrolŃ niezadowolenie ludzi. 

Czňsto uwaŨa siň, Ũe roszczenia te, tak powaŨnie podtrzymywane przez KoŜci·ğ 

Rzymskokatolicki, sŃ jedynym niezawodnym bastionem mogŃcym powstrzymaĺ podnoszŃcŃ 

siň falň socjalizmu i anarchizmu. <str. 132> NawiŃzujŃc do tych zğudzeŒ byğy czğonek zakonu 

jezuit·w hrabia Paul von Hoensbrouck, obecnie nawr·cony na protestantyzm, wskazuje na 

katolickŃ Belgiň i tamtejszy rozw·j socjaldemokracji, aby wykazaĺ, Ũe oczekiwanie na pomoc 

z tej strony pozbawione jest wszelkiej nadziei. W artykule, kt·ry ukazağ siň w PreuÇische 

Jahrbuch w Berlinie, w 1895 roku, pisze on: 
ñBelgia byğa przez wieki krajem katolickim i aŨ do cna ultramontaŒskims. WŜr·d jego ludnoŜci 

liczŃcej szeŜĺ milion·w jest jedynie piňtnaŜcie tysiňcy protestant·w oraz trzy tysiŃce ŧyd·w. Reszta 

to katolicy. Oto jednorodnoŜĺ wyznaniowa. KoŜci·ğ katolicki stanowiğ wiodŃcy czynnik i siğň w Ũyciu 

i historii Belgii, tutaj teŨ Ŝwiňciğ on najwiňksze triumfy nieustannie siň nimi szczycŃc. Z wyjŃtkiem 

kilku przypadk·w kontrolowağ on system edukacyjny tego kraju, szczeg·lnie w szkoğach 

podstawowych i powszechnych. (é) 

Jak zatem powodzi siň socjaldemokracji w katolickiej Belgii? Wystarczy spojrzeĺ na ostatnie 

wybory. Blisko jedna piŃta wszystkich gğos·w zostağa oddana na kandydat·w socjaldemokracji. 

NaleŨy przy tym pamiňtaĺ, Ũe po stronie przeciwnej socjalistom zostağo oddanych znacznie wiňcej 

ógğos·w wielokrotnychô niŨ na socjaldemokracjň. W Belgii panuje bowiem zasada, Ũe bogatym i 

wyksztağconym przysğuguje prawo ógğosu wielokrotnegoô, oznacza to, Ũe ich gğosy liczone sŃ 

podw·jnie albo potr·jnie. UltramontaniŜci rzeczywiŜcie utrzymujŃ, Ũe wzrost popularnoŜci 

socjalist·w naleŨy przypisaĺ rozwojowi partii liberalnej. Jest to do pewnego stopnia sğuszne, jednak 

twierdzenia klerykağ·w, Ũe stanowi to bastion przeciwko socjalizmowi, bezboŨnoŜci i rozkğadowi 

moralnoŜci, okazujŃ siň przez to ni mniej ni wiňcej, tylko absurdem. SkŃd bowiem wziňli siň owi 

liberağowie, skoro koŜci·ğ katolicki jest lekarzem od wszystkich dziedzicznych boleŜci paŒstwa i 

spoğeczeŒstwa? 

Katolicyzm potrafi ratowaĺ ludzi przed óateistycznym liberalizmemô w r·wnie niewielkim stopniu, 

co przez socjaldemokracjŃ. W roku 1886 wŜr·d ludzi na r·Ũnych stanowiskach rozpowszechniona 

zostağa ankieta, zawierajŃca pytania odnoŜnie warunk·w Ũycia robotnik·w. Trzy czwarte odpowiedzi 

<str. 133> zawierağo stwierdzenia, Ũe religijnoŜĺ wŜr·d ludzi ópodupadğaô, ócağkowicie zanikğaô, albo 

Ũe ókatolicyzm traci coraz bardziej punkt oparciaô. OdpowiedŦ, jaka nadeszğa z Liļge, gdzie jest 

trzydzieŜci osiem koŜcioğ·w oraz trzydzieŜci piňĺ klasztor·w, byğa beznadziejna. MieszkaŒcy Brukseli 

oŜwiadczyli, Ũe ódziewiňĺ dziesiŃtych dzieci pochodzi z nieprawego ğoŨa, a niemoralnoŜĺ jest nie do 

opisaniaô. Dzieje siň zaŜ tak pomimo tego, Ũe belgijscy socjaldemokraci, o ile chodzili do szk·ğ, byli 



uczniami katolickich, ultramontaŒskich szk·ğ publicznych i dotyczy to kraju, w kt·rym wygğasza siň 

rocznie ponad p·ğ miliona katolickich kazaŒ oraz wykğad·w katechetycznych. Kraj, o kt·rym sğusznie 

powiada siň, Ũe jest ópaŒstwem klasztor·w i kleruô, stağ siň Eldorado dla rewolucji socjalnej.ò 

Nadmierne przygotowania wojenne 

ZagroŨenie rewolucjŃ skğania wszystkie narody ñchrzeŜcijaŒstwaò do nadmiernych przygotowaŒ 

wojennych. Miejski dziennik pisze: ñPiňĺ najwaŨniejszych narod·w Europy zamknňğo w specjalnych 

skarbcach 6525 mln frank·w z przeznaczeniem na niszczenie ludzi i materiağ·w w trakcie wojny. 

Niemcy byğy pierwszym paŒstwem, kt·re zaczňğo gromadziĺ rezerwowy fundusz na ten zab·jczy cel. 

MajŃ one 1500 mln frank·w. Francja ma 2000 mln frank·w, Rosja, pomimo spustoszenia 

spowodowanego cholerŃ i gğodem ï 2125 mln, Austria ï 750 mln, Wğochy, najbiedniejsze z nich 

wszystkich ï nieco mniej niŨ 250 mln. Owe potňŨne sumy pieniňdzy leŨŃ w skarbcach, nie przynoszŃc 

Ũadnego poŨytku. Nie mogŃ byĺ i nie bňdŃ one przeznaczone na Ũaden inny cel, z wyjŃtkiem 

wydatk·w wojennych. Niemiecki cesarz Wilhelm powiedziağ, Ũe wolağby raczej, aby zhaŒbiona 

zostağa wiarygodnoŜĺ finansowa Niemiec, niŨ miağby tknŃĺ jednŃ markň z funduszu wojennego.ò 

Jeszcze w roku 1895 Departament Wojny Stan·w Zjednoczonych przygotowağ nastňpujŃcy wykaz 

liczebnoŜci armii obcych kraj·w: Austro-Wňgry ï 1 794 175; Belgia ï 140 000; Kolumbia ï 30 000; 

Anglia ï 662 000; Francja ï 3 200 000; Niemcy ï 3 700 000; Wğochy ï 3 155 036: Meksyk ï 

162 000; <str. 134> Rosja ï 13 014 865; Hiszpania ï 400 000; Szwajcaria ï 486 000. Roczny koszt 

utrzymania tych wojsk wynosi 631 226 825 dolar·w. 

W tym samym czasie siğy militarne Stan·w Zjednoczonych, wedğug raportu sekretarza 

wojny w Izbie Reprezentant·w, liczyğy w sumie 141 846 ludzi, podczas gdy osiŃgalnŃ, choĺ 

nie zorganizowanŃ siğň militarnŃ, kt·rŃ w Europie nazywa siň ñpospolitym ruszeniemò kraju, 

sekretarz obliczyğ na 9 582 806 ludzi. 

Reporter New York Herald, kt·ry wğaŜnie wr·ciğ z podr·Ũy po Europie napisağ: 

ñKolejna wojna w Europie, niezaleŨnie od tego kiedy wybuchnie, wywoğa zniszczenia na 

niespotykanŃ dotŃd skalň. Wszelkie Ŧr·dğa dochod·w zostağy odsŃczone, albo wrňcz 

wyczerpane, w zwiŃzku z wydatkami wojennymi. Zbňdne jest m·wienie, Ũe czegoŜ takiego 

Ŝwiat jeszcze nie widziağ, poniewaŨ Ŝwiat nigdy nie dysponowağ takimi Ŝrodkami 

wojskowymi. Europa jest jednym wielkim obozem wojskowym. NajwaŨniejsze mocarstwa sŃ 

uzbrojone po zňby. Odbywa siň to dziňki og·lnemu wysiğkowi, kt·ry jest podejmowany 

bynajmniej nie dla parady albo rozrywki. PotňŨne armie, niezwykle zdyscyplinowane i 

doskonale uzbrojone, opierajŃce siň na muszkietach albo trzymajŃce uzdy w dğoniach, 

oczekujŃ w obozach i w polach na sygnağ do uderzenia wzajemnie na siebie. Wojna w Europie 

zapewnia tylko jednŃ rzecz ï koniecznoŜĺ wybuchu nastňpnej wojny. 

M·wi siň, Ũe wielkie stacjonarne wojska sŃ gwarantem pokoju. Przez pewien czas moŨe 

tak byĺ, ale nie na dğuŨszŃ metň, gdyŨ zbrojna bezczynnoŜĺ na tak ogromnŃ skalň wymaga 

zbyt wielu ofiar i jest zbyt ciňŨkim brzemieniem, by nie miağa spowodowaĺ nieuchronnej 

akcji zbrojnej.ò 

Nowoczesne Ŝrodki wojenne 

Korespondent Pittsburgh Dispatch pisze z Waszyngtonu: 
ñJakŨe potwornym magazynem osobliwoŜci sŃ skğady broni i amunicji oraz wszelkiego rodzaju 

modeli wojennych w kaŨdym zakŃtku i zakamarku Departamentu Wojny i Floty! SŃ one rozproszone i 

stosunkowo mizerne, by mogğy daĺ pewnoŜĺ, jednak jest ich wystarczajŃco duŨo, aby wykazaĺ nawet 

najbardziej bezmyŜlnym ludziom, <str. 135> w jakim kierunku zmierzamy i jaki bňdzie koniec owego 

zadziwiajŃcego zapağu tw·rczego w zakresie Ŝrodk·w zagğady rodzaju ludzkiego. Wszystkie 

przykğady tej inwencji, kt·rymi dysponujemy obecnie w naszym mğodym kraju, ledwie moŨna by 



por·wnaĺ co do rozmiaru i pomysğowoŜci z jednŃ salŃ obszernej kolekcji prezentowanej w 

londyŒskim Tower. Mimo to m·wiŃ one wszystko. PatrzŃc na owŃ zbrodniczŃ maszyneriň, moŨna by 

pomyŜleĺ, Ũe przyw·dcy Ŝwiata postanowili dokonaĺ zniszczenia rasy ludzkiej, zamiast pracowaĺ nad 

poprawŃ jej losu i przedğuŨeniem istnienia. 

Obok nowoczesnych wynalazk·w, umoŨliwiajŃcych jednemu czğowiekowi zabicie tysiŃca innych w 

przeciŃgu mgnienia oka, znajduje siň surowa broŒ z owych mniej skomplikowanych czas·w, kiedy to 

bitwy polegağy na walce wrňcz. Nie ma jednak potrzeby wspominania o tym tylko po to, by wykazaĺ 

postňp w sztuce wojennej. Nawet te urzŃdzenia, kt·re byğy uŨywane w czasie ostatnich wielkich 

wojen sŃ juŨ obecnie przestarzağe. Gdyby jutro miağa siň rozpoczŃĺ nowa wojna domowa w Stanach 

Zjednoczonych, lub teŨ gdybyŜmy musieli zaangaŨowaĺ siň w jakŃŜ wojnň z innym paŒstwem, to 

bylibyŜmy raczej skğonni unieŜĺ siň na skrzydğach i walczyĺ w powietrzu, aniŨeli posğugiwaĺ siň w 

walce broniŃ, kt·ra byğa uŨywana ĺwierĺ wieku temu. Niekt·re z dziağ i okrňt·w, kt·re stağy siň 

popularne w koŒcowych dniach wojny, unowoczeŜnione i ulepszone, tak Ũe wğaŜciwie zatraciğyby 

sw·j oryginalny ksztağt, mogğyby jeszcze znaleŦĺ ograniczone zastosowanie, jednak ogromna masa 

zbrodniczej maszynerii zostağaby zastŃpiona cağkowicie nowymi wynalazkami, wobec kt·rych stara 

broŒ, nawet ta najlepsza, okazağaby siň sğaba i cağkowicie bezsilna. Nigdy nie uŜwiadomiğem sobie 

postňpu w tej straszliwej dziedzinie tak mocno, jak wczoraj, kiedy to na zlecenie Departamentu Floty 

pokazano mi model i plany nowego automatycznego dziağka wielolufowego Maxima. Jest to (jak i 

inne typy dziağka Maxima) z pewnoŜciŃ najbardziej genialna i najokrutniejsza broŒ, jakŃ wymyŜlono 

w ostatnich czasach. Zamierza siň jŃ produkowaĺ w r·Ũnych kalibrach aŨ po dziağo 150 mm, kt·re 

bňdzie automatycznie oddawaĺ okoğo 600 strzağ·w na minutň. Dziağko Gatlinga oraz inne typy 

karabin·w, uŨywajŃce bardzo mağych pocisk·w, sŃ jeszcze szybsze. SŃ jednak w por·wnaniu z 

Maximem niewygodne w uŨyciu, wymagajŃ wiňkszej liczby operator·w, znacznie wiňcej waŨŃ i majŃ 

znacznie <str. 136> mniejszŃ dokğadnoŜĺ. Dziağko Maxima moŨe obsğugiwaĺ jeden mňŨczyzna, jedna 

kobieta, albo nawet dziecko, zaŜ po uruchomieniu go strzelec moŨe p·jŜĺ zjeŜĺ szybkŃ przekŃskň, gdy 

w tym czasie jego karabin bňdzie kontynuowağ dzieğo zagğady kilkuset os·b. Z tyğu dziağka za 

kuloodpornŃ osğonŃ strzelec ma specjalne siodeğko, gdyby miağ ochotň usiŃŜĺ. ChcŃc powaliĺ cağŃ 

armiň w ciŃgu kilku minut, musi tylko poczekaĺ, aŨ pierwsze szeregi znajdŃ siň w zasiňgu jego 

dziağania. Nastňpnie krňci mechanizmem, kt·ry odpala pierwszy pocisk i uruchamia dziağanie 

automatu. Siğa odrzutu z wybuchu pierwszego naboju usuwa pustŃ ğuskň, wprowadza nastňpny nab·j i 

odpala go znowu. Wybuch kolejnego naboju powoduje taki sam skutek i tak proces ten moŨe 

powtarzaĺ siň w nieskoŒczonoŜĺ. Tak przebiega nieustajŃcy mord. 

Jeden z wynalazk·w pana Maxima zostağ nazwany ñkarabinem ulicznymò. Jest to niewielki i lekki 

sprzňt, kt·ry daje siň ğatwo przenosiĺ wraz z wystarczajŃcym zapasem amunicji dla przepňdzenia 

przeciňtnych tğum·w z ulic albo pozbawienia ich Ũycia. InteresujŃce jest to, jak ostatnie wynalazki w 

tej dziedzinie wychodzŃ naprzeciw moŨliwoŜci ulicznych rozruch·w. Od kiedyŨ to wynalazcy zostali 

prorokami? O tak, ·w ñkarabin ulicznyò moŨe byĺ uruchamiany z czňstotliwoŜciŃ dziesiňciu 

morderczych strzağ·w na sekundň, zapewniajŃc strzelcowi cağkowicie bezpieczne schronienie, nawet 

jeŜli tğum byğby uzbrojony w strzelby czy pistolety, chyba Ũe tğum przeprowadzi szturm i przejmie 

kontrolň nad karabinem oraz jego operatorem. Zdaje siň, Ũe wynalazcy w rodzaju pana Maxima 

zakğadajŃ, Ũe wsp·ğczesny tğum bňdzie stağ na ulicy, dajŃc siň spokojnie zastrzeliĺ bez podejmowania 

jakiejkolwiek akcji obronnej albo zaczepnej, tak jakby ludzie nie potrafili siň ukryĺ za wňgğami i przy 

uŨyciu bomb wysadziĺ i spaliĺ miasto w przypğywie szaleŒstwa. Jakby nie byğo, zrobiğ on wszystko, 

co tylko byğo moŨliwe w sprawie karabinu przeciwko tğumowi. Do owej niewielkiej broni moŨna 

zağadowaĺ tyle amunicji, Ũe wystarczyğaby ona do uprzŃtniňcia ulicy jednŃ seriŃ w przeciŃgu kilku 

sekund. Z karabinu tego moŨna strzelaĺ z muru albo przez okno, i to z podobnŃ ğatwoŜciŃ jak na 

otwartej ulicy. Jednym ruchem dğoni moŨnŃ skierowaĺ jego lufň w d·ğ lub w g·rň, aby raziğa cele 

znajdujŃce siň bezpoŜrednio nad albo pod strzelcem bez naraŨania Ũycia czy nawet kt·rejŜ z czňŜci 

ciağa czğowieka poŜwiňcajŃcego siň tej finezyjnej sztuce zabijania. 

PrzytoczyliŜmy przykğad najnowszego i najbardziej <str. 137> ŜmiercionoŜnego wynalazku, lecz 

nie oznacza to bynajmniej, Ũe nic lepszego nie zostanie juŨ wymyŜlone. Stopniowo do umysğ·w tych, 

kt·rzy siň interesujŃ tymi zagadnieniami, dociera fakt, Ũe znajdujemy siň dopiero na poczŃtku drogi w 

tej dziedzinie. StaraliŜmy siň utrzymaĺ pok·j w zakresie obrony przez rozwijanie Ŝrodk·w 

skutecznego ataku, wszystko na darmo. Nie da siň zbudowaĺ takiego statku, kt·ry oparğby siň atakowi 



przy uŨyciu wsp·ğczesnej torpedy.  

ŧaden nar·d nie posiada bogactwa pozwalajŃcego wybudowaĺ umocnienia, kt·re nie mogğyby byĺ 

zniszczone w kr·tkim czasie przez najnowsze i najbardziej nikczemne formy pocisk·w 

dynamitowych. Sterowanie balonami nie sprawia obecnie o wiele wiňkszych trudnoŜci, niŨ 

kierowanie statkami na wodach, tak wiňc i te urzŃdzenia mogŃ zostaĺ w kolejnych wojnach 

intensywnie wykorzystane do niszczenia wojsk i umocnieŒ. śmiercionoŜne urzŃdzenia stağy siň tak 

proste i tanie, Ũe jeden czğowiek moŨe unicestwiĺ cağŃ armiň. JeŜli mocni sŃ na tyle uzbrojeni, by m·c 

pokonaĺ sğabych, to z drugiej strony sğabi mogŃ z ğatwoŜciŃ na tyle siň wzmocniĺ, by zniszczyĺ nawet 

tych najmocniejszych. Wojna bňdzie oznaczağa unicestwienie obu stron. Wojska lŃdowe, morskie 

kolosy oraz powietrzne krŃŨowniki wojenne zniosŃ siň wzajemnie z powierzchni ziemi, nawet bez 

koniecznoŜci bezpoŜredniego kontaktu.ò 

SŃ jednak jeszcze bardziej aktualne ulepszenia. New York World zamieŜciğ nastňpujŃcy 

artykuğ na temat karabin·w i prochu. 
ñMaxim, producent dziağ, oraz dr Schupphaus, specjalista od prochu strzelniczego, wymyŜlili nowy 

proch do armat i torped, przy uŨyciu kt·rego moŨna bňdzie wystrzeliĺ na odlegğoŜĺ szesnastu 

kilometr·w ogromnŃ kulň armatniŃ wypeğnionŃ materiağami wybuchowymi, kt·rej uderzenie zgniecie 

na drobny pyğ wszystko, co znajdzie siň w promieniu kilkudziesiňciu metr·w. 

Wynalazek ten zostağ nazwany óSystemem Maxima-Schupphausa do wystrzeliwania torped 

powietrznych z dziağ przy uŨyciu specjalnego prochu, kt·ry wyrzuca pocisk przy poczŃtkowo niskim 

ciŜnieniu, a nastňpnie zwiňksza jego prňdkoŜĺ utrzymujŃc ciŜnienie na cağej dğugoŜci dziağaô. 

UrzŃdzenie uzyskağo patent na Stany Zjednoczone oraz Europň. 

Specjalny proch, kt·ry w nim zastosowano, zawiera niemal czystŃ baweğnň strzelniczŃ z niewielkŃ 

domieszkŃ nitrogliceryny, <str. 138> dziňki czemu nie ma on Ũadnej z wad proch·w 

nitroglicerynowych. Zostağ teŨ zabezpieczony przed rozkğadem niewielkŃ domieszkŃ mocznika. Jest 

zupeğnie bezpieczny w uŨyciu, gdyŨ moŨna go uderzyĺ ciňŨkim mğotkiem nie naraŨajŃc siň na 

niebezpieczeŒstwo wybuchu. Sekret jego niezwykğej mocy wynika z prostej matematycznej prawdy, o 

kt·rej nikt wczeŜniej nie pomyŜlağ. Mocno wybuchowy proch jest obecnie ğadowany do armat w 

formie pasemek, mağych kostek lub litych cylindrycznych pağeczek o Ŝrednicy 12-19 mm i dğugoŜci 

kilkudziesiňciu centymetr·w, kt·re wyglŃdajŃ jak wiŃzka ciemnych, woskowych prňt·w. Gdy proch 

ten jest odpalony, kaŨdy prňt zapala siň najpierw na koŒcach oraz na obwodzie i spala siň do Ŝrodka. 

ObjňtoŜĺ gaz·w, jaka powstaje w procesie spalania, roŜnie coraz wolniej, gdyŨ maleje 

powierzchnia spalania. Skoro wiňc objňtoŜĺ gazu nadaje prňdkoŜĺ pociskowi, to procesowi temu 

towarzyszy zmniejszenie prňdkoŜci. Zasiňg strzağu nie jest wiňc tak daleki, jaki m·gğby byĺ, gdyby 

ciŜnienie gaz·w zwiňkszağo siň albo przynajmniej utrzymywağo siň na stağym poziomie. 

KaŨda laska prochu Maxima i Schupphausa ma wiele mağych otwork·w wzdğuŨ cağej dğugoŜci 

prňta. Gdy proch zostanie zapalony, ogieŒ rozprzestrzenia siň bardzo szybko nie tylko po obwodzie 

laski, ale takŨe we wszystkich szczelinach perforacji. Owe niewielkie otworki palŃ siň tak 

gwağtownie, Ũe stosunek objňtoŜci wydzielonego gazu na poczŃtku i na koŒcu lufy dziağa wynosi 

szesnaŜcie do jeden. 

Na skutek tego pocisk opuszcza lufň z niesamowitŃ prňdkoŜciŃ, a kaŨdy mağy otworek w prňcie 

prochu przyczynia siň do przyspieszenia jego niszczycielskiej misji w odlegğoŜci wielu kilometr·w od 

dziağa. UŨycie wielkiego dziağa spowoduje, Ũe rozmiary zniszczeŒ spowodowanych przez owo cudo 

nowoczesnej artylerii bňdŃ nieobliczalne. Ten nowy ŜmiercionoŜny proch zostağ zastosowany w 

armatach polowych oraz ciňŨkich dziağach obrony wybrzeŨa w Sandy Hook. Skutki byğy 

zdumiewajŃce. Dziağo 250 mm, do kt·rego zağadowano 58 kg prochu, wyrzuciğo pocisk o wadze 260 

kg na odlegğoŜĺ 13 km w morze. CiŜnienie na prňtach prochu byğo bardziej r·wnomierne niŨ 

notowano dotychczas, co jest najwaŨniejszym czynnikiem okreŜlajŃcym <str. 139> wartoŜĺ prochu o 

zwiňkszonej sile wybuchu. Bez wyr·wnanego ciŜnienia dokğadnoŜĺ celowania jest nieosiŃgalna. 

Wielkie dziağo, kt·rego skonstruowanie zaproponowali panowie Maxim oraz Schupphaus bňdzie 

miağo kaliber 500 mm i bňdzie przeznaczone do obrony wybrzeŨa. Dziağo to bňdzie siň wyr·Ũniağo 

kilkoma osobliwoŜciami. Nie bňdzie ono zğoŨone, czyli skrňcone z wielu stalowych element·w, lecz 

bňdzie siň skğadaĺ z jednej, cienkiej, stalowej rury o dğugoŜci okoğo 9 metr·w, kt·rej Ŝcianki nie bňdŃ 

grubsze niŨ 50 mm, podczas gdy Ŝciany moŦdzierza muszŃ mieĺ 200-250 mm gruboŜci, by mogğy 



wytrzymaĺ siğň wybuchu. Odrzut dziağa bňdzie amortyzowany przez hydrauliczne bufory zawierajŃce 

wodň i olej. Gdyby zastosowaĺ nowy proch w piňĺsetmilimetrowym dziale tego typu, umieszczonym 

przy wejŜciu do portu Nowego Jorku na forcie Washingtona albo Wadswortha, moŨna by kontrolowaĺ 

morze w promieniu 16 km. Przy uzyskaniu tak jednolitego ciŜnienia i prňdkoŜci moŨna osiŃgnŃĺ 

niesğychanŃ precyzjň ognia. Wystarczyğoby jedynie przy uŨyciu celownika optycznego wycelowaĺ 

dziağo w kierunku statku znajdujŃcego siň w jego zasiňgu, a zniszczenie obiektu byğoby cağkowicie 

pewne. IloŜĺ wyrzuconych materiağ·w wybuchowych byğaby zupeğnie wystarczajŃca do zatopienia 

okrňtu wojennego, nawet jeŜli pocisk wybuchnŃğby w odlegğoŜci 18 metr·w od burty statku. Wybuch 

pocisku waŨŃcego 68 kg w odlegğoŜci 45 m od obiektu byğby na tyle niebezpieczny, Ũe spowodowağby 

powaŨne uszkodzenia uniemoŨliwiajŃce dalszŃ Ũeglugň statku.ò 

Dr R. J. Gatling, wynalazca wspaniağego karabinu maszynowego, kt·ry nosi jego imiň, w 

nawiŃzaniu do wynalezienia nowego prochu bezdymnego, powiedziağ: 
ñLudzie nie sŃ na tyle uŜwiadomieni, by doceniĺ ogromny przewr·t, jaki dokona siň w przyszğej 

sztuce wojennej dziňki wynalezieniu prochu bezdymnego. JuŨ obecnie 3-4 mln muszkiet·w w Europie 

sŃ przestarzağym sprzňtem, skonstruowanym z przeznaczeniem do zastosowania czarnego prochu, nie 

m·wiŃc juŨ o milionach sztuk amunicji, kt·rŃ wszystkie paŒstwa bňdŃ chciağy sprzedaĺ za grosze. Oto 

ogromne sumy zmarnowanego kapitağu, ale takie sŃ nieuchronne skutki postňpu. Karabiny armii 

amerykaŒskiej teŨ stanŃ siň niebawem przestarzağe, gdyŨ w celu utrzymania pokoju z cağŃ resztŃ 

Ŝwiata r·wnieŨ bňdziemy musieli zastosowaĺ bezdymny proch. Karabin zağadowany takim prochem 

wystrzeliwuje pocisk <str. 140> na odlegğoŜĺ dwukrotnie wiňkszŃ niŨ przy uŨyciu czarnego prochu. 

Ponadto nowy wynalazek zmienia cağkowicie taktykň walki, jako Ũe w nowoczesnej bitwie oddziağy 

nigdy nie stanŃ uszykowane naprzeciwko wroga. Otwarta walka, tak jak to miağo miejsce przez wieki, 

naleŨy do przeszğoŜci, gdyŨ dzisiaj oznaczağaby cağkowite unicestwienie. Gdyby bezdymny proch 

znalazğ siň w uŨyciu w trakcie ostatniej wojny domowej, to konflikt miňdzy stanami nie trwağby 

dğuŨej niŨ dziewiňĺdziesiŃt dni. 

óJak jest r·Ũnica miňdzy karabinem szybkostrzelnym a karabinem maszynowym?ô 

SzybkoŜĺ karabinu szybkostrzelnego jest niepor·wnywalnie mniejsza od szybkoŜci karabinu 

maszynowego. Ma on na og·ğ tylko jednŃ lufň i ğaduje siň go nabojami. Jest to ciňŨki karabin 

przeznaczony do ğodzi torpedowych, ale oddanie piňtnastu strzağ·w na minutň stanowi juŨ dobry 

wynik, jak na ten typ broni. Karabin maszynowy typu Gatlinga ma od szeŜciu do dwunastu luf i 

obsğugiwany przez trzech ludzi praktycznie nigdy nie przestaje strzelaĺ, jedna salwa nastňpuje zaraz 

po drugiej z szybkoŜciŃ 1200 strzağ·w na minutň. Owych trzech ludzi moŨe przeŜcignŃĺ w zabijaniu 

cağŃ brygadň uzbrojonŃ w przestarzağe muszkiety.ò 

Pewien autor napisağ w Cincinnati Enquirer: 
ñObraz przyszğej wojny, jeŜliby taka miağa mieĺ miejsce, zostanie uksztağtowany przez cağkowicie 

nowe elementy, elementy tak straszliwe, Ũe na zawsze pozostawiŃ one piňtno barbarzyŒstwa wyryte 

na czole naszej cywilizacji. Nowe formacje wojskowe, kt·re spowodowağy czterokrotne zwiňkszenie 

armii, bezdymny, straszliwy proch, kt·remu nic siň nie oprze, wsp·ğczesna piorunujŃca artyleria i 

karabiny z magazynkami, kt·re powalŃ armie podobnie jak tornado, kt·re strŃca jabğka z drzewa, 

obserwatoria na balonach, balonowe baterie, kt·re bňdŃ zrzucaĺ masy prochu na miasta i fortece, 

niszczŃc je w kr·tkim czasie i to znacznie skuteczniej niŨ przez ostrzeliwanie, przenoŜne linie 

kolejowe dla artylerii, Ŝwiatğo elektryczne i telefon ï wszystko to cağkowicie zmieniğo taktykň 

wojskowŃ. Kolejna wojna bňdzie prowadzona w zupeğnie innym systemie, kt·rego nigdy dotychczas 

nie wypr·bowano i kt·ry sprawi wiele niespodzianek. óZbroimy siň w celach obronnych, a nie 

zaczepnychô; ósiğa jest naszŃ obronŃ: zmusza ona naszych sŃsiad·w do przestrzegania pokoju i 

zapewnia nam naleŨne powaŨanieô. <str. 141> 

Tymczasem kaŨde mocarstwo prowadzi tň samŃ politykň, kt·ra sprowadza siň do stwierdzenia, Ũe 

cağa ta straszliwa, zbrodnicza manifestacja ma na celu ochronň pokoju przed pazurami wojny. I choĺ 

wydaje siň to byĺ szczytem ironii, to mocno w to wierzň, gdyŨ jest to oczywiste, i uwaŨam, Ũe pok·j 

jest dobrze strzeŨony przed wojnŃ przy uŨyciu instrument·w przynaleŨnych wojnie, a wğaŜciwie 

dziňki obawom, wywoğywanym ich rozmiarem i potwornoŜciŃ. Bezlitosne zbrojenia stajŃ siň jednak 

wszystko zagarniajŃcym wirem, do kt·rego powoli zmierza publiczna fortuna w powszechnym 



usiğowaniu zapeğnienia bezdennego wulkanu materiağami wybuchowymi. MoŨe siň to wydawaĺ 

dziwne, ale ta ocena sytuacji jest prawdziwa. Europa spoczywa na wulkanie przez siebie wykopanym 

i pracowicie wypeğnionym najbardziej niebezpiecznymi elementami. W peğni ŜwiadomoŜci tego 

zagroŨenia, starannie pilnuje ona, by w pobliŨe krateru nie dostağ siň Ũaden podpalacz. Gdy jednak 

choĺ na chwilň osğabnie jej czujnoŜĺ i zdarzy siň wybuch, cağy Ŝwiat poczuje wstrzŃsy i drgania z tego 

powodu. BarbarzyŒstwo objawi siň w cağej swej ohydzie, a przekleŒstwo bňdzie siň szerzyĺ od narodu 

do narodu i zmusi ludzi do wymyŜlenia innych sposob·w uregulowania spraw miňdzynarodowych, 

bardziej godnych naszej epoki, zaŜ wojna zostanie swymi wğasnymi rňkami pogrzebana pod ruinami, 

aby juŨ nigdy nie powstaĺ.ò 

Jeszcze jeden karabin wymuszajŃcy pok·j 

PobudŦcie mocarz·w, niech przyciŃgnŃ a dadzŃ siň najŃĺ wszyscy mňŨowie waleczni. 

Zbierzcie siň w dolinie Jozafat (dolinie Ŝmierci). Kto sğaby, niech rzecze: Mocnym ja. 

Przekujcie lemiesze wasze na miecze, a kosy wasze na oszczepy (Joel 3:10). 

W jaki spos·b odbňdzie siň owo przystŃpienie do wojny i przy uŨyciu jakich Ŝrodk·w, 

moŨna domyŜlaĺ siň na podstawie zamieszczonego poniŨej opisu karabinu. M·wiŃc o 

przygotowaniach do wojny miňdzy narodami, warto zwr·ciĺ uwagň na fakt, Ũe rzŃdy i 

generağowie zaczynajŃ siň obawiaĺ swoich wğasnych oddziağ·w. SğuŨba porzŃdkowa w stanie 

Ohio uchyliğa siň od wypeğnienia swych obowiŃzk·w w zwiŃzku z zamieszkami wywoğanymi 

przez strajki. Marynarze w Brazylii zbuntowali siň przeciwko rzŃdowi. ŧoğnierze w Portugalii 

wystŃpili przeciwko wğasnym generağom. Podobnie moŨe byĺ wkr·tce w kaŨdym paŒstwie 

Ŝwiata. 

Niemcy, kt·re dysponujŃ potňŨnŃ armiŃ, ogarnia strach, gdyŨ <str. 142> socjalizm zdobywa 

coraz wiňkszŃ popularnoŜĺ wŜr·d Ũoğnierzy. Niedawno nawet w Wielkiej Brytanii uznano za 

konieczne rozbrojenie niekt·rych chğopskich sğuŨb porzŃdkowych. TajemnicŃ tych wszystkich 

przypadk·w niesubordynacji jest wiedza; wiedza wynika z wyksztağcenia, wyksztağcenie zaŜ 

jest wspomagane przez prasň drukarskŃ i wspaniağŃ moc Boskiego oŜwiecenia, podnoszŃcŃ 

zasğony ciemnoty i przygotowujŃcŃ ludzkoŜĺ na wielki dzieŒ Mesjasza, kt·ry rozpocznie siň 

od ucisku. 

ZastanawialiŜmy siň kiedyŜ, w jaki spos·b rewolucja, o kt·rej wspomina Pismo świňte, 

ogarnie cağŃ ziemiň; w jaki spos·b mogğaby wybuchnŃĺ anarchia pomimo zjednoczenia 

wszystkich siğ oraz wpğyw·w kapitağu i cywilizacji przeciwko temu zjawisku. Obecnie jednak 

widzimy, jak wyksztağcenie (wiedza) toruje drogň dla wielkiej Ŝwiatowej katastrofy, kt·rej 

wedğug Pisma świňtego moŨna oczekiwaĺ prawdopodobnie za kilka lat. Teraz przekonaliŜmy 

siň, Ũe ci sami ludzie, kt·rzy sŃ ĺwiczeni w posğugiwaniu siň najnowoczeŜniejszymi 

narzňdziami sğuŨŃcymi do niszczenia ludzkiego Ũycia, mogŃ przejŃĺ kontrolň i opiekň nad 

broniŃ i amunicjŃ. PoniŨej zamieszczamy wspomniany juŨ artykuğ: 

ñKarabin ten, waŨŃcy niecağe 10 kilogram·w, kt·rym moŨna siň posğugiwaĺ jak zwykğŃ 

strzelbŃ myŜliwskŃ, raz uruchomiony, wyrzuca z siebie strumieŒ kul z prňdkoŜciŃ 400 

strzağ·w na minutň. Ta nowa broŒ nazywa siň Benet-Mercier i jest wynalazkiem francuskim. 

Karabin ten ma kolbň, kt·rŃ opiera siň na ramieniu. StrzelajŃcy Ũoğnierz leŨy na ziemi, 

opierajŃc karabin na dw·ch podp·rkach. Zwiňksza to bezpieczeŒstwo w por·wnaniu z 

szybkostrzelnym modelem Hirama Maxima, jako Ũe operator tego karabinu jest zmuszony 

wstaĺ, aby go zağadowaĺ. To wystawia go na widok nieprzyjaciela ï a raczej wystawia 

wszystkich trzech, gdyŨ do obsğugi tej ciňŨszej broni trzeba aŨ trzech ludzi.ò 

Proroctwo Joela (3:9-11) wypeğnia siň z pewnoŜciŃ w niespotykanych przygotowaniach 

wojennych, jakie prowadzone sŃ obecnie miňdzy narodami. Proroczo okreŜla on emocje <str. 

143> naszych czas·w, m·wiŃc: ñObwoğajcie to miňdzy narodami, ogğoŜcie wojnň, pobudŦcie 

mocarz·w, niech przyciŃgnŃ a dadzŃ siň najŃĺ wszyscy mňŨowie waleczni. Przekujcie 

lemiesze wasze na miecze, a kosy wasze na oszczepy; kto sğaby, niech rzecze: Mocnym ja. 



ZgromadŦcie siň, a zbieŨcie siň wszystkie narody okoliczne, zbierzcie siňò. CzyŨ nie takie jest 

og·lnoŜwiatowe woğanie obecnego czasu? CzyŨ mocni i sğabi nie przygotowujŃ siň 

psychicznie na zbliŨajŃcy siň konflikt? CzyŨ nawet i koŜci·ğ przyznajŃcy siň do Chrystusa nie 

ĺwiczy mğodych chğopc·w i nie rozbudza w nich ducha wojny? CzyŨ nie jest tak, Ũe 

mňŨczyŦni, kt·rzy w innych okolicznoŜciach chodziliby za pğugiem i przycinali gağňzie drzew, 

kujŃ narzňdzia wojenne i uczŃ siň nimi posğugiwaĺ? CzyŨ wreszcie wszystkie narody nie 

gromadzŃ swych potňŨnych zastňp·w i nie wykorzystujŃ swych Ŧr·değ finansowych ponad 

granice wytrzymağoŜci, aby w tych przygotowaniach sprostaĺ naglŃcym wymogom wojennym 

ï wymogom wielkiego ucisku, kt·rego rychğe nadejŜcie jest przez nich zauwaŨane? 

Stany Zjednoczone, posiadajŃce wyjŃtkowŃ pozycjň, 

zagroŨone jeszcze wiňkszym zğem niŨ Europa 

Pozycja Stan·w Zjednoczonych Ameryki miňdzy narodami jest wyjŃtkowa niemal pod 

kaŨdym wzglňdem i to w takim stopniu, iŨ niekt·rzy skğonni byliby uwaŨaĺ ten kraj za 

wybrane dziecko BoŨej opatrznoŜci i sŃdziĺ, Ũe nie zostanie on objňty wydarzeniami 

og·lnoŜwiatowej rewolucji. Jednak takie wymarzone bezpieczeŒstwo nie jest zgodne ze 

zdrowym rozsŃdkiem, zar·wno w Ŝwietle znak·w czasu, jak i wobec dziağania 

sprawiedliwych zasad odwetu, wedğug kt·rych sŃdzone sŃ narody i jednostki. 

RozsŃdny i nieuprzedzony czğowiek nie bňdzie miağ wŃtpliwoŜci co do tego, Ũe szczeg·lne 

okolicznoŜci odkrycia tego kontynentu oraz osadzenia jego narodu na dziewiczej ziemi, by 

m·gğ oddychaĺ jej wolnym powietrzem i rozwijaĺ jej wspaniağe zasoby, byğo krokiem na 

drodze Boskiej opatrznoŜci. WskazujŃ na to czas i <str. 144> okolicznoŜci. Emerson 

powiedziağ kiedyŜ: ñCağa historia naszego kraju wydaje siň byĺ ostatnim wysiğkiem Boskiej 

opatrznoŜci na rzecz rodzaju ludzkiegoò. Nie powiedziağby tego jednak, gdyby rozumiağ Boski 

plan wiek·w, z kt·rego jasno wynika, Ũe nie jest to ñostatni wysiğek Boskiej opatrznoŜciò, ale 

ŜciŜle okreŜlone ogniwo w ğaŒcuchu opatrznoŜciowych okolicznoŜci, zmierzajŃcych do 

wykonania Boskiego zamierzenia. Ziemia ta udzieliğa schronienia ludziom przeŜladowanym w 

innych krajach przez tyraniň Ŝwieckiego i koŜcielnego despotyzmu. Tutaj, gdzie bezmierne 

oceaniczne pustkowie oddzieliğo uciekinier·w od dawnych dyktatur, duch wolnoŜci znalazğ 

miejsce wytchnienia i moŨna byğo nadaĺ realny ksztağt eksperymentalnej idei rzŃdu ludowego. 

W tych sprzyjajŃcych okolicznoŜciach wspaniağe dzieğo Wieku Ewangelii ï wyb·r 

prawdziwego KoŜcioğa ï korzystağo z ogromnych udogodnieŒ. SŃ teŨ wszelkie podstawy ku 

temu, by sŃdziĺ, Ũe tutaj wğaŜnie zebrany zostanie najwiňkszy plon tego wieku. 

W Ũadnym innym kraju bğogosğawione posğannictwo Ũniwa ï Plan Wiek·w oraz czasy, 

chwile i przywileje w nim zamierzone ï nie uzyskağoby takiej swobody rozpowszechniania i 

ğatwoŜci zwiastowania. Nigdzie indziej teŨ, jak tylko w obrňbie dziağania wolnych instytucji 

tego uprzywilejowanego kraju, nie mogğoby siň znaleŦĺ tak wiele umysğ·w, kt·re bňdŃc w 

dostatecznym stopniu oswobodzone z ğaŒcuch·w przesŃd·w i religijnego dogmatyzmu 

potrafiğyby przyjŃĺ Prawdň na czasie, aby nastňpnie ponieŜĺ jŃ, jako dobrŃ nowinň, do obcych 

kraj·w. JesteŜmy przekonani, Ũe taka jest wğaŜnie przyczyna stosunkowo wiňkszego 

zaangaŨowania siň Boskiej opatrznoŜci w tym kraju. Byğa tutaj do wykonania praca na rzecz 

Jego ludu, kt·rej nie dağo siň wykonaĺ tak samo dobrze gdzie indziej i dlatego, gdy rňka 

przeŜladowcy usiğowağa zdğawiĺ ducha wolnoŜci, powoğany zostağ Washington, aby staĺ siň 

przyw·dcŃ biednych lecz odwaŨnych zwolennik·w wolnoŜci na drodze do niepodlegğoŜci 

narodowej. Gdy zaŜ ponownie nar·d ten zostağ zagroŨony rozerwaniem i gdy nadszedğ czas 

wyzwolenia czterech milion·w niewolnik·w, B·g wzbudziğ innego <str. 145> odwaŨnego i 



szlachetnego ducha w osobie Abrahama Lincolna, kt·ry potrzaskağ kajdany niewolnictwa i 

ocaliğ jednoŜĺ narodu. 

Jednak nar·d jako taki nie ma i nigdy nie miağ Ũadnego prawa do powoğywania siň na 

BoskŃ opatrznoŜĺ. OpatrznoŜciowe kierownictwo w niekt·rych sprawach tego narodu miağo 

jedynie na celu ochronň interes·w ludu BoŨego. Sam nar·d Ũyje bez Boga i bez nadziei na 

przetrwanie. Gdy tylko B·g wykona, nawet dziňki temu narodowi, swe mŃdre zamierzenia na 

rzecz swego ludu ï kiedy juŨ zgromadzi ñswych wybranychò ï wtedy wichura wielkiego 

ucisku powieje na ten nar·d tak samo jak i na inne narody, poniewaŨ stanowiŃ one wszystkie 

razem ñkr·lestwa tego Ŝwiataò, kt·re muszŃ ustŃpiĺ miejsca Kr·lestwu umiğowanego Syna 

BoŨego. 

Warunki Ũycia ludnoŜci w naszym kraju sŃ znacznie bardziej korzystne niŨ w innych 

krajach, dlatego teŨ tutejsze ubogie klasy doceniajŃ wygodň oraz osobiste prawa i przywileje 

w stopniu znacznie wiňkszym niŨ ma to miejsce w innych krajach. W kraju tym z szereg·w 

ludzi najuboŨszych, ale przepojonych duchem jego instytucji ï wolnoŜciŃ, godnoŜciŃ, 

przedsiňbiorczoŜciŃ i inteligencjŃ ï wywodzŃ siň najmŃdrzejsi i najlepsi mňŨowie stanu ï 

prezydenci, senatorzy, prawnicy, sňdziowie oraz wybitni ludzie na kaŨdym stanowisku. ŧadna 

dziedziczna arystokracja nie ma tutaj monopolu na sprawowanie urzňd·w cieszŃcych siň 

zaufaniem i przynoszŃcym zyski. Nawet dziecko najuboŨszego wğ·czňgi moŨe ubiegaĺ siň i 

uzyskaĺ najwyŨsze zaszczyty, honory, bogactwa i przywileje. KaŨdy chğopiec w 

amerykaŒskiej szkole dowiaduje siň o moŨliwoŜci, Ũe i on pewnego dnia moŨe zostaĺ 

prezydentem tego kraju. W rzeczywistoŜci wszystkie osiŃgniňcia wybitnych ludzi na r·Ũnych 

pozycjach i stanowiskach byğy postrzegane jako przyszğe moŨliwoŜci amerykaŒskiej 

mğodzieŨy. Instytucje tego kraju sŃ tak uksztağtowane, by nie hamowaĺ tych ambicji, a wrňcz 

przeciwnie, by je nieustannie pobudzaĺ i rozwijaĺ. Wpğyw owych otwartych moŨliwoŜci 

ubiegania siň o najwyŨsze i wszystkie Ŝrednie <str. 146> stanowiska zwiŃzane z zaszczytem i 

zaufaniem narodowym przyczyniğ siň do podŦwigniňcia wszystkich ludzi najniŨszych warstw 

na wyŨszy poziom. Pobudza on chňĺ zdobycia wyksztağcenia i kultury, jak i speğnienia 

wszystkich wymagaŒ wyksztağcenia i kultury. NiezaleŨny system szkolnictwa wyszedğ 

szeroko naprzeciw tym oczekiwaniom, zapewniajŃc wszystkim klasom rozsŃdny spos·b 

porozumiewania siň za poŜrednictwem codziennej prasy, ksiŃŨek i periodyk·w, dajŃc im w 

ten spos·b moŨliwoŜĺ osobistego por·wnywania ocen i sŃd·w w zakresie interesujŃcych ich 

temat·w oraz wywierania stosownego wpğywu na sprawy narodowe przez udziağ w 

gğosowaniu. 

Nar·d suwerenny, peğen godnoŜci i wğaŜciwej oceny praw czğowieczeŒstwa jest oczywiŜcie 

jak najbardziej odporny, i to zdecydowanie, na wszelkie pr·by ukr·cenia swych ambicji albo 

ograniczenia moŨliwoŜci dziağania. Nawet i obecnie, niezaleŨnie od liberalnego ducha jego 

instytucji i ogromnych korzyŜci, jakie przyniosğy one wszystkim klasom spoğecznym, 

inteligencja mas zaczyna zauwaŨaĺ dziağajŃce wpğywy, kt·re zmierzajŃ do tego, by juŨ 

niedğugo pogrŃŨyĺ ich w niewolnictwie, ograbiĺ z praw wolnego czğowieka oraz pozbawiĺ 

bğogosğawieŒstw hojnej natury. 

Nar·d amerykaŒski zachowuje czujnoŜĺ wobec odczuwanego zagroŨenia swych praw i 

gotowy jest do dziağania w obliczu tego niebezpieczeŒstwa z energiŃ, kt·ra wyraŦnie 

zaznaczyğa siň w kaŨdej dziedzinie przemysğu oraz kaŨdej branŨy handlowej. Jednak 

rzeczywista przyczyna zagroŨenia nie jest dostrzegana przez ludzi na tyle wyraŦnie, aby ich 

energia mogğa zostaĺ mŃdrze wykorzystana. WidzŃ oni tylko tyle, Ũe nagromadzenie bogactw 

powoduje ub·stwo wielu ludzi, wywiera wpğyw na stanowienie prawa w taki spos·b, aby 

sprzyjağo ono dalszemu gromadzeniu bogactw i wğadzy w rňkach nielicznych i w ten spos·b 



tworzyğo arystokracjň bogactwa, kt·rej wğadza za jakiŜ czas okaŨe siň r·wnie despotyczna i 

bezwzglňdna jak despotyzm Starego świata. Mimo Ũe taka jest niestety prawda, nie jest to 

jedyne <str. 147> niebezpieczeŒstwo. Despotyzm religijny, kt·rego nienawistnŃ tyraniň 

najğatwiej jest osŃdziĺ na podstawie zapis·w minionych dni jego wğadzy, zagraŨa r·wnieŨ 

temu krajowi. NiebezpieczeŒstwem jest wpğyw Rzymu.* ZagroŨenie to jednak nie jest 

powszechnie zauwaŨane, poniewaŨ Rzym dokonuje tutaj swych podboj·w w spos·b 

wyrafinowany i przy uŨyciu pochlebstw. WyraŨa on wielki podziw dla instytucji i samorzŃdu 

Stan·w Zjednoczonych, pochlebstwami ubiega siň o wzglňdy protestanckich ñheretyk·wò, 

kt·rzy stanowiŃ wiňkszoŜĺ wŜr·d inteligentnych ludzi, nazywajŃc ich ñodğŃczonymi braĺmiò, 

do kt·rych pağa on ñnie gasnŃcym uczuciemò. Tymczasem jego lepkie rňce wyciŃgajŃ siň w 

kierunku systemu szk·ğ publicznych, kt·re chňtnie widziağby jako przycz·ğki dalszego 

propagowania swych doktryn i rozciŃgania swych wpğyw·w. Jego wpğywy odczuwalne sŃ 

zar·wno w krňgach politycznych jak i religijnych, a nieustajŃca fala imigracyjna jest w tym 

kraju w duŨej mierze pod jego wpğywem. 

* Tom II, rozdz. 10. 

ZagroŨenie tego kraju przez wpğywy rzymskie zostağo przewidziane przez Lafayetteôa, 

kt·ry choĺ sam byğ wyznania rzymskokatolickiego, walczyğ za wolnoŜĺ tego kraju, kt·rŃ tak 

ogromnie podziwiağ. Powiedziağ on: ñJeŜli Amerykanie mieliby byĺ pozbawieni swych 

swob·d, to m·gğby tego dokonaĺ jedynie kler rzymskiò. Tak wiňc w koncentracji kapitağu, 

romaniŦmie oraz imigracji upatrujemy najwiňkszych zagroŨeŒ. 

Ale niestety! środek zaradczy, jaki zostanie ostatecznie zastosowany przez lud, bňdzie 

gorszy od samej dolegliwoŜci. Gdy dotrze tutaj rewolucja spoğeczna, bňdzie ona niezwykle 

burzliwa i gwağtowna, gdyŨ Amerykanie zaangaŨujŃ w niŃ cağŃ swojŃ energiň i umiğowanie 

wolnoŜci. Byğoby przeto ze wszech miar nierozsŃdne spodziewaĺ siň, Ũe kraj ten uniknie losu 

innych narod·w chrzeŜcijaŒskich. Jest on, podobnie jak i one, skazany na rozerwanie, <str. 

148> obalenie i anarchiň. TakŨe on jest czňŜciŃ Babilonu. Duch wolnoŜci pielňgnowany tutaj 

od wielu pokoleŒ, juŨ obecnie grozi rozpňtaniem zamieszek niepor·wnywalnie bardziej 

gwağtownych i burzliwych niŨ w Europie, kt·re w dodatku nie bňdŃ powstrzymywane przez 

tak potňŨne czynniki jak monarchistyczne rzŃdy. 

Wielu bogatych ludzi dostrzega to i obawia siň, Ũe straszliwy ucisk moŨe najpierw tutaj 

osiŃgnŃĺ swŃ kulminacjň. świadczy o tym wiele wzmianek, z kt·rych jedna, opublikowana 

kilka lat temu w waszyngtoŒskim The Sentinel [Wartownik], najlepiej o tym Ŝwiadczy. 
ñEMIGRACJA ZE STANčW ZJEDNOCZONYCH ï Jak podaje National Watchman [Narodowy 

StraŨnik], pan Gordon Bennett, wğaŜciciel New York Herald, przebywağ tak dğugo w Europie, Ũe 

moŨna go uznaĺ za obcokrajowca. O panu Pulitzer, wğaŜcicielu New York World, m·wi siň, Ũe ma 

stağe miejsce zamieszkania we Francji. Andrew Carnegie, milioner i kr·l Ũelaza, zakupiğ zamek w 

Szkocji i urzŃdza sobie w nim mieszkanie. Henry Villard, magnat Kolei P·ğnocnego Pacyfiku, 

sprzedağ sw·j koncern i udağ siň na stağe do Europy razem z oŜmioma milionami dolar·w. W. W. 

Astor przeprowadziğ siň z Nowego Jorku do Londynu, gdzie nabyğ wspaniağŃ rezydencjň i zğoŨyğ 

wniosek o przyznanie mu obywatelstwa brytyjskiego. Pan Van Alen, kt·ry zapewniğ sobie ostatnio 

funkcjň ambasadora we Wğoszech dziňki 50 tysiŃcom dolar·w ofiarowanym na rzecz funduszu 

wyborczego demokrat·w, jest ze wszech miar zdeklarowanym cudzoziemcem i oŜwiadczyğ, Ũe kraj 

ten nie nadaje siň na mieszkanie dla dŨentelmena.ò 

Na nic jednak zda siň szukanie ochrony i bezpieczeŒstwa pod skrzydğami kr·lestw tego 

Ŝwiata. Wszystkie one drŨŃ ze strachu sğyszŃc alarm i zdajŃ sobie sprawň z tego, Ũe nie sŃ w 

stanie podjŃĺ walki z potňŨnymi spiňtrzonymi siğami, z kt·rymi bňdŃ musiağy mieĺ do 

czynienia, gdy nadejdzie ·w straszliwy kryzys. Wtedy rzeczywiŜcie ñbňdzie nachylona 

wyniosğoŜĺ czğowiecza, a wywyŨszenie ludzkie zniŨone bňdzieò. ñDnia onego [obecnie tak 



bardzo nieodlegğego w czasie ï ñowszem w drzwiachò] wrzuci czğowiek bağwany swe srebrne 

i bağwany swe zğote (é) w dziury kret·w i nietoperzy. I <str. 149> wnijdzie w rozpadliny 

skalne i na wierzchoğki opok przed strachem PaŒskim i przed chwağŃ majestatu jego, gdy 

powstanie, aby potarğ ziemiňò ï Izaj. 2:17-21. 

Nastňpnie zaŜ ñwszystkie rňce osğabiejŃ i wszystkie siň kolana rozpğynŃ jako woda. I 

oblokŃ siň w wory i okryje ich strach i na wszelkiej twarzy bňdzie wstyd i na wszystkich 

gğowach ich ğysina. Srebro swoje po ulicach rozrzucŃ, a zğoto ich bňdzie jako nieczystoŜĺ; 

srebro ich i zğoto ich nie bňdzie ich mogğo wybawiĺ w dzieŒ popňdliwoŜci PaŒskiejò ï Ezech. 

7:17-19. 

Na nic teŨ zda siň ochrona, jakŃ mogŃ zapewniĺ rzŃdy, gdy zostanŃ oni dotkniňci sŃdami 

PaŒskimi oraz owocami swej wğasnej gğupoty. Zadufani w swŃ moc ñskarbili sobie samym 

gniew na dzieŒ gniewuò, Samolubnie usiğowali wywyŨszyĺ nielicznych, a pozostawali gğusi 

na woğania biednych i potrzebujŃcych, a tymczasem ich woğania ñweszğy do usz·w Pana 

zastňp·wò i to On jest orňdownikiem ich sprawy. On teŨ oŜwiadcza: ñI nawiedzň na okrňgu 

ziemskim zğoŜĺ, a na niezboŨnych nieprawoŜci ich; i uczyniň koniec pysze hardych, a hardoŜĺ 

okrutnik·w zniŨň. MňŨa droŨszym uczyniň nad szczere zğoto, a czğowieka nad zğoto z Ofirò ï 

Izaj. 13:11,12. 

Mamy zatem zapewnienie, Ũe nadzorujŃca wszystko opatrznoŜĺ PaŒska przyniesie 

wybawienie uciŜnionym w czasie ostatecznej katastrofy. Nie bňdzie tak, by istnienie wielu 

ludzi miağo siň staĺ ofiarŃ, a obecne nier·wnoŜci spoğeczne miağy trwaĺ wiecznie. 

Doprawdy, to jest ·w zapowiedziany ñczas uciŜnienia narod·w z rozpaczŃò. Gğos 

niezadowolonych mas znajduje trafny symbol w szumie morza, zaŜ serca ludzi omdlewajŃ ze 

strachu przed przeraŨajŃcym uciskiem, kt·rego szybkie nadejŜcie jest widoczne dla 

wszystkich, gdyŨ <str. 150> moce niebieskie (obecnie rzŃdzŃce wğadze) sŃ straszliwie 

potrzŃsane. Niekt·rzy nawet pouczeni przez te znaki oraz pamiňtajŃc na sğowo Pisma 

świňtego: ñOto idzie z obğokamiò, zaczynajŃ wspominaĺ o obecnoŜci Syna Czğowieczego, 

choĺ cağkowicie bğňdnie pojmujŃ oni ten temat i Boski Ŝrodek zaradczy. 

Prof. Herron w wykğadzie na temat ñChrzeŜcijaŒskie oŨywienie naroduò, wygğoszonym w 

San Francisco, powiedziağ: ñCHRYSTUS JEST TUTAJ! A SłD ODBYWA SIŇ DZISIAJ! Nasze 

spoğeczne poczucie grzechu ï ciňŨka rňka Boga na naszym sumieniu ï tego dowodzi! Ludzie i 

instytucje sŃ sŃdzone przez Jego nauki!ò 

WŜr·d tych wszystkich wstrzŃs·w, kt·rym podlega ziemia (zorganizowane spoğeczeŒstwo) 

oraz niebiosa (wğadze koŜcielne), sŃ jednak i tacy, kt·rzy dostrzegajŃ zarysowujŃcy siň Boski 

plan wiek·w, radujŃ siň z otrzymanego zapewnienia, Ũe to straszliwe trzňsienie bňdzie 

ostatnim, kt·remu bňdzie podlegaĺ nasza ziemia, ostatnim, jakiego w og·le potrzebuje, gdyŨ 

jak zapewniğ nas apostoğ Paweğ, oznacza to zniesienie rzeczy chwiejŃcych siň ï czyli obalenie 

cağego obecnego porzŃdku rzeczy ï aby te, kt·re siň nie chwiejŃ ï czyli Kr·lestwo BoŨe, 

Kr·lestwo ŜwiatğoŜci i pokoju, mogğy pozostaĺ. Albowiem B·g nasz jest ogniem trawiŃcym. 

W swym gniewie zniszczy kaŨdy system zğa i ucisku, a ugruntuje prawdň i sprawiedliwoŜĺ na 

ziemi. 

Woğanie ñPok·j, pok·j! choĺ nie masz pokojuò 

Pomimo wyraŦnego sŃdu BoŨego nad wszystkimi narodami, pomimo ogromnej masy 

Ŝwiadectw cağego mn·stwa ludzi sprzeciwiajŃcych siň z nieodpartŃ logikŃ cağemu obecnemu 

porzŃdkowi rzeczy, pomimo tego, Ũe ŜwiadomoŜĺ wyroku i kary napawa niemal wszystkich 



przeraŨeniem, ciŃgle znajdujŃ siň tacy, kt·rzy Ŧle ukrywajŃc <str. 151> swoje obawy, woğajŃ: 

ñPok·j, pok·j!ò choĺ nie masz pokoju. 

Takie oŜwiadczenie, w kt·rym miağy udziağ wszystkie narody chrzeŜcijaŒstwa, zostağo 

wydane przy okazji wielkiego pokazu floty, jaki towarzyszyğ otwarciu kanağu bağtyckiego. 

Kanağ zostağ zaplanowany przez dziadka obecnego cesarza Niemiec, a prace rozpoczŃğ jego 

ojciec, majŃc na widoku korzyŜci niemieckiego handlu oraz wygodň dla floty. Obecny cesarz, 

kt·ry wsğawiğ siň wiarŃ w miecz, jako niezawodny Ŝrodek do utrzymania pokoju oraz 

poleganiem na jego towarzyszach ï armacie i prochu strzelniczym, postanowiğ, aby otwarcie 

kanağu, kt·rego budowa zostağa wğaŜnie ukoŒczona, stağo siň okazjŃ do proklamowania 

pokoju oraz wielkiego pokazu potencjağu, kt·ry miağby byĺ jego podstawŃ. I tak zaprosiğ on 

wszystkie narody, by wysğağy reprezentacyjne okrňty wojskowe (czynicieli pokoju) na wielkŃ 

paradň morskŃ wzdğuŨ kanağu bağtyckiego 20 czerwca 1895 roku. 

W odpowiedzi na to zaproszenie przybyğo ponad sto stalowych fortec, w tym dwadzieŜcia 

gigantycznych pancernik·w, zwanych ñokrňtami bojowymiò, doskonale uzbrojonych i 

mogŃcych rozwijaĺ prňdkoŜĺ siedemnastu mil na godzinň. ñTrudno sobie wyobraziĺò, napisağ 

londyŒski Spectator, ñtakŃ koncentracjň siğy, kt·ra mogğaby w ciŃgu kilku godzin zmieŜĺ z 

powierzchni ziemi najwiňksze porty morskie albo posğaĺ na dno oceanu poğŃczone floty 

handlowe cağego Ŝwiata. W rzeczywistoŜci nie ma takiej siğy na morzach cağego Ŝwiata, kt·ra 

mogğaby chociaŨ usiğowaĺ oprzeĺ siň tej potňdze. Wobec tego Europa jako cağoŜĺ moŨe z 

powodzeniem ogğosiĺ siň od razu niepokonanŃ na morzu, gdyŨ nikt jej siň nie oprze. (é) 

Floty zgromadzone w Kilonii byğy prawdopodobnie najwiňkszŃ moŨliwŃ koncentracjŃ siğy 

wojennej, zakğadajŃc Ũe walka nigdy nie potrwa dğuŨej niŨ na to pozwalajŃ skğady amunicji na 

okrňtach.ò <str. 152> 

WartoŜĺ statk·w oraz ich uzbrojenia wynosi setki milion·w dolar·w. Jeden salut armatni, 

oddany jednoczeŜnie z 2500 dziağ, pochğonŃğ natychmiast tysiŃce dolar·w, kt·re wart jest 

proch. Utrzymanie dostojnych goŜci kosztowağo lud niemiecki 2 miliony dolar·w. W swych 

przem·wieniach cesarz Niemiec oraz przedstawiciele zagranicy wskazywali na ñnowŃ erň 

pokojuò ustanowionŃ przez otwarcie wielkiego kanağu i udziağ wielu narod·w w paradzie 

floty. Jednak wszystkie te uroczyste przem·wienia, potňŨny ryk armat, przez kt·ry kr·lowie i 

cesarze proklamowali ñpok·j, pok·jò, groŨŃc zemstŃ kaŨdemu, kto by odm·wiğ przyjňcia ich 

warunk·w, nie zostağy przyjňte przez ludzi jako wypeğnienie proroczego poselstwa: ñNa ziemi 

pok·j, w ludziach dobre upodobanieò. Nie wpğynňğo to bynajmniej uspokajajŃco na 

socjalist·w. Nie zaproponowano Ũadnego uzdrowienia nieporzŃdku spoğecznego, Ũadnego 

ulŨenia trosk, zmniejszenia brzemion biednych i nieszczňŜliwych mas ludzkich. Nie 

dostarczono Ũadnego zapewnienia o dobrej woli na ziemi, nie wskazano sposobu utrzymania i 

ugruntowania dobra ani miňdzy narodami, ani miňdzy rzŃdami i ludŦmi. Byğa to zatem wielka 

farsa, wielkie, wyraŦne narodowe oszukaŒstwo, i tak teŨ zostağo przyjňte przez ludzi. 

LondyŒski Spectator wyraziğ uczucia myŜlŃcych ludzi w odniesieniu do owego pokazu, 

zamieszczajŃc taki oto sğuszny komentarz: 
ñIronia sytuacji byğa bardzo widoczna. Kulminacyjnym momentem tego wielkiego Ŝwiňta pokoju i 

przemysğu konstrukcyjnego stağa siň prezentacja floty, przygotowana kosztem energii i wielkich 

nakğad·w finansowych sğuŨŃcych jedynie wojnie i zniszczeniu. Pancernik nie ma Ũadnego innego 

przeznaczenia, jak tylko urzŃdzenie masakry. Jest tylko jedno okreŜlenie, kt·rym moŨna w peğni 

opisaĺ wspaniağoŜĺ owej ópokojowejô floty: flota taka mogğaby zniszczyĺ kaŨdy port na ziemi albo 

posğaĺ na dno morza poğŃczone floty handlowe cağego Ŝwiata, gdyby zgromadziğy siň one na jednym 

miejscu. <str. 153> JakaŨ przepaŜĺ ludzkiej nienawiŜci kryje siň pod tymi wszystkimi uroczystymi 

demonstracjami przyjaŦni. Jedna eskadra pochodziğa z Francji, a jej oficerowie dyszeli zemstŃ 

wzglňdem cesarza, kt·ry dokonağ rozbioru ich kraju. Inna z Rosji, kt·rej admirağowie musieli mieĺ 



ŜwiadomoŜĺ, Ũe ich najwiňkszym wrogiem i rywalem byğo mocarstwo, kt·remu tak ostentacyjnie 

oddawali honory, a jeszcze dzieŒ wczeŜniej zğamali zasady Ũeglugi, aby pozdrowiĺ najbardziej 

zaciekğego i niebezpiecznego wroga cesarza. Trzecia eskadra pochodziğa z Austrii, kt·rej pan zostağ 

wypňdzony z teren·w, przez kt·re przekopano kanağ oraz oszukany co do swych niepeğnych praw w 

prowincji, gdzie kanağ rozciŃga siň na cağej swojej dğugoŜci. Byğy tam takŨe okrňty z Danii, od kt·rej 

oderwany zostağ Holstein przez jego obecnych wğaŜcicieli, albo z Holandii, gdzie kaŨdy obawia siň, Ũe 

pewnego dnia inni Niemcy podczas kolejnej potyczki zagarnŃ za jednym zamachem kolonie oraz 

przejmŃ kontrolň nad handlem i szlakami morskimi. Cesarz m·wiğ o pokoju, admirağowie marzyli o 

pokoju, gazety na cağym Ŝwiecie zgodnym ch·rem ogğosiğy pok·j, lecz w tym przedstawieniu 

wszystko przemawiağo za wojnŃ, tŃ kt·ra wğaŜnie minňğa i tŃ, kt·ra pewnego dnia w nieodlegğej 

przyszğoŜci nadejdzie. Nie byğo jeszcze na Ŝwiecie tak wielkiej uroczystoŜci. Nie byğo teŨ uroczystoŜci 

w takim stopniu przenikniňtej piňtnem nieszczeroŜci.ò 

Nowojorski Evening Post zamieŜciğ nastňpujŃcy komentarz: 
ñW tym wğaŜnie zgromadzeniu okrňt·w wojennych objawiğ siň duch przeciwny umiğowaniu 

pokoju. Narody posyğajŃce tam swoje najwiňksze statki i najciňŨsze dziağa nie traktowağy tego jako 

aktu kurtuazji, ale swego rodzaju miňdzynarodowe pokazywanie zňb·w. Flota brytyjska wysğağa 

dziesiňĺ najpotňŨniejszych okrňt·w, aby zademonstrowaĺ swoje moŨliwoŜci i jak gdyby chcŃc 

powiedzieĺ: óStrzeŨcie siň narody i nie draŨnijcie pani m·rzô. TakŨe eskadry Francji i Rosji przybrağy 

groŦny wyraz twarzy, aby przypadkiem ich gospodarzowi Wilhelmowi przy okazji tych radosnych 

uroczystoŜci nie przyszğo do gğowy zbytnio siň spoufaliĺ. Nasze amerykaŒskie statki znalazğy siň 

wŜr·d innych flot oŨywiane duchem, kt·ry bez wŃtpienia dominowağ wŜr·d oficer·w i marynarzy na 

pokğadach ï najwyŨszy czas, by hardzi Europejczycy przekonali siň, Ũe po drugiej stronie oceanu 

rodzi siň nowa potňga morska, kt·rej lepiej byğoby nie lekcewaŨyĺ. <str. 154> 

Szczeg·lnie zabawny charakter miağa obecnoŜĺ Francuz·w i Rosjan. SŃ oni rzeczywiŜcie komiczni 

w roli miğoŜnik·w pokoju miňdzynarodowego, a zwğaszcza w roli miğoŜnik·w Niemiec. W niekt·rych 

rejonach Francji, aŨ wrzağo z tego powodu (é) 

Jednak najbardziej uderzajŃca nieszczeroŜĺ miağa miejsce w czasie samej uroczystoŜci otwarcia 

kanağu kiloŒskiego. Zostağ on poŜwiňcony dla dobra óŜwiatowego transportuô. StŃd owo 

miňdzynarodowe znaczenie, radoŜĺ i pochwağy. Tylko co tak naprawdň myŜlŃ Niemcy, Francja oraz 

inne mocarstwa kontynentu na temat transportu Ŝwiatowego? Czemu w tym samym czasie, podobnie 

jak i przez ostatnie dwadzieŜcia lat, usiğujŃ one ze wszystkich siğ krňpowaĺ, powstrzymywaĺ i 

ograniczaĺ, na ile to moŨliwe, wolnŃ wymianň handlowŃ miňdzy narodami? (é) Dop·ki nie zaniknie 

proskrypcyjnys duch wrogoŜci i zawiŜci w handlu albo dop·ki nie obumrze on z uwagi na jawnŃ 

absurdalnoŜĺ, moŨecie otwieraĺ dowolnŃ liczbň kanağ·w morskich, a i tak nie przekonacie rozsŃdnych 

ludzi, Ũe wasze sğowa o ich znaczeniu dla dobrej atmosfery miňdzynarodowej oraz dla powszechnej 

miğoŜci i pokoju sŃ czymŜ innym, jak tylko jawnŃ nieszczeroŜciŃ.ò 

The Chicago Chronicle pisze: 
ñParada w Kilonii jest najczystszym barbarzyŒstwem. Przeprowadzona w charakterze uroczystoŜci 

pokojowej nabrağa cech apoteozy wojny. śmiertelni wrogowie zgromadzili siň na demonstracjň 

swojego uzbrojenia, w czasie kt·rej pod przejawami wymuszonej przyjaŦni kryğa siň wrogoŜĺ. Armaty 

wojenne strzelağy na wiwat. Sam cesarz wychwalağ pokaz uzbrojenia. óPotňga pancernej broni 

zgromadzonej w porcie Kiloniiô, powiedziağ, ówinna jednoczeŜnie sğuŨyĺ jako symbol pokoju i 

wsp·ğpracy wszystkich narod·w europejskich w dziele postňpu i podtrzymywania misji, kt·rŃ 

Europie wyznaczyğa cywilizacja.ô DoŜwiadczenie zaprzecza tej teorii. Ten kto ma karabin, chce z 

niego strzelaĺ. Nar·d zdolny do wojny chce wojnň wywoğaĺ. Jedynym powaŨnym zagroŨeniem 

pokoju w Europie jest to, Ũe wszystkie narody europejskie sŃ przygotowane do wojny. 

Przekopanie kanağu kiloŒskiego byğo wybitnŃ zasğugŃ na rzecz cywilizacji, ale uroczystoŜĺ jego 

otwarcia byğa uczczeniem barbarzyŒstwa. Teoretycznie zostağ on przekopany dla uğatwienia Ũeglugi 

handlowej, tymczasem wiňkszoŜĺ statk·w zgromadzonych dla uczczenia jego <str. 155> otwarcia 

naleŨağa do kategorii niszczycieli floty handlowej.ò 

Wedğug The St. Paul Globe w czasie parady w Kilonii bardziej widoczny byğ kr·l i 

przywilej niŨ przemysğ. Gazeta pisze: 



ñJaka jest dzisiaj rola flot pancernych w zaawansowanej cywilizacji? C·Ũ to za floty pirackie trzeba 

obecnie pokonywaĺ na dalekich morzach? Czy sŃ jeszcze jakieŜ podrzňdne i dzikie narody, kt·re 

moŨemy poddaĺ pod wpğyw wsp·ğczesnej cywilizacji, oŜwietlajŃc je reflektorami eskadr okrňt·w 

wojennych? Jest tylko jeden kierunek ataku, w kt·rym narody byğyby w stanie ochoczo zjednoczyĺ 

swe siğy pod pozorem dziağania na rzecz wsp·ğczesnej cywilizacji. Tyle Ũe Ũaden z rzŃd·w 

reprezentowanych w Kilonii nie odwaŨyğby siň zaproponowaĺ zbrojnego sojuszu narod·w, kt·rego 

celem byğoby wypňdzenie z Europy odraŨajŃcych i okrutnych Turk·w. 

Czy konflikt miňdzy wspaniağymi pancernikami albo dwoma spoŜr·d narod·w reprezentowanych w 

Kilonii m·gğby w jakiŜ spos·b przybliŨyĺ cele cywilizacji? Czy teŨ jest cağkiem odwrotnie, Ũe 

zbrojenia te sŃ przeŨytkiem i Ŝwiadectwem przetrwania barbarzyŒstwa. Objawem najwiňkszego 

barbarzyŒstwa kaŨdego narodu jest jego uzbrojenie. Celem zaŜ jego posiadania, na co wiňkszoŜĺ 

narod·w europejskich tak hojnie wydatkuje ciňŨko wypracowane przez ludzi podatki, jest utrzymanie 

swych obywateli w pokornym posğuszeŒstwie wobec wğadz, kt·re nad nimi panujŃ.ò 

ñParadŃ uciskuò nazwağ The Minneapolis Times kiloŒskŃ paradň morskŃ, zamieszczajŃc 

taki komentarz: 
ñFakt, Ũe otwarcie wspaniağego szlaku wodnego ma wiňksze znaczenie ze wzglňdu na korzyŜci 

wojskowe niŨ gospodarcze oraz Ũe byğo Ŝwiňtowane przy akompaniamencie artyleryjskich grzmot·w 

flot wojennych z cağego Ŝwiata, jest wielkim oskarŨeniem naszej cywilizacji. JeŜli bowiem tak zwane 

ócywilizowaneô narody potrzebujŃ tak szeroko zakrojonych przedsiňwziňĺ uwzglňdniajŃcych potrzeby 

operacji wojskowych, jeŜli konieczne im sŃ tak potňŨne floty, jakie sŃ obecnie utrzymywane za 

pieniŃdze obywateli, oznacza to, Ũe natura rasy kaukaskiej nic siň nie poprawiğa od czas·w Kolumba i 

jego wielkiego odkrycia. JeŜli potrzebne sŃ takie floty, to wolnoŜĺ nie jest moŨliwa, a despotyzm jest 

koniecznym warunkiem istnienia rodzaju ludzkiego.ò <str. 156> 

To potňŨne i zjednoczone woğanie narod·w ustami swych przedstawicieli: ñPok·j, pok·j! 

choĺ nie masz pokojuò z cağŃ siğŃ przywodzi na pamiňĺ sğowo PaŒskie, wypowiedziane przez 

proroka Jeremiasza, m·wiŃcego: 

ñZaiste, od najmniejszego z nich aŨ do najwiňkszego z nich, wszyscy siň udali za 

ğakomstwem; od proroka aŨ do kapğana, wszyscy zgoğa bawiŃ siň kğamstwem. I leczŃ 

skruszenie c·rki ludu mego tylko po wierzchu, m·wiŃc: Pok·j, pok·j! choĺ nie masz pokoju. 

Izali siň zawstydzili, przeto Ũe obrzydğoŜĺ czynili? Zaiste ani siň lud wstydziğ, ani ich prorocy 

do wstydu przywieŜĺ mogli; przetoŨ upadnŃ miňdzy padajŃcymi; czasu, kt·rego ich nawiedzň, 

upadnŃ, m·wi Panò ï Jer. 6:13-15. 

Owa wielka miňdzynarodowa proklamacja pokoju, nacechowana widocznŃ nieszczeroŜciŃ, 

przywodzi na pamiňĺ sğowa poety, kt·ry bardzo plastycznie przedstawia warunki obecnego 

pokoju. 

 
Pok·j na Ŝwiecie 

 

Pok·j na Ŝwiecie: Twarda piňŜĺ wğadzy 

Ğad i porzŃdek wszňdzie sprawuje. 

Nic to, Ũe po wsiach nňdzarze nadzy, 

A w miastach tyfus i gğ·d panuje. 

RzŃd chce pokoju i pok·j ñbğogiò 

Na kartach gazet Ŝwiatu siň gğosi, 

Choĺ od Ũoğdactwa rojŃ siň drogi, 

A szczňk orňŨa echo donosi. 

 

Gdy noc roztoczy kiry ciemnoŜci 

I skryje w sobie lasy i niwy, 

Hen znad granicy sŃsiednich wğoŜci 

Sğychaĺ zew straŨy, pomruk straszliwy. 



Bo dziŜ sŃsiada sŃsiad siň boi 

I wietrzy wroga, chociaŨ na Ŝwiecie 

Pok·j panuje. Pod broniŃ stoi 

Dziesiňĺ milion·w, choĺ pok·j przecie! 

 

Kr·le, biskupi, ksiŃŨňta, pany, 

Prorocy fağszu gğusi i niemi 

Na Prawdň BoŨŃ, Ŝwiat rozpňtany 

TumaniŃ, gğoszŃc pok·j na ziemi. 

Lecz Prawda PaŒska bğyszczy na wschodzie 

I kğam zadaje fağszu prorokom. 

Burza juŨ blisko, wiňc drŨyj narodzie, 

świat siň nie oprze Boskim wyrokom. 

 

Pok·j na ziemi, lecz miast pokoju 

Walka siň zbliŨa straszna i krwawa. 

świat cağy spğynie we krwi i znoju, 

Bo juŨ siň zbliŨa Boska rozprawa. 

Prorocze sğowo speğniĺ siň musi, 

Choĺ siň rozpadnie wszystko na Ŝwiecie 

A Ŝwiatğa Prawdy ciemnoŜĺ nie zdusi, 

GdyŨ Pan jest wŜr·d nas i TysiŃclecie. <str. 157> 

 



WYKĞAD VI 

BABILON PRZED WIELKIM S łDEM 

JEGO ZAMIESZANIE ï KOśCIELNE 

PRAWDZIWY KOśCIčĞ, KTčRY JEST ZNANY PANU, NIE ZOSTAĞ OBJŇTY SłDAMI BABILONU ï 

SYTUACJA RELIGIJNA W OBRŇBIE CHRZEśCIJAőSTWA NIE RčŧNI SIŇ OD SYTUACJI POLITYCZNEJ 

W TAKIM STOPNIU, BY MOŧNA BYĞO ŧYWIĹ NADZIEJŇ ï WIELKIE ZAMIESZANIE ï OBOWIłZEK 

PROWADZENIA OBRONY SPADA NA KLER ï ZANIK DUCHA WIELKIEJ REFORMACJI ï PODOBNE 

POĞOŧENIE KAPĞANčW I LUDU ï WNIESIENIE OSKARŧENIA ï OBRONA ï PROPOZYCJA 

KONFEDERACJI ï DłŧENIE DO CELU ï PRZYJŇTE METODY ï POWSZECHNY DUCH USTŇPSTW ï 

ROZPRAWA SłDOWA PRZECIWKO RELIGIJNYM INSTYTUCJOM CHRZEśCIJAőSTWA. 

ñTedy mu rzekğ: Z ust twoich sŃdzň ciň, zğy sğugo!ò ï Ğuk. 19:22. 

W TRAKCIE rozwaŨaŒ nad obecnym sŃdem wielkiego nominalnego koŜcioğa 

chrzeŜcijaŒskiego nie powinniŜmy zapominaĺ, Ũe w poŜrodku rodzaju zğego i przewrotnego 

istnieje jeszcze rzeczywisty KoŜci·ğ Chrystusowy, wybrany i kosztowny, poŜwiňcony Bogu i 

Jego Prawdzie. Choĺ nie jest on widoczny dla Ŝwiata jako zwarta organizacja, to jednak 

pojedynczo jego czğonkowie znani sŃ Panu, kt·ry nie sŃdzi jedynie na podstawie tego, co da 

siň zobaczyĺ lub usğyszeĺ, ale kt·ry widzi i osŃdza myŜli i intencje serca. B·g zawsze czuwa 

nad nimi, niezaleŨnie od tego, czy sŃ oni cağkowicie rozproszeni jako pojedyncze kğosy 

ñpszenicyò wŜr·d ñkŃkoluò, czy teŨ majŃ spoğecznoŜĺ z innymi. MieszkajŃc w ochronie 

NajwyŨszego (uŜwiňceni, cağkowicie oddani Bogu), bňdŃ przebywaĺ <str. 158> w cieniu 

WszechmogŃcego, podczas gdy wielkie systemy religijne sŃ poddawane sŃdowi Pana, kt·rego 

imiň bezprawnie noszŃ (Psalm 91:1,14-16). Czğonkowie prawdziwego KoŜcioğa nie sŃ objňci 

sŃdem wielkiego Babilonu, gdyŨ zostali wczeŜniej oŜwieceni i wezwani do jego opuszczenia 

(Obj. 18:4). Klasa ta jest opisana i pocieszona bğogosğawieŒstwami zapisanymi w Psalmie 91 i 

46. WŜr·d wielu tych, kt·rzy skğadajŃ jedynie formalne i udawane wyznanie poboŨnoŜci, 

czujne oko Pana upatruje prawdziwych chrzeŜcijan, kt·rych prowadzi On na zielone pasze i 

do cichych w·d oraz pociesza ich serca swŃ prawdŃ i miğoŜciŃ. ñZna Pan, kt·rzy sŃ jegoò ï 2 

Tym. 2:19. Oni to stanowiŃ uznany przez Niego prawdziwy KoŜci·ğ ï Syon, kt·ry Pan obrağ 

(Psalm 132:13-16), o kt·rym jest napisane: ñTo usğyszawszy Syon rozweseli siň, a radowaĺ 

siň bňdŃ c·rki Judzkie, dla sŃd·w twoich, Panie!ò ï Psalm 97:8. Pan bňdzie ich bezpiecznie 

prowadziğ, tak jak pasterz prowadzi swe owce. Pamiňtamy zatem, Ũe istnieje taka klasa, jak 

prawdziwy KoŜci·ğ, kt·rego kaŨdy czğonek jest znany i drogi Panu, niezaleŨnie od tego, czy 

my go znamy czy teŨ nie. Musimy jednak pominŃĺ ten fakt, gdy zastanawiamy siň nad 

koŜcioğem z wyznania, kt·ry jest uznawany przez Ŝwiat, o kt·rym wspominajŃ prorocy, 

posğugujŃc siň wieloma znamiennymi nazwami okreŜlajŃcymi wielki nominalny koŜci·ğ, kt·ry 

utraciğ ğaskň. Istnienie prawdziwego KoŜcioğa pomijamy takŨe przy omawianiu sŃdu BoŨego, 

kt·ry sprawowany jest nad koŜcioğem nominalnym w czasie obecnego czasu Ũniwa Wieku 

Ewangelii. 



JeŜli Ŝwieckie wğadze chrzeŜcijaŒstwa sŃ pogrŃŨone w rozpaczy, a uciŜnienie narod·w 

widoczne jest na kaŨdym kroku, to i sytuacja religijna nie przedstawia siň o wiele lepiej i nie 

daje nadziei na pok·j i bezpieczeŒstwo, jako Ũe wsp·ğczesne systemy koŜcielne, podobnie jak 

narody, zaplŃtane sŃ w sieci, kt·re wğasnorňcznie zarzuciğy. JeŜli narody, kt·re siağy na wiatr 

ziarno nieprawoŜci, sŃ o krok od obfitego zbioru burzy utrapienia, to i wielki koŜci·ğ 

nominalny, klerykalne chrzeŜcijaŒstwo, kt·re brağo udziağ w sianiu, bňdzie miağo swojŃ czňŜĺ 

w owym Ũniwie. <str. 159> 

Wielki koŜci·ğ nominalny od dawna naucza doktryn i ustaw ludzkich. PomijajŃc wspaniağŃ 

miarň Sğowa BoŨego, kt·re jest jedynŃ zasadŃ wiary i poboŨnego Ũycia, Ŝmiağo przedstawia 

wiele sprzecznych i uwğaczajŃcych Bogu nauk, a tym samym nie zachowuje wiernoŜci wobec 

tej miary prawdy, jakŃ jeszcze posiada. Nie kultywuje on i nie przejawia ducha 

Chrystusowego, a za to bez oporu wchğonŃğ ducha tego Ŝwiata. Otwarğ on wrota owczarni 

wpuszczajŃc do niej kozğy, a nawet zachňcajŃc do wejŜcia wilki, aby mogğy dokonywaĺ swych 

niegodziwych czyn·w. Z zadowoleniem pozwalağ diabğu siaĺ kŃkol miňdzy pszenicŃ, aby 

teraz cieszyĺ siň owocami tego zasiewu ï kwitnŃcym polem kŃkolu. Stosunkowo nielicznym 

kğosom ñpszenicyò, kt·re jeszcze przetrwağy, poŜwiňca siň niewiele uwagi i nie podejmuje siň 

prawie Ũadnej pr·by w celu zapobieŨenia ich zaduszeniu przez ñkŃkolò. ñPszenicaò straciğa 

wartoŜĺ na rynkach chrzeŜcijaŒstwa, a pokorne i wierne dziecko BoŨe bywa, podobnie jak 

jego Pan, wzgardzone i odrzucone przez ludzi, zranione w domu domniemanych przyjaci·ğ. 

Poz·r poboŨnoŜci zastŃpiğ jej moc, a okazağe ceremonie powszechnie wyparğy uwielbienie 

pğynŃce z serca. 

Dawno temu sprzeczne nauki podzieliğy nominalny koŜci·ğ na wiele nieprzyjaznych 

wzglňdem siebie sekt, z kt·rych kaŨda uwaŨağa siň za prawdziwy koŜci·ğ, zağoŨony przez 

Pana i apostoğ·w. Wsp·lnie udağo im siň upowszechniĺ w Ŝwiecie tak przekrňcone i fağszywe 

pojňcie o charakterze i planie naszego NiebiaŒskiego Ojca, Ũe wielu inteligentnych ludzi 

odwr·ciğo siň z niesmakiem i wzgardziğo Stw·rcŃ, a nawet usiğowağo zaprzeczyĺ Jego 

istnieniu. 

KoŜci·ğ rzymski, rzekomo nieomylny, utrzymuje jakoby Boskim zamierzeniem byğy 

wieczne mňki w ogniu i w siarce dla wszystkich ñheretyk·wò, kt·rzy odrzucajŃ przyjňte przez 

niego nauki. Dla innych zaŜ koŜci·ğ ten przewiduje ograniczone mňki zwane czyŜĺcem, z 

kt·rego wyswobodzenie moŨna sobie zapewniĺ przez praktyki pokutne, posty, modlitwy, 

zapalanie poŜwiňconych Ŝwiec i kadzidğa oraz hojne datki na ñofiaryò <str. 160> mszalne. W 

taki spos·b odsuwa on na bok skutecznoŜĺ oczyszczajŃcej ofiary Chrystusa, a wieczne 

przeznaczenie czğowieka powierza w rňce podstňpnych ksiňŨy, kt·rzy dziňki temu przypisujŃ 

sobie wğadzň otwierania i zamykania niebios wedle swego uznania. Zastňpuje on ŨywotnŃ siğň 

poboŨnoŜci jej formami oraz wystawia posŃgi i obrazy po to, by oddawano czeŜĺ jego 

czcicielom, zamiast wychwalaĺ w sercu niewidzialnego Boga i Jego drogiego Syna, naszego 

Pana i Zbawcň. Wyni·sğ on na stanowiska klasň kapğan·w ustanowionych przez ludzi, aby 

sprawowali wğadzň nad koŜcioğem sprzecznŃ z naukŃ naszego Pana: ñAle wy nie nazywajcie 

siň mistrzami; albowiem jeden jest mistrz wasz, Chrystus; ale wy jesteŜcie wszyscy braĺmi. I 

nikogo nie z·wcie ojcem waszym na ziemi; albowiem jeden jest Ojciec wasz, kt·ry jest w 

niebiesiechò ï Mat. 23:8,9. W rzeczywistoŜci papiestwo, otwarcie podajŃc siň za jedyny 

prawdziwy koŜci·ğ, jest najdoskonalszym falsyfikatem prawdziwego chrzeŜcijaŒstwa.* 

Ruch ñreformacyjnyò odrzuciğ niekt·re fağszywe nauki papiestwa i wyprowadziğ wielu 

chrzeŜcijan z tego niegodziwego systemu. Reformatorzy wskazali na Sğowo BoŨe i 

potwierdzili prawo do osobistych poglŃd·w przy jego studiowaniu. Uznali teŨ prawo kaŨdego 

dziecka BoŨego do gğoszenia Prawdy bez upowaŨnienia papieŨa i biskup·w, kt·rzy 



niesğusznie roszczŃ sobie prawo do sukcesji wğadzy po pierwotnych dwunastu apostoğach. 

Jednak niedğugo potem sğuszny protest przeciwko nikczemnemu, antychrystusowemu, 

oszukaŒczemu koŜcioğowi rzymskiemu ulegğ duchowi ŜwiatowoŜci i wkr·tce protestanci, jak 

ich zwano, utworzyli nowe organizacje, kt·re r·wnolegle z odkrytymi prawdami 

podtrzymywağy wiele starych bğňd·w, dodajŃc do nich niekt·re nowe, choĺ kaŨda z tych grup 

zachowağa niewielkŃ czňŜĺ Prawdy. W rezultacie powstağa mieszanina sprzecznych wyznaŒ 

wiary, pozostajŃcych w konflikcie z rozsŃdkiem, Sğowem BoŨym oraz wzajemnie z sobŃ. <str. 

161> Gdy tylko wyczerpağa siň poznawcza energia okresu Reformacji, wyznania te 

skamieniağy i tak zachowağy siň do dnia dzisiejszego. 

Nie szczňdzono czasu i talent·w w celu stworzenia i utrwalania bğňdnych system·w 

doktrynalnych tego, co z satysfakcjŃ nazywajŃ ñsystematycznŃ teologiŃò, . Uczeni 

protestanccy napisali wiele opasğych tom·w, aby inni je studiowali zamiast Sğowa BoŨego. W 

tym celu zakğada siň i hojnie finansuje seminaria teologiczne, w kt·rych mğodzieŨ uczy siň 

bğňd·w, aby potem utwierdzali w nich ludzi. Ci zaŜ, nauczeni uznawaĺ wychowank·w 

seminari·w za naznaczonych przez Boga sğug i nastňpc·w apostoğ·w, akceptujŃ ich poglŃdy 

nie rozsŃdzajŃc Pisma świňtego ï co czynili przecieŨ zacni berianie za dni apostoğa Pawğa 

(Dzieje Ap. 17:11) ï w celu sprawdzenia, czy ich nauki sŃ z nim zgodne. 

Obecnie jednak nastağ czas Ũniwa i Ũňcia tego wszystkiego, co kiedyŜ zasiano. Nadszedğ 

dzieŒ rozliczenia i jednoczeŜnie wielkiego zamieszania i zakğopotania dla cağego nominalnego 

koŜcioğa wszystkich wyznaŒ, szczeg·lnie zaŜ dla kleru, na kt·ry w tym dniu sŃdu spada 

obowiŃzek prowadzenia obrony w obecnoŜci wielu oskarŨycieli i Ŝwiadk·w, a takŨe, o ile to 

moŨliwe, wymyŜlenia sposobu ocalenia od cağkowitej zagğady tego, co oni uwaŨajŃ za 

prawdziwy koŜci·ğ. Jednak w obecnym stanie zamieszania oraz wobec skğonnoŜci wszystkich 

sekt do politycznych zwiŃzk·w z innymi grupami, prawie zaprzestağy one uznawania swej 

wğasnej sekty za jedyny prawdziwy koŜci·ğ. Dzisiaj m·wi siň raczej o r·Ũnych ñodğamachò 

jednego koŜcioğa, pomimo sprzecznych wyznaŒ wiary, kt·re wykluczajŃc siň wzajemnie nie 

mogŃ byĺ jednoczeŜnie prawdziwe. 

W tej krytycznej chwili poŨağowania godnym staje siň fakt zaniku zdrowego ducha 

ñWielkiej Reformacjiò. Protestantyzm nie jest juŨ ruchem protestu przeciwko duchowi 

Antychrysta <str. 162> ani nawet przeciwko Ŝwiatu, ciağu i diabğu. Czyni siň wszystko, by 

jego wyznania wiary, niesp·jne i pozostajŃce w sprzecznoŜci ze Sğowem BoŨym, rozsŃdkiem i 

z sobŃ nawzajem, nie byğy publicznie rozpatrywane. Jego opasğe dzieğa teologiczne sŃ jedynie 

paliwem podsycajŃcym ogieŒ obecnego Dnia SŃdu chrzeŜcijaŒstwa. Jego czoğowe seminaria 

sŃ siedliskiem ateizmu, z kt·rych na cağy Ŝwiat rozprzestrzenia siň zaraza. Jego wielcy ludzie 

ï biskupi, doktorzy nauk duchownych, profesorowie teologii oraz najbardziej wybitni i 

wpğywowi przedstawiciele kleru w wielkich miastach ï stajŃ siň przyw·dcami nurt·w 

zamaskowanej niewiary. UsiğujŃ oni podkopaĺ i unicestwiĺ powagň i natchnienie Pisma 

świňtego, zastňpujŃc objawiony w nim plan zbawienia wymyŜlonŃ przez ludzi teoriŃ ewolucji. 

PoszukujŃ oni bliŨszego, choĺby pozornego, zwiŃzku z koŜcioğem rzymskim, ubiegajŃc siň o 

jego ğaskň, pochwalajŃc jego metody i ukrywajŃc jego zbrodnie, czyniŃc to zaŜ, duchowo siň z 

nim jednoczŃ. Protestanci okazujŃ takŨe we wszystkich sprawach bliskŃ i coraz wiňkszŃ 

zgodnoŜĺ z duchem tego Ŝwiata. NaŜladujŃ oni pr·ŨnŃ wystawnoŜĺ i chwağň Ŝwiata, kt·ry 

wedle wğasnych twierdzeŒ mieli przecieŨ opuŜciĺ. Wystarczy zwr·ciĺ uwagň choĺby na 

nadmiernŃ wystawnoŜĺ koŜcielnej architektury, dekoracji i wyposaŨenia, kt·ra jest przyczynŃ 

powaŨnego zadğuŨenia i nieustannej Ũebraniny oraz ciŃgğych matactw w celu uzyskania 

koniecznych Ŝrodk·w finansowych. 



Znamiennym tego przykğadem byğo wprowadzenie do koŜcioğa metodystycznego przy alei 

Lindella w St. Louis w stanie Missouri dzieğa sztuki zatytuğowanego ñNarodzenieò autorstwa 

R. Bringhursta. SŃ to pğaskorzeŦby umieszczone nad oğtarzem, organami i balkonem dla 

ch·ru. Dzieğo to obejmuje ğuk o szerokoŜci czternastu metr·w i wysokoŜci piňtnastu metr·w. 

KaŨda figura jest naturalnej wielkoŜci czğowieka. W najwyŨszym punkcie ğuku umieszczona 

jest stojŃca figura Marii Panny trzymajŃcej na rňkach dzieciŃtko Jezus. Na zewnŃtrz, obok 

tych dw·ch postaci, ukazane sŃ lecŃce serafiny z trŃbami, kt·re obwieszczajŃ wstŃpienie na 

tron. <str. 163> Po obu stronach ğuku wznoszŃ siň zastňpy uwielbiajŃcych anioğ·w z 

rozpostartymi skrzydğami. Przy obu podstawach umieszczona jest figura anioğa. Z lewej 

strony trzyma on zw·j w ksztağcie girlandy, na kt·rym jest napisane ñNa ziemi pok·jò. 

Podobna figura po prawej stronie niesie koŒcowe sğowa zwiastowania przy narodzeniu: ñW 

ludziach dobre upodobanieò. Dodatkowego wyrazu dodaje pochylenie pğaskorzeŦby pod 

kŃtem 45 stopni w stronň nawy koŜcielnej, sprawiajŃce, Ũe relief wydaje siň bardziej wyrazisty 

poprzez uwypuklenie proporcji i grň Ŝwiatğocieni. 

Przykğad ten potwierdza wystňpowanie nie tylko ducha nadmiernej wystawnoŜci, ale takŨe 

charakterystycznej dla koŜcioğa rzymskiego skğonnoŜci do czczenia obraz·w. Warto teŨ 

zwr·ciĺ uwagň na urzŃdzenie w niekt·rych koŜcioğach sal bilardowych. Niekt·rzy duchowni 

posunňli siň nawet do tego, Ũe zalecili wprowadzenie niskoprocentowych napoj·w 

alkoholowych. SŃ miejsca, gdzie bez ograniczeŒ toleruje siň prywatne spektakle i 

przedstawienia. 

W wiňkszoŜci wypadk·w spoğecznoŜĺ czğonk·w koŜcioğa staje siň powolnym narzňdziem 

w rňkach kleru. Z kolei zaŜ kler schlebia tym upodobaniom i skğonnoŜciom wystňpujŃcym 

wŜr·d Ŝwiatowych i wpğywowych czğonk·w. Ludzie wyrzekli siň swego prawa i obowiŃzku 

osobistego rozsŃdzania i zaprzestali studiowaĺ Pismo świňte w celu przekonania siň, jaka jest 

Prawda, przestali teŨ rozwaŨaĺ Boskie prawo, by dowiedzieĺ siň, czym jest sprawiedliwoŜĺ. 

SŃ obojňtni, Ŝwiatowi, miğujŃ raczej rozkosze niŨ Boga: zostali oŜlepieni przez boga tego 

Ŝwiata i majŃ skğonnoŜĺ do ulegania kaŨdej intrydze, kt·ra sğuŨy zaspokojeniu Ŝwiatowych 

poŨŃdliwoŜci i ambicji. ZaŜ kler pielňgnuje tego ducha i schlebia mu dla wğasnych doczesnych 

korzyŜci. Gdyby bowiem upadğy te organizacje religijne, wraz z nimi musiağyby przeminŃĺ 

urzňdy, pensje, przywileje i honory samozwaŒczego kleru. SŃ oni wiňc dziŜ jak najbardziej 

zainteresowani dalszym utrzymywaniem instytucji nominalnego chrzeŜcijaŒstwa, <str. 164> 

podobnie jak kiedyŜ nauczeni w PiŜmie, faryzeusze i nauczyciele Zakonu starali siň gorliwie 

podtrzymywaĺ judaizm, a mieli ku temu takie same powody (Jan 11:47,48,53; Dzieje Ap. 

4:15-18). Uprzedzenia i Ŝwiatowe ambicje spowodowağy, Ũe chrzeŜcijanie stali siň Ŝlepi na 

Ŝwiatğo nowego Wieku, kt·re obecnie zaczyna jaŜnieĺ, podobnie jak i ŧydzi za dni pierwszego 

przyjŜcia naszego Pana nie zauwaŨyli Ŝwitania sğoŒca Wieku Ewangelii. 

Wniesienie oskarŨenia przeciwko koŜcielnictwu 

OskarŨeniem, jakie podnosi siň przeciwko nominalnemu koŜcioğowi chrzeŜcijaŒskiemu, sŃ 

uczucia budzŃcego siň Ŝwiata i budzŃcych siň chrzeŜcijan, zar·wno tych, kt·rzy przebywajŃ w 

Babilonie, jak i przebywajŃcych poza granicami jego terytorium. Niespodziewanie, zwğaszcza 

w ciŃgu ostatnich piňciu lat, koŜci·ğ z wyznania chrzeŜcijaŒski stağ siň przedmiotem krytyki i 

jest bacznie obserwowany przez cağy Ŝwiat. Krytyka jest tak powszechna, Ũe nie spos·b jej nie 

zauwaŨyĺ. Wisi ona w powietrzu. Sğyszy siň jŃ w prywatnych dyskusjach, na ulicach, w 

pociŃgach, w warsztatach i sklepach. Podejmuje jŃ codzienna prasa, a takŨe jest ona Ũywym 

tematem we wszystkich wiodŃcych czasopismach Ŝwieckich i religijnych. Przyw·dcy 

koŜcioğ·w zdajŃ sobie sprawň z tego, Ũe nie zapowiada to niczego dobrego dla ich instytucji. 



Odczuwana jest potrzeba szybkiej i mŃdrej (wedğug ich pojňĺ) reakcji, kt·ra by uchroniğa ich 

organizacje przed zagraŨajŃcym niebezpieczeŒstwem. 

Nominalny koŜci·ğ chrzeŜcijaŒski oskarŨa siň o (1) niekonsekwencjň. Nawet Ŝwiat 

zauwaŨa, jak ogromna jest r·Ũnica, kt·ra dzieli ich sprzeczne i pod wieloma wzglňdami 

absurdalne wyznania wiary od Biblii, kt·ra wedle ich sğ·w miağaby byĺ podstawŃ ich nauk. 

BluŦniercza nauka o wiecznych mňkach jest odrzucana i nie da siň juŨ przy jej pomocy 

straszyĺ ludzi w celu zapňdzania ich do koŜcioğ·w. JakiŜ czas temu prezbiterianie i inne sekty 

<str. 165> kalwiŒskie znalazğy siň w ogniu gwağtownej krytyki za ich uŜwiňcone tradycjŃ 

wyznania wiary i straszliwie siň zachwiağy. Powszechnie znane sŃ przewlekğe dyskusje na ten 

temat i desperackie pr·by obrony, podejmowane przez kler. Zadanie obrony jest ogromnie 

nieprzyjemne i wyraŦnie widaĺ, Ũe przedstawiciele kleru chňtnie by go unikali. Nie mogŃc 

sobie jednak na to pozwoliĺ, muszŃ podejmowaĺ pr·by obrony, najlepiej jak tylko potrafiŃ. 

Pastor T. DeWitt Talmage dağ wyraz powszechnemu odczuciu panujŃcemu miňdzy nimi, 

m·wiŃc: 

ñWolağbym, Ũeby owa nieszczňsna polemika w sprawie wyznania wiary nigdy nie zostağa 

narzucona koŜcioğowi. Skoro jednak tak siň stağo, m·wiň: Precz z nim. Uğ·Ũmy sobie nowe 

wyznanie wiary.ò 

Przy innej okazji ten sam pastor stwierdziğ: 
ñZdecydowanie oŜwiadczam, Ũe cağa ta polemika toczŃca siň w obrňbie chrzeŜcijaŒstwa ma 

diabelski i szataŒski charakter. Najbardziej diabelskie jest zaŜ usiğowanie doprowadzenia do podziağu 

w koŜciele. JeŜli tego nie powstrzymamy, Biblia stanie siň ksiŃŨkŃ powszechnie lekcewaŨonŃ, 

podobnie jak poradnik z 1828 roku, kt·ry informuje nas o tym, jaka byğa pogoda szeŜĺ miesiňcy 

wczeŜniej i w kt·rej kwadrze ksiňŨyca naleŨy sadziĺ rzepň. 

Jakie stanowisko winniŜmy zajŃĺ wobec tych kontrowersji? Trzymaĺ siň od nich z daleka! Gdy 

sğyszymy o zamieszkach religijnych na zewnŃtrz, trzeba siedzieĺ w domu i pilnowaĺ swojego interesu. 

W jaki spos·b, waszym zdaniem, czğowiek mierzŃcy metr piňĺdziesiŃt, czy nawet metr osiemdziesiŃt, 

miağby przebrnŃĺ ocean o gğňbokoŜci tysiňcy metr·w? (é) Mğody czğowiek obejmujŃcy obecnie 

posadň duchownego wystrzelony jest we mgğň gňstszŃ od tej, jakŃ kiedykolwiek widziano na 

wybrzeŨu. Pytania, z kt·rymi borykajŃ siň obecnie doktorzy, nie znajdŃ odpowiedzi aŨ do dnia 

nastňpujŃcego po sŃdnym dniu.ò 

O tak: dzieŒ, kt·ry nastanie po obecnym sŃdnym dniu udzieli odpowiedzi na nurtujŃce 

pytania oraz bňdzie czasem ustanowienia prawdy i sprawiedliwoŜci na Ŝwiecie. 

Irytacja zwiŃzana z koniecznoŜciŃ obrony i obawa o jej wyniki znalazğy bardzo silny wyraz 

w rezolucji przyjňtej na zgromadzeniu kleru koŜcioğa prezbiteriaŒskiego, kt·re odbyğo siň w 

Chicago <str. 166> niedğugo po tym, jak pojawiğy siň wezwania na sŃd. W rezolucji tej 

czytamy: 
ñWszyscy zgadzamy siň, Ũe ubolewania godne sŃ kontrowersje, kt·re rozdzierajŃ nasz umiğowany 

koŜci·ğ w spos·b niezwykle okaleczajŃcy jego reputacjň, wpğyw i uŨytecznoŜĺ oraz, jeŜli by siň ten 

stan przedğuŨağ, groŨŃcy katastrofŃ nie tylko dla dziağalnoŜci naszego koŜcioğa, ale takŨe dla cağego 

chrzeŜcijaŒstwa. GorŃco przeto radzimy naszym braciom, aby z jednej strony unikali stosowania 

ponownych pr·b prawomyŜlnoŜci, surowego egzekwowania prawa i stosowania represji wobec 

usiğowaŒ poszukiwania prawdy w uczciwoŜci i z poŜwiňceniem. Dodatkowo usilnie przestrzegamy 

naszych braci przed powtarzaniem w koŜcioğach nie sprawdzonych teorii i dopuszczaniem do 

wŃtpliwych sprzeczek. Szczeg·lnie jednak naleŨy unikaĺ okolicznoŜci, w kt·rych pojawiajŃ siň, albo 

mogŃ siň pojawiĺ, tendencje do podwaŨania wiary wŜr·d tych, kt·rzy nie majŃ obeznania w PiŜmie 

świňtym. Przez wzglŃd na koŜci·ğ oraz jego nieocenione dobro i dziağalnoŜĺ gorŃco domagamy siň 

rozejmu i zaprzestania koŜcielnych rozpraw sŃdowych.ò 



The Presbyterian Banner [Sztandar PrezbiteriaŒski] takŨe opublikowağ ponury komentarz 

dotyczŃcy tego wydarzenia, kt·ry w kilku miejscach przyznaje, Ũe duchowa atmosfera w 

koŜciele prezbiteriaŒskim jest niezdrowa. Czytamy tam: 
ñRozruchy albo alarm w szpitalu czy schronisku mogŃ okazaĺ siň fatalne w skutkach dla 

podopiecznych tych instytucji. Pewien starszy jegomoŜĺ przebywajŃcy w zakğadzie dobroczynnym 

zwykğ byğ zabawiaĺ siň waleniem w bňben przed wschodem sğoŒca. Wğadze zaŨŃdağy w koŒcu, by ·w 

ñkochany braciszekò poğoŨyğ sw·j instrument w przyzwoitej odlegğoŜci od siebie. To wyjaŜnia, 

dlaczego niekt·rzy sumienni pastorzy stajŃ siň niezwykle surowi, gdy do koŜcioğa wkrada siň 

zamieszanie. KoŜci·ğ jest jak szpital, w kt·rym zgromadzeni sŃ ludzie chorzy na grzech. W duchowym 

sensie sŃ oni drňczeni gorŃczkŃ, trŃdem, paraliŨem, ranami tak, Ũe sŃ na p·ğ umarli. Zamieszanie w 

rodzaju obecnych okrutnych rozterek, kt·re rozpowszechniane sŃ przez niekt·re seminaria 

teologiczne, moŨe zrujnowaĺ wiele dusz przeŨywajŃcych obecnie kryzys. NiechŨe wiňc prof. Briggs 

bňdzie uprzejmy postňpowaĺ nieco delikatniej i odğoŨyĺ sw·j bňben.ò 

KoŜci·ğ nominalny jest oskarŨony o (2) powaŨny brak <str. 167> tej poboŨnoŜci i 

bogobojnoŜci, kt·rŃ sam gğosi, choĺ trzeba przyznaĺ, Ũe tu i tam wŜr·d nieoŜwieconych dusz 

znajduje siň niewielka liczba tych prawdziwie poboŨnych. Fağsz i zakğamanie przejawiajŃ siň 

niezwykle natarczywie, a bogactwo i arogancja sŃ tak widoczne, Ũe ubodzy nie sŃ juŨ mile 

widziani w Ŝwiatowych ŜwiŃtyniach wzniesionych w imiň Chrystusa. Ludzie to widzŃ i 

zaglŃdajŃ do swoich Biblii, aby siň przekonaĺ, czy takiego ducha byğ wielki ZağoŨyciel 

KoŜcioğa. Tam zaŜ dowiadujŃ siň, Ũe jednym z podanych przez Niego dowod·w mesjaŒskiej 

godnoŜci byğo to, Ũe ñubogim Ewangelia opowiadana bywaò, przekonujŃ siň, Ũe powiedziağ 

On do swych naŜladowc·w: ñUbogie zawsze macie z sobŃò i Ũe nie mieli oni okazywaĺ 

Ũadnych wzglňd·w czğowiekowi noszŃcemu zğoty pierŜcieŒ albo kosztownŃ szatň. W Biblii 

znajdujŃ takŨe zğotŃ reguğň i stosujŃ jŃ do zasad zbiorowego i indywidualnego postňpowania w 

koŜciele. I tak w Ŝwietle Biblii dochodzŃ juŨ prawie do wniosku, Ũe koŜci·ğ utraciğ ğaskň. 

Konkluzja ta jest tak wyraŦna, Ũe obroŒcy sŃ cağkowicie zmieszani. 

KoŜci·ğ nominalny jest oskarŨony o (3) niepowodzenie w dokonywaniu tego, co sam uznaje 

za swojŃ misjň, tj. w nawr·ceniu Ŝwiata na chrzeŜcijaŒstwo. Jest rzeczŃ niezrozumiağŃ, w jaki 

spos·b Ŝwiat stwierdziğ, Ũe nadszedğ czas, w kt·rym dzieğo koŜcioğa winno wykazywaĺ pewne 

oznaki jego ukoŒczenia. Niemniej jednak, tak jak przy koŒcu Wieku ŧydowskiego wszyscy 

ludzie oczekiwali rychğego nadejŜcia wielkich zmian (Ğuk. 3:15), podobnie i obecnie, przy 

koŒcu Wieku Ewangelii, wszyscy ludzie ŨywiŃ podobne nadzieje. Zrozumieli oni, Ũe 

znaleŦliŜmy siň w okresie przejŜciowym oraz Ũe prognozy na wiek XX peğne sŃ obaw i 

ostrzeŨeŒ przed wielkimi zmianami rewolucyjnymi. PanujŃcy obecnie niepok·j dobitnie 

wyraziğ pan Henry Grady w elokwentnym przem·wieniu wygğoszonym dla Stowarzyszenia 

Uniwersyteckiego w Charlottesville w stanie Virginia. <str. 168> 

Oto jego sğowa: ñŧyjemy obecnie w zaraniu nowego dnia (é) Na niebie blednŃ stağe 

gwiazdy, a my poruszamy siň po omacku w bardzo niepewnym Ŝwietle. Wraz z nocŃ pojawiğy 

siň osobliwe ksztağty. PogubiliŜmy wymierzone szlaki, nowe drogi sŃ kğopotliwe, a pola 

ciŃgnŃ siň daleko, aŨ poza horyzont naszego postrzegania. Niepok·j Ŝwitania zmusza nas do 

bğŃkania siň we wszystkie strony, gdy tymczasem wŃtpliwoŜĺ panoszy siň wŜr·d zamieszania. 

WňdrujŃce tğumy zatrzymywane sŃ nawet na bitych drogach, a z ciemnoŜci wartownicy 

woğajŃ: ñKto idzie?ò W mroku poranka dziağajŃ potňŨne siğy. Nic nie jest pewne i 

sprawdzone. Cuda teraŦniejszoŜci zadajŃ kğam prostym prawdom przeszğoŜci. KoŜci·ğ jest 

oblňŨony z zewnŃtrz i zdradzany od wewnŃtrz. W podziemiu tlŃ siň pochodnie powstaŒc·w 

oraz majaczŃ szubienice anarchist·w. RzŃd staje siň przedmiotem sporu polityk·w r·Ũnych 

partii i ğupem grabieŨcy. Handel jest nieustannie opanowywany przez monopole, a przemysğ 

skuto kajdanami ograniczeŒ. Miasta sŃ przeludnione, a pola ogoğocone. Pağace kipiŃ 

przepychem, a w chatach czai siň nňdza. Zanika poczucie powszechnego braterstwa, a ludzie 

dzielŃ siň na klasy. Gwizdy nihilist·w rozlegajŃ siň w cichych legowiskach, a na goŜciŒcach 



sğychaĺ ryk tğum·w.ò 

KoŜci·ğ nie moŨe juŨ zaprzeczyĺ, Ũe nastağ koniec wieku, dzieŒ porachunk·w. NiezaleŨnie 

bowiem od tego, czy obserwuje on czas z punktu widzenia proroctw, czy teŨ nie, i tak podlega 

on sŃdzeniu, kt·rego dzieğo zostanie dokonane zanim jeszcze zakoŒczy siň okres Ũniwa. 

Kler zajmuje stanowisko i poŜrednio dokonuje rozliczenia samego siebie 

KoŜci·ğ wie, Ũe oczy cağego Ŝwiata sŃ zwr·cone na niego. Zdaje sobie sprawň, Ũe jakimŜ 

sposobem odkryto, iŨ nadszedğ czas, w kt·rym dzieğo nawr·cenia Ŝwiata powinno juŨ zostaĺ 

niemal w cağoŜci wykonane, jeŜli rzeczywiŜcie miağoby to byĺ jego misjŃ, jak on sam 

utrzymuje. Tymczasem koŜci·ğ nie r·Ũni siň zbytnio od Ŝwiata, chyba Ũe tylko pod wzglňdem 

twierdzeŒ. <str. 169> 

UznajŃc, Ũe taka jest jego obecna misja, koŜci·ğ przeoczyğ rzeczywiste zamierzenie Wieku 

Ewangelii, tj. ñkazanie tej Ewangelii kr·lestwa po wszystkim Ŝwiecie, na Ŝwiadectwo 

wszystkim narodomò oraz wspieranie dzieğa powoğania i przygotowania ñMaluczkiego 

Stadkaò, aby mogğo ono (wraz z Panem) ustanowiĺ TysiŃcletnie Kr·lestwo, kt·re bňdzie 

wtedy bğogosğawiĺ wszystkie rodzaje ziemi (Mat. 24:14; Dzieje Ap. 15:14-17). KoŜci·ğ staje 

w obliczu faktu, Ũe po osiemnastu wiekach znajduje siň dalej od celu przyjňtego przez siebie 

zamierzenia, niŨ na poczŃtku pierwszego wieku. W konsekwencji na porzŃdku dnia sŃ 

obecnie przeprosiny, usprawiedliwienia, podsumowania, ponowne rozliczenia, nowe 

interpretacje fakt·w, przesadne prognozy, przewidujŃce wspaniağe osiŃgniňcia w najbliŨszej 

przyszğoŜci. Wszystko to jest rezultatem ducha dociekliwoŜci i krzyŨowego ognia pytaŒ, w 

jakim obecnie znalazğo siň chrzeŜcijaŒstwo, usiğujŃce siň jakoŜ tğumaczyĺ przed swymi 

licznymi oskarŨycielami. 

KoŜci·ğ wpada w wielkie zakğopotanie, gdy usiğuje broniĺ siň przed zarzutem niezgodnoŜci 

swej nauki z uznawanym przez niego wzorcem ï BibliŃ. Nie potrafi on bowiem zaprzeczyĺ 

temu, Ũe jego wyznania wiary sŃ sprzeczne. Dlatego ucieka siň on do r·Ũnych metod, co nie 

uchodzi uwadze myŜlŃcych ludzi, kt·rzy przyjmujŃ to jako oznaki wielkiego zamieszania. 

WŜr·d wszystkich grup religijnych obserwujemy usilne dŃŨenie do podtrzymywania starych 

wyznaŒ wiary, poniewaŨ sŃ one powrozami, kt·re wiŃŨŃ ludzi, tworzŃc z nich jednŃ odrňbnŃ 

organizacjň. Nagğe pozbycie siň tych zwiŃzk·w r·wnağoby siň z rozwiŃzaniem organizacji. 

Dlatego teŨ kler jest szczeg·lnie powŜciŃgliwy w omawianiu tych temat·w, wstydzŃc siň ich 

serdecznie, gdy pada na nie przenikliwe Ŝwiatğo obecnego dnia sŃdu. 

Niekt·rzy tak wstydzŃ siň swych wyznaŒ wiary, Ũe nie baczŃc na ŜwiatowŃ roztropnoŜĺ 

skğonni byliby je wszystkie odrzuciĺ. Inni sŃ bardziej konserwatywni i sŃdzŃ, Ũe roztropniej 

byğoby pozwoliĺ im przemijaĺ powoli, aby w ich miejsce stopniowo wprowadzaĺ nowe nauki, 

poprawione i zmienione. Powszechnie znana jest przedğuŨajŃca siň dyskusja <str. 170> nad 

zmianŃ prezbiteriaŒskiego wyznania wiary. Podobnie jak pr·by samozwaŒczych wysokich 

krytyk·w, zmierzajŃce do podkopania autorytetu i natchnienia Pisma świňtego i narzucajŃce 

poglŃd o natchnieniu dwudziestego wieku. WprowadzajŃ oni teoriň ewolucji, kt·ra cağkowicie 

wywraca Boski plan wybawienia czğowieka z upadku Adama, kt·remu oni zresztŃ teŨ 

zaprzeczajŃ. Jest teŨ obszerna klasa kleru, popierajŃca eklektycznŃs, czyli kompromisowŃ 

teologiň, kt·ra z natury rzeczy musi byĺ bardzo pobieŨna i liberalna, aby uciszyĺ wszystkie 

zastrzeŨenia og·ğu ludzi wierzŃcych, chrzeŜcijan i pogan, by w miarň moŨliwoŜci 

ñzgromadziĺ ich wszystkich w jednym obozieò, jak siň niekt·rzy wyrazili. Pewna grupa ludzi 

szczyci siň tym, Ũe uda im siň niebawem dokonaĺ wielkich rzeczy, dziňki niedawno 

ustanowionym instytucjom poŜredniczŃcym, dla kt·rych centralnŃ ideŃ jest unia chrzeŜcijan. 

Gdy tylko do tego dojdzie ï co wedle ich zapewnieŒ jest kwestiŃ najbliŨszej przyszğoŜci ï 

wtedy cağy Ŝwiat zostanie prňdko nawr·cony na chrzeŜcijaŒstwo, twierdzŃ. 

Zarzut braku poboŨnoŜci i bogobojnego Ũycia takŨe spotyka siň z przechwağkami i 



chlubieniem siň ñwieloma cudamiò, co czňsto przywoğuje skojarzenie z napominajŃcymi 

sğowami Pana zapisanymi w Mat. 7:22,23. Owe przechwağki przynoszŃ jednak Babilonowi 

niewielkŃ korzyŜĺ, poniewaŨ brak ducha BoŨego i prawa miğoŜci sŃ niestety zbyt boleŜnie 

wyraŦne, by moŨna je byğo ukryĺ. Jedynym skutkiem tej cağej obrony jest jeszcze wiňksze 

obnaŨenie opğakanego stanu upadğego koŜcioğa. Gdyby wielkie koŜcielnictwo miağo 

rzeczywiŜcie byĺ prawdziwym KoŜcioğem BoŨym, to trzeba by otwarcie przyznaĺ, Ũe Boski 

plan wybrania ludu swemu imieniowi nie powi·dğ siň! 

ChociaŨ koŜci·ğ usprawiedliwia siň, broni, obiecuje i przechwala na te r·Ũne sposoby, to 

jednak jego przyw·dcy widzŃ bardzo wyraŦnie, Ũe nie bňdŃ w stanie na dğuŨszŃ metň 

podtrzymaĺ jego istnienia w sytuacji <str. 171> podziağ·w, rozerwania i zamieszania, jakie 

obecnie w nim panujŃ. SŃ oni Ŝwiadomi tego, Ũe rozproszenie i upadek muszŃ niebawem 

nastŃpiĺ, chyba Ũe zostanŃ podjňte intensywne wysiğki w celu zjednoczenia r·Ũnych sekt 

koŜcioğa, co zapewniğoby mu lepszŃ pozycjň wobec Ŝwiata, a takŨe zwiňkszyğo moŨliwoŜci 

zdobycia wğadzy. StŃd teŨ tak wiele sğyszymy o unii chrzeŜcijaŒskiej, zaŜ kaŨdy krok w 

kierunku jej urzeczywistnienia jest uznawany za dow·d wzrostu w duchu miğoŜci i 

spoğecznoŜci chrzeŜcijaŒskiej. Czynnikiem inicjujŃcym ten ruch nie byğa jednak miğoŜĺ i 

poczucie spoğecznoŜci chrzeŜcijaŒskiej, ale strach. WyraŦnie widaĺ, Ũe przepowiedziana burza 

zapalczywoŜci i gniewu zbliŨa siň bardzo szybko i dlatego rozmaite sekty majŃ powaŨne 

wŃtpliwoŜci, czy bňdŃ w stanie ostaĺ siň w samotnoŜci wobec tego gwağtownego uderzenia. 

W rezultacie wszystkie sekty sŃ przychylne unii, jednak doprowadzenie do niej w obliczu 

ich sprzecznych wyznaŒ wiary jest rzeczŃ kğopotliwŃ. Proponuje siň tu r·Ũne metody. JednŃ z 

nich jest ubieganie siň o zjednoczenie tych sekt, kt·re majŃ podobne doktryny, jak na przykğad 

poszczeg·lnych odğam·w prezbiterian, baptyst·w, metodyst·w, katolik·w itd., co 

stanowiğoby przygotowanie do szerszego zjednoczenia, kt·re jest proponowane. InnŃ metodŃ 

byğoby pobudzanie w ludziach chňci do zjednoczenia i gotowoŜci do pominiňcia doktryn, aby 

rozciŃgnŃĺ owŃ szczodrobliwŃ spoğecznoŜĺ na wszystkich ludzi o wysokiej moralnoŜci i 

zabiegaĺ o ich wsp·ğpracň w tym, co oni zwŃ dziağalnoŜciŃ chrzeŜcijaŒskŃ. Ten kierunek 

myŜlenia ma swych gorŃcych zwolennik·w szczeg·lnie wŜr·d ludzi mğodych i w Ŝrednim 

wieku. 

Pomijanie w ostatnich latach wielu z dyskusyjnych doktryn z przeszğoŜci przyczyniğo siň do 

rozwoju w koŜciele klasy ludzi mğodych, kt·rzy najczňŜciej stajŃ siň reprezentantami tendencji 

ñzjednoczeniowychò chrzeŜcijaŒstwa. NieŜwiadomi sekciarskich potyczek w przeszğoŜci, nie 

sŃ oni skrňpowani zamieszaniem panujŃcym wŜr·d przedstawicieli starszego pokolenia 

odnoŜnie przeznaczenia, wybrania, wolnej ğaski itp. CiŃgle jednak wyznajŃ oni <str. 172> 

nauki, kt·re poznali w dzieciŒstwie (rodem z Rzymu i wiek·w ciemnoty), jak na przykğad 

nieszczňsnŃ doktrynň o wiecznych mňkach dla wszystkich, kt·rzy nie sğyszeli albo nie przyjňli 

Ewangelii w obecnym wieku, albo teoriň, Ũe misjŃ Ewangelii jest nawr·cenie Ŝwiata w 

obecnym wieku, aby go przez to zachowaĺ od mŃk. ZrzeszajŃ siň oni pod r·Ũnymi nazwami, 

jak Young Menôs and Young Womenôs Christian Associations [Y.M.C.A. ï Stowarzyszenie 

ChrzeŜcijaŒskiej MğodzieŨy ŧeŒskiej i Mňskiej], Christian Endeavor Societies 

[Stowarzyszenia DŃŨeŒ ChrzeŜcijaŒskich], Epworth Leagues [Liga Epworth], Kingôs 

Daughters [C·rki Kr·lewskie] czy Salvation Armies [Armie Zbawienia]. Wielu z nich ñma 

gorliwoŜĺ ku Bogu, ale nie wedğug wiadomoŜciò. 

Zgodnie ze swymi bğňdnymi i niebiblijnymi poglŃdami planujŃ oni ñspoğeczne 

podŦwigniňcie Ŝwiataò, kt·re ma odbyĺ siň niezwğocznie. Godne pochwağy jest to, Ũe ich 

usiğowania nie zmierzajŃ ku zğu, ale ku dobru. Ich bğŃd polega na przeprowadzaniu swych 

plan·w, kt·re sŃ moŨe dobre i mŃdre w pojňciu ludzkim, ale bez wŃtpienia muszŃ wydaĺ siň 

nieudolne w obliczu Boskiej mŃdroŜci i Boskiego planu, a tylko Jego plan moŨe zostaĺ 

uwieŒczony sukcesem. Wszystkie inne skazane sŃ na niepowodzenie. Byğoby wspaniağym 



bğogosğawieŒstwem dla tych spoŜr·d nich, kt·rzy majŃ szczere intencje, gdyby mogli 

zrozumieĺ Boski plan, tj., Ũe obecnie odbywa siň selekcja (ñwybranieò) i uŜwiňcenie 

ñMaluczkiego Stadkaò, a potem nastŃpi stopniowe podŦwigniňcie Ŝwiata przez 

skompletowane i wielce wywyŨszone Maluczkie Stadko, gdy jego czğonkowie bňdŃ kr·lowali 

z Chrystusem jako wsp·ğdziedzice Jego TysiŃcletniego Kr·lestwa. Gdyby mogli siň o tym 

przekonaĺ, przyniosğoby to, czy teŨ powinno by przynieŜĺ, efekt w postaci uŜwiňcenia 

wszystkich szczerych spoŜr·d nich. Bez wŃtpienia byğaby to jednak skromna mniejszoŜĺ, jako 

Ũe wiňkszoŜĺ spoŜr·d tych, kt·rzy przyğŃczajŃ siň do takich stowarzyszeŒ, majŃ niewŃtpliwie 

inne powody, aniŨeli cağkowite poŜwiňcenie i oddanie siň Bogu na sğuŨbň ï ñaŨ do Ŝmierciò. 

Ci mğodzi chrzeŜcijanie, nie korzystajŃc z nauki, jaka pğynie z historii koŜcioğa i pomijajŃc 

doktryny, chňtnie ulegajŃ idei ñuniiò. WnioskujŃ oni: ñBğňdem przeszğoŜci byğy doktryny, 

kt·re stağy siň przyczynŃ podziağ·w. Teraz wiňc zjednoczmy <str. 173> siň, pomijajŃc 

doktryny!ò Nie zwaŨajŃ oni na to, Ũe podobnie jak dzisiaj, tak i w przeszğoŜci wszyscy 

chrzeŜcijanie dŃŨyli do jednoŜci, tyle Ũe chcieli jŃ osiŃgnŃĺ albo na bazie Prawdy, albo w 

og·le. Postňpowali oni wedle zasad: ñIŨbyŜcie bojowali o wiarň raz Ŝwiňtym podanŃò; ñA nie 

sp·ğkujcie z uczynkami niepoŨytecznemi ciemnoŜci, ale je raczej strofujcieò (Judy 3; Efezj. 

5:11). Dzisiaj wielu chrzeŜcijan pomija fakt, Ũe pewne doktryny sŃ nieodzowne dla 

rzeczywistego zjednoczenia prawdziwych chrzeŜcijan ï zjednoczenia, kt·re podobağoby siň 

Bogu. Nie dostrzegajŃ oni tego, Ũe bğňdem przeszğoŜci byğo zbytnie uprzedzenie chrzeŜcijan, 

nie bňdŃcych w stanie poddaĺ swych ulubionych, ludzkich wyznaŒ wiary oraz wszystkich 

innych doktryn pr·bie Sğowa BoŨego w celu dokonania korekty. 

StŃd teŨ proponowana i upragniona unia czy konfederacja pomija nauki Biblijne, 

podtrzymujŃc nieugiňcie doktryny wymyŜlone przez ludzi, takie jak wieczne mňki, wrodzona 

nieŜmiertelnoŜĺ itp.. Unia taka, co do cel·w i metod zdominowana wyğŃcznie przez ludzki 

spos·b myŜlenia, byğaby najniebezpieczniejszŃ z moŨliwych rzeczy. MoŨna by mieĺ pewnoŜĺ, 

Ũe popadğaby ona w kraŒcowy bğŃd, gdyŨ ñnie zostaje w nauce Chrystusowejò i odrzuca 

ñmŃdroŜĺ, kt·ra jest z g·ryò. Zamiast tego opiera siň na mŃdroŜci swych mňdrc·w, a 

sprzeciwianie siň Boskim radom i metodom jest gğupotŃ, bo ñzginie mŃdroŜĺ mŃdrych jegoò 

(Izaj. 29:14). 

Ponadto pojawiajŃ siň teŨ liczne pomysğy rozsiewane przez postňpowych (?) przedstawicieli 

kleru i wielu innych co do tego, jaka powinna byĺ natura i misja koŜcioğa w najbliŨszej 

przyszğoŜci. ProponujŃ oni, aby koŜci·ğ zniŨyğ siň jeszcze bardziej do pojňĺ Ŝwiatowych, niŨ 

ma to miejsce obecnie. Jego zadaniem wedle nich miağoby byĺ wciŃganie do koŜcioğa nie 

odrodzonego Ŝwiata i zapewnienie sobie liberalnego patronatu finansowego. Aby zaŜ tego 

dokonaĺ, trzeba zapewniĺ rozrywkň i przyjemnoŜci. Kt·ryŨ prawdziwy chrzeŜcijanin nie 

byğby przeraŨony takimi tendencjami, niezaleŨnie od tego, czy obserwuje je w swoim 

otoczeniu, czy czyta o tym, Ũe majŃ miejsce gdzie indziej. <str. 174> 

Trudno byğoby oczekiwaĺ bardziej przekonujŃcego dowodu upadku prawdziwej poboŨnoŜci 

niŨ to, co pisze duchowny metodystyczny w czasopiŜmie swego koŜcioğa The Northwestern 

Christian Advocate [P·ğnocno-zachodni Orňdownik ChrzeŜcijaŒski]. Tekst ten zostağ 

opatrzony przez wydawcň tytuğem: ñPrzyjazna satyra na sytuacjň panujŃcŃ wŜr·d 

metodyst·wò. Tym samym wydawca przyznaje, Ũe taka wğaŜnie jest sytuacja. Nie ma zresztŃ 

znaczenia, czy jest to potwierdzenie, czy tylko satyra; fakty pozostajŃ faktami niezaleŨnie od 

tego, kto o nich pisze, tym bardziej, gdy o naturze wyznania wypowiada siň sam 

zainteresowany duchowny na ğamach wğasnego koŜcielnego czasopisma. Przedrukowujemy 

ten artykuğ w cağoŜci. Kursywy pochodzŃ od naszej redakcji. 

Niekt·re cechy amerykaŒskiego ruchu metodystycznego 

ñOŨywienie religijne osiemnastego wieku pod kierunkiem Wesleyô·w1 i Whitefielda, oczyŜciğo 

normy moralne Anglosas·w i uruchomiğo nowe siğy przyciŃgajŃce tych, kt·rzy wczeŜniej nie 



interesowali siň EwangeliŃ. świeccy historycy, tak angielscy jak i amerykaŒscy, sŃ zgodni co do tego, 

Ũe wiele tych element·w obecnej machiny koŜcielnej i systemu doktrynalnego, kt·re pomagajŃ w 

rozprzestrzenianiu i zasiewaniu naszej cywilizacji, zrodziğo siň w ruchu zapoczŃtkowanym przez tych 

wybitnych myŜlicieli. Gğoszona przez nich i ich nastňpc·w doktryna ówolnej woliô w poğŃczeniu z 

rozwojem nowoczesnych doŜwiadczeŒ w zakresie rzŃd·w Ŝwieckich stağa siň jednym z 

najpopularniejszych dogmat·w zajmujŃcych umysğy ludzkie. Doktrynň tň szczeg·lnie ğatwo 

przyswoili sobie nasi amerykaŒscy przodkowie. Ci, kt·rzy zrzucili z plec·w jarzmo kr·l·w i kt·rych 

napawağa odraza na myŜl o narodowym koŜciele ujeŨdŨanym przez ksiňŨy, musieli zostaĺ oczarowani 

doktrynŃ, kt·ra odpowiadağa ich politycznym aspiracjom, wedle kt·rej kaŨdy czğowiek jest wolny, by 

m·c ksztağtowaĺ lub zaprzepaŜciĺ sw·j doczesny i przyszğy los. 

Charakterystyczna dla metodyst·w nauka o ónowym narodzeniuô, kt·ra po ogğoszeniu przez 

Whitefielda w Nowej Anglii zostağa przyjňta tak, jakby byğa cağkowicie nowŃ, nigdy nie opowiadanŃ 

historiŃ, dağa takie efekty, Ũe nawet ludzie Ŝwieccy i niereligijni spoglŃdali na niŃ z aprobatŃ. 

Doktryna ta bowiem domagağa siň nie tylko ñodmiany sercaò, ale jednoczeŜnie takiej zmiany w 

codziennym Ũyciu, aby moŨna byğo po zachowaniu ğatwo odr·Ũniĺ metodystň <str. 175> od czğowieka 

ze Ŝwiata. Wielkim celem istnienia koŜcioğa byğo ószerzenie wŜr·d narod·w ŜwiňtoŜci zgodnej z 

Pismem świňtymô. Taki napis nosili oni na swych sztandarach, z tym okrzykiem wojennym odnosili 

zwyciňstwa. 

InnŃ przyczynŃ niezwykğego sukcesu ruchu metodystycznego w Stanach Zjednoczonych jest to, Ũe 

do jego prostego i naturalnego obrzŃdku mile przyjmowani byli zwykli ludzie. Ten pozornie bez 

znaczenia, ale w istocie bardzo waŨny fakt, sŃ w stanie doceniĺ wyğŃcznie ci, kt·rzy nie byli ĺwiczeni 

w liturgii. świadomoŜĺ, Ũe moŨna wejŜĺ do koŜcioğa i uczestniczyĺ w naboŨeŒstwie bez ryzyka 

ukazania swej nieznajomoŜci jego formy i liturgii, ma wielkie znaczenie, gdy nie ma siň ochoty 

zwracaĺ na siebie uwagi. I tak czysta, niewyszukana forma naboŨeŒstw pierwotnego koŜcioğa 

amerykaŒskich metodyst·w dokğadnie odpowiadağa potrzebom ludzi, kt·rzy dopiero co porzucili 

przepych religii Starego świata. Atğasowe rňkawy, Ŝwiňte nakrycia gğowy, diademy, korony i szaty nie 

odpowiadağy ich surowym i prostym gustom. Religia, kt·ra uczyğa, Ũe mogŃ zwracaĺ siň do 

WszechmogŃcego bez Ũadnego poŜrednictwa, podkreŜlağa godnoŜĺ i wspaniağoŜĺ ich czğowieczeŒstwa 

oraz odwoğywağa siň do ich potrzeby niezaleŨnoŜci. 

Znamienne triumfy tego koŜcioğa moŨna teŨ po czňŜci przypisaĺ temu, Ũe nie odkğadağ on wtedy 

Mistrzowego bicza z powr·zk·w. W tamtych dniach co pewien czas oczyszczano koŜci·ğ z ludzi, 

kt·rzy tylko udawali i nie byli godni siň w nim znajdowaĺ. Byğo to bardzo zdrowe nie tylko dla 

samego koŜcioğa, ale takŨe dla otoczenia, gdyŨ po burzach, kt·re czňsto towarzyszyğy óusuwaniuô 

niewiernych moralna atmosfera cağego sŃsiedztwa bywağa oczyszczana i nawet szyderca musiağ 

przyznaĺ, Ũe czğonkostwo w koŜciele nie jest bez znaczenia. 

Kolejnym czynnikiem wsp·ğdziağajŃcym w osiŃgniňciu sukcesu, o kt·rym piszň, byğ czysto 

obchodny tryb usğugi, kt·ra byğa wtedy udzielana. Nie ulega wŃtpliwoŜci, Ũe tamte dni miağy swoich 

bohater·w i gigant·w moralnoŜci. Zdecydowany, mňŨny czğowiek, ogarniňty ideŃ, Ũe nie posiada on 

tutaj óŨadnego trwağego miastaô, kt·ry nie zabezpiecza siň na stare lata, kt·ry nie ubiega siň o umowň 

gwarantujŃcŃ mu zasiğek albo pensjň, kt·ry zapiera samego siebie wğaŜnie w tych rzeczach, <str. 176> 

kt·re sŃ obiektem poŨŃdania i chciwoŜci innych ludzi, kt·ry pğonie takŃ gorliwoŜciŃ, Ũe wydaje siň, iŨ 

niebawem zostanie przez niŃ cağkowicie strawiony, musiağ wywieraĺ trwağy i korzystny wpğyw na 

ludzi, kt·rzy znajdowali siň wok·ğ niego. 

Niemağe znaczenie dla osiŃgniňcia wiodŃcej pozycji w Stanach Zjednoczonych miağy Ŝpiewy 

pierwszych Metodyst·w. PowaŨne, rozsŃdne i peğne nauki sğowa poğŃczone z melodiami, kt·re ŨyjŃ i 

pobudzajŃ, powodowağy, Ũe Ŝpiew taki byğ nie tylko atrakcjŃ muzycznŃ, ale takŨe ĺwiczeniem 

teologicznym, dziňki kt·remu ludzie, czasami nawet nieokrzesani, poznawali podstawowe zasady 

koŜcioğa. Prawda zakorzeniona w duszy dziecka czy dorosğego przez Ŝpiewanie pieŜni ma znacznie 

wiňkszŃ moc przetrwania, niŨ gdy zostanie wpojona w nauczaniu przedszkolnym czy przy uŨyciu 

metody Quincys. W taki spos·b bez dyskusji wpajano nauki w umysğy dzieci i nowo nawr·conych 

tak, Ũe Ũadne p·Ŧniejsze polemiki nie mogğy ich naruszyĺ. Pozostağo nam teraz wykazaĺ, Ũe: 



Owe skğadniki powodzenia stağy siň przestarzağe i Ũe w metodystycznym koŜciele 

episkopalnym wprowadzono nowe metody osiŃgania sukcesu. 

Nie chciağbym tutaj prezentowaĺ siň jako samochwağa, lecz jedynie analizowaĺ powszechnie 

wiadome fakty i przytaczaĺ historiň ostatnich lat. Co siň tyczy podstawowych nauk, nie ma Ũadnej 

zmiany w postawie koŜcioğa, jednak duch i ton, kt·ry pobrzmiewa we wszystkich dotyczŃcych go 

sprawach, juŨ na pierwszy rzut oka Ŝwiadczy o pojawieniu siň wsp·ğczesnego postňpu i niosŃcych 

Ŝwiatğo ulepszeŒ. Usposobienie i wyglŃd tego potňŨnego koŜcioğa zmieniğy siň do tego stopnia, Ũe 

wszyscy, kt·rzy interesujŃ siň religijnym powodzeniem Ameryki, powinni przeanalizowaĺ tň zmianň z 

niezwykğym zainteresowaniem. 

Sama nauka o nowym narodzeniu ï óMusicie siň znowu narodziĺô ï pozostaje nienaruszona, jednak 

wsp·ğczesny rozw·j sprawiğ, Ũe koŜci·ğ zrezygnowağ z dawnej surowoŜci, kt·ra powstrzymywağa 

wielu dobrych ludzi od wstŃpienia do jego owczarni, gdyŨ nie potrafili oni zaakceptowaĺ tej nauki, a 

takŨe nigdy nie posiadali czegoŜ, co pewnego razu zostağo nazwane óreligiŃ eksperymentalnŃô. 

Obecnie czňsto siň zdarza, Ũe uniwersaliŜci i unitarianie utrzymujŃ ze sobŃ peğnŃ spoğecznoŜĺ, co im 

nie przeszkadza w dzielnym wykonywaniu swoich obowiŃzk·w. 

DuchowieŒstwo jest w wiodŃcych koŜcioğach zbyt ugğadzone, kulturalne i za dobrze wychowane, by 

upieraĺ siň przy óŜwiňtoŜciô w takim stopniu, w jakim <str. 177> rozumieli tň ğaskň ojcowie. GğoszŃ 

oni szerzej rozumianŃ ŜwiňtoŜĺ, kt·ra ónie myŜli nic zğegoô nawet wzglňdem czğowieka nie cağkiem 

uŜwiňconego. Bronienie tej nauki, tak jak to czyniono w starych zacofanych czasach, byğoby w 

obecnej sytuacji niekoniecznie dobrze przyjňte w koğach Chautauquas i w lidze Epworths. 

Nawyk staromodnych, prostych naboŨeŒstw ciŃgle jeszcze pokutuje wŜr·d ludnoŜci wiejskiej, 

jednak w krňgach kulturalnych, kt·re majŃ wyrobiony smak muzyczny, plastyczny i literacki ï w 

koŜcioğach miejskich ï w wielu przypadkach wymyŜlne i eleganckie obrzŃdki zajmujŃ miejsce 

spontanicznych i Ũarliwych modlitw i okrzyk·w, charakterystycznych dla pokolenia ojc·w. Pr·ba 

sprzeciwu wobec skğonnoŜci do takich zmian r·wnağaby siň kwestionowaniu wyŨszoŜci kultury nad 

nieokrzesaniem i zğym wychowaniem. 

Kiedy koŜci·ğ znajdowağ siň jeszcze na etapie eksperyment·w, zachowanie przez przyw·dc·w z 

tamtych czas·w pewnej surowoŜci byğo byĺ moŨe rzeczŃ sğusznŃ. Wtedy nie byğo wiele do stracenia. 

Jednak obecnie rozsŃdni, dyskretni i roztropni ludzie nie bňdŃ ryzykowaĺ powodzeniem bogatego i 

wpğywowego koŜcioğa na skutek fanatycznego przestrzegania prawa, kt·re mogğoby zraziĺ bogatych i 

mŃdrych. JeŜli ludzie nie potrafiŃ siň dostosowaĺ, to na pewno da siň dostosowaĺ Ewangeliň. KoŜci·ğ 

zostağ zağoŨony po to, by ludzi zbawiaĺ, a nie odstraszaĺ i zniechňcaĺ. I tak nasze og·lniejsze i 

nowoczesne pojňcia wyparğy i przerosğy ograniczone i egoistyczne wyobraŨenie, Ũe jesteŜmy lepsi niŨ 

inni ludzie, kt·rzy powinni zostaĺ wykluczeni z naszej spoğecznoŜci. 

Uczta miğoŜci, ze swoimi dogmatycznymi uprzedzeniami, oraz lekcje zborowe, kt·re byğy przez 

wielu stawiane prawie na r·wni ze spowiedziŃ, zostağy powszechnie zaniechane ze wzglňdu na Ligň 

Epworths i Stowarzyszenia DŃŨeŒ ChrzeŜcijaŒskichs. 

Wsp·ğczesne kulturalne duchowieŒstwo bardziej niŨ kiedykolwiek w historii koŜcioğa odpowiada 

nakazowi Mistrza, aby byli óroztropnymi jako wňŨe a szczerymi jako goğňbiceô. Kt·Ũ z nich byğby na 

tyle szalony, by tak jak dawni kaznodzieje powiedzieĺ najbogatszemu czğonkowi koŜcioğa, kt·ry 

opğywa w zbytki, Ũeby sprzedağ wszystko co ma, oddağ to Bogu i ludzkoŜci, wziŃğ sw·j krzyŨ i 

naŜladowağ Chrystusa? M·gğby przecieŨ odejŜĺ zasmucony ï mam na myŜli kaznodziejň. 

W czasach, gdy ewolucja jest prawem, a rozw·j hasğem, naleŨağoby nieustannie ubolewaĺ nad 

pochopnoŜciŃ i radykalizmem, tymczasem zaŜ metodystyczny duchowny rzadko czuje siň 

czemukolwiek winny. Szorstki i surowy kaznodzieja, kt·ry Ŝmiağ oskarŨaĺ Boga miğoŜci o to, Ũe jest 

peğen gniewu, ustŃpiğ teraz miejsca <str. 178> swemu nastňpcy, kt·ry jest bardzo staranny, jeŜli 

chodzi o styl, potrafi siň elegancko wysğawiaĺ oraz wyraŨaĺ swe myŜli, uczucia i emocje w spos·b 

poetycki i nieagresywny. 

óLimit czasowyô, kt·ry ogranicza dğugoŜĺ kadencji duchownego na jednym stanowisku do piňciu 

lat, zostanie zaniechany na najbliŨszej Konferencji Powszechnej w 1896 roku. Na poczŃtku kadencja 

wynosiğa jedynie szeŜĺ miesiňcy. Okres ten zostağ nastňpnie przedğuŨony do roku, potem do trzech i 

na koniec do piňciu lat. Jednak rzŃdzŃce, oŜwiecone krňgi koŜcielne doszğy do wniosku, Ũe jeŜli 

spoğeczne osiŃgniňcia i pozycja ich koŜcioğa ma pozytywnie wypaŜĺ w por·wnaniu z innymi 



koŜcioğami, to jego duchowieŒstwu trzeba nadaĺ trwağy charakter, tak aby solidni kaznodzieje mogli 

stawaĺ siň oŜrodkami Ũycia spoğecznego i kulturalnego. Trzeba tu bowiem pamiňtaĺ, Ũe do 

obowiŃzk·w wsp·ğczesnego kaznodziei nie naleŨy juŨ, tak jak to niegdyŜ bywağo, prowadzenie 

przewlekğych zebraŒ i funkcja ewangelisty. Najğatwiej jest siň o tym przekonaĺ samym m·wcom. 

Wielcy kaznodzieje odrodzenia byli poŨŃdanymi gğosicielami, o kt·rych ubiegağy siň wszystkie 

koŜcioğy, a na dorocznych konferencjach mieli oni zwyczaj zdawania sprawozdaŒ z liczby nawr·ceŒ 

w ciŃgu roku. Obecnie zaŜ ani ludzie, ani kapğani nie majŃ juŨ takich entuzjastycznych i 

ekscentrycznych pomysğ·w. Wielkie koŜcioğy poszukujŃ kaznodziei, kt·rzy potrafiliby zaspokoiĺ 

oczekiwania natury estetycznej, odeprzeĺ ataki wsp·ğczesnego sceptycyzmu i ujmowaĺ ludzi 

wyksztağconych i ogğadzonych. Na dorocznych konferencjach gğosiciel podkreŜla w raporcie, ile udağo 

mu siň zebraĺ misjonarskich skğadek. Wsp·ğczesny kaznodzieja metodystyczny jest wyŜmienitym 

specjalistŃ od zbierania pieniňdzy, docierajŃcym dziňki temu do samego serca ludzi, czego nie 

udağoby mu siň zapewne dokonaĺ przy pomocy staromodnych napomnieŒ i wezwaŒ. 

JakŨe wspaniağa jest nauka, kt·rŃ tak dobrze opanowali przewodnicy myŜli chrzeŜcijaŒskiej, a 

mianowicie, Ũe Ewangelia nigdy nie powinna raziĺ gustu wyksztağconego i kulturalnego czğowieka. 

Dla koŜcioğa, kt·ry tak elastycznie potrafi dostosowaĺ siň do epoki, bramy przyszğoŜci stojŃ otworem, 

witajŃc go radosnym pozdrowieniem. CzyŨ moŨna znaleŦĺ dla niego lepsze motto, jak posğannictwo 

anioğa ŜpiewajŃcego: óA na ziemi pok·j, w ludziach dobre upodobanieô. Pastor Charles A. Crane.ò 

PoniŨsze sğowa autorstwa biskupa R. S. Fostera z koŜcioğa Metodystyczno-episkopalnego cytujemy 

za Gospel Trumpet [TrŃba Ewangeliczna]. PrzynoszŃ one to samo Ŝwiadectwo, jego jňzyk jest jednak 

zupeğnie inny. Dla niekt·rych byğ on zdaje siň zbyt dosğowny, skoro po opublikowaniu tego tekstu 

jego autora posğano na emeryturň wbrew jego Ũyczeniu i pomimo jego ğez. <str. 179> 

Biskup Foster m·wi: 

ñKoŜci·ğ BoŨy zabiega dzisiaj o wzglňdy Ŝwiata. Jego czğonkowie usiğujŃ poniŨyĺ go do poziomu 

bezboŨnoŜci. Bale, teatry, naga i niemoralna sztuka, spoğeczne luksusy z towarzyszŃcŃ im luŦnŃ 

moralnoŜciŃ torujŃ sobie drogň do najtajniejszych zakamark·w koŜcioğa. ChcŃc zaŜ uczyniĺ zadoŜĺ 

cağej tej ŜwiatowoŜci, chrzeŜcijanie kğadŃ wielki nacisk na obchodzenie wielkiego postu, Wielkanocy, 

wielkiego piŃtku i na ozdabianie koŜcioğa. To jest stara sztuczka Szatana. O tň skağň rozbiğ siň koŜci·ğ 

Ũydowski. Ona stağa siň teŨ przyczynŃ katastrofy koŜcioğa rzymskiego. Teraz zaŜ ten sam los dosiňgnie 

koŜci·ğ protestancki. 

Najwiňksze zagroŨenia to naszym zdaniem: dostosowywanie siň do tego Ŝwiata, zaniedbywanie 

ubogich, zastňpowanie prawdziwej poboŨnoŜci jej pozorami, zaniechanie dyscypliny, najemne 

duchowieŒstwo, nieczysta Ewangelia, czyli wszystko to, co w sumie skğada siň na nowoczesny, 

modny koŜci·ğ. Trudno uwierzyĺ, Ũe i metodyŜci mieli podlegaĺ tym zjawiskom, zaŜ to, Ũe ich 

pierwsze oznaki pojawiŃ siň zaledwie sto lat po ópostawieniu Ũagliô, wydaje siň niemal cudem 

historycznym. A przecieŨ wystarczy siň rozejrzeĺ dokoğa siebie, aby zobaczyĺ, Ũe takie sŃ fakty. 

CzyŨ metodyŜci nie gwağcŃ zasad Sğowa BoŨego i swej wğasnej karnoŜci noszŃc ekstrawaganckie i 

modne ubrania, tak jak to czyniŃ inne grupy spoğeczne? CzyŨ kobiety, a czňsto nawet Ũony i c·rki 

pastor·w, nie przyozdabiajŃ siň ózğotem albo perğami, albo szatami kosztownymiô? Czy obecnie owe 

proste ubiory, kt·rych noszenie zalecağ John Wesley, biskup Asbury, a kt·re ubierağy Hester Ann 

Rogers, Lady Huntington i wiele innych r·wnie dystyngowanych dam, miağyby byĺ uwaŨane w 

krňgach metodystycznych za przejaw fanatyzmu? Czy ktoŜ wchodzŃc do koŜcioğa metodystycznego w 

jednym z wielkich miast bňdzie w stanie po odzieŨy noszonej przez wiernych zorientowaĺ siň, Ũe nie 

znalazğ siň w teatrze albo na balu? Czy w muzyce nie dostrzegamy ŜwiatowoŜci? Ch·ry w 

wyszukanych i ozdobnych strojach, kt·rych czğonkowie w wielu przypadkach nie wyznajŃ Ũadnej 

religii, a czňsto bywajŃ nawet szyderczymi sceptykami, odgrywajŃ chğodne, artystyczne, operowe 

przedstawienia, kt·re majŃ tyle wsp·lnego z duchowŃ czciŃ dla Boga, co opera czy teatr. W takim 

Ŝwiatowym przedstawieniu duchowoŜĺ jest zamroŨona na Ŝmierĺ. 

Dawniej kaŨdy metodysta uczestniczyğ w tak zwanej ólekcjiô, dajŃc Ŝwiadectwo o swoich 

doŜwiadczeniach religijnych. Obecnie w takich ólekcjachô zborowych <str. 180> uczestniczŃ jedynie 

nieliczni, a w wielu koŜcioğach w og·le zaniechano tych spotkaŒ. Rzadko uczestniczŃ w nich takŨe 

zarzŃdcy, czğonkowie rad i przyw·dcy koŜcioğa. Dawniej prawie kaŨdy metodysta modliğ siň, dawağ 



Ŝwiadectwo, czy napominağ w trakcie zgromadzeŒ modlitewnych. Dzisiaj moŨna usğyszeĺ bardzo 

niewielu. Dawniej sğyszağo siň okrzyki uwielbienia, obecnie takie demonstracyjne okazywanie 

Ŝwiňtego entuzjazmu i radoŜci uznawane jest za fanatyzm. 

światowe zebrania towarzyskie, Ŝwiňta, festyny, koncerty i inne temu podobne imprezy zajňğy 

miejsce dawniejszych naboŨeŒstw religijnych, lekcji i zebraŒ modlitewnych. 

JakŨe sğuszne okazuje siň stwierdzenie, Ũe karnoŜĺ metodyst·w stağa siň martwŃ literŃ. Przepisy 

tego koŜcioğa zabraniajŃ noszenia zğota, pereğ i kosztownych szat, jednak nikt nie pr·buje nawet 

myŜleĺ o ukaraniu tych, kt·rzy je ğamiŃ. Przepisy zakazujŃ czytania ksiŃŨek i brania udziağu w 

rozrywkach, kt·re nie sğuŨŃ poboŨnoŜci, a tymczasem sam koŜci·ğ urzŃdza przedstawienia, swawole, 

festyny i Ŝwiňta, kt·re rujnujŃ duchowe Ũycie mğodych i starych. StopieŒ nasilenia siň tych zjawisk 

jest dzisiaj zatrwaŨajŃcy. 

Pierwsi duchowni metodystyczni byli zdecydowani ponosiĺ ofiary i cierpieĺ dla Chrystusa. Nie 

starali siň o pozycje, kt·re zapewniağyby im dobrobyt i wygodň, lecz znosili niedostatek i cierpienia. 

Nie chlubili siň wysokimi pensjami, eleganckimi plebaniami, elitarnymi zgromadzeniami, ale 

duszami, kt·re zostağy pozyskane dla Jezusa. JakŨe to siň zmieniğo! Pğatne, najemne duchowieŒstwo 

bňdzie naturalnie sğabe, nieŜmiağe, sğuŨalcze, pracujŃce tylko w okreŜlonych godzinach, bez wiary, 

wytrwağoŜci i Ŝwiňtej mocy. Dawniej ruch metodystyczny zasadzağ siň na jednej wielkiej wsp·lnie 

rozumianej prawdzie. Obecnie zza kazalnic sğyszy siň og·lnikowe stwierdzenia i popularne odczyty. 

Chwalebna nauka o zupeğnym uŜwiňceniu jest rzadko wspominana, rzadko teŨ za kazalnicami wydaje 

siň jej Ŝwiadectwo.ò 

Wysiğek, jaki podejmuje siň w kierunku pozyskania sympatii i wsp·ğpracy mğodych ludzi w 

koŜcioğach na rzecz idei zjednoczenia religijnego poprzez zacieŜnianie wiňz·w spoğecznych miňdzy 

nimi oraz unikanie spor·w religijnych i nauczania doktryn, jest bardzo wielki. Jednak jeszcze wiňkszy 

nacisk kğadzie siň na wzbudzenie sympatii do ruchu zjednoczeniowego wŜr·d dorosğych. Przy 

realizacji tego planu pracujŃ wsp·lnie przyw·dcy wszystkich grup wyznaniowych. Wielka liczba 

pomniejszych dŃŨeŒ doprowadziğa <str. 181> do powoğania wielkiego Parlamentu Religii, kt·rego 

posiedzenie odbyğo siň w Chicago w lecie 1893 roku. Temat posiedzenia Parlamentu byğ bardzo 

wyraŦnie okreŜlony w umysğach przyw·dc·w i zostağ bardzo konkretnie sformuğowany. Jednak 

czğonkowie koŜcioğ·w podŃŨyli za swymi przyw·dcami najwyraŦniej bez najmniejszego 

zastanowienia siň nad przyjňtŃ zasadŃ, a mianowicie wielkim kompromisem chrzeŜcijaŒstwa ze 

wszystkim, co niechrzeŜcijaŒskie. Tymczasem planowane jest juŨ dalsze rozszerzenie tego ruchu do 

wymiaru og·lnoŜwiatowej federacji wszystkich grup religijnych, kt·rej spotkanie miağoby siň odbyĺ 

w roku 1913. MajŃc na uwadze, Ũe Unia ChrzeŜcijaŒska jest aktywnie spychana w stronň takiego 

wğaŜnie kompromisu, zachňcamy wszystkich, kt·rzy pragnŃ pozostaĺ lojalni wobec Boga, by dobrze 

rozwaŨyli zasady, kt·rymi kierujŃ siň ich religijni przyw·dcy. 

Doktor teologii, pastor J. H. Barrows, przyw·dca duchowy chicagowskiego światowego 

Parlamentu Religii, angaŨujŃc siň na rzecz doprowadzenia do poszerzenia tego forum, miağ wedğug 

relacji dziennika wydawanego w San Francisco nastňpujŃco wyraziĺ siň wobec przedstawiciela tej 

gazety odnoŜnie szczeg·lnej pracy, jaka ma niebawem zostaĺ przeprowadzona w spoğecznoŜci 

religijnej. Cytujemy: 

ñDo zjednoczenia wielu religiiò, wyraziğ siň kr·tko, ñdojdzie na jeden z dw·ch sposob·w. Pierwszy 

polegağby na rozpoczňciu zjednoczenia od tych koŜcioğ·w, kt·re sŃ najbardziej zbliŨone w kwestiach 

wiary i nauki. Mogğoby to objŃĺ na przykğad rozmaite odğamy ruchu metodystycznego i 

prezbiteriaŒskiego. Nastňpnie, gdy sekty te wzajemnie siň zjednoczŃ, protestantyzm w og·lnoŜci 

ulegnie tendencjom zjednoczeniowym. W tym procesie edukacyjnym katolicy i protestanci stwierdzŃ, 

Ũe r·Ũnice miňdzy nimi nie sŃ aŨ tak zasadnicze i rozpocznŃ proces pojednania. Gdy to siň dokona, 

zjednoczenie z r·Ũnymi innymi religiami [islamem, buddyzmem, braminizmems, konfucjanizmems itp. 

ï czyli religiami pogaŒskimi] bňdzie juŨ tylko kwestiŃ czasu. 

Drugi spos·b polegağby na poczŃtkowym zjednoczeniu religii i koŜcioğ·w w ramach Ŝwieckich na 

bazie wartoŜci etycznych, czego zwolennikiem byğ pan Stead [ofiara katastrofy Titanica, spirytysta]. 

Organizacje religijne majŃ wsp·lne interesy i zobowiŃzania wobec spoğecznoŜci, w kt·rych istniejŃ. 

MoŨliwa byğaby wiňc federacja w imiň realizacji wsp·lnych <str. 182> cel·w. OsobiŜcie upatrujň 

moŨliwoŜci zjednoczenia raczej na drodze pierwszego procesu. Jakby siň jednak sprawy nie uğoŨyğy, 



kongresy religii zaczynajŃ nabieraĺ ksztağtu. Pastor Theodor E. Seward donosi o wielkim i doniosğym 

sukcesie swego óBraterstwa Unii ChrzeŜcijaŒskiejô z Nowego Jorku, gdy tymczasem w Chicago, pod 

przyw·dztwem C. C. Bonney, zağoŨono ostatnio wielki i Ũywotny ruch o nazwie óStowarzyszenie na 

Rzecz Promocji Unii Religijnejô.ò 

Wielki Parlament Religii  

Chicago Herald, z przychylnoŜciŃ piszŃc na temat posiedzeŒ Parlamentu, stwierdza 

(kursywy pochodzŃ od naszej redakcji): 
ñJeszcze nigdy od czasu pomieszania w Babel nie stanňğo tak wiele religii i wyznaŒ ramiň w ramiň, 

rňka w rňkň i nieomal serce w serce, jak to miağo miejsce w wielkim amfiteatrze wczoraj wieczorem. 

Od czasu, gdy zaczňto spisywaĺ historiň, nie zdarzyğo siň jeszcze, by tak wielu r·ŨniŃcych siň od 

siebie przedstawicieli ludzkoŜci zostağo w takim stopniu powiŃzanych zğotymi ğaŒcuchami miğoŜci. 

Narody ziemi, wyznania chrzeŜcijaŒskie, buddyŜci i baptyŜci, mahometanie i metodyŜci, katolicy i 

konfucjaniŜcis, braminis i unitarianies, wyznawcy shintos i czğonkowie koŜcioğa episkopalnego, 

prezbiterianie i panteiŜcis, monoteiŜci i politeiŜci, reprezentujŃcy wszelkie odcienie myŜli i 

uwarunkowania ludzkoŜci, spotkali siň w koŒcu i poğŃczyli wiňzami sympatii, czğowieczeŒstwa i 

poszanowania.ò 

JakŨe znamienny jest fakt, Ũe nawet tak entuzjastyczny zwolennik wielkiego Parlamentu 

zostağ zmuszony, by siňgnŃĺ pamiňciŃ wstecz i przypomnieĺ sobie pamiňtne wydarzenie 

pomieszania jňzyk·w w Babel! CzyŨ nie wyglŃda to tak, jakby podŜwiadomie rozpoznağ on w 

Parlamencie znamienne wypeğnienie tamtego obrazu? 
Pastor Barrows, kt·rego sğowa zacytowaliŜmy powyŨej, z entuzjazmem wyraŨağ siň o przyjaznych 

stosunkach miňdzy duchownymi protestanckimi, katolickimi ksiňŨmi, judaistycznymi rabinami oraz w 

gruncie rzeczy miňdzy przyw·dcami kaŨdego rodzaju religii, kt·re wyraŨağy siň przez ich stosunek do 

wielkiego chicagowskiego Parlamentu. Powiedziağ on: 

ñPrzestarzağy poglŃd, jakoby religia, kt·rŃ ja wyznajň, byğa jedynŃ sğusznŃ religiŃ, wyszedğ juŨ z 

mody. W kaŨdej religii jest coŜ, czego <str. 183> moŨna siň od niej nauczyĺ, zaŜ Ũaden czğowiek nie 

jest godzien swej religii, jeŜli nie potrafi ujŃĺ drugiego czğowieka za rňkň, uznajŃc go za brata. KtoŜ 

powiedziağ, Ũe najwyŨszy czas, by na czoğo wysunňğa siň najlepsza religia. Minňğy zaŜ czasy, gdy 

ludzie mogli siň pyszniĺ wyŨszoŜciŃ swojej wyjŃtkowej religii. Tutaj znajdŃ siň mňdrcy, uczeni i 

ksiŃŨňta Wschodu w przyjacielskim zwiŃzku z arcybiskupem, rabinem, misjonarzem, kaznodziejŃ i 

ksiňdzem. Na tym kongresie po raz pierwszy usiŃdŃ oni obok siebie. Mamy nadziejň, Ũe pomoŨe to 

przeğamaĺ bariery wyznaniowe.ò 

Pastor T. Chalmers z KoŜcioğa Uczni·w powiedziağ: 
ñPierwszy Parlament Religii zdaje siň byĺ zapowiedziŃ jeszcze wiňkszego braterstwa ï braterstwa, 

kt·re poğŃczy wszystko, co najlepsze w jednŃ ŜwiatowŃ religiň. Nie bňdzie to jedyna religia, ale 

jednoŜĺ wszystkich wielkich historycznych wierzeŒ. Niewykluczone, Ũe pod wpğywem tej 

perspektywicznej nadziei, bňdziemy zmuszeni posğugiwaĺ siň nieco innym sğownictwem i m·wiĺ 

raczej o jednoŜci religii a nie o jednoŜci chrzeŜcijaŒstwa. Cieszň siň jednak, Ũe dojdzie do kontakt·w 

miňdzy wszystkimi wielkimi kultami religijnymi i Ũe Jezus znajdzie swoje miejsce w towarzystwie 

Buddy, Konfucjusza i Zaratustrys.ò 

TakŨe New York Sun pisağ na ten temat w artykule redakcyjnym. 
ñTrudno jest dokğadnie zrozumieĺ, jakie cele stawia sobie Parlament. MoŨliwe jednak, Ũe 

chicagowskŃ ideŃ jest powoğanie nowej i zğoŨonej religii, kt·ra bňdzie obejmowağa i 

satysfakcjonowağa cağŃ r·ŨnorodnoŜĺ poglŃd·w religijnych i niereligijnych. Zbudowanie takiej 

eklektycznejs religii, kt·ra by zadowoliğa wszystkich, jest wielkim przedsiňwziňciem, ale Chicago jest 

dobrej myŜli.ò 

Byğoby doprawdy dziwne, gdyby siň nagle miağo okazaĺ, Ũe duch Chrystusowy i duch tego Ŝwiata 

sŃ ze sobŃ zgodne, a ludzie o przeciwnych poglŃdach osiŃgnňli jednoŜĺ. Tak jednak siň nie stanie. 

Nadal pozostaje prawdŃ stwierdzenie, Ũe duch tego Ŝwiata oznacza nieprzyjaŦŒ wzglňdem Boga (Jak. 

4:4), Ũe Ŝwiatowe teorie i filozofie sŃ pr·Ũne i niedorzeczne, a jedynŃ natchnionŃ przez Boga PrawdŃ, 



jest objawienie, kt·re zawarğ On wyğŃcznie w natchnionym PiŜmie świňtym, sporzŃdzonym rňkŃ 

apostoğ·w i prorok·w. <str. 184> 

Jednym z cel·w, kt·re obrağ Parlament, byğo wedğug jego prezydenta pana Bonneyôa zgromadzenie 

Ŝwiatowych religii na spotkaniu, ñgdzie mogğyby zostaĺ przedstawione wsp·lne cele i podstawy do 

osiŃgniňcia jednoŜci oraz m·gğby byĺ przeanalizowany zadziwiajŃcy postňp religijny dziewiňtnastego 

stulecia.ò 

Rzeczywistym i jedynym celem tej analizy byğo niezaprzeczalnie wyjŜcie naprzeciw 

wŃtpliwoŜciom naszych czas·w, czyli godziny sŃdu. Chodziğo o to, by na ile tylko moŨliwe 

zademonstrowaĺ rozw·j koŜcioğa oraz pobudziĺ nadziejň, Ũe po wszystkich pozornych 

niepowodzeniach chrzeŜcijaŒstwa koŜci·ğ znalazğ siň w przededniu potňŨnego zwyciňstwa, Ũe 

wkr·tce, juŨ niebawem, dokona siň jego misja nawr·cenia Ŝwiata, kt·rŃ sam sobie przypisağ. ZwaŨcie 

jednak na spos·b, w jaki proponuje on wykonanie tego zadania, przekonajcie siň, Ũe nie stanie siň to 

w duchu prawdy i sprawiedliwoŜci, ale ustňpstwa, zakğamania i oszustwa. Celem obranym przez 

Parlament jest bratanie siň i zjednoczenie religijne. WyraŦnie widoczne jest takŨe usilne dŃŨenie do 

osiŃgniňcia tego celu za wszelkŃ cenň. Jak wynika z przytoczonego powyŨej cytatu, uczestnicy 

Parlamentu byli wrňcz gotowi dokonaĺ zmian w terminologii, tak by zaakceptowali jŃ wyznawcy 

religii pogaŒskich i moŨna byğo nazwaĺ takŃ jednoŜĺ uniŃ religijnŃ, wyrzekajŃc siň swego 

odpychajŃcego imienia ï chrzeŜcijanin. Zupeğnie nie przeszkadzağo im to, Ũe Jezus musi zniŨyĺ siň z 

piedestağu swej wyŨszoŜci i stanŃĺ nisko w rzňdzie miňdzy pogaŒskimi mňdrcami: BuddŃ, 

Konfucjuszems i ZaratustrŃs. Nastr·j niepewnoŜci, zamieszania, ustňpstwa i powszechnego braku 

wiary ze strony protestanckich chrzeŜcijan oraz duch cheğpliwoŜci, skğonnoŜci do pouczania i 

poczucia wğadzy ze strony rzymskich katolik·w i wszystkich innych religii sŃ znamiennymi cechami 

wielkiego Parlamentu. Jego pierwsze posiedzenie zostağo rozpoczňte modlitwŃ rzymskokatolickiego 

kardynağa Gibbonsa, zaŜ na zakoŒczenie ostatniego posiedzenia modlitwň dziňkczynnŃ odm·wiğ 

rzymskokatolicki biskup Keane. W trakcie ostatniego posiedzenia owemu pstrokatemu zgromadzeniu 

udzieliğ bğogosğawieŒstwa japoŒski kapğan wyznania shintos <str. 185> w imieniu oŜmiu milion·w 

b·stw. 

Pastor Barrows przez dwa lata poprzedzajŃce konferencjň byğ w kontakcie z przedstawicielami 

pogan w innych krajach i woğağ na cağy Ŝwiat, do wszystkich pogaŒskich kapğan·w i apostoğ·w, jak 

niegdyŜ MacedoŒczyk do Ŝw. Pawğa: ñPrzepraw siň, a ratuj nas!ò Znamienne jest to, Ũe okrzyk ten 

wyszedğ z koŜcioğa prezbiteriaŒskiego, kt·ry przez wiele minionych lat przechodziğ przez ognistŃ 

pr·bň sŃdu. TakŨe i to Ŝwiadczyğo o zamieszaniu i niepokoju, jaki panuje w tym ugrupowaniu 

religijnym jak i cağym chrzeŜcijaŒstwie. Cağe chrzeŜcijaŒstwo byğo teŨ gotowe do odbycia owego 

wielkiego zgromadzenia. 

Przez siedemnaŜcie dni przedstawiciele wszystkich wyznaŒ chrzeŜcijaŒskich radzili razem z 

przedstawicielami wszelkich odmian religii pogaŒskich, do kt·rych m·wcy chrzeŜcijaŒscy 

wielokrotnie zwracali siň w pochlebny spos·b, uŨywajŃc okreŜlenia ñmňdrcy ze wschoduò. 

WyraŨenie to zostağo zapoŨyczone z Pisma świňtego, gdzie byğo ono jednak uŨyte w zastosowaniu do 

zupeğnie innej klasy ludzi, do tych nielicznych, kt·rzy z przekonaniem uwierzyli Bogu i prorokom 

izraelskim, zapowiadajŃcym przyjŜcie PomazaŒca PaŒskiego, do tych, kt·rzy w cierpliwoŜci 

oczekiwali i wypatrywali Jego nadejŜcia nie dajŃc wiary zwodniczym duchom Ŝwiatowej mŃdroŜci, 

kt·ra nie wynikağa z poznania Boga. Takim to prawdziwym mňdrcom, cechujŃcym siň mimo to 

niezwykğŃ pokorŃ, B·g objawiğ bğogosğawione poselstwo pokoju i nadziei. 

Tematem, kt·ry zostağ wybrany na ostatnie posiedzenie, byğo zagadnienie ñReligijnego 

zjednoczenia cağej rodziny ludzkiejò, w ramach kt·rego zastanawiano siň nad ñelementami doskonağej 

religii uznanymi i przedstawionymi w r·Ũnych wierzeniachò w celu okreŜlenia ñcech 

charakterystycznych ostatecznej religiiò oraz ñcentrum przyszğej jednoŜci religijnej ludzkoŜciò. 

CzyŨby wiňc z takich oŜwiadczeŒ chrzeŜcijaŒskich (?) duchownych miağo wynikaĺ, Ũe 

nawet w tym ostatecznym czasie nie sŃ oni w stanie okreŜliĺ, jakie <str. 186> powinno byĺ 

centrum religijnej jednoŜci albo Ũe nie potrafiŃ scharakteryzowaĺ doskonağej religii? CzyŨ 

doprawdy tak wielkŃ wartoŜĺ przedstawia dla nich jakaŜ ñŜwiatowa religiaò, Ũe skğonni sŃ 

poŜwiňciĺ dla niej niekt·re, albo i wszystkie, zasady prawdziwego chrzeŜcijaŒstwa, a nawet 



jeŜli to okaŨe siň konieczne, takŨe i samŃ nazwň ñchrzeŜcijanieò? A przecieŨ wyznajŃ oni, Ũe 

byliby gotowi i na to. ñZ ust twoich sŃdzň ciň, zğy [i gnuŜny] sğugoò, m·wi Pan. Poprzednie 

dni konferencji poŜwiňcone byğy na przedstawienie rozmaitych religii przez ich odnoŜnych 

przedstawicieli. 

Zamysğ ten byğ Ŝmiağy i niebezpieczny, ale dziňki temu dawağ kaŨdemu prawdziwemu 

dziecku BoŨemu szansň dostrzeŨenia szereg fakt·w, kt·re dziňki niemu zostağy objawione, a 

mianowicie: (1) Ũe nominalny koŜci·ğ chrzeŜcijaŒski straciğ juŨ niemal nadziejň, iŨ moŨe ostaĺ 

siň na badawczym sŃdzie tego dnia, kiedy ñPan ma sp·r z ludem swoimò, z nominalnym 

duchowym Izraelem (Mich. 6:1,2); (2) Ũe zamiast Ũağowaĺ swego sprzeniewierzenia siň oraz 

braku wiary, gorliwoŜci i poboŨnoŜci, aby w ten spos·b staraĺ siň o powr·t do ğaski BoŨej, 

usiğujŃ oni przez pewnego rodzaju uniň czy wsp·ğpracň popieraĺ siň wzajemnie i woğaĺ o 

wsparcie pogaŒskiego Ŝwiata, kt·ry miağby im pom·c przeciwstawiĺ siň sŃdom PaŒskim, 

obnaŨajŃcym bğňdy ich ludzkich wyznaŒ wiary oraz fağszywe wyobraŨenie o godnoŜci 

Boskiego charakteru; (3) Ũe sŃ oni skğonni p·jŜĺ na ustňpstwa kosztem Chrystusa i Jego 

Ewangelii po to, by pozyskaĺ przyjaŦŒ Ŝwiata i korzystaĺ z jego wğadzy i wpğywu; (4) Ũe ich 

Ŝlepota jest tak daleko posuniňta, iŨ nie sŃ w stanie odr·Ũniĺ prawdy od bğňdu i ducha prawdy 

od ducha tego Ŝwiata oraz (5) Ũe stracili oni juŨ z oczu nauki Chrystusowe. 

NiewŃtpliwie koŜci·ğ nominalny otrzyma doraŦnŃ pomoc od tych, u kt·rych jej tak 

energicznie poszukuje. Bňdzie to jednak tylko krok przygotowawczy, prowadzŃcy do tego, Ũe 

cağy Ŝwiat bňdzie miağ udziağ w gwağtownej zagğadzie Babilonu. To wğaŜnie dlatego kr·lowie, 

kupcy <str. 187> i handlarze z cağego Ŝwiata bňdŃ pğakaĺ i narzekaĺ nad tym wielkim miastem 

(Obj. 18:9,11,17-19). 

PrzyglŃdajŃc siň obradom wielkiego Parlamentu, zmuszeni jesteŜmy zwr·ciĺ uwagň na 

pewne znamienne zjawiska: (1) na skğonnoŜĺ do powŃtpiewania i do p·jŜcia na kompromis; 

postawa ta cechuje cağe nominalne chrzeŜcijaŒstwo z wyjŃtkiem koŜcioğa rzymskokatolickiego 

i koŜcioğa greckokatolickiego, (2) na pewnoŜĺ siebie i apodyktycznoŜĺ katolicyzmu i 

wszystkich innych religii, (3) na wyraŦnie zarysowanŃ r·Ũnicň, zauwaŨanŃ przez pogaŒskich 

mňdrc·w, miedzy tym chrzeŜcijaŒstwem, kt·re wynika z nauk Biblii, a tym, kt·re propagujŃ 

chrzeŜcijaŒscy misjonarze, gğoszŃcy w obcych krajach wraz z BibliŃ swe nierozsŃdne i 

wzajemnie sprzeczne wyznania wiary, (4) na to, jak poganie oceniajŃ dziağalnoŜĺ misjonarskŃ 

i jej przyszğoŜĺ w swoich krajach, (5) na wpğyw Biblii na mieszkaŒc·w obcych kraj·w, 

niezaleŨnie od mylnych interpretacji, kt·re sŃ tam rozpowszechniane, (6) na obecne 

oddziağywanie i przewidywalne nastňpstwa wielkiego Parlamentu, (7) na jego og·lnŃ formň, 

ocenianŃ z proroczego punktu widzenia. 

Ustňpstwa kosztem Prawdy 

Wielki Parlament religijny zostağ zwoğany przez chrzeŜcijan, a dokğadniej przez 

protestant·w. Odbyğ siň on w kraju z wyznania protestanckim. Przewodniczyli w nim 

protestanccy chrzeŜcijanie. Tak wiňc odpowiedzialnoŜĺ za posiedzenia Parlamentu spada na 

protestant·w. MoŨna siň wiňc przekonaĺ, jak bardzo protestantyzm przepojony jest duchem 

ustňpstw i braku wiary. Parlament ·w byğ got·w p·jŜĺ na ustňpstwa kosztem Chrystusa i Jego 

Ewangelii, byle tylko pozyskaĺ przyjaŦŒ Antychrysta i pogaŒstwa. Przywilej wygğoszenia 

przem·wieŒ na otwarcie i zakoŒczenie Parlamentu zostağ powierzony przedstawicielom 

papiestwa. Godne uwagi jest teŨ to, Ũe przedstawiciele narod·w pogaŒskich mieli moŨliwoŜĺ 

szczeg·ğowego przedstawienia <str. 188> swoich wierzeŒ przy jednoczesnym braku 

systematycznej prezentacji poglŃd·w chrzeŜcijaŒstwa na jakimkolwiek z etap·w, mimo Ũe 

chrzeŜcijanie wygğaszali wykğady na rozmaite tematy. JakŨe osobliwe wydaje siň to, Ũe w tym 



gronie przeoczono i zmarnowano tak wspaniağŃ okazjň gğoszenia Ewangelii Chrystusowej 

inteligentnym i wpğywowym przedstawicielom pogan. CzyŨby ci, kt·rzy mieniŃ siň byĺ 

przedstawicielami Ewangelii Chrystusowej wstydzili siň tego, co wyznajŃ (Rzym. 1:16). 

PrzewaŨajŃcŃ czňŜĺ wykğad·w wygğosili czğonkowie koŜcioğa rzymskokatolickiego, kt·rzy aŨ 

szesnaŜcie razy zabierali gğos na posiedzeniach Parlamentu. 

Ale nie tylko to, byli tam i tacy wyznawcy chrzeŜcijaŒstwa, kt·rzy z wielkim zapağem 

podejmowali wysiğek pogrzebania fundamentalnych prawd chrzeŜcijaŒstwa. Opowiadali oni 

przedstawicielom pogan o swoich wŃtpliwoŜciach co do nieomylnoŜci chrzeŜcijaŒskiego 

Pisma świňtego. Twierdzili, Ũe przyjmujŃc Bibliň naleŨy mieĺ na uwadze duŨy stopieŒ 

tolerancji bğňdu oraz Ũe dopeğnieniem jej nauki jest ludzki rozsŃdek i filozofia, kt·re decydujŃ 

o tym, czy nauki biblijne naleŨy przyjŃĺ czy odrzuciĺ. Byli tam tacy, kt·rzy uznajŃc samych 

siebie za prawowiernych chrzeŜcijan odrzucali naukň o okupie, kt·ra jest jedynym 

fundamentem prawdziwej wiary chrzeŜcijaŒskiej. Inni, zaprzeczajŃc nauce o upadku 

czğowieka, gğosili sprzeciwiajŃcŃ siň jej teoriň ewolucji, wedle kt·rej czğowiek nigdy nie byğ 

doskonağym stworzeniem, nigdy nie upadğ i w rezultacie nie potrzebowağ Ũadnego 

odkupiciela. Wedğug tej teorii czğowiek od czasu stworzenia jako istota o niskim poziomie 

rozwoju, dalekim od ñpodobieŒstwa BoŨegoò, stopniowo rozwijağ siň i nadal podlega 

procesowi ewolucji, kt·rego prawem jest przetrwanie najsilniejszych. PoglŃd ten, cağkowicie 

przeciwny Biblii, nauce o okupie i restytucji, zdobyğ sobie najwiňkszŃ popularnoŜĺ. 

PoniŨej zamieszczamy kilka kr·tkich cytat·w obrazujŃcych protestanckie skğonnoŜci do 

ustňpstw, zar·wno wobec wielkiego systemu Antychrysta, koŜcioğa <str. 189> rzymskiego, 

jak i wobec wierzeŒ niechrzeŜcijaŒskich.  

Posğuchajmy jak dr Charles A. Briggs, profesor PrezbiteriaŒskiego Seminarium 

Teologicznego, wystňpuje przeciwko Pismu świňtemu. PrzewodniczŃcy dr Barrows 

przedstawiajŃc owego dŨentelmena stwierdziğ, Ũe ñjego nauczanie, odwaga oraz wiernoŜĺ 

swym przekonaniom zapewnia mu bardzo wysokŃ pozycjň w uniwersalnym koŜcieleò. Sğowa 

te zostağy przyjňte burzliwymi oklaskami. Oto co powiedziağ: 
ñWszystko, czego moŨemy oczekiwaĺ od Biblii, to natchnienie i dokğadnoŜĺ tych zapis·w, kt·re 

mogŃ mieĺ znaczenie, jako lekcja religijna. B·g jest prawdziwy i nie moŨe kğamaĺ, nie moŨe On 

zwodziĺ i oszukiwaĺ swych stworzeŒ. CzyŨ jednak nieograniczony B·g, przemawiajŃc do 

ograniczonego czğowieka, musi uŨywaĺ sğ·w, kt·re nie zawierajŃ bğňdu? [C·Ũ za absurdalne pytanie! 

JeŜli B·g nie m·wi prawdy, to nie jest prawdziwym Bogiem.] ZaleŨy to nie tylko od Boga, kt·ry 

przemawia, ale takŨe od sğuchajŃcego czğowieka i od Ŝrodk·w porozumiewania siň miňdzy Bogiem i 

czğowiekiem. Wpierw trzeba wykazaĺ zdolnoŜĺ czğowieka do przyjňcia sğowa, aby moŨna byğo mieĺ 

pewnoŜĺ, Ũe poprawnie je przekazağ. [Ten ñwyksztağcony i czcigodnyò (?) profesor teologii powinien 

byğ pamiňtaĺ, Ũe B·g ma moŨliwoŜĺ dobrania sobie wğaŜciwych instrument·w dla przekazania swej 

Prawdy, a takŨe potrafi w odpowiedni spos·b jŃ wyraziĺ. A Ũe tak uczyniğ, jest rzeczŃ zupeğnie 

oczywistŃ dla kaŨdego szczerego studenta Jego Sğowa. Taki argument, kt·ry ma na celu podkopanie 

autorytetu Pisma świňtego, jest jedynie wybiegiem i byğ obelgŃ dla inteligencji oŜwieconego 

audytorium.] Natchnienie Pisma świňtego nie oznacza jego nieomylnoŜci w kaŨdym szczeg·le.ò 

Posğuchajmy pastora Theodora Mungera z New Haven, jak detronizuje Chrystusa i 

wywyŨsza na Jego miejsce biednŃ upadğŃ ludzkoŜĺ. Oto co powiedziağ: 
ñChrystus jest czymŜ wiňcej niŨ tylko Judejczykiem zabitym na Kalwarii. Chrystus, to ludzkoŜĺ, 

kt·ra rozwija siň objňta wğadzŃ i ğaskŃ Boga, zaŜ kaŨda ksiŃŨka powstağa pod wpğywem natchnienia 

wynikajŃcego z tego faktu [nie tego, Ũe Jezus byğ pomazanym Synem BoŨym, ale Ũe Chrystusa 

PomazaŒca tworzy cağa rozwiniňta ludzkoŜĺ] zalicza siň do literatury chrzeŜcijaŒskiej.ò 

Dla przykğadu wymieniğ on Dantego, Szekspira, Goethego, Shelleyôa, Matthew Arnolda, 

Emersona i innych, a nastňpnie dodağ: <str. 190> 



ñLiteratura ï z niewielkimi wyjŃtkami ï cağa natchniona literatura rzetelnie opiera siň na 

humanizmie i obstaje przy nim na podstawie etyki i ze wzglňdu na cele etyczne ï i to jest samo sedno 

chrzeŜcijaŒstwa. (é) Teologia, obstajŃca przy istnieniu transcendentnego Boga, kt·ry zasiada gdzieŜ 

ponad Ŝwiatem i przňdzie niĺ jego los·w, nie znajduje zrozumienia u tych myŜlicieli, kt·rzy wyraŨali 

siň w literaturze. Poeta, geniusz, gğňboki i uniwersalny myŜliciel przechodzŃ obok. StojŃ oni zbyt 

blisko Boga, aby daĺ siň zwieŜĺ takiej interpretacji Jego prawdy.ò 

Pastor dr Rexford z Bostonu (uniwersalistas) stwierdziğ: 
ñPragnŃğbym, byŜmy wszyscy mogli wyznaĺ, Ũe szczery kult religijny, niezaleŨnie od tego, kto i 

gdzie go wyznaje, jest prawdziwym kultem religijnym. (é) Stwierdzam, Ũe niepisanym, lecz 

dominujŃcym wyznaniem naszych czas·w jest to, Ũe kaŨdy religijny czğowiek pochylajŃcy siň przed 

tym Najlepszym, o czym wie, i kroczŃcy wiernie w blasku najczystszego Ŝwiatğa, kt·re mu 

przyŜwieca, ma przystňp do najwyŨszego bğogosğawieŒstwa niebios.ò 

Z pewnoŜciŃ zagrağ on na najczulszej strunie dominujŃcych obecnie uczuĺ religijnych. 

Tylko czy w taki spos·b przemawiağ apostoğ Paweğ do czcicieli ñnieznanego Bogaò na 

Wzg·rzu Marsa? Czy Eliasz broniğ w taki spos·b kapğan·w Baala? św. Paweğ oŜwiadcza, Ũe 

przystňp do Boga moŨemy mieĺ tylko przez wiarň w ChrystusowŃ ofiarň za nasze grzechy. 

ZaŜ Ŝw. Piotr powiada: ñNie masz Ũadnego imienia pod niebem, danego ludziom, przez kt·re 

byŜmy mogli byĺ zbawieniò (Dzieje Ap. 4:12; 17:23-31; 1 Kr·l. 18:21,22). 

Posğuchajmy, jak pastor Lyman Abbot, wydawca czasopisma Outlook [Perspektwy], a 

wczeŜniej pastor koŜcioğa Plymouth na Brooklynie w Nowym Jorku, stwierdza, Ũe cağy 

koŜci·ğ posiada to samo Boskie natchnienie, kt·re dziağajŃc w Chrystusie i dwunastu 

apostoğach zapewniğo powstanie Nowego Testamentu, przez kt·re czğowiek BoŨy moŨe byĺ 

dostatecznie wyĺwiczony (2 Tym. 3:17). Powiada on: 
ñNie uwaŨamy, Ũe B·g przemawiağ wyğŃcznie w Palestynie do garstki ludzi w niewielkiej 

prowincji. Nie uwaŨamy, by B·g przemawiağ wyğŃcznie w chrzeŜcijaŒstwie, a gdzie indziej byğ 

niemy. Nie! Wierzymy, Ũe jest on Bogiem przemawiajŃcym w kaŨdym czasie i w kaŨdym wieku.ò 

<str. 191> 

W takim razie, w jaki spos·b przemawiağ On do prorok·w Baala? On nie objawiğ siň 

nikomu opr·cz swego ludu wybranego ï cielesnemu Izraelowi w Wieku ŧydowskim i 

duchowemu Izraelowi w Wieku Ewangelii. ñTylkom was samych poznağ ze wszystkich 

rodzaj·w ziemiò (Amos 3:2; 1 Kor. 2:6-10). 

List od pani Somerset z Anglii, przeczytany i poprzedzony pochlebnym wstňpem przez 

przewodniczŃcego Barrowsa, stwierdza, jakie ustňpstwa zostağy poczynione wzglňdem 

koŜcioğa rzymskiego. 
ñSympatyzujň z kaŨdym wysiğkiem, kt·ry skğania ludzi do tego, by ich spos·b myŜlenia budowağ 

zgodň, a nie powiňkszağ antagonizmy. (é) JedynŃ drogŃ do zjednoczenia jest cağkowite zaniechanie 

poruszania temat·w, w kt·rych wystŃpiŃ niezmienne r·Ũnice stanowisk. Prawdopodobnie 

najistotniejszym z nich jest historyczny episkopat, jednak fakt, Ũe on w to wierzy, a ja nie, nie 

powinien przeszkodziĺ wspaniağemu i dobremu kapğanowi, jakim jest arcybiskup Irlandii, w 

udzieleniu mi pomocy, juŨ nie jako protestanckiej kobiecie, ale jako dziağaczce na rzecz 

wstrzemiňŦliwoŜci. Zasada ta byğa prawdŃ w Anglii za czas·w nieodŨağowanego przyw·dcy, 

kardynağa Manninga, pozostaje teŨ prawdŃ dzisiaj, gdy prağatem jest ksiŃdz Nugent z Liverpoolu, 

kapğan ludu, powszechnie szanowany i kochany. Uzgodnienie stanowiska w kwestii praktycznej 

realizacji zğotej reguğy, kt·rŃ Konfucjuszs wyraziğ w formie negatywnej, a Chrystus w pozytywnej, 

sprawi, Ũe wszyscy znajdziemy siň w jednym obozie.ò 

Nauka o zastňpczym pojednaniu byğa rzadko wspominana, a przez wielu zostağa wrňcz 

zignorowana jako relikt przeszğoŜci, kt·ry nie jest godny oŜwiecenia dziewiňtnastego wieku. 

W jej obronie podniosğo siň zaledwie kilka gğos·w, kt·re jednak stanowiğy nie liczŃcŃ siň 

mniejszoŜĺ i zostağy wyraŦnie zlekcewaŨone. W mniejszoŜci tej znalazğ siň pastor Joseph 

Cook, kt·rego uwagi byğy nastňpnie krytykowane i nieustannie oskarŨane zza chicagowskiej 

m·wnicy. W swoim przem·wieniu pan Cook powiedziağ, Ũe religia chrzeŜcijaŒska jest jedynŃ 



prawdziwŃ religiŃ, a przyjňcie jej jest jedynym sposobem zapewnienia sobie szczňŜliwoŜci po 

Ŝmierci. SzukajŃc przykğadu skutecznoŜci pojednania przy oczyszczaniu nawet najbardziej 

plugawych grzech·w, siňgnŃğ do jednej z postaci szekspirowskich: <str. 192> 
ñSp·jrzmy na Lady Mackbeth. Kt·ra religia moŨe zmyĺ krew z prawej rňki Lady Mackbeth? To 

pytanie stawiam czterem kontynentom i wyspom morskim. Musicie odpowiedzieĺ, jeŜli przybyliŜcie 

na Parlament religii z powaŨnymi zamiarami. Zwracam siň do islamu: Czy moŨecie zmyĺ krew z jej 

prawicy? Zwracam siň do konfucjanizmu i buddyzmu: Czy moŨecie zmyĺ krew z jej prawicy?ò 

OdpowiadajŃc na to pytanie, juŨ po zakoŒczeniu Parlamentu, pastor Jenkin Lloyd Jones, 

pastor koŜcioğa Wszystkich Dusz w Chicago oraz entuzjastyczny zwolennik Parlamentu 

powiedziağ: 
ñAby przekonaĺ siň o niemoralnoŜci zastňpczego pojednania ï owej zasady w stylu ósp·jrz na 

Jezusa i bŃdŦ zbawionyô, przy uŨyciu kt·rej nasz wielki orator z Bostonu zamierzağ zbiĺ z tropu 

przedstawicieli innych wierzeŒ i sposob·w myŜlenia reprezentowanych na Parlamencie ï zastan·wmy 

siň dokğadniej nad charakterem uczynk·w oraz usposobieniem kobiety, kt·rej obiecağ on rychğe 

przebaczenie, jeŜliby tylko óspojrzağa na krzyŨô. čw obroŒca prawomyŜlnoŜci zapalczywie rzuciğ w 

twarz przedstawicieli wszystkich religii Ŝwiata stwierdzenie, Ũe óz samej natury rzeczy wynika, iŨ nie 

ma moŨliwoŜci, by do kr·lestwa niebieskiego wszedğ ktoŜ, kto siň nie narodziğ na nowoô przez 

pojednanie Chrystusowe, owo nadnaturalne zastňpstwo, kt·re obmywa do czysta jej skrwawionŃ rňkň 

i czyni z morderczyni ŜwiňtŃ. Wszystko, co mogň powiedzieĺ o takim chrzeŜcijaŒstwie, to tyle, Ũe 

jestem szczňŜliwy, Ũe w to nie wierzň. Wzywam teŨ wszystkich miğujŃcych moralnoŜĺ, wszystkich 

przyjaci·ğ sprawiedliwoŜci, wszystkich wierzŃcych w nieograniczonego Boga, kt·rego wolŃ jest 

prawoŜĺ, a Jego opatrznoŜĺ dziağa na rzecz sprawiedliwoŜci, aby siň temu sprzeciwili. Taki óspos·b 

zbawieniaô jest nie tylko nierozsŃdny, ale takŨe niemoralny. Jest on demoralizujŃcy, jest oszustwem i 

sidğem na tym Ŝwiecie, obojňtnie jak by byğo potem (é) Odwracam siň od takiej Kalwarii, jeŜli to, co 

tam widzň, czyni mnie na tyle samolubnym, by prosiĺ o zbawienie, kt·re nie zapewnia ksiňciu 

Sidartha miejsca w niebie, gdzie znalazğa wiekuiste schronienie dusza Lady Mackbeth oraz dusze 

innych ludzi o skrwawionych rňkach.ò 

Nastňpnie w tym samym koŜciele przeprowadzono ñzebranie o charakterze orientalnymò, w 

trakcie kt·rego ten sam czcigodny (?) dŨentelmen czytağ wybrane powiedzenia Zaratustry, 

MojŨesza, Konfucjusza, Buddy, <str. 193> Sokratesa i Chrystusa, pragnŃc przez to wykazaĺ 

powszechnoŜĺ religii, a nastňpnie przemawiağ katolik wyznania ormiaŒskiego. Po tym 

przem·wieniu zabrağ gğos reporter prasy publicznej: 
ñPan Jones stwierdziğ, Ũe byğ na tyle Ŝmiağy, by spytaĺ biskupa Keaneôa z Katolickiego 

Uniwersytetu w Waszyngtonie, czy weŦmie udziağ w tym spotkaniu i zgodzi siň z jego radykalnŃ 

formuğŃ. Biskup odpowiedziağ z uŜmiechem, Ũe miağ juŨ zaplanowanŃ podr·Ũ do Dubuque, w 

przeciwnym razie bardzo by go kusiğo, aby tu przyjechaĺ. óNastňpnie zapytağem goô, powiedziağ pan 

Jones, óczy m·gğby poleciĺ kogoŜ innegoô. Biskup odpowiedziağ: óProszň siň zbytnio nie spieszyĺ. 

Robimy bardzo szybkie postňpy. MoŨe juŨ niedğugo bňdň m·gğ to uczyniĺô.* 

óKoŜci·ğ rzymskokatolickiô, kontynuowağ pan Jones, ópod przyw·dztwem takich ludzi jak kardynağ 

Gibbons, arcybiskup Irlandii, oraz biskup Spalding robi postňpy, a wymienieni przyw·dcy zmuszajŃ 

maruder·w, by wziňli siň do roboty. Ludzie zarzucajŃ nam, Ũe oddaliŜmy Parlament Religii w rňce 

katolik·w i pogan. Oddajmy gğos naszym pogaŒskim przyjacioğom. ZresztŃ owo sğowo ópoganinô nie 

ma juŨ tego znaczenia, co dawniej, i jestem za to Bogu wdziňcznyô.ò 

W programie Parlamentu przewidziany byğ wykğad prof. Henry Drummonda na temat 

ñChrzeŜcijaŒstwo a ewolucjaò. PoniewaŨ jednak nie udağo mu siň przyjechaĺ, tekst jego 

wykğadu zostağ odczytany przez dr Bristola. Powiedziağ on miňdzy innymi, Ũe lepsze 

zrozumienie genezy i natury grzechu mogğoby przynajmniej zmodyfikowaĺ niekt·re pr·by 

podejmowane w celu pozbycia siň go. Byğa to lekcewaŨŃca aluzja do nauki o pojednaniu, 

kt·rŃ doktryna ewolucji pozbawiğaby sensu i znaczenia. <str. 194> 

Nieliczni obroŒcy wiary 

RzeczŃ niezmiernie pocieszajŃcŃ byğo to, Ũe wŜr·d ludzi, kt·rzy tak wyraŦnie i dosğownie dawali 



wyraz swym skğonnoŜciom do nadmiernych ustňpstw, pojawili siň nieliczni reprezentanci 

chrzeŜcijaŒstwa protestanckiego, kt·rzy wykazali doŜĺ moralnej odwagi, by w obliczu tak wielkiej 

opozycji, ukrytej i jawnej, broniĺ wiary raz Ŝwiňtym podanej. Jednak i oni wykazujŃ pewne oznaki 

zakğopotania, poniewaŨ nie rozumiejŃ Boskiego planu wiek·w oraz waŨnych zaleŨnoŜci, jakie 

zachodzŃ miňdzy fundamentalnymi doktrynami chrzeŜcijaŒstwa a cağym wspaniağym systemem 

Boskiej Prawdy. 

Prof. Wilkinson z Uniwersytetu w Chicago przemawiağ na temat: ñStosunek chrzeŜcijaŒstwa do 

innych religiiò. Skierowağ on uwagň sğuchaczy na te miejsca Pisma świňtego Starego i Nowego 

Testamentu, kt·re opisujŃ charakter chrzeŜcijaŒstwa, i na wrogi stosunek chrzeŜcijaŒstwa do 

wszystkich innych religii, kt·re z koniecznoŜci muszŃ byĺ fağszywe, jeŜli ono jest prawdziwe oraz na 

wyğŃcznoŜĺ mocy zbawczej przyznanej naszemu Panu. WyraŨajŃ to nastňpujŃce stwierdzenia: 

ñŧaden nie przychodzi do Ojca [tzn. nikt nie moŨe byĺ zbawiony], tylko przez miň.ò 

ñJamci jest on chleb Ũywota.ò 

ñJeŦli kto pragnie, niech do mnie przyjdzie, a pije.ò 

ñJam jest ŜwiatğoŜĺ Ŝwiata.ò 

ñJam jest drzwiami owiec.ò 

ñWszyscy, ile ich przede mnŃ przyszğo, zğodzieje sŃ i zb·jcy.ò 

ñJamci jest drzwiami; jeŦli kto przez miň wnijdzie, zbawiony bňdzie.ò 

ñOto kilka przykğad·w wypowiedziò, m·wiğ dalej profesor, ñkt·re pochodzŃ z ust samego Jezusa, a 

kt·re ŜwiadczŃ, Ũe posiadağ On wyğŃczne, zastrzeŨone prawo bycia jedynym Zbawicielem czğowieka. 

KtoŜ m·gğby odpowiedzieĺ: AleŨ Jezus powiedziağ teŨ: óA ja jeŦli bňdň podwyŨszony od ziemi, 

pociŃgnň wszystkich do siebieô, przez co mamy potwierdzenie dla naszego przekonania, Ũe owe 

niezliczone dusze angaŨujŃce siň w inne religie, kt·re Ŝwiadomie albo nieŜwiadomie pociŃgane sŃ do 

Jezusa, zostağy zbawione, niezaleŨnie od tego, czy mieli szczňŜcie znaleŦĺ siň we wğaŜciwym 

otoczeniu religijnym. <str. 195> 

 Z tym siň oczywiŜcie zgadzam i jestem wdziňczny, Ũe takŃ wğaŜnie wydaje siň byĺ nauka 

chrzeŜcijaŒska. [ťr·dğem tej nadziei jest jednak w wiňkszym stopniu wspaniağomyŜlnoŜĺ serca niŨ 

znajomoŜĺ Boskiego planu zbawienia. Prof. W. nie rozumie bowiem, Ũe pociŃgniňcie Ŝwiata do 

Chrystusa naleŨy do zadaŒ Wieku TysiŃclecia, a obecnie ma miejsce wyğŃcznie pociŃganie KoŜcioğa, 

zaŜ poznanie Pana, kt·re obecnie jest siğŃ pociŃgajŃcŃ, bňdzie odgrywaĺ tň samŃ rolň w przyszğoŜci: 

ñAlbowiem ziemia bňdzie napeğniona znajomoŜciŃ chwağy PaŒskiej, jako morze wody napeğniajŃò ï 

Abak. 2:14.] Proszň mieĺ na uwadze to, Ũe obecnie nie dyskutujemy na temat zasiňgu korzyŜci 

pğynŃcych z wyğŃcznej mocy zbawczej Jezusa, a jedynie odpowiadamy na pytanie: Czy 

chrzeŜcijaŒstwo uznaje, Ũe niechrzeŜcijaŒskie religie majŃ same w sobie udziağ w uzyskaniu 

zbawienia? Innymi sğowy, czy Pismo świňte potwierdza gdzieŜ poglŃd, Ũeby Jezus choĺ w 

najmniejszym stopniu posğuŨyğ siň swojŃ mocŃ zbawczŃ za poŜrednictwem innej religii niŨ swojej 

wğasnej? OŜwiadczam, Ũe nie znalazğem w Biblii, ani w Starym, ani w Nowym Testamencie, Ũadnej 

wskaz·wki, Ũadnej nawet najmniejszej wzmianki, kt·ra dawağaby podstawy do udzielenia twierdzŃcej 

odpowiedzi na po pytanie. Za to znalazğem cağy szereg zupeğnie oczywistych stwierdzeŒ, kt·re 

udzielajŃ odpowiedzi przeczŃcej. 

Chciağbym siň w tym miejscu zastrzec, Ũe tego, co m·wiň w tym wykğadzie, nie naleŨy mylnie 

interpretowaĺ jako zamiar ze strony chrzeŜcijan ujňcia czegokolwiek z zasğug pojedynczych ludzi 

wŜr·d narod·w, kt·rzy wznieŜli siň na wysoki poziom etyki bez pomocy historycznego 

chrzeŜcijaŒstwa w jego formie nowotestamentalnej czy teŨ starotestamentalnej. Moim zadaniem tutaj 

nie jest jednak omawianie osiŃgniňĺ pojedynczych os·b, zbiorowoŜci ludzkich, czy teŨ sytuacji 

wyjŃtkowych. Pragnň jedynie zachňciĺ was do rozwaŨenia postawy, jakŃ chrzeŜcijaŒstwo winno zajŃĺ 

wzglňdem religii niechrzeŜcijaŒskich. 

Pozostawimy teraz rozwaŨanie bezpoŜrednich wypowiedzi Jezusa i w dalszym ciŃgu przytoczymy 

stwierdzenia tych, kt·rym wedğug Nowego Testamentu Jezus nadağ prawo wypowiadania siň z 

autorytetem r·wnym Jemu samemu. M·wiŃc og·lnie o wyznawcach religii pogaŒskich, posğuguje siň 

on takim jňzykiem: óMieniŃc siň byĺ mŃdrymi, zgğupieli; I odmienili chwağň nieskazitelnego <str. 

196> Boga w podobieŒstwo obrazu skazitelnego czğowieka i ptak·w, i czworonogich zwierzŃt, i 

pğaz·w.ô 

Czğowiek, ptak, czworonogie zwierzň, pğaz ï te cztery okreŜlenia ich stopni upadku zdajŃ siň 



wskazywaĺ na cztery r·Ũne rodzaje religii pogaŒskich, z jakimi dawne i obecne chrzeŜcijaŒstwo 

weszğo w historyczny kontakt. Konsekwencje, kt·re zostağy karnie zesğane przez zawistnego Boga 

Hebrajczyk·w i chrzeŜcijan, dotkniňtego takim wynaturzeniem wrodzonego instynktu uwielbiajŃcego, 

takŃ profanacjŃ idei nieskazitelnego Boga, niegdyŜ czystej w sercach ludzi, opisuje Ŝw. Paweğ w 

sğowach, kt·rych przeszywajŃca, haŒbiŃca, zjadliwa i piňtnujŃca moc przyczyniğa siň do ich sğawy i 

popularnoŜci: óA przetoŨ podağ je B·g poŨŃdliwoŜciom serc ich ku nieczystoŜci, aby lŨyli ciağa swoje 

miňdzy sobŃ, jako te, kt·rzy odmienili prawdň BoŨŃ w kğamstwo i chwalili stworzenie, i sğuŨyli mu 

raczej niŨ Stworzycielowi, kt·ry jest bğogosğawiony na wieki.ô 

Nie bňdň odczytywağ dalszego ciŃgu tego cytatu, w kt·rym przytoczone sŃ dobrze wszystkim znane 

szczeg·ğowe zarzuty, co do kt·rych powszechnie wiadomo, Ũe w peğni sğusznie zostağy skierowane 

pod adresem staroŨytnego Ŝwiata pogaŒskiego. Nie ma tu ani jednego przychylnego sğowa na temat 

umiarkowanie dobrych albo przynajmniej nie tak zğych stron potňpianych religii, Ũadnej kwalifikacji 

czynu albo zğagodzenia wyroku. Same ciňŨkie zarzuty i brutalne oskarŨenia. Nie znajdujemy 

najmniejszej sugestii, aŨeby w niekt·rych przypadkach mogğo tam tkwiĺ wğaŜciwe i godne przyjňcia 

uwielbienie, tyle tylko, Ũe nieuŜwiadomione i ukryte pod fağszywymi obrzňdami. ŧadnej informacji co 

do istniejŃcego rozr·Ũnienia, kt·rego dokonywaliby niekt·rzy bağwochwalcy ï ani nawet bardzo 

nieliczni spoŜr·d nich ï miňdzy bağwanem, kt·remu siň sğuŨy, a jedynym, nieskazitelnym, zawistnym 

Bogiem, kt·ry wedle tych nielicznych bağwochwalc·w miağby byĺ ukryty pod postaciŃ bağwana 

uwielbianego przez nich tylko zewnňtrznie. ŧadnego zastrzeŨenia wzglňdem niekt·rych wdroŨonych i 

oŜwieconych dusz poszukujŃcych i odnajdujŃcych czystszŃ religiň w ezoterycznych ómisteriachô, byĺ 

moŨe nie znanych nie wtajemniczonemu, prostemu ludowi. ChrzeŜcijaŒstwo nie pozostawia Ũadnej 

drogi ucieczki przed osŃdem i odrzuceniem antychrzeŜcijaŒskich religii, z kt·rymi siň styka. Zamiast 

tego okazuje bezwzglňdne potňpienie, kt·re jak rozwidlone bğyskawice wychodzŃ z tronu Jego mocy, 

kierujŃc siň przeciwko tym niepoprawnym, <str. 197> kt·rzy winni sŃ wymienionego grzechu ï 

grzechu czczenia bog·w innych niŨ B·g. 

Nie ma nigdzie zadowalajŃcego zğagodzenia tej sprawy ï czy to w formie zapewnienia, czy choĺby 

rysujŃcej siň nadziei ï kt·re pozwalağoby sŃdziĺ, Ũe dobrotliwy B·g ğaskawie wysğucha tego, co 

formalnie przeznaczone jest dla innego boga, traktujŃc to tak, jakby wğaŜciwie byğo kierowane do 

Niego, tyle Ũe w bğňdnym zrozumieniu. Takie pojňcie, sprawiedliwe czy nie, jest niebiblijne. W 

rzeczywistoŜci jest ono wrňcz antybiblijne, a zatem i antychrzeŜcijaŒskie. W zakresie tego typu 

swob·d chrzeŜcijaŒstwo nie zasğuguje na pochwağň. JeŜli bowiem m·wimy o wyğŃcznych, 

zastrzeŨonych i nieprzekazywalnych uprawnieniach BoŨych, to musimy szczerze przyznaĺ, Ũe 

chrzeŜcijaŒstwo jest religiŃ ograniczonŃ, ŜcisğŃ, surowŃ i zazdrosnŃ. UmierajŃcemu Sokratesowi moŨe 

zostaĺ przebaczona ofiara z koguta, kt·rŃ zğoŨyğ na ofiarň Eskulapowi, ale chrzeŜcijaŒstwo, i to 

chrzeŜcijaŒstwo opierajŃce siň na Biblii, nie dostarcza nawet najmniejszego argumentu, na podstawie 

kt·rego mielibyŜmy prawo sŃdziĺ, Ũe ·w akt bağwochwalstwa z jego strony zostanie mu poczytany 

przez Boga za uwielbienie godne przyjňcia. 

św. Piotr powiedziağ: óPrawdziwie dochodzň tego, iŨ B·g nie ma wzglňdu na osoby, ale w kaŨdym 

narodzie, kto siň go boi, a czyni sprawiedliwoŜĺ, jest mu przyjemnymô. 

Baĺ siň Boga, po pierwsze, a takŨe: czyniĺ sprawiedliwoŜĺ ï oto cechy charakteryzujŃce zawsze i 

wszňdzie ludzi przyjemnych Bogu. Jednak najwyraŦniej banie siň Boga nie oznacza wedğug ideologii 

chrzeŜcijaŒskiej czczenia innego niŨ On. Przeciwnie, bňdzie siň ono objawiağo tam, gdzie czğowiek 

odchodzi od dominujŃcych w jego otoczeniu religii etnicznych i kieruje siň ï nie dziňki tym religiom, 

ale im na przek·r ï ku transcendentnemu czynnikowi prawdziwego kultu boskoŜci, kt·ry m·gğby byĺ 

przyjemny dla Boga. 

CzyŨ moŨna wiňc powiedzieĺ o religiach etnicznych, Ũe sŃ one prawdziwe, tylko Ũe niedoskonağe? 

ChrzeŜcijaŒstwo odpowiada: Nie. ChrzeŜcijaŒstwo m·wi o nieokreŜlonej i nieograniczonej nadziei 

dla tych, albo niekt·rych z tych, kt·rzy nigdy nie sğyszeli o Jezusie. Sğowa te, rzecz jasna, 

chrzeŜcijanie pielňgnujŃ proporcjonalnie do ich bezcennej wartoŜci. Nie popeğniajmy jednak omyğki, 

sŃdzŃc, Ũe odnoszŃ siň one do jakichkolwiek zwiŃzk·w z bğňdnymi religiami ludzkoŜci. Biblia nigdzie 

nie przedstawia tych religii jako Ũağosnego, lecz czňŜciowo udanego poszukiwania Boga po omacku. 

SŃ one wszystkie co do jednej przedstawione jako poszukiwania wiodŃce w d·ğ, a nie w g·rň. W myŜl 

chrzeŜcijaŒstwa sŃ one przeszkodŃ, a nie pomocŃ. Zwolennicy tych religii trzymajŃ siň ich <str. 198> 

podobnie jak tonŃcy Ŝlepo chwyta siň korzeni i skağ, kt·re jedynie przytrzymujŃ go na dnie rzeki. 



Prawda, kt·ra jest w fağszywych religiach, moŨe pom·c, niemniej jednak czynnikiem, kt·ry pomaga, 

bňdzie prawda, a nie fağszywa religia. 

Wedğug chrzeŜcijaŒstwa fağszywa religia wykorzystuje swe wszystkie siğy, by zdğawiĺ i zniszczyĺ 

prawdň, kt·ra siň w niej znajduje. StŃd wğaŜnie pochodzi owo historyczne wynaturzenie opisane w 

pierwszym rozdziale Listu do Rzymian jako wsp·lna cecha fağszywych religii. Gdyby to byğy 

poszukiwania wznoszŃce, to religie te stawağyby siň coraz lepsze. Skoro jednak Ŝw. Paweğ uczy, Ũe w 

rzeczywistoŜci stajŃ siň one coraz gorsze, to znaczy, Ũe prowadzŃ one ku upadkowi. 

Tak wiňc chrzeŜcijaŒstwo zajmuje wobec innych religii postawň powszechnej, absolutnej, 

wiecznej, nieprzejednanej wrogoŜci, zaŜ wobec ludzi, wszystkich i wszňdzie, zwolennik·w 

fağszywych religii, kt·rych pod Ũadnym pozorem nie wolno akceptowaĺ ï postawň ğaski, miğosierdzia, 

pokoju dla wszystkich, kt·rzy zechcŃ [to przyjŃĺ]. Ilu bňdzie takich, co zechcŃ [to przyjŃĺ], jest 

problemem, kt·ry chrzeŜcijaŒstwo pozostawia nie rozwiŃzany.ò 

Pastor James Devine z Nowego Jorku r·wnieŨ przemawiağ na temat posğannictwa chrzeŜcijaŒstwa 

wzglňdem innych religii, dobitnie przedstawiajŃc naukň o odkupieniu przez kosztownŃ krew 

Chrystusa. Powiedziağ on: 

ñDochodzimy obecnie do jeszcze jednej fundamentalnej prawdy w nauce chrzeŜcijaŒskiej ï 

tajemniczej doktryny pojednania. Grzech jest faktem nie podlegajŃcym dyskusji, faktem powszechnie 

uznawanym i potwierdzanym. Jest on sam w sobie dowodem. Jest on ponadto barierŃ miňdzy 

czğowiekiem a Bogiem. Boska ŜwiňtoŜĺ nie moŨe zjednoczyĺ siň w jednym systemie moralnego rzŃdu 

z grzechem, z jego obrzydliwoŜciŃ, buntem, ohydnym wynaturzeniem i beznadziejnŃ zagğadŃ. B·g nie 

moŨe tolerowaĺ grzechu, nie moŨe go tymczasowo zaakceptowaĺ albo pozwoliĺ na jego istnienie w 

swej obecnoŜci. Nie moŨe z nim pertraktowaĺ, lecz musi go ukaraĺ. Nie moŨe z nim wchodziĺ w 

ukğady, lecz musi go doŜwiadczyĺ na sali sŃdowej. Nie moŨe przymknŃĺ na niego oka tylko musi go 

zwyciňŨyĺ. Nie moŨe mu nadawaĺ statusu moralnoŜci, lecz musi go nawiedziĺ potňpieniem, na jakie 

zasğuguje. 

Pojednanie jest cudownŃ BoskŃ metodŃ dochodzenia, raz na zawsze przed cağym wszechŜwiatem, 

swych wiecznych praw wobec grzechu poprzez dobrowolne przyjňcie na siebie w duchu ofiary kary 

za grzech. Dokonağ On tego w osobie <str. 199> Chrystusa. Narodzenie, Ũycie, Ŝmierĺ i 

zmartwychwstanie Chrystusa zajmujŃ miejsce wŜr·d innych wydarzeŒ wiarygodnej historii, zaŜ 

moralna wartoŜĺ i oczyszczajŃca skutecznoŜĺ Jego doskonağego posğuszeŒstwa oraz ofiarniczej 

Ŝmierci stajŃ siň tajemniczym czynnikiem o nieograniczonej wartoŜci w procesie ponownego 

uporzŃdkowania relacji grzesznika wzglňdem jego Boga. 

Chrystus zostağ uznany przez Boga jako zastňpca. Zasğuga Jego posğuszeŒstwa oraz wywyŨszone 

dostojeŒstwo Jego ofiary znajdujŃ siň w zasiňgu wiary. Grzesznik ï pokorny, pokutujŃcy i Ŝwiadomy 

swego braku godnoŜci ï przyjmuje Chrystusa jako swego Odkupiciela, Orňdownika i Zbawiciela i po 

prostu wierzy, ufajŃc Jego zapewnieniom i obietnicom, kt·rych podstawŃ jest Jego pojednawcza 

interwencja. Dziňki temu otrzymuje od Boga, jako dar najwyŨszej miğoŜci, wszelkie dobrodziejstwa 

wynikajŃce z poŜrednictwa Chrystusa. To jest Boski spos·b osiŃgniňcia celu, kt·rym jest 

przebaczenie i pojednanie. To jest Jego spos·b usprawiedliwienia grzesznika przy jednoczesnym 

zachowania wğasnej sprawiedliwoŜci. Tutaj raz jeszcze mamy do czynienia z tajemnicŃ mŃdroŜci w 

jej najbardziej dostojnym wydaniu. 

Tu znaleŦliŜmy siň w samym sercu Ewangelii, sercu rozedrganym tajemnŃ miğoŜciŃ, kt·re pulsuje 

niewysğowionym drŨeniem Boskiego uzdrowienia, kt·re wnosi oŨywczŃ zaleŨnoŜĺ do cağego systemu 

wğadzy. Jego niewidoczne dziağanie, nie poddajŃce siň moŨliwoŜciom poznawczym ludzkiego umysğu, 

dostarcza Ũyciodajnej krwi, kt·ra pğynŃc Ũyğami historii zapewnia chrzeŜcijaŒstwu niezwykğŃ 

ŨywotnoŜĺ i niewyczerpanŃ energiň. Dziňki temu, Ũe chrzeŜcijaŒstwo eliminuje grzech z problemu, 

rozwiŃzanie tegoŨ jest cağkowite i ostateczne.  

ChrzeŜcijaŒstwo musi przemawiaĺ w imieniu Boga. Jemu bowiem zawdziňcza swoje istnienie, a 

niezmierzona tajemnica dostojeŒstwa i mocy chrzeŜcijaŒstwa tkwi w tym, Ũe polega ono na 

objawianiu Boga. Byğoby bezczelnoŜciŃ, gdyby chrzeŜcijaŒstwo przemawiağo jedynie na wğasnŃ 

odpowiedzialnoŜĺ albo nawet w imiň zasad zdrowego rozsŃdku. Nie ma ono do zaproponowania 

Ũadnej filozofii ewolucji. Ma ono do przekazania poselstwo od Boga. Ono samo w sobie nie jest 

filozofiŃ, jest religiŃ. Nie zrodziğo siň ono na ziemi, jest tworem BoŨym. Nie pochodzi od czğowieka, 

lecz od Boga, Ũyje intensywnie Jego mocŃ, jest oŨywiane Jego miğoŜciŃ, dobrotliwe Jego dobrociŃ, 



bğyszczy Jego Ŝwiatğem, czerpie moc z Jego Prawdy, jest posğane z Jego poselstwem, natchnione Jego 

energiŃ, brzemienne Jego mŃdroŜciŃ, przepojone darami duchowego uzdrawiania i potňŨne Jego 

wszystko przewyŨszajŃcŃ wğadzŃ. 

Ma ono do speğnienia misjň miňdzy ludŦmi, kiedykolwiek i gdziekolwiek siň <str. 200> z nimi 

styka, misjň tak wzniosğŃ jak stworzenie, tak cudownŃ jak duchowe istnienie oraz tak peğnŃ 

tajemniczego znaczenia jak wiecznoŜĺ. Jego ogniskowŃ, a jednoczeŜnie Ŧr·dğem promieniowania, jest 

osobowoŜĺ wielkiego objawiciela i nauczyciela, na kt·rego, zanim przyszedğ, wskazywağy wszystkie 

palce Ŝwiatğa oraz z kt·rego, od czasu wcielenia, biğa cağa jasnoŜĺ dnia. 

Duch chrzeŜcijaŒstwa peğen jest prostolinijnej szczeroŜci, wysokiej godnoŜci oraz sğodkiej 

bezinteresownoŜci. Woli ono ubiegaĺ siň o bğogosğawieŒstwo, niŨ daĺ siň sprowokowaĺ do 

por·wnywania. Nie tyle dŃŨy ono do dochodzenia swych praw, ile do przekazania innym pğynŃcych z 

niego bğogosğawieŒstw. Nie troszczy siň o to, by zapewniĺ sobie najwyŨsze honory, ale raczej o to, by 

wygrywaĺ walkň o drogi wiodŃce do serc. Nie stara siň wyŜmiewaĺ, obraŨaĺ czy upokarzaĺ swych 

przeciwnik·w, ale raczej zdobyĺ ich miğoŜciŃ, przyciŃgnŃĺ swŃ doskonağoŜciŃ i wyprzeĺ cnotŃ 

niepor·wnywalnej z niczym przewagi. Jest samo w sobie niezdolne do Ũywienia ducha rywalizacji, 

poniewaŨ posiada niezaprzeczalne prawo do kr·lowania. Nie posğuguje siň szyderstwem, obywa siň 

bez pogardy, nie siňga po przemoc, nie kğ·ci siň, jest niezdolne do podstňpu i oszustwa, wyrzeka siň 

zakğamania. Polega ono stale na swej wewnňtrznej wartoŜci oraz opiera swe twierdzenia na prawie do 

tego, by zostaĺ wysğuchanym i uszanowanym. 

Cudowne potwierdzenia prawdziwoŜci chrzeŜcijaŒstwa sŃ raczej wyjŃtkiem niŨ reguğŃ. Byğ to znak 

sğuŨŃcy wsparciu sğabej wiary. Byğo to ustňpstwo w duchu ğaskawoŜci. Cuda w takim samym stopniu 

wykazujŃ miğosierdzie, co obwieszczajŃ majestat. Gdy zastanawiamy siň nad nieograniczonymi 

Ŧr·dğami Boskiej mocy oraz nad ğatwoŜciŃ, z jakŃ mogğy byĺ mnoŨone znaki i cuda o oszağamiajŃcej 

r·ŨnorodnoŜci i sile oddziağywania, nabieramy przekonania, jak bardzo surowŃ byğa oszczňdnoŜĺ 

mocy i jak wyraŦne wyrzeczenie siň dziağania na pokaz. TajemnicŃ chrzeŜcijaŒskiej historii jest 

oszczňdnoŜĺ metod posğugiwania siň swymi zasobami. Jest to pr·ba wiary, kt·ra niekiedy bywa 

przytğaczajŃco ciňŨka, gdy trzeba zaakceptowaĺ pozorny brak energii, stanowczoŜci i nieprzepartej 

siğy w powolnych, jak by siň mogğo wydawaĺ, postňpach naszej Ŝwiňtej religii. [Musi to z 

koniecznoŜci byĺ prawdŃ w stosunku do tych, kt·rzy nie osiŃgnňli jeszcze zrozumienia Boskiego 

planu wiek·w.] 

Bez wŃtpienia B·g ma swoje powody, by tak postňpowaĺ, jednak tymczasem powinniŜmy umieĺ 

rozpoznaĺ w chrzeŜcijaŒstwie ducha tajemniczej powŜciŃgliwoŜci, cudownej cierpliwoŜci, 

poddaŒczego stonowania, <str. 201> zamierzonej wstrzemiňŦliwoŜci. ChrzeŜcijanin ónie bňdzie woğağ, 

ani siň bňdzie wywyŨszağ, ani bňdzie sğyszany na ulicy gğos jegoô. PrzechodzŃ i mijajŃ stulecia, a 

chrzeŜcijaŒstwo ogarnia jedynie czňŜĺ ziemi, ale tam gdzie dociera, dokonuje przemian. Wydaje siň 

ono gardziĺ materialnym wsparciem, a za wartoŜciowe uznaje tylko te zwyciňstwa, kt·re zostağy 

odniesione przez duchowy kontakt z pojedynczymi duszami. Jego stosunek do innych religii cechuje 

siň prostolinijnŃ powŜciŃgliwoŜciŃ, a jego rozw·j naznaczony jest nieostentacyjnŃ godnoŜciŃ, kt·ra 

pozostaje w zgodzie z majestatycznŃ postawŃ Boga, Tw·rcy chrzeŜcijaŒstwa. 

Mamy wiňc cağkowitŃ racjň, gdy m·wimy, Ũe duch tego posğannictwa jest cağkowicie wolny od 

banalnej skğonnoŜci do rywalizacji, wznosi siň on ponad chňĺ uciekania siň do spektakularnych i 

krzykliwych metod, cağkowicie wyrzeka siň czczych pomysğ·w i efekt·w dramatycznych, jest 

zupeğnie wolny od obğudy i dwulicowoŜci, pozbawiony chňci sprzymierzania siň ze Ŝwiatowymi 

wğadzami i poŨŃdania spoğecznego poklasku, dbajŃcy bardziej o zachowanie wpğywu na pokorne serca 

niŨ o pozycjň wğadzy na kr·lewskim tronie, cağkowicie zdecydowany w ubieganiu siň o miğujŃcŃ 

wiernoŜĺ dusz i zapewniajŃcy moralnŃ przemianň charakteru tak, aby jego wğasny duch i zasady 

mogğy wywieraĺ wpğyw na duchowe Ũycie czğowieka. 

ChrzeŜcijaŒstwo przemawia zatem do innych religii z bezwzglňdnŃ szczeroŜciŃ i prostotŃ, 

odwoğujŃc siň do bezspornego prawa do tego, by zostaĺ wysğuchanym. Uznaje ono niekwestionowanŃ 

szczeroŜĺ osobistych przekonaŒ oraz wielkŃ ŨarliwoŜĺ walki moralnej w przypadku wielu powaŨnych 

dusz, kt·re podobnie jak staroŨytni AteŒczycy óchwalŃ, nie znajŃcô, ale jednoczeŜnie ostrzega, 

przekonuje i poleca, poniewaŨ ma do tego prawo. M·wi ono, podobnie jak Ŝw. Paweğ w obecnoŜci 

oŜwieconych pogan na Wzg·rzu Marsa, o postanowionym dniu, w kt·rym Ŝwiat musi byĺ sŃdzony i o 

owym ómňŨuô, przez kt·rego bňdzie sŃdzony. Po wielokroĺ echem powtarza niezmienne i nieugiňte 



wezwanie do pokuty. Domaga siň przyjňcia jego zasad moralnych, ŨŃda poddania, lojalnoŜci, 

szacunku i pokory. 

Wszystko to czyni we wspaniağym i niezachwianym tonie cichego nalegania. Czňsto potwierdza 

swe ŨŃdania argumentem, wezwaniem, czy ğagodnŃ perswazjŃ, jednak w tym wszystkim i przez to 

wszystko winien przebijaĺ siň czysty, brzmiŃcy, dominujŃcy ton bezkompromisowego nalegania, 

objawiajŃcego owŃ nadrzňdnoŜĺ woli jednej osoby, kt·ra zapoczŃtkowağa chrzeŜcijaŒstwo i w <str. 

202> imieniu kt·rej ono zawsze przemawia. Niesie ono swe poselstwo w duchu beztroskiej ufnoŜci i 

cichego opanowania. Nie ma tutaj odwoğywania siň do prawa pierwszeŒstwa, domagania siň opieki z 

zewnŃtrz, moŨliwoŜci bycia poniŨonym, nie ma niegodnego ducha wsp·ğzawodnictwa. Przemawia 

ono raczej ze ŜwiadomoŜciŃ swej prostej, naturalnej, niepor·wnywalnej, niezmierzonej wyŨszoŜci, 

kt·ra szybko rozbraja przeciwnik·w, aby w koŒcu domagaĺ siň uwielbienia oraz nakğaniaĺ do 

poddania serc uwolnionych od zğoŜci i podstňpu.ò 

Pomiňdzy owymi szlachetnymi wypowiedziami w obronie Prawdy znalazğy siň takŨe sğowa 

hrabiego Bernstorffa z Niemiec, kt·ry powiedziağ: 
ñWierzň, Ũe kaŨdy z nas tu zebranych powaŨnie traktuje swojŃ religiň [choĺ z pewnoŜciŃ jeszcze 

przed zakoŒczeniem Parlamentu autor tych sğ·w przekonağ siň o czymŜ cağkowicie przeciwnym. 

WypowiedŦ ta miağa miejsce na poczŃtku konferencji.] Sam za siebie oŜwiadczam, Ũe jestem tutaj 

prywatnie jako chrzeŜcijanin wyznania ewangelickiego i Ũe moja noga nigdy by nie postağa na tej sali, 

jeŜli bym uwaŨağ, Ũe miağoby to w pewnym sensie oznaczaĺ przyznanie racji poglŃdowi, Ũe wszystkie 

religie sŃ sobie r·wne i Ũe wystarczy tylko byĺ szczerym i porzŃdnym czğowiekiem. OsobiŜcie nie 

zgadzam siň z Ũadnym poglŃdem tego rodzaju. Wierzň, Ũe prawda znajduje siň tylko w Biblii, a 

chrzeŜcijaŒstwo nurtu protestanckiego jest jedynŃ prawdziwŃ religiŃ. Nie pragnň Ũadnego 

kompromisu w tej formie. 

Nie moŨemy zaprzeczyĺ, Ũe miňdzy uczestnikami Parlamentu wystňpujŃ wielkie r·Ũnice w kwestii 

wielkich i waŨnych zasad. Przyznajemy, Ũe ponad tymi r·Ũnicami nie da siň przerzuciĺ most·w. 

Jednak spotykamy siň w przekonaniu, Ũe kaŨdy ma prawo do swej religii. Wszyscy zostali tu 

zaproszeni w charakterze szczerych obroŒc·w swych wğasnych religii. Ja, ze swej strony, stojŃc przed 

wami, mam to samo pragnienie, kt·re przyŜwiecağo niegdyŜ Ŝw. Pawğowi, gdy stanŃğ przed 

przedstawicielami rzymskiego sŃdu oraz AgrypŃ, kr·lem Ũydowskim. ŧyczyğbym od Boga, aby i w 

mağu, i w wielu wszyscy, kt·rzy miň dziŜ sğuchajŃ, stali siň takimi, jakim i ja jest. Nie mogň tylko 

powiedzieĺ: óOpr·cz tych zwiŃzekô. Dziňki Bogu jestem wolny opr·cz tych przewinieŒ i 

niedostatk·w, kt·re bňdŃc we mnie, uniemoŨliwiajŃ mi wyznaĺ mojŃ wiarň tak, jak to powinienem 

uczyniĺ. 

Po c·Ũ siň zatem spotykamy, skoro nie moŨemy okazaĺ sobie tolerancji? Ot·Ũ sğowo ótolerancjaô 

moŨe byĺ uŨyte w r·Ũnych zastosowaniach. JeŜli przyjŃĺ sğowa kr·la pruskiego Fryderyka ï óW moim 

kraju kaŨdy moŨe iŜĺ do nieba na swojŃ wğasnŃ modğňô ï jako maksymň paŒstwowŃ, to nie mamy sğ·w 

na jej pochwağň. <str. 203> IleŨ przelanej krwi, ileŨ okrucieŒstw mogğo byĺ oszczňdzonych Ŝwiatu, 

gdyby kierowano siň tŃ zasadŃ. JeŜli jednak staje siň ona odzwierciedleniem obojňtnoŜci religijnej 

panujŃcej przez cağe minione stulecie, i to na dworze monarchy, kt·ry byğ przyjacielem Voltaireôa, to 

wtedy nie wolno nam siň z niŃ zgodziĺ. 

św. Paweğ w swym LiŜcie do Galacjan, odrzuca kaŨdŃ innŃ naukň, nawet jeŜli nauczağby jej anioğ z 

nieba. My, chrzeŜcijanie, jesteŜmy sğugami naszego Mistrza, ŨyjŃcego Zbawiciela. Nie mamy 

najmniejszego prawa iŜĺ na ustňpstwa wzglňdem Prawdy, kt·rŃ On nam powierzyğ. Podobnie jak nie 

mamy prawa lekko jej traktowaĺ albo powstrzymywaĺ Jego poselstwo dla ludzkoŜci. Spotykamy siň 

zatem, a kaŨdy z nas pragnie pozyskaĺ innych dla swojej wiary. Czy wobec tego nasze zgromadzenie 

nie stanie siň Parlamentem wojny zamiast pokoju? Czy nie oddali nas to od siebie, zamiast zbliŨyĺ? 

MyŜlň, Ũe nie, jeŜli bňdziemy siň trzymali zasady, Ũe nasze wielkie i Ũywotne nauki mogŃ byĺ 

bronione i propagowane wyğŃcznie przy uŨyciu duchowych sposob·w. Uczciwa walka duchowŃ 

broniŃ nie musi zraŨaĺ do siebie tych, kt·rzy walczŃ. Wrňcz przeciwnie, czňsto ich zbliŨa. 

MyŜlň, Ũe przesğanie tej konferencji okaŨe siň na tyle silne, Ũe znajdzie swe wieczne miejsce na 

kartach historii, jeŜli tylko owa wspaniağa zasada [wolnoŜci religijnej] zostanie powszechnie przyjňta. 

światğo to juŨ Ŝwita we wszystkich sercach, a dziewiňtnasty wiek przyni·sğ znaczny postňp w tym 

zakresie, mimo to jednak ryzykujemy, Ũe wkroczymy w wiek dwudziesty bez powszechnego uznania 



owej wspaniağej zasady wolnoŜci religijnej.ò 

W znaczŃcym kontraŜcie do og·lnego nastroju Parlamentu znalazğo siň wystŃpienie pana 

Granta z Kanady. Powiedziağ on: 
ñWydaje mi siň, Ũe otwierajŃc ten Parlament religii nie powinniŜmy myŜleĺ o tym, Ũe dokonujemy 

czegoŜ wielkiego, ale pokornie i uniŨenie wyznaĺ nasze grzechy i przewinienia. Dlaczego mieszkaŒcy 

Ŝwiata nie uznajŃ Prawdy? To jest nasza wina. Apostoğ Paweğ, patrzŃc wstecz na wieki cudownej 

historii, kierowanej rňkŃ BoŨŃ, upatrywağ klucza do zrozumienia jej zasad w stwierdzeniu, Ũe Pan 

wyciŃgağ rňce swoje do ludu upornego i sprzeciwiajŃcego siň, Ũe pomimo ciŃgğego istnienia ostatka 

sprawiedliwych, Izrael jako nar·d nie zrozumiağ Pana i dlatego nie udağo im siň teŨ zrozumieĺ swej 

cudownej misji. <str. 204> 

Gdyby Ŝw. Paweğ byğ dzisiaj miňdzy nami, to czyŨ nie wypowiedziağby tych samych smutnych sğ·w 

w odniesieniu do dziewiňtnastu wiek·w istnienia chrzeŜcijaŒstwa? Czy nie musiağby stwierdziĺ, Ũe 

szczyciliŜmy siň naszym chrzeŜcijaŒstwem, zamiast pozwoliĺ, Ũeby nasze chrzeŜcijaŒstwo nas 

ukrzyŨowağo i upokorzyğo, Ũe chlubiliŜmy siň chrzeŜcijaŒstwem jak czymŜ, co do nas naleŨy, zamiast 

mu pozwoliĺ, by ono wziňğo nas w posiadanie, Ũe oddzielaliŜmy go od moralnego i duchowego 

porzŃdku Ŝwiata, zamiast uznawaĺ go za czynnik przenikajŃcy, wyjaŜniajŃcy, uzupeğniajŃcy i 

sprawdzajŃcy ten porzŃdek oraz Ũe przez to wszystko ukryliŜmy jego chwağň i zaciemniliŜmy jego 

moc. Przez cağy dzieŒ nasz Zbawiciel m·wiğ: óWyciŃgağem rňce moje do ludu upornego i 

sprzeciwiajŃcego siňô. Tymczasem jedynym niezbňdnym warunkiem powodzenia jest rozpoznanie 

przyczyny naszego niepowodzenia, po to by jŃ wyznaĺ w pokorze, uniŨonoŜci, pokucie i 

posğuszeŒstwie umysğu oraz by z nieustraszonŃ zachodniŃ odwagŃ i wiarŃ p·jŜĺ naprz·d i zmieniĺ 

swoje postňpowanie.ò 

Oby sğowa te znalazğy byğy odbicie w obradach wielkiego Parlamentu! Ale tak siň nie stağo. 

Przeciwnie, Parlament cechowağa niezwykğa skğonnoŜĺ do chlubienia siň ñcudownym rozwojem 

religijnym dziewiňtnastego wiekuò, a pierwsze wraŨenie hrabiego Bernstorffa, Ũe skutkiem 

konferencji bňdzie wyraŦne ustňpstwo w kwestii chrzeŜcijaŒskich zasad i nauk, byğo sğuszne, czego 

dowi·dğ dalszy przebieg obrad Parlamentu. 

SprzecznoŜĺ postaw katolickich, pogaŒskich 

i protestanckich 

Pewna siebie i stanowcza postawa katolicyzmu oraz rozmaitych religii pogaŒskich znalazğa siň w 

raŨŃcym kontraŜcie do sceptycyzmu chrzeŜcijaŒstwa nurtu protestanckiego. ŧaden katolik czy poganin 

ani razu nie wystŃpiğ przeciwko autorytetowi swych Ŝwiňtych ksiŃg; chwalili oni i polecali innym 

swoje religie, ze zdumieniem wysğuchujŃc jednoczeŜnie sceptycznych i pozbawionych wiary 

wykğad·w protestanckich, wymierzonych przeciwko religii chrzeŜcijaŒskiej oraz przeciwko Biblii, 

kt·ra nawet wŜr·d pogan znalazğa wiňksze poszanowanie. <str. 205> 

Na dow·d zdziwienia, jakie wyraŨali obcokrajowcy, dowiadujŃc siň o tym stanie rzeczy wŜr·d 

chrzeŜcijan, cytujemy poniŨszy fragment opublikowanego przem·wienia jednego z delegat·w 

japoŒskich. Zostağo ono wygğoszone na wielkiej konferencji w Yokohamie, kt·rŃ zorganizowano na 

powitanie delegat·w wracajŃcych z Chicago, w celu wysğuchania ich raportu. M·wca powiedziağ: 

ñKiedy otrzymaliŜmy zaproszenie do wziňcia udziağu w Parlamencie Religii, nasza organizacja 

buddyjska nie chciağa nas posğaĺ jako oficjalnych przedstawicieli tej religii. Ogromna wiňkszoŜĺ 

uwaŨağa bowiem, Ũe jest to przebiegğe posuniňcie ze strony chrzeŜcijan, kt·rzy zamierzajŃ nas tam 

ŜciŃgnŃĺ po to, by nas wystawiĺ na poŜmiewisko lub usiğowaĺ nawr·ciĺ. PodporzŃdkowujŃc siň temu 

pojechaliŜmy prywatnie. Tam jednak zostaliŜmy niesğychanie zaskoczeni. Nasze podejrzenia byğy 

cağkowicie bezpodstawne. Parlament zostağ zwoğany, poniewaŨ narody Zachodu uŜwiadomiğy sobie 

sğaboŜĺ i szaleŒstwo chrzeŜcijaŒstwa, w rzeczywistoŜci zaŜ pragnňğy usğyszeĺ od nas, jaka jest nasza 

religia i dowiedzieĺ siň, kt·ra z nich jest najlepsza. Nie ma na Ŝwiecie miejsca bardziej podatnego na 

gğoszenie nauk buddyzmu niŨ Ameryka. ChrzeŜcijaŒstwo w spoğeczeŒstwie amerykaŒskim peğni 

jedynie funkcjň dekoracyjnŃ. Tylko nieliczni gğňboko wyznajŃ tň religiň. PrzewaŨajŃca wiňkszoŜĺ 

chrzeŜcijan pije alkohol, popeğnia rozmaite powaŨne grzechy oraz prowadzi rozwiŃzğe Ũycie. Mimo to 

chrzeŜcijaŒstwo jest bardzo rozpowszechnionym przekonaniem i sğuŨy jako dekoracja spoğeczna. Brak 

mocy dowodzi jego sğaboŜci. Nasze spotkania wykazağy wielkŃ przewagň buddyzmu nad 



chrzeŜcijaŒstwem, zaŜ sam fakt zwoğania Parlamentu dowodzi, Ũe Amerykanie i inne narody Zachodu 

straciğy wiarň w chrzeŜcijaŒstwo i sŃ gotowe przyjŃĺ nauki naszej najwyŨszej religii.ò 

Nic dziwnego, Ũe japoŒscy chrzeŜcijanie po wysğuchaniu tego przem·wienia stwierdzili: ñJak 

mogğo do tego dojŜĺ, Ũe amerykaŒscy chrzeŜcijanie popeğnili tak wielki bğŃd, organizujŃc to spotkanie 

i zadajŃc przez to cios chrzeŜcijaŒstwu, a tak siň z pewnoŜciŃ stanie w Japonii.ò 

Ci, kt·rzy sŃ zaznajomieni z historiŃ, wiedzŃ coŜ o charakterze wielkiej antychrystusowej wğadzy ï 

koŜcioğa rzymskiego, z kt·rym protestanci tak bardzo pragnŃ zawrzeĺ zwiŃzek. Ci zaŜ, kt·rzy bacznie 

obserwujŃ jego obecne dziağania, wiedzŃ, Ũe serce i charakter tego systemu pozostağy do dzisiaj 

niezmienione. <str. 206> Dobrze poinformowani wiedzŃ teŨ, Ũe to koŜci·ğ greckokatolicki udzielağ 

wsparcia i aprobaty, o ile w rzeczywistoŜci nie podŨegağ rosyjskich przeŜladowaŒ ŧyd·w, 

ñstundyst·wòs i wszystkich innych chrzeŜcijan, kt·rzy budzŃc siň z zaŜlepienia i zabobon·w koŜcioğa 

greckiego, poszukujŃ i odnajdujŃ Boga i Prawdň przez badanie Jego Sğowa. PrzeŜladowania 

wzniecane przez kapğan·w greckokatolickich oraz wykonywane przez policjň cechowağy siň wielkim 

okrucieŒstwem i napawağy wstrňtem. Pomimo tego z zapağem dŃŨy siň do zjednoczenia i wsp·ğpracy z 

obydwoma tymi systemami, z koŜcioğem rzymskokatolickim i greckokatolickim, podobnie jak i z 

innymi formami pogaŒskich przesŃd·w i niewiedzy. 

Gňsty mrok spowijajŃcy pogaŒstwo, 

z kt·rym chrzeŜcijanie pragnŃ zawrzeĺ przymierze 

Pewne pojňcie o gňstym mroku, spowijajŃcym religie pogaŒskie, o kt·rych sympatiň i wsp·ğpracň 

chrzeŜcijanie tak bardzo zabiegajŃ, moŨemy sobie wyrobiĺ na podstawie stanowczej odpowiedzi dr 

Pentecosta na krytyczne gğosy niekt·rych cudzoziemc·w, skierowane przeciwko chrzeŜcijaŒstwu i 

chrzeŜcijaŒskiej dziağalnoŜci misyjnej. Powiedziağ on: 

ñMyŜlň, Ũe szkoda byğoby pozwoliĺ, by coŜ sprowadziğo naszŃ dyskusjň na Parlamencie do 

poziomu wysuwania oskarŨeŒ i odpierania zarzut·w. Niemniej jednak, my chrzeŜcijanie siedzieliŜmy 

cierpliwie i wysğuchiwaliŜmy szeregu gğos·w krytycznych ze strony niekt·rych przedstawicieli religii 

Wschodu na temat skutk·w chrzeŜcijaŒstwa. Zarzuca siň nam na przykğad slumsy w Chicago i 

Nowym Jorku, niesğychanŃ przestňpczoŜĺ rzucajŃcŃ siň w oczy nawet goszczŃcemu u nas 

cudzoziemcowi, rozwiŃzğoŜĺ, pijaŒstwo, bijatyki, morderstwa i zbrodnie cağego Ŝwiata przestňpczego. 

Winň za uchybienia parlament·w oraz rzŃd·w Anglii i Ameryki przypisano chrzeŜcijaŒstwu. 

ChrzeŜcijaŒski koŜci·ğ obarczono odpowiedzialnoŜciŃ za handel opium, sprzedaŨ rumu, ğamanie 

traktat·w, nieludzkie i barbarzyŒskie prawa przeciwko ChiŒczykom itd. <str. 207> [JeŜli jednak 

chrzeŜcijanie twierdzŃ, Ũe ich narody sŃ chrzeŜcijaŒskie, to czyŨ majŃ podstawy, by stawiaĺ 

przedstawicielom pogan zarzuty, gdy ci osŃdzajŃ ich wedle tego stwierdzenia?] 

Zbytecznym wydaje siň m·wienie o tym, Ũe wszystkie te zjawiska, jak niemoralnoŜĺ, pijaŒstwo, 

przestňpczoŜĺ, wrogoŜĺ, samolubna zachğannoŜĺ w rozmaitych dziedzinach zbrodniczego handlu, 

kt·re zostağy przeniesione z naszych kraj·w na Wsch·d, znajdujŃ siň poza obrňbem chrzeŜcijaŒstwa. 

[Tak nie jest, jeŜli sŃ to narody chrzeŜcijaŒskie. Przez takie stwierdzenie koŜci·ğ obciŃŨa siň 

grzechami narodu i moŨna go sğusznie za nie oskarŨaĺ.] KoŜci·ğ Chrystusowy pracuje dzieŒ i noc nad 

tym, by zmniejszyĺ albo zlikwidowaĺ przestňpczoŜĺ. KoŜci·ğ chrzeŜcijaŒski jednogğoŜnie potňpia 

handel opium i rumem, przeŜladowania w Chinach oraz wszystkie inne formy wystňpku i chciwoŜci, 

na kt·re uskarŨajŃ siň nasi przyjaciele ze Wschodu. 

Chňtnie poddajemy siň krytyce. Gdy jednak uŜwiadamiam sobie fakt, Ũe sğowa krytyki padajŃ ze 

strony reprezent·w systemu religijnego, kt·rego ŜwiŃtynie obsğugiwane przez najwyŨszŃ kastň 

kapğaŒskŃ bramin·w sŃ legalnym i wyposaŨonym siedliskiem niemoralnoŜci i zepsucia 

niewyobraŨalnego w Ũadnym kraju zachodnim, to wydaje mi siň, Ũe milczenie byğoby r·wnoznaczne z 

przyzwoleniem. M·gğbym was zaprowadziĺ do mniej wiňcej ï a raczej wiňcej niŨ mniej ï dziesiňciu 

tysiňcy ŜwiŃtyŒ we wszystkich prowincjach Indii. W kaŨdej z nich zatrudnionych jest okoğo dwustu 

do czterystu kapğanek, kt·rych moralnoŜĺ pozostawia wiele do Ũyczenia. 

Widziağem to na wğasne oczy, a zresztŃ nikt temu w Indiach nie zaprzecza. Porozmawiajcie z 

braminami, a powiedzŃ wam, Ũe stanowi to czňŜĺ ich kultu dla zwykğych ludzi. ZwaŨcie, Ũe kult ten 

jest oficjalnŃ instytucjŃ hinduizmu. Wystarczy tylko spojrzeĺ na obrzydliwe rzeŦby na ŜwiŃtyniach 

hinduskich i buddyjskich, ohydne symbole staroŨytnych kult·w fallicznych, kt·re sŃ 



najpopularniejszym przedmiotem kultu w Indiach, aby mieĺ pojňcie o panujŃcym tam zepsuciu 

religijnym. Trzeba teŨ wiedzieĺ, Ũe jest ono nie tylko tolerowane, ale i ustanowione, kierowane oraz 

kontrolowane przez kapğan·w tej religii. Jedynie bezwstydne malowidğa i obrazy staroŨytnej Pompei 

dor·wnujŃ wyuzdaniem obiektom, kt·re w Indiach wystawione sŃ na widok publiczny przy wejŜciach 

do ŜwiŃtyŒ. <str. 208> 

DoŜĺ ciňŨko jest znosiĺ krytykň ze strony przedstawicieli hinduizmu, kierowanŃ przeciwko 

bezboŨnej czňŜci kraj·w Zachodu, skoro oni sami mieszkajŃ w takich oto wielkich budowlach o 

kruchych podstawach, z kt·rych kaŨda jest wzniesiona, chroniona i broniona przez przyw·dc·w ich 

wğasnej religii. 

Sporo sğyszeliŜmy o tym, Ũe óojcostwo Boga i braterstwo ludziô jest centralnŃ doktrynŃ religii 

Wschodu. W rzeczywistoŜci jednak nigdy nie udağo mi siň odszukaĺ ï a wzywağem do przedstawienia 

takiego dowodu w cağych Indiach ï ani jednego tekstu w kt·rejkolwiek z Ŝwiňtych ksiŃg hinduizmu, 

kt·ry by usprawiedliwiağ albo chociaŨ sugerowağ naukň o óojcostwie Boga i braterstwie ludziô. Jest to 

czysty plagiat zaczerpniňty z chrzeŜcijaŒstwa. Cieszy nas to, Ũe nauka ta zostağa przez nich przyjňta i 

wchğoniňta. W jaki spos·b bramin, kt·ry spoglŃda na wszystkich ludzi z niŨszych kast, a zwğaszcza na 

biednych parias·w, z obrzydzeniem, uwaŨajŃc ich za inny gatunek istot wywodzŃcych siň od mağp i 

diabğ·w, podejmie siň przekonania nas, Ũe wierzy w ojcostwo Boga i braterstwo ludzi? JeŜli bramin 

wierzy w braterstwo ludzi, to czemu odmawia prawa do spoğecznych udogodnieŒ i zwykğej 

goŜcinnoŜci ludziom z innych kast, podobnie jak i swym braciom z Zachodu, kt·rych, zniŨywszy siň 

do ich poziomu, tak piňknie obejmuje ramionami ŜwieŨo wynalezionej nauki o ojcostwie Boga i 

braterstwie ludzi? 

JeŜli nawet w Indiach panuje braterstwo miňdzy ludŦmi, to nawet pobieŨny obserwator bez wahania 

stwierdzi, Ũe braterstwo to nie obejmuje kobiet. Najlepszym potwierdzeniem bňdŃ tutaj niesğychane 

koszmary, kt·re stajŃ siň udziağem hinduskich kobiet. 

Zanim rzŃd angielski nie poğoŨyğ zdecydowanego kresu staroŨytnemu zwyczajowi hinduskiemu 

suttees, setki hinduskich wd·w kaŨdego roku chňtnie rzucağo siň w pğomienie stos·w, na kt·rych 

pğonňli ich zmarli mňŨowie, gdyŨ wolağy oddaĺ swe ciağa na pastwň pğomieni niŨ naraŨaĺ siň na 

straszliwy koszmar i Ũywe piekğo hinduskiego wdowieŒstwa. Niechaj nasi hinduscy przyjaciele 

powiedzŃ nam, co ich religia uczyniğa dla hinduskich wd·w, a zwğaszcza dla wd·w niepeğnoletnich, z 

gğowami ogolonymi jak u przestňpc·w, pozbawionych <str. 209> ozd·b, odzianych w ğachmany i 

zdegradowanych do pozycji niewolnictwa gorszego niŨ moŨna sobie wyobraziĺ, z kt·rych uczyniono 

rodzinne popychadğa i sprzŃtaczki, a nierzadko spotkağ je jeszcze gorszy los, o kt·rym nie spos·b tutaj 

m·wiĺ. Taka pozycja wdowy hinduskiej zostağa usankcjonowana przez hinduizm. Dopiero dwa lata 

temu rzŃd brytyjski zaapelowağ o ustanowienie nowego i surowego prawa ópodwyŨszajŃcego wiek 

peğnoletnioŜci u dziewczŃtô do dwunastu lat, aby dopiero w tym wieku Hindusi mogli korzystaĺ z 

peğni praw mağŨeŒskich wobec Ũony w wieku dzieciňcym. Szpitale chrzeŜcijaŒskie, peğne zhaŒbionych 

dziewczŃt, kt·re nie wyrosğy jeszcze z wieku dziecinnego, byğy tak poruszone tym zjawiskiem, Ũe w 

sprawň tň musiağ wkroczyĺ rzŃd, by powstrzymaĺ te zbrodnie, kt·re popeğniano w imiň religii. 

Poruszenie wywoğane tŃ sprawŃ w Indiach byğo tak wielkie, Ũe rewolucja religijna, kt·ra mogğa 

prňdko doprowadziĺ do kolejnych zamieszek, wydawağa siň nieunikniona. 

Nasi przyjaciele ze Wschodu zganili nas, Ũe nasz osŃd wynika z braku wiedzy i z uprzedzenia, 

poniewaŨ po postawieniu wyzywajŃcego pytania w poczŃtkowej fazie tego Parlamentu okazağo siň, Ũe 

jedynie piňciu spoŜr·d jego uczestnik·w byğo w stanie pozytywnie odpowiedzieĺ na pytanie, czy 

czytali bibliň Buddy. Fakt ten uznano za wystarczajŃcŃ podstawň do stwierdzenia, Ũe nasze poglŃdy sŃ 

niekompetentne i niesprawiedliwe. Takie samo pytanie moŨna by zadaĺ w Birmie czy na Cejlonie, a 

prawie na pewno okazağoby siň, Ũe poza kapğaŒstwem tylko nieliczni mogliby odpowiedzieĺ, Ũe 

czytali swoje Pismo świňte. świňte ksiňgi Bada sŃ u Hindus·w przedmiotem czci. Jednak tylko 

bramini mogŃ siň z nich uczyĺ, a tym bardziej je czytaĺ. Przed przybyciem misjonarzy 

chrzeŜcijaŒskich do Indii sanskryt byğ praktycznie martwym jňzykiem. JeŜli indyjskie pisma Ŝwiňte 

zostağy w koŒcu przetğumaczone na jňzyki narodowe i przekazane narodom zachodnim, to tylko dziňki 

temu, Ũe chrzeŜcijaŒscy misjonarze i zachodni uczeni ponownie je odkryli, odgrzebali, przetğumaczyli 

i wywiedli na Ŝwiatğo dzienne. Liczba pism napisanych sanskrytem, znanych przeciňtnemu 

mieszkaŒcowi Indii, kt·ry zapewniğ sobie zachodnie wyksztağcenie, ogranicza siň na og·ğ do tych 

fragment·w, kt·re zostağy przetğumaczone na jňzyk angielski albo na jňzyki narodowe przez 



europejskich i zachodnich uczonych. DziewiňĺdziesiŃt dziewiňĺ procent przeciňtnych ludzi zna 

jedynie tradycjň. Dla kontrastu por·wnajmy martwŃ ekskluzywnoŜĺ religii indyjskich z faktem, Ũe 

<str. 210> chrzeŜcijanie przetğumaczyli Bibliň na ponad trzysta jňzyk·w i dialekt·w oraz 

rozpowszechnili jŃ w setkach milion·w egzemplarzy wŜr·d wszystkich jňzyk·w i narod·w ziemi. My 

zabiegamy o Ŝwiatğo, tymczasem wydaje siň, Ũe biblie Wschodu miğujŃ raczej ciemnoŜĺ niŨ Ŝwiatğo, 

poniewaŨ nie zniosğyby Ŝwiatğa powszechnej publikacji. 

Dzisiejszy nowy i ulepszony hinduizm rozwinŃğ siň pod wpğywem Ŝrodowiska chrzeŜcijaŒskiego. 

Do dzisiaj jednak nie osiŃgnŃğ on jeszcze takiego poziomu etycznego, kt·ry upowaŨniağby go do 

udzielania pouczeŒ moralnych chrzeŜcijaŒstwu. Dop·ki wiňc Indie nie oczyszczŃ swych ŜwiŃtyŒ z 

brud·w gorszych niŨ byğy w stajni Augiasza, a ich mňdrcy i kapğani nie porzucŃ i nie odŨegnajŃ siň od 

straszliwych praktyk uprawianych w imiň religii, niech lepiej ich przedstawiciele bňdŃ umiarkowani 

w gğoszeniu wartoŜci moralnych innym narodom i ludom.ò 

PogaŒscy reformatorzy po omacku szukujŃ Boga 

W czasie, gdy chrzeŜcijaŒstwo tak wzorowo przeciwstawiağo siň reprezentantom Ŝwiata 

pogaŒskiego, dumnie szczycŃc siň swym rozwojem religijnym, nie zdajŃc sobie sprawy z tego, 

Ũe w rzeczywistoŜci jest ñbiedne, mizerne, ubogie, Ŝlepe i nagieò (Obj. 3:17), ze strony 

niekt·rych mieszkaŒc·w kraj·w pogaŒskich dağo siň wyraŦnie odczuĺ coŜ dokğadnie 

przeciwnego ï zdecydowanŃ skğonnoŜĺ do poszukiwania Boga. Z tego teŨ wzglňdu surowoŜĺ, 

z jakŃ postrzegali oni i poŜrednio krytykowali niesp·jnoŜĺ chrzeŜcijaŒstwa, zasğuguje na 

szczeg·lnŃ uwagň. 

W dw·ch wywierajŃcych wraŨenie przem·wieniach wygğoszonych przez reprezentant·w 

hinduizmu przedstawiono nam znamienny ruch w Indiach, kt·ry daje pewne pojňcie o 

ciemnoŜciach panujŃcych w krajach pogaŒskich oraz o wpğywie Biblii zaniesionej tam przez 

misjonarzy. Biblia dokonuje tam dzieğa, kt·rego nie byğy w stanie zniszczyĺ sprzeczne 

wierzenia towarzyszŃce gğoszeniu Biblii, kt·re majŃ rzekomo na celu jej wytğumaczenie. 

Podobne relacje docierajŃ do nas z Japonii. PoniŨej zamieszczamy wyjŃtki z trzech 

przem·wieŒ zasğugujŃcych na uwagň ze wzglňdu na niewŃtpliwŃ szczeroŜĺ, interesujŃce 

poglŃdy oraz jasnoŜĺ wypowiedzi. Cytaty te dowodzŃ powaŨnego stosunku pogaŒskich 

reformator·w po omacku szukajŃcych Boga, ñowaby Go snaĺ namacaliò. <str. 211> 

Gğos z Nowych Indii 

Pan Mozoomdar zwr·ciğ siň do zgromadzenia w nastňpujŃcy spos·b: 
ñPANIE PREZYDENCIE, PRZEDSTAWICIELE NARODčW I RELIGII: Indyjskie Stowarzyszenie 

Bramino-Somajskie, kt·re mam zaszczyt reprezentowaĺ, powstağo niedawno. Choĺ nasza religia jest 

nowa, wywodzi siň jednak z bardzo odlegğej staroŨytnoŜci, siňgajŃc do samych korzeni naszego bytu 

narodowego sprzed setek wiek·w. 

SzeŜĺdziesiŃt trzy lata temu cağe terytorium Indii peğne byğo potňŨnej wrzawy. Zgrzytliwy hağas 

r·Ũnorodnego politeizmu rozdzierağ ciszň nieba. Woğanie wd·w, mağo tego, lament i pğacz owych 

nieszczňsnych kobiet, kt·re palono na stosach pogrzebowych ich zmarğych mňŨ·w, kalağy ŜwiňtoŜĺ 

BoŨej ziemi. MieliŜmy buddyjskŃ boginiň, patronkň naszego kraju, matkň ludzi, majŃcŃ dziesiňĺ rŃk, z 

kt·rych kaŨda dzierŨyğa orňŨ dla obrony jej dzieci. MieliŜmy biağŃ boginiň nauki, kt·ra na swej wenie, 

muzycznym instrumencie strunowym, grağa na strunach mŃdroŜci. Byğa teŨ bogini szczňŜcia, 

trzymajŃca w rňkach nie Ũaden r·g, ale cağy kosz peğen obfitoŜci bğogosğawieŒstw dla narod·w Indii. 

Byğ b·g z gğowŃ sğonia, b·g jadŃcy na pawiu i do tego trzydzieŜci trzy miliony innych bog·w i bogiŒ. 

Mam swojŃ wğasnŃ teoriň na temat mitologii hinduskiej, ale nie byğby to wğaŜciwy moment, aby jŃ tu 

rozwijaĺ. 

WŜr·d tego zgieğku i jazgotu wielob·stwa i zğa spoğecznego, poŜr·d ciemnoŜci tamtego czasu 

powstağ czğowiek, bramin, spğodzony i urodzony w czystoŜci, kt·ry nosiğ imiň Raja Ram Dohan Roy. 

Jeszcze zanim osiŃgnŃğ wiek mňski napisağ ksiŃŨkň, w kt·rej wykazağ fağsz idei wielob·stwa i wskazağ 

na prawdň o istnieniu ŨyjŃcego Boga. To sprowadziğo na niego przeŜladowania. W 1830 roku 

czğowiek ten zağoŨyğ stowarzyszenie znane pod nazwŃ: Towarzystwo Bramino-somajskie, 



stowarzyszenie czcicieli jedynego ŨyjŃcego Boga. 

Bramino-somajowie poczŃtkowo czerpali natchnienie dla swych monoteistycznych przekonaŒ ze 

starych Ŝwiňtych hinduskich pism, Wed i Upaniszad. 

Z biegiem czasu ruch rozwijağ siň, a jego czğonkowie poczynali wŃtpiĺ, czy rzeczywiŜcie Ŝwiňte 

pisma hinduskie sŃ nieomylne. W swych sercach i myŜlach sğyszeli gğos, kt·ry tu i tam, poczŃtkowo 

nieŜmiağo, sprzeciwiağ siň <str. 212> Wedom i Upaniszadom. Jakie miağy byĺ nasze zasady 

teologiczne? Na jakich fundamentach powinna oprzeĺ siň nasza religia? NieŜmiağy ton, kt·rym 

poczŃtkowo zadawano te pytania, stawağ siň coraz mocniejszy i odbijağ siň coraz gğoŜniejszym echem 

wŜr·d rozwijajŃcej siň spoğecznoŜci religijnej, aŨ w koŒcu nabrağ znaczenia najrealniejszego 

problemu ï na jakiej ksiňdze naleŨy oprzeĺ zasady prawdziwej religii? 

Prňdko przekonali siň oni, Ũe nie jest moŨliwe, by Ŝwiňte pisma hinduskie byğy jedynym zapisem 

prawdziwej religii. Stwierdzili, Ũe pomimo niekt·rych prawd zawartych w Ŝwiňtych pismach 

hinduskich, nie mogŃ one zostaĺ uznane za jedyny i nieomylny standard rzeczywistoŜci duchowej. I 

tak dwadzieŜcia jeden lat po zağoŨeniu spoğecznoŜci bramino-somajskiej porzucono naukň o 

nieomylnoŜci Ŝwiňtych pism hinduskich. 

Nastňpnie pojawiğo siň kolejne pytanie. Czy nie ma innych pism Ŝwiňtych? CzyŨ nie m·wiğem wam 

juŨ kiedyŜ, Ũe na imperialnym tronie Indii zasiadğo obecnie chrzeŜcijaŒstwo, trzymajŃc w jednej rňce 

Ewangeliň pokoju, a w drugiej berğo cywilizacji? Biblia przeniknňğa do Indii. Biblia jest ksiňgŃ, kt·rej 

ludzkoŜĺ nie moŨe pominŃĺ. UznajŃc zatem z jednej strony wielkoŜĺ natchnienia Ŝwiňtych pism 

hinduskich, nie moŨemy z drugiej strony nie uznaĺ natchnienia i autorytetu Biblii. Tak wiňc w 1861 

roku opublikowaliŜmy ksiŃŨkň, w kt·rej znalazğy siň wyjŃtki ze wszystkich pism Ŝwiňtych. KsiŃŨka ta 

miağa byĺ uŨywana do czytania w trakcie naszych rozmyŜlaŒ duchowych. To nie chrzeŜcijaŒscy 

misjonarze zwr·cili naszŃ uwagň na Bibliň. To nie kapğani islamscy wskazali nam wyŜmienite 

fragmenty Koranu. To nie wyznawcy Zaratustry gğosili nam wspaniağoŜĺ ich ksiňgi Zend-Awesta. W 

naszych sercach byğ B·g nieograniczonej rzeczywistoŜci, Ŧr·dğo natchnienia wszystkich ksiŃg, Biblii, 

Koranu, Zend-Awesty, i to On zwr·ciğ naszŃ uwagň na wspaniağoŜĺ objawienia w zapisach 

wszystkich Ŝwiňtych przeŨyĺ. ZrozumieliŜmy to dziňki Jego przewodnictwu oraz dziňki Jego Ŝwiatğu. 

Ta wğaŜnie skağa wiecznej i nieskoŒczonej rzeczywistoŜci stağa siň fundamentem naszej teologii. 

Czy byğa to teologia bez moralnoŜci? CzymŨe byğoby natchnienie ksiňgi albo jaki autorytet proroka, 

gdyby nie osobista ŜwiňtoŜĺ ï czystoŜĺ ŜwiŃtyni wzniesionej rňkŃ <str. 213> Boga? Wkr·tce po tym 

jak przebrnňliŜmy przez zagadnienie naszej teologii, stanňliŜmy w obliczu faktu, Ũe nie jesteŜmy 

dobrymi, Ŝwiňtymi ludŦmi o czystych umysğach, Ũe wok·ğ nas dzieje siň wiele zğa ï w naszych 

domach, w naszych instytucjach narodowych, w naszym systemie spoğecznym. Bramino-somajowie w 

nastňpnej kolejnoŜci skierowali zatem swoje siğy w stronň zreformowania spoğeczeŒstwa. W 1851 

roku zawarte zostağo pierwsze mağŨeŒstwo mieszane. MağŨeŒstwo mieszane w Indiach oznacza 

zwiŃzek miňdzy osobami naleŨŃcymi do r·Ũnych kast. Kasta jest czym w rodzaju chiŒskiego muru, 

otaczajŃcego kaŨde domostwo i kaŨdŃ najmniejszŃ nawet spoğecznoŜĺ, poza obrňb kt·rego nie zbğŃdzi 

nawet najŜmielszy, czy to mňŨczyzna, czy kobieta. W spoğecznoŜci bramino-somajskiej zadaliŜmy 

sobie pytanie: óCzy ten mur chiŒski na zawsze ma juŨ pozbawiaĺ dzieci BoŨe prawa do wolnoŜci?ô 

Nie! Zburzmy go! Precz z nim na zawsze! 

Potem zaŜ m·j szanowny przyw·dca i przyjaciel, Keshub Chunder Sen zarzŃdziğ, Ũe moŨna byğo 

zawieraĺ mağŨeŒstwa miňdzy r·Ũnymi kastami. Bramini byli oburzeni. Mňdrcy krňcili gğowami. 

Nawet przyw·dcy bramino-somaj·w wzruszali ramionami i wkğadali rňce do kieszeni. óCi mğodzi 

podpalaczeô, m·wili, ógotowi sŃ podğoŨyĺ ogieŒ pod cağy porzŃdek spoğecznyô. Mimo to mağŨeŒstwa 

mieszane miağy miejsce, a takŨe wdowy wychodziğy za mŃŨ. 

Czy wiecie, co oznacza byĺ indyjskŃ wdowŃ? Zdarza siň, Ũe mağa dziewczynka, majŃca dziesiňĺ 

albo dwanaŜcie lat, straci mňŨa, zanim siň jeszcze przekona, jak on wyglŃda. Pomimo to od tego 

mğodego wieku aŨ do dnia Ŝmierci bňdzie musiağa pokutowaĺ, cierpieĺ niedostatek, nňdzň, samotnoŜĺ 

i doznawaĺ wzgardy, kt·ra od samego sğuchania przyprawiğaby was o drŨenie. Nie pochwalam i nie 

rozumiem postňpowania kobiety, kt·ra wychodzi za mŃŨ, a potem wychodzi za mŃŨ po raz drugi, a 

potem po raz trzeci, po raz czwarty ï kt·ra wychodzi za mŃŨ tyle razy, ile jest p·r roku. Nie rozumiem 

postňpowania ani takich mňŨczyzn, ani kobiet. MyŜlň jednak, Ũe traktowanie na tych samych prawach 

mağego, jedenastoletniego dziecka, kt·re traci coŜ, co ludzie nazywajŃ jej mňŨem i skazywanie go na 

nieszczňsny los doŨywotniego wdowieŒstwa oraz wpňdzanie go w nňdzň, kt·ra byğaby haŒbŃ nawet 



dla przestňpcy, jest postňpowaniem nieludzkim, kt·rego trzeba siň jak najprňdzej pozbyĺ. StŃd tak 

waŨne byğy mağŨeŒstwa mieszane i prawo wdowy do zawarcia mağŨeŒstwa. W ten spos·b 

skierowaliŜmy nasze siğy w stronň rozwiŃzywania problem·w spoğecznych i przeprowadzania reform 

wewnňtrznych. Na skutek tego w ruchu bramino-somajskim nastŃpiğ podziağ. <str. 214> My, mğodzi 

ludzie, musieliŜmy odejŜĺ ï a wraz z nami wszystkie nasze reformy spoğeczne ï i zadbaĺ o wğasne 

sprawy najlepiej, jak umieliŜmy. Gdy czňŜciowo juŨ zostağy przeprowadzone reformy spoğeczne, 

pojawiğo siň kolejne pytanie. 

ŧeniliŜmy siň z wdowami, chroniliŜmy wdowy przed spaleniem, ale co z naszŃ osobistŃ czystoŜciŃ, 

z uŜwiňceniem naszego wğasnego sumienia, odrodzeniem naszych wğasnych dusz? Co bňdzie z 

naszym przyjňciem przed strasznym trybunağem nieskoŒczonej sprawiedliwoŜci BoŨej? Reformy 

spoğeczne i uprawianie publicznego dobra nabiera samo z siebie znaczenia dopiero wtedy, gdy 

prowadzi do wszechobejmujŃcej zasady osobistej czystoŜci i ŜwiňtoŜci duszy. 

Przyjaciele, przyznam siň wam, Ũe gdy przyglŃdam siň warunkom panujŃcym w spoğeczeŒstwach 

Europy i Ameryki, gdzie wasza dziağalnoŜĺ jest tak ogromna, a wasza praca tak intensywna, to czňsto 

obawiam siň, Ũe jesteŜcie tym tak pochğoniňci, Ũe nie macie zbyt wiele czasu na zastanawianie siň nad 

zagadnieniem odrodzenia i osobistej ŜwiňtoŜci, nad zagadnieniem pr·by, sŃdu i przyjňcia przez Boga. 

A to przecieŨ jest najwaŨniejsze. 

Po zakoŒczeniu prac nad naszŃ reformŃ spoğecznŃ stanňliŜmy przed wielkim zagadnieniem: W jaki 

spos·b ma zostaĺ odrodzona owa nie odrodzona natura, owa skalana ŜwiŃtynia? Jakich w·d naleŨy 

uŨyĺ do jej obmycia, aby stağa siň nowa i czysta? Co moŨe usunŃĺ wszystkie te pobudki, 

poŨŃdliwoŜci, zğe bodŦce, zwierzňce instynkty, co moŨe przywr·ciĺ czğowiekowi jego pierwotny stan 

nieskalanego dziecka BoŨego, jakim byğ Chrystus i wszyscy odrodzeni ludzie? Po pierwsze: zasady 

teologiczne, po drugie: zasady moralne. Na trzecim miejscu znalazğa siň zaŜ duchowoŜĺ poŜwiňcenia 

bramino-somajskiego, pokuta, modlitwa, uwielbienie, wiara ï cağkowite i bezwarunkowe poddanie siň 

dziağaniu ducha BoŨego i Jego zbawczej miğoŜci. 

[Ten pogaŒski filozof tylko po czňŜci zdaje sobie sprawň z tego, czym jest grzech, na co wskazuje 

wyraŨenie: ñ énieskalanego dziecka BoŨego, jakim byli éwszyscy odrodzeni ludzieò. Nie dostrzega 

on tego, Ũe nawet najlepsi z upadğego rodzaju ludzkiego dalecy sŃ od rzeczywistego braku zmaz, 

nieskalania, doskonağoŜci. Dlatego teŨ wszyscy oni potrzebujŃ zasğugi doskonağoŜci Chrystusowej i 

ofiary za grzech dla swego usprawiedliwienia. M·wi on o modlitwie, wierze itp. oraz o miğosierdziu 

BoŨym, ale nie nauczyğ siň jeszcze tego, Ũe sprawiedliwoŜĺ jest podstawŃ <str. 215> wszystkich 

dziağaŒ BoŨych oraz Ũe tylko przez zasğugň ofiary Chrystusa B·g moŨe zachowaĺ sprawiedliwoŜĺ, gdy 

usprawiedliwia grzesznika wierzŃcego w Chrystusa, a tym samym objňtego Jego wielkim 

pojednaniem za grzech, uczynionym osiemnaŜcie stuleci temu ï raz uczynionym ï aby o tym 

Ŝwiadczono we wğaŜciwym czasie.] 

DŃŨenia moralne nie oznaczajŃ ŜwiňtoŜci, pragnienie, by staĺ siň dobrym, nie jest r·wnoznaczne z 

byciem dobrym. W·ğ, kt·ry dŦwiga na grzbiecie cetnar cukru, nie poczuje ani odrobiny sğodyczy, 

choĺby nawet jej ciňŨar byğ nie do udŦwigniňcia. Wszystkie nasze dŃŨenia, najpiňkniejsze marzenia, 

najpiňkniejsze sny i najpiňkniejsze kazania ï czy byŜmy ich sğuchali, czy teŨ je wygğaszali, czy byŜmy 

je przesypiali czy teŨ ich uwaŨnie sğuchali ï nigdy nie uczyniŃ Ũycia doskonağym. Jedynie 

poŜwiňcenie, modlitwa, bezpoŜrednie przyjňcie ducha BoŨego, spoğecznoŜĺ z Nim, bezwarunkowe 

samouniŨenie siň przed Jego majestatem, duchowy zapağ, duchowe pobudzenie, duchowa chğonnoŜĺ, 

Ũycie i poruszanie siň w Bogu ï oto tajemnica osobistej ŜwiňtoŜci. Tak wiňc w trzecim stadium 

naszego rozwoju zasadŃ naszego Ũycia stağ siň duchowy entuzjazm, dğugie rozmyŜlania, gorliwy zapağ, 

medytacja, nie koŒczŃce siň samouniŨanie, i to nie tylko przed Bogiem, ale i przed czğowiekiem. B·g 

jest niewidzialny. Nikomu to nie sprawia przykroŜci ani nie przynosi ujmy, gdy m·wi Bogu: óJestem 

grzesznikiem, przebacz miô. Uczynienie jednak takiego samego wyznania przed czğowiekiem, 

uniŨenie siň przed braĺmi i siostrami, otarcie prochu z n·g Ŝwiňtych ludzi, poczucie, Ũe siň jest 

nňdzarzem i niczym w Ŝwiňtym zgromadzeniu BoŨym ï to juŨ wymaga odrobiny samoupokorzenia i 

moralnej odwagi. 

OstatniŃ zasadŃ, kt·rŃ muszň siň zajŃĺ, jest postňpowy charakter bramino-somaj·w. 

ChrzeŜcijaŒstwo gğosi chwağň BoŨŃ. Hinduizm m·wi o Jego nieskoŒczonej i wiecznej ŜwietnoŜci. 

Islam ogniem i mieczem dowodzi wszechmocy Jego woli. Buddyzm opowiada o Jego pokoju i 

radoŜci. On jest Bogiem wszystkich religii, wszystkich grup wyznaniowych, wszystkich kraj·w, 



wszystkich pism Ŝwiňtych, a nasz rozw·j polega na uzgodnieniu rozmaitych kult·w, r·Ũnych proroctw 

i na zbudowaniu z nich jednego wielkiego systemu. Dlatego teŨ nowy system religijny w ruchu 

bramino-somajskim jest nazywany NowŃ <str. 216> ErŃ. ChrzeŜcijanin wyraŨa siň o chrzeŜcijaŒstwie 

z wielkim podziwem. Tak samo m·wi ŧyd o judaizmie, muzuğmanin o Koranie, wyznawca Zaratustry 

o ksiňdze Zend-Awesta. ChrzeŜcijanin podziwia swoje zasady duchowej kultury. To samo czyniŃ 

hinduiŜci i muzuğmanie. 

Tymczasem bramiono-somajowie akceptujŃ i dopasowujŃ do siebie wszystkie te przepisy, kulty, 

zasady, nauki i dziedziny, ğŃczŃc je w jeden system, kt·ry jest wğaŜnie naszŃ religiŃ. Przez cağŃ dekadň 

m·j przyjaciel, Keshub Chunder Sen, ja i inni apostoğowie ruchu bramino-somajskiego 

podr·ŨowaliŜmy od wioski do wioski, od okrňgu do okrňgu, z kontynentu na kontynent obwieszczajŃc 

tň NowŃ Erň i zaprowadzajŃc harmoniň miňdzy wszystkimi religijnymi proroctwami i systemami na 

chwağň jedynego, prawdziwego, ŨyjŃcego Boga. Tylko Ũe my jesteŜmy narodem poddanych. JesteŜmy 

niewyksztağceni, nie mamy odpowiednich moŨliwoŜci. Nie posiadamy Ŧr·değ finansowych, kt·re 

pozwoliğyby zgromadziĺ ludzi, kt·rzy by sğuchali naszego posğannictwa. Gdy wypeğniğ siň czas 

zwoğaliŜcie ten dostojny Parlament Religii i postanowiliŜcie gğosiĺ ideň, kt·rej my nie byliŜmy w 

stanie rozpropagowaĺ. 

Nie przybyğem na obrady tego Parlamentu jedynie jako sğuchacz, nie naleŨň teŨ do tych, kt·rzy 

zamierzajŃ tylko usprawiedliwiaĺ sw·j wğasny kult. Przybyğem tu jako uczeŒ, jako naŜladowca, jako 

brat. Niech wasz wysiğek bňdzie bğogosğawieŒstwem i niech odniesie sukces, a wzmocnione zostanie 

nie tylko wasze chrzeŜcijaŒstwo i wasza Ameryka, ale takŨe bramino-somajowie poczujŃ siň ogromnie 

wzmocnieni, a wraz z nimi i wasz biedny m·wca, kt·ry przebyğ tň ogromnŃ odlegğoŜĺ, pragnŃc waszej 

sympatii i uprzejmoŜci, niech poczuje, Ũe zostağ nimi wynagrodzony. 

Niechaj pozostanie w was pragnienie rozprzestrzeniania Nowej Ery i niech was uczyni naszymi 

braĺmi i siostrami. Przedstawiciele wszystkich religii, niechaj wszystkie wasze religie poğŃczŃ siň w 

Ojcostwo Boga i braterstwo ludzi, aby mogğo wypeğniĺ siň proroctwo Chrystusa, aby mogğa wypeğniĺ 

siň nadzieja Ŝwiata, a ludzkoŜĺ mogğa staĺ siň jednym kr·lestwem w Bogu, naszym Ojcu.ò 

Mamy tutaj wyraŦne oŜwiadczenie dotyczŃce celu i nadziei filozof·w, kt·rzy goŜcili na 

Parlamencie. Kt·Ũ wiňc moŨe powiedzieĺ, Ũe nie wykorzystali tej sposobnoŜci? JeŜli przed 

Parlamentem sğyszağo siň wiele o ojcostwie Boga i braterstwie <str. 217> nieodrodzonych ludzi ï bez 

uznania potrzeby Zbawiciela, Odkupiciela, kt·ry m·gğby dokonaĺ ubğagania za wystňpki i otworzyĺ 

ñdrogň nowŃ i ŨywŃ [powrotu do BoŨej rodziny] (é) przez zasğonň, to jest przez ciağo swojeò ï to od 

tego czasu sğyszy siň o tym znacznie wiňcej. JeŜli przed Parlamentem sğyszeliŜmy o spoğecznym 

odkupieniu przez reformy moralne, w przeciwieŒstwie do odkupienia przez kosztownŃ krew, to potem 

sğyszeliŜmy o tej niechrzeŜcijaŒskiej religii jeszcze wiňcej. Jest to koŒcowe stadium odstňpstwa w 

ostatnich dniach Wieku Ewangelii. Tak bňdzie siň dziaĺ nadal i to z coraz wiňkszym natňŨeniem, gdyŨ 

Pismo świňte oŜwiadcza: ñPadnie po boku twym tysiŃcò, a apostoğ Paweğ nawoğuje: ñA przetoŨ 

weŦmijcie zupeğnŃ zbrojň BoŨŃ, abyŜcie mogli daĺ odp·r w dzieŒ zğy, a wszystko wykonawszy, ostaĺ 

siňò. TakŨe i Jan Objawiciel znaczŃco pyta: ñI kt·Ũ siň ostaĺ moŨe?ò Cağe Pismo świňte jednym 

gğosem oznajmia, Ũe wolŃ BoŨŃ jest, by nadeszğa obecnie owa wielka pr·ba dla wszystkich, kt·rzy 

mianujŃ imiň Chrystusowe, by cağa ogromna masa wyznawc·w symbolizowanych przez ñkŃkolò 

odğŃczyğa siň od wyznawc·w wiary w ofiarň okupowŃ zğoŨonŃ raz za wszystkich przez Pana Jezusa, 

przeto iŨ miğoŜci prawdy nie przyjňli (2 Tes. 2:10-12). 

Gğos z Japonii 

Gdy Kinza Ringe M. Harai, uczony japoŒski buddysta, wygğaszağ sw·j odczyt na temat: 

ñRzeczywista postawa Japonii wobec chrzeŜcijaŒstwaò, niekt·rzy misjonarze na podium marszczyli 

brwi i krňcili gğowami na znak dezaprobaty. Jednak buddysta kierowağ swe ostre zarzuty przeciwko 

fağszywemu chrzeŜcijaŒstwu, kt·re tak wiele uczyniğo, by powstrzymaĺ rozprzestrzenianie siň 

Ewangelii w Japonii. Oto tekst tego odczytu: 

ñMağo jest paŒstw na Ŝwiecie tak Ŧle zrozumianych jak Japonia. WŜr·d rozlicznych krzywdzŃcych 

sŃd·w szczeg·lnie bğňdnie przedstawiana jest myŜl religijna moich rodak·w, a cağy nar·d jest 

potňpiany jako <str. 218> pogaŒski. Nawet jeŜli to prawda, jeŜli sŃ oni poganami, albo czymŜ jeszcze 

innym, faktem jest, Ũe od poczŃtku naszej historii Japonia przyjmowağa wszystkie nauki otwartym 

umysğem. TakŨe pouczenia, kt·re pochodziğy z zewnŃtrz, byğy wchğaniane przez naszŃ religiň 



narodowŃ, tworzŃc harmonijnŃ cağoŜĺ, jak widaĺ to choĺby na przykğadzie licznych ŜwiŃtyŒ 

wzniesionych w imiň prawdy pod mieszanym wezwaniem buddyzmu i shinto. MoŨna siň o tym 

r·wnieŨ przekonaĺ obserwujŃc zgodň, jaka panuje miňdzy nauczycielami konfucjanizmu, taoizmu i 

wielu innych poglŃd·w oraz miňdzy kapğanami buddyjskimi i shinto. Widoczne jest to teŨ u 

pojedynczych JapoŒczyk·w, kt·rzy zachowujŃ szacunek dla wszystkich wymienionych poglŃd·w, a 

takŨe w szczeg·lnej konstrukcji japoŒskich dom·w, kt·re majŃ na og·ğ dwa pokoje: jeden z 

miniaturowŃ ŜwiŃtyniŃ buddyjskŃ, a drugi z niewielkim sanktuarium shinto, w kt·rych rodzina 

poznaje stosowne pisma obu religii. W rzeczywistoŜci wiňc specjalnoŜciŃ Japonii jest religia syntezy i 

nie zawaham siň okreŜliĺ jŃ mianem japanizmu. 

Teraz zapewne bňdziecie protestowaĺ i powiecie: óDlaczego wiňc chrzeŜcijaŒstwo nie zostağo 

przyjňte przez wasz nar·d r·wnie ciepğo jak inne religie?ô Na tym wğaŜnie zagadnieniu chciağbym siň 

obecnie skupiĺ. SŃ dwa powody, dla kt·rych chrzeŜcijaŒstwo nie jest przyjmowane zbyt serdecznie. 

Wielka ta religia byğa szeroko rozpowszechniona w naszym kraju, jednak w roku 1637 chrzeŜcijaŒscy 

misjonarze w poğŃczeniu z nowo nawr·conymi wywoğali tragiczne i krwawe powstanie, co zostağo 

odebrane w taki spos·b, Ũe misjonarze ci usiğujŃ podbiĺ Japoniň pod panowanie swych macierzystych 

kraj·w. Sprawa ta wstrzŃsnňğa JaponiŃ, a rzŃd Szoguna potrzebowağ roku, by opanowaĺ owe straszne i 

niepoŨŃdane rozruchy. Tym, kt·rzy zarzucajŃ nam, Ũe w naszym kraju zakazano chrzeŜcijaŒstwa, nie 

teraz ale w przeszğoŜci, odpowiem, Ũe stağo siň tak nie z przyczyny religijnych czy rasowych niechňci, 

ale dla zapobieŨenia kolejnym takim powstaniom. W celu ochrony naszej niepodlegğoŜci zmuszeni 

byliŜmy zabroniĺ gğoszenia Ewangelii. 

Gdyby nasza historia nie odnotowağa takiego spustoszenia wywoğanego przez obcokrajowc·w pod 

pğaszczykiem religii, gdyby nasz nar·d nie miağ dziedzicznego wstrňtu i uprzedzenia do samej nazwy 

chrzeŜcijaŒstwa, mogğoby ono spotkaĺ siň z Ũywym przyjňciem w naszym kraju. Incydent taki miağ 

jednak miejsce. MoglibyŜmy go co prawda zapomnieĺ, ale wydaje siň, Ũe nie jest cağkiem pozbawione 

racji zatrwaŨajŃce podejrzenie, czy teŨ wedğug was uprzedzenie, kt·re nieuchronnie musiağo zrodziĺ 

siň w umysğach ludzi Wschodu, Ũe chrzeŜcijaŒstwo jest <str. 219> narzňdziem rozboju, skoro 

potwierdzonym faktem jest to, Ũe niekt·re potňŨne paŒstwa chrzeŜcijaŒskie stopniowo wdzierajŃ siň 

na Wsch·d. OkolicznoŜci te codziennie wywierajŃ wpğyw na nasze umysğy, oŨywiajŃc wspomnienia 

minionych wydarzeŒ historycznych. OkolicznoŜci, o kt·rych chcň wspomnieĺ obecnie, sŃ naszym 

wsp·ğczesnym doŜwiadczeniem, na kt·re pragnň w spos·b szczeg·lny zwr·ciĺ uwagň tego 

Parlamentu, a takŨe uwagň cağego chrzeŜcijaŒstwa. 

Od roku 1853, kiedy komandor Perry przybyğ do Japonii jako ambasador prezydenta Stan·w 

Zjednoczonych Ameryki, narody zachodnie poznağy nieco lepiej nasz kraj, szeroko otwarğy siň nowe 

porty i zlikwidowano zakaz gğoszenia Ewangelii, przywracajŃc stan sprzed chrzeŜcijaŒskiej rebelii. 

Na konferencji w Yeddo (obecnie Tokio) w 1858 roku zaŨŃdano zawarcia traktatu miňdzy JaponiŃ a 

AmerykŃ oraz mocarstwami europejskimi. W tym czasie kraj nasz miağ jeszcze feudalny rzŃd. Ze 

wzglňdu na izolacjň, trwajŃcŃ od rebelii w 1637 roku ponad dwieŜcie lat, dyplomacja byğa cağkowicie 

nowym doŜwiadczeniem dla feudalnych urzňdnik·w, kt·rzy cağkowicie zaufali narodom zachodnim i 

bez Ũadnych zastrzeŨeŒ zaakceptowali kaŨdy punkt traktatu przedstawionego przez obce rzŃdy. Na 

mocy tego traktatu znaleŦliŜmy siň w bardzo niekorzystnym poğoŨeniu. Umowa ta zawiera miňdzy 

innymi dwa znamienne artykuğy, kt·re pozbawiajŃ nas naszych praw i korzyŜci. Jeden z nich 

ustanawia zasadň eksterytorialnoŜci ludnoŜci zachodniej przebywajŃcej w moim kraju. W myŜl tego 

artykuğu wszystkie sprawy odnoszŃce siň do praw wğasnoŜci i os·b, powstajŃce w Japonii miňdzy 

podmiotami narodowoŜci zachodniej lub teŨ miňdzy nimi a JapoŒczykami, podlegajŃ jurysdykcji i 

wğadzy kraj·w zachodnich. Drugi artykuğ dotyczy systemu ceğ, kt·re poza wyjŃtkiem 

piňcioprocentowego cğa od wartoŜci nie mogŃ byĺ nakğadane tam, gdzie wğaŜciwie naleŨağoby to 

uczyniĺ. 

ZastrzeŨono takŨe, Ũe kaŨda ze stron zawierajŃcych ten traktat, 1 lipca 1872 roku lub p·Ŧniej, ma 

prawo ŨŃdaĺ jego rewizji po uprzednim powiadomieniu drugiej strony z rocznym wyprzedzeniem. 

Zgodnie z tym w 1871 roku nasz rzŃd wystŃpiğ o rewizjň i od tego czasu systematycznie siň jej 

domaga, <str. 220> tymczasem rzŃdy zachodnie zwyczajnie ignorujŃ nasze ŨŃdania, 

usprawiedliwiajŃc to na rozmaite sposoby. Jedna czňŜĺ traktatu miňdzy Stanami Zjednoczonymi 

Ameryki a JaponiŃ, odnoszŃca siň do taryf celnych, zostağa anulowana, za co wyraŨamy szczerŃ 

wdziňcznoŜĺ uprzejmemu narodowi amerykaŒskiemu. Muszň jednak z przykroŜciŃ stwierdziĺ, Ũe w 



zwiŃzku z tym, iŨ Ũadne z mocarstw europejskich nie poszğo w Ŝlady Ameryki w tym wzglňdzie, 

sytuacja w zakresie naszych praw celnych nie ulegğa Ũadnej poprawie. 

Nadal nie mamy Ũadnej wğadzy sŃdowniczej nad cudzoziemcami w Japonii, na skutek czego 

ponosimy szkody prawne i moralne, o kt·rych nieustannie donosi nasza prasa narodowa. Ludy 

zachodnie, mieszkajŃc daleko od nas, nie majŃ dokğadnego rozeznania w sytuacji. Prawdopodobnie co 

jakiŜ czas docierajŃ do nich relacje od misjonarzy i przyjaci·ğ z Japonii. Nie zaprzeczam temu, Ũe ich 

raporty sŃ prawdziwe. JeŜli jednak ktoŜ pragnie otrzymaĺ dokğadnŃ informacjň o swoim przyjacielu, 

powinien wysğuchaĺ opinii o nim pochodzŃcych z wielu Ŧr·değ. JeŜli bez uprzedzenia, dokğadnie 

zbadacie szkody, jakie ponosimy, bňdziecie zaskoczeni. WŜr·d wielu rodzaj·w zğa sŃ takie, kt·re 

wczeŜniej byğy cağkowicie nieznane i zupeğnie nowe dla nas ópoganô, kt·rzy nawet w prywatnych 

rozmowach nie odwaŨylibyŜmy siň o nich wspomnieĺ. 

Jeden ze sposob·w, w jaki usprawiedliwiajŃ siň obce narody, polega na stwierdzeniu, Ũe nie 

jesteŜmy jeszcze narodem cywilizowanym. Czy zatem zgodnie z zasadami cywilizowanego prawa 

naleŨy poŜwiňcaĺ przywileje i korzyŜci sğabszych narod·w, zwanych niecywilizowanymi? Na ile 

rozumiem, celem i obowiŃzkiem prawa jest chronienie przywilej·w i d·br sğabych przed agresjŃ 

mocnych. W swych powierzchownych studiach prawniczych nigdy nie spotkağem siň z tym, by 

sğabszy miağ paŜĺ ofiarŃ mocniejszego. Inny rodzaj usprawiedliwienia pochodzi ze Ŧr·değ religijnych, 

gdzie utrzymuje siň, jakoby JapoŒczycy byli bağwochwalcami i poganami. O tym, czy nar·d nasz 

ulega bağwochwalstwu, czy nie, przekonacie siň, gdy bez uprzedzenia poznacie nasze poglŃdy 

religijne z oryginalnych Ŧr·değ japoŒskich. 

Gdybym jednak nawet na uŨytek dyskusji przyznağ, Ũe jesteŜmy bağwochwalcami i poganami, to 

czy do moralnoŜci chrzeŜcijaŒskiej naleŨy deptanie praw i korzyŜci narod·w niechrzeŜcijaŒskich oraz 

zaciemnianie ich naturalnego szczňŜcia plamŃ ponurej <str. 221> niesprawiedliwoŜci? W Biblii 

czytam: óKto by ciň uderzyğ w prawy policzek tw·j, nadstaw mu i drugiô. Nie umiem zaŜ znaleŦĺ 

fragmentu, kt·ry by m·wiğ: óKto by ŨŃdağ od ciebie sprawiedliwoŜci, tego uderz w prawy policzek, a 

gdy siň obr·ci uderz go i w drugiô. Czytam teŨ w Biblii: óI temu, kt·ry siň z tobŃ chce prawowaĺ, a 

sukniň twojŃ wziŃĺ, puŜĺ mu i pğaszczô. Nie potrafiň jednak odszukaĺ Ũadnego miejsca, kt·re by 

m·wiğo: óJeŜli byŜ podağ drugiego do sŃdu i wziŃğ mu sukniň, to spraw, by ci takŨe oddağ sw·j 

pğaszczô. 

Posyğacie waszych misjonarzy do Japonii i oni doradzajŃ nam, byŜmy wiedli moralne Ũycie i 

wierzyli w chrzeŜcijaŒstwo. Chcemy byĺ moralni i wiemy, Ũe chrzeŜcijaŒstwo jest dobre, dlatego teŨ 

jesteŜmy wdziňczni za tň uprzejmoŜĺ. JednoczeŜnie jednak nar·d nasz jest doŜĺ zakğopotany i w 

znacznym stopniu wŃtpi w sğusznoŜĺ tych rad, gdy uŜwiadamiamy sobie, Ũe potňŨne narody 

chrzeŜcijaŒskie trzymajŃ siň ciŃgle traktatu, do kt·rego zmuszono nas w czasach feudalnych, w 

okresie naszej niedojrzağoŜci narodowej; gdy stwierdzamy, Ũe kaŨdego roku niemağa liczba 

zachodnich statk·w zajmujŃcych siň poğowami morskimi przedostaje siň nielegalnie na nasze wody 

terytorialne; gdy rozprawy sŃdowe prowadzone przez obce wğadze w Japonii rozstrzygane sŃ zawsze 

na naszŃ niekorzyŜĺ; gdy jeszcze kilka lat temu Ũaden JapoŒczyk z przyczyn rasowych nie miağ prawa 

przekroczyĺ progu uniwersytetu na zachodnim wybrzeŨu Ameryki; gdy przed kilkoma miesiŃcami 

komisja edukacji w San Francisco wydağa zarzŃdzenie, aby nie przyjmowaĺ Ũadnego JapoŒczyka do 

szk·ğ publicznych w tym mieŜcie; gdy w zeszğym roku z pewnego obszaru Stan·w Zjednoczonych 

Ameryki wypňdzono zbiorowo wszystkich JapoŒczyk·w; gdy nasi przedsiňbiorcy w San Francisco 

zostali zmuszeni przez pewne zwiŃzki zawodowe, by jako swych asystent·w i pracownik·w 

zatrudniali wyğŃcznie Amerykan·w a nie JapoŒczyk·w; gdy w mieŜcie tym znajdujŃ siň niekt·rzy 

ludzie, kt·rzy publicznie wypowiadajŃ siň przeciwko tym z nas, kt·rzy juŨ tu mieszkajŃ; gdy tak wielu 

ludzi uczestniczy w procesjach z latarniami ozdobionymi napisem: óJapoŒczycy muszŃ odejŜĺô; gdy 

JapoŒczycy na Hawajach pozbawieni sŃ prawa do gğosowania; gdy widzimy, Ũe niekt·rzy ludzie z 

Zachodu mieszkajŃcy w Japonii umieszczajŃ przy wejŜciu do swego domu szyld z napisem óZakaz 

wstňpu dla JapoŒczyk·wô, kt·ry jest cağkiem podobny do wywieszki óZakaz wprowadzania ps·wô. 

AbstrahujŃc zatem od pewnego rodzaju uprzejmoŜci narod·w zachodnich posyğajŃcych nam 

misjonarzy, czyŨ moŨe wydawaĺ siň brakiem rozsŃdku z naszej strony, jeŜli znajdujŃc siň w takim 

poğoŨeniu, my, <str. 222> inteligentni ópoganieô, jesteŜmy zakğopotani i wahamy siň, czy warto 

poğykaĺ ·w sğodki i ciepğy nektar z chrzeŜcijaŒskiego nieba? JeŜli to ma byĺ etyka chrzeŜcijaŒska, to 

bardzo siň cieszymy, Ũe jesteŜmy poganami. 



JeŜliby ktoŜ miağby stwierdziĺ, Ũe w Japonii jest wielu ludzi wypowiadajŃcych siň i piszŃcych 

przeciwko chrzeŜcijaŒstwu, to przyznam szczerze, bez udawania, Ũe jako pierwszy w moim kraju 

publicznie wystŃpiğem przeciwko chrzeŜcijaŒstwu ï nie, nie przeciwko rzeczywistemu 

chrzeŜcijaŒstwu, ale przeciwko fağszywemu chrzeŜcijaŒstwu, przeciwko krzywdom, jakich nasz nar·d 

doznağ ze strony chrzeŜcijaŒstwa. JeŜli ktoŜ zarzuca JapoŒczykom, Ũe organizujŃ siň w zdecydowanie 

antychrzeŜcijaŒskich stowarzyszeniach, to uczciwie oŜwiadczam, Ũe jako pierwszy w Japonii 

zorganizowağem stowarzyszenie przeciwko chrzeŜcijaŒstwu ï nie, nie przeciwko rzeczywistemu 

chrzeŜcijaŒstwu, ale po to, by chroniĺ nas przed fağszywym chrzeŜcijaŒstwem oraz przed 

niesprawiedliwoŜciŃ, kt·rej doŜwiadczamy ze strony narod·w chrzeŜcijaŒskich. Nie sŃdŦcie teŨ, Ũe 

przyjŃğem takŃ postawň dlatego, Ũe jestem buddystŃ, gdyŨ takie samo byğo moje stanowisko, zanim 

jeszcze lata temu po raz pierwszy wszedğem do buddyjskiej ŜwiŃtyni. JednoczeŜnie jednak 

oŜwiadczam z dumŃ, Ũe jeŜli ktoŜ publicznie zastanawiağ siň nad pokrewieŒstwem wszystkich religii 

pod hasğem religii syntezy, to tym kimŜ byğem ja. M·wiň o tym, gdyŨ nie chcň byĺ tutaj odebrany jako 

fanatyczny sekciarz buddyjski. 

W naszym kraju tak naprawdň nie ma sekciarzy. Nar·d nasz dobrze wie, jakie abstrakcyjne prawdy 

mieszczŃ siň w chrzeŜcijaŒstwie. Nie zwaŨamy teŨ, a przynajmniej ja nie zwaŨam, na nazwy, gdy 

wypowiadamy siň o naukach. Nie przywiŃzujemy wagi do tego, czy buddyzm bňdzie siň nazywaĺ 

chrzeŜcijaŒstwem, czy teŨ chrzeŜcijaŒstwo buddyzmem, czy bňdŃ nas zwaĺ konfucjanistami czy 

shintoistami. Zwracamy jednak uwagň na nauczanie prawdy i na konsekwentne jej stosowanie. Nie 

zastanawiamy siň nad tym, czy Chrystus nas zbawi, czy poŜle do piekğa, czy Gautama Buddha byğ 

postaciŃ historycznŃ, czy teŨ nigdy nie byğo takiego czğowieka. Istotna jest dla nas sp·jnoŜĺ doktryny, 

a najwiňkszy nacisk kğadziemy na postňpowanie. Tak wiňc dop·ki nie zostanie usuniňta zauwaŨalna 

niekonsekwencja, a szczeg·lnie dop·ki nie zostanŃ wprowadzone poprawki do zawartego przez nas 

traktatu, kt·re wyr·wnajŃ pozycje obu stron, nasz nar·d nigdy nie pozbňdzie siň uprzedzeŒ do 

chrzeŜcijaŒstwa, pomimo krasom·wstwa orator·w, kt·rzy gğoszŃ swe prawdy zza kazalnic. Czňsto 

bywamy <str. 223> nazywani óbarbarzyŒcamiô, sğyszağem teŨ i czytağem, Ũe JapoŒczycy sŃ 

zatwardziali i nie mogŃ zrozumieĺ prawdy zawartej w Biblii. Przyznam, Ũe w pewnym sensie jest to 

prawda, gdyŨ nar·d nasz zachwycajŃc siň elokwencjŃ oratora i podziwiajŃc jego odwagň, akceptujŃc 

logikň jego argumentacji, uparcie bňdzie odrzucağ chrzeŜcijaŒstwo, dokŃd nie zostanie przekonany, Ũe 

zachodnia moralnoŜĺ nie oznacza czynienia czegoŜ innego niŨ siň gğosi. (é) 

JeŜli kt·raŜ religia uczy ludzkoŜĺ niesprawiedliwoŜci, to bňdň siň jej sprzeciwiağ duszŃ i ciağem, tak 

jak to zawsze czyniğem. Bňdň zagorzağym przeciwnikiem chrzeŜcijaŒstwa lub gorŃcym zwolennikiem 

jego Ewangelii. Organizatorom Parlamentu oraz zgromadzonym tutaj Paniom i Panom z cağego Ŝwiata 

oŜwiadczam, Ũe waszym celem jest urzeczywistnienie praktycznej unii religijnej, a nie tylko 

nominalnej. My, czterdzieŜci milion·w dusz w Japonii, twardo i uparcie obstajemy przy 

miňdzynarodowej sprawiedliwoŜci i oczekujemy na kolejne objawy moralnoŜci chrzeŜcijaŒskiej.ò 

JakŨe trafna jest ta ocena przyczyn niepowodzeŒ chrzeŜcijaŒstwa w dziedzinie nawracania Ŝwiata 

do prawdy i sprawiedliwoŜci! JakŨe wzywa ona do upokorzenia siň i do pokuty, a nie do cheğpienia 

siň! 

Wyrazicielem poglŃd·w mğodzieŨy Wschodu byğ Herant M. Kiretchjian z Konstantynopola, kt·ry 

powiedziağ: 

ñBracia ze wszystkich kraj·w Wschodu: Stajň tutaj jako reprezentant mğodzieŨy Orientu ï w 

szczeg·lnoŜci ziem rozciŃgajŃcych siň od piramid aŨ po lody Syberii, a w og·lnoŜci od wybrzeŨy 

egejskich aŨ po Morze JapoŒskie. Gdy razem z innymi synami Orientu stajň tu na wspaniağym podium 

Parlamentu Religii, majŃc naprzeciwko siebie amerykaŒskie audytorium, po pierwsze rodzi siň we 

mnie chňĺ powiedzenia wam, Ũe nieŜwiadomie zwoğaliŜcie Parlament swoich wierzycieli. Nie 

przybyliŜmy tu po to, by motaĺ siň w wasze sprawy, ale po to, by omotaĺ wasze serca. Sp·jrzcie w 

wasze ksiňgi i przekonajcie siň, czy nasze twierdzenia nie sŃ sğuszne. To od nas otrzymaliŜcie naukň, 

filozofiň, teologiň, muzykň i poezjň, to my ogromnym kosztem tworzyliŜmy historiň. Co wiňcej, z 

owego Ŝwiatğa niebieskiego, kt·re zajaŜniağo nad naszymi ziemiami, powstali ci, kt·rzy na wieki bňdŃ 

waszym obğokiem Ŝwiadk·w i waszŃ <str. 224> inspiracjŃ ï Ŝwiňci, apostoğowie, prorocy i 

mňczennicy. Na bazie tego wspaniağego kapitağu zbiliŜcie zdumiewajŃcŃ fortunň, ale majŃtek ten 

zakryğ przed waszymi oczyma zagadnienie wierzytelnoŜci. Nie chcemy, abyŜcie dzielili siň z nami 

waszym majŃtkiem, ale sğusznie domagamy siň naszej dywidendy; a tak zwykle bywa, Ũe to wğaŜnie 



mğody czğowiek przedstawia dowody zobowiŃzaŒ. 

Tej dywidendy nie da siň spğaciĺ pieniňdzmi. Pozostawiamy wam wasze zğoto, kt·rego tak 

pragniecie. Wasze srebro utraciğo juŨ znaczenie. Chcemy, byŜcie obdarzyli nas dywidendŃ zupeğnej 

sympatii pochodzŃcej z serc. Podobnie wiňc jak rzemieŜlnik, kt·ry wrzuca do tygla bryğki kruszcu 

rozmaitego ksztağtu i koloru, oceniajŃc je na podstawie wagi, a gdy ogieŒ i topnik dokonajŃ swego 

dzieğa, wylewa jego zawartoŜĺ, by popğynňğo czyste zğoto, tak i wy, zwoğawszy tutaj syn·w ludzkich z 

kraŒc·w ziemi i majŃc ich przed sobŃ w tyglu szczerej myŜli i uczciwego poszukiwania prawdy, po 

zakoŒczeniu tego Parlamentu przekonacie siň, Ũe z uprzedzeŒ rasowych i dogmatycznych, z 

rozmaitoŜci zwyczaj·w i kult·w popğynie przed waszymi oczyma nie co innego, jak czyste zğoto 

czğowieczeŒstwa. Dlatego teŨ nie myŜlcie o nas, Ũe jesteŜmy cudzoziemcami z obcych kraj·w, lecz 

braĺmi z Chin, Japonii i Indii, siostrami z wysp greckich oraz g·r i dolin Armenii, i w ten oto spos·b 

wypğacicie nam dywidendň pochodzŃcŃ z waszych serc, a do tego sami otrzymacie tak wielkie 

bğogosğawieŒstwo, Ũe stanie siň ono ópoŜlubionŃô krainŃ z proroctwa na przyszğoŜĺ,2  i zabrzmi dla 

innych echem owej sğodkiej pieŜni, kt·rŃ niegdyŜ usğyszano w naszym kraju: óNa ziemi pok·j, w 

ludziach dobre upodobanieô. 

Wypowiadağo siň juŨ tutaj tak wielu ludzi o wielkiej mŃdroŜci i doŜwiadczeniu w zakresie 

religijnego Ũycia wielkiego Wschodu, Ũe z pewnoŜciŃ nie oczekujecie ode mnie, bym m·gğ do tego 

coŜ jeszcze dodaĺ. Nie odwaŨyğbym siň w og·le tutaj stanŃĺ, gdyby oczekiwano ode mnie, Ũe mam 

udzieliĺ dodatkowych informacji o religiach Ŝwiata. Jest jednak pewna nowa grupa ludzi, kt·rzy 

zrodzili siň z wielkiej przeszğoŜci, a kt·rej wpğyw bňdzie niewŃtpliwie najwaŨniejszym czynnikiem 

ukierunkowujŃcym dziağanie ludzkoŜci w nadchodzŃcym wieku. Jej powstanie jest skutkiem 

przeszğoŜci, kt·ra spotyka siň z nowym Ũyciem teraŦniejszoŜci. Mam na myŜli mğodzieŨ Wschodu ï 

tych, kt·rzy wsp·lnie ze swymi braĺmi z wielkiego Zachodu przygotowujŃ siň do objňcia ziemi w swe 

posiadanie. <str. 225> 

PrzywoŨň wam filozofiň z wybrzeŨy Bosforu i religiň z miasta Konstantyna. Wszystkie moje 

utwierdzone przekonania i wnioski, kt·re narosğy we mnie w minionych latach, zostağy pod wpğywem 

Parlamentu poruszone aŨ do samych korzeni. Dzisiaj jednak stwierdzam, Ũe korzenie te tkwiŃ jeszcze 

gğňbiej w mym sercu, a gağňzie siňgajŃ jeszcze wyŨej w niebiosa. Nie potrafiň wam przynieŜĺ tutaj 

niczego nowego, jeŜli jednak moje rozumowanie wydaje wam siň logiczne i zgodne z przesğankami 

moŨliwymi do przyjňcia przez ludzkŃ inteligencjň, to jestem przekonany, Ũe uznacie szczeroŜĺ 

naszych zamierzeŒ i przyznacie nam prawo, jako istotom inteligentnym, do zachowania przekonaŒ, 

kt·re wam przedstawiam. 

Gdy dzisiejsza mğodzieŨ byğa jeszcze w wieku dzieciňcym, nie sğyszağa i nie widziağa niczego 

innego, jak tylko nieustannŃ wrogoŜĺ i podziağy miňdzy ludŦmi r·Ũnych religii i narodowoŜci. Nie 

muszň wam chyba m·wiĺ, jaki wpğyw wywierağo takie Ũycie na postawň mğodych ludzi, kt·rzy czuli 

siň podzieleni i umieszczeni w przeciwnych obozach, szykujŃcych siň do bitwy przeciwko braciom, z 

kt·rymi mieli kontakt w codziennych obowiŃzkach Ũycia. Kiedy wiňc w drugiej poğowie tego wieku 

Ŝwiatğo edukacji i idee wolnoŜciowe zaczňğy rozprzestrzeniaĺ siň na cağym Wschodzie, jarzmo to 

zaczňğo znacznie mocniej doskwieraĺ mğodzieŨy ze Wschodu, a brzemiň zdawağo siň byĺ dla niej nie 

do udŦwigniňcia. 

MğodzieŨ wszystkich wspomnianych przeze mnie narodowoŜci, kt·ra w ciŃgu minionych 

trzydziestu lat otrzymağa wyksztağcenie na uniwersytetach ParyŨa, Heidelbergu, Berlina i innych miast 

Europy, jak i w Imperialnej Uczelni w Konstantynopolu, poczňğa Ŝwiadomie albo nieŜwiadomie, 

biernie albo agresywnie tkaĺ materiň swojej wğasnej religii, tak iŨ dla tysiňcy mğodych ludzi, dla 

kt·rych jej gğos stanowi wyroczniň, stağa siň ona swego rodzaju dobrodziejstwem, pociŃgajŃcym ich 

serca i umysğy. 

ZnaleŦli oni szerokie rzesze zwolennik·w we wszystkich miastach Wschodu, do kt·rych dotarğa 

cywilizacja europejska, a zanim zakoŒczy siň ten wiek, nie bňdzie prawie miasta, kt·re nie odczuğoby 

ich wpğywu. Ich religia jest najnowszŃ ze wszystkich religii i moŨe nie zdecydowağbym siň 

przedstawiaĺ jej na tym podium, gdyby nie fakt, Ũe stanowi ona jeden z najpotňŨniejszych czynnik·w 

wywierajŃcych wpğyw na Ũycie Wschodu. <str. 226> Na nas, religijnej mğodzieŨy Wschodu, 

spoczywa obowiŃzek skutecznego zmagania siň z tym kierunkiem, jeŜli chcemy zachowaĺ choĺby 

resztki wpğywu na ludnoŜĺ naszych kraj·w. 

Pamiňtajcie bowiem, Ũe sŃ ludzie inteligentni, na stanowiskach, ludzie, kt·rzy wraz z cağŃ 



mğodzieŨŃ Wschodu dowiedli, Ũe w kaŨdej sztuce i nauce, w handlu cywilizowanego Ŝwiata, w 

armiach i u boku kr·l·w niczym nie ustňpujŃ innym narodowoŜciom zamieszkujŃcym ziemie od 

wschodu do zachodu sğoŒca. SŃ to w wiňkszoŜci ludzie o najlepszych intencjach i najszczerszych 

przekonaniach. Mimo to jednak, gdybyŜcie jako czğonkowie Parlamentu Religii usğyszeli ich opinie na 

temat religii, to biorŃc pod uwagň pozycjň, jakŃ zajmujŃ, z pewnoŜciŃ odczulibyŜcie wielkŃ troskň o 

nich i kraje, w kt·rych mieszkajŃ. 

Ja osobiŜcie jestem przedstawicielem religijnej mğodzieŨy Wschodu. Pozw·lcie jednak, Ũe w ich 

zastňpstwie przem·wiň do was apostoğ·w wszystkich religii, tak jakby zrobiğ to mğody wyznawca 

najnowszej religii: óPrzychodzicie do nas w imieniu religii, aby przynieŜĺ nam to, co juŨ posiadamy. 

Wierzymy, Ũe czğowiek wystarcza sam sobie, skoro sami powiadacie, Ũe zostağ stworzony przez 

doskonağego Boga. JeŜli pozostawicie go w spokoju, bňdzie dokğadnie tym, czym byĺ powinien. 

Ksztağĺcie go, ĺwiczcie i nie wiŃŨcie mu rŃk i n·g, a bňdzie doskonağym czğowiekiem, godnym tego, 

by staĺ siň bratem kaŨdego innego czğowieka. Natura wystarczajŃco wyposaŨyğa czğowieka i powinien 

on najpierw wykorzystaĺ to, co mu jest dane przez inteligencjň, zanim zacznie naprzykrzaĺ siň Bogu, 

by mu dağ wiňcej. Poza tym, nikt jeszcze nie znalazğ Boga. Cağa inspiracja, kt·rej potrzebujemy, 

znajduje siň w sğodkiej poezji i urzekajŃcej muzyce oraz w wykwintnym towarzystwie kulturalnych 

mňŨczyzn i kobiet. JeŜli juŨ mamy sğuchaĺ o religii, to wolimy, by o Mesjaszu opowiadağ nam 

Haendel, Ũeby zaŜ rozdŦwiňczeĺ niebiosa, wystarczy wykonaĺ utw·r Beethovena.  

Nie mamy nic przeciwko wam, chrzeŜcijanie, jednak tak jak przedstawicielom wszystkich religii 

musimy wam powiedzieĺ, Ũe zrobiliŜcie, co siň tylko dağo, by zaszkodziĺ ludzkoŜci przez obracanie 

czğowieka przeciwko czğowiekowi i narodu przeciwko narodowi. A teraz, chcŃc jeszcze pogorszyĺ tň 

sytuacjň, staracie siň w dobie wyŨszoŜci zdrowego rozsŃdku napeğniaĺ umysğy ludzkie rzeczami 

niemoŨliwymi i obciŃŨaĺ ich rozum nie koŒczŃcymi siň dyskusjami miedzy tysiŃcem sekt. Sğyszağem 

juŨ bowiem przed wami wielu innych, a wiem ilu jeszcze przyjdzie po was. UwaŨamy was za tych 

spoŜr·d wszystkich ludzi, <str. 227> kt·rych naleŨy unikaĺ, gdyŨ wasza filozofia, wasze nauki rodzŃ 

tylko pesymizm na ziemi.ô 

Nastňpnie korzystajŃc z religijnego instynktu i wrodzonego szacunku, jakimi cechujŃ siň wszyscy 

ludzie Wschodu, dodağbym zaskakujŃco: óSp·jrzcie jednak, nie jesteŜmy niedowiarkami, ateistami 

czy sceptykami. My po prostu nie mamy czasu na te zagadnienia. Przepeğnia nas dŃŨenie do wyŨszych 

form Ũycia i pragnienie zapewnienia wolnoŜci cağej mğodzieŨy Ŝwiata. Wyznajemy religiň, kt·ra 

jednoczy wszystkich ludzi we wszystkich krajach, napeğniajŃc serca zadowoleniem. Zaspokaja ona 

wszelkie potrzeby ludzkie i to nas przekonuje, Ũe jest to religia prawdziwa, szczeg·lnie zaŜ dlatego, Ũe 

jej skutkiem jest pok·j i najwyŨsza harmonia. Dlatego teŨ nie Ũyczymy sobie Ũadnego z waszych 

óizm·wô, ani teŨ Ũadnego systemu czy doktryny. Nie jesteŜmy ani materialistami, ani socjalistami, ani 

racjonalistami, ani pesymistami, nie jesteŜmy teŨ idealistami. Nasza religia byğa pierwszŃ z religii, a 

jednoczeŜnie jest najnowszŃ z najnowszych ï jesteŜmy dŨentelmenami. Czy w imiň pokoju i 

czğowieczeŒstwa nie moŨecie nas zostawiĺ w spokoju? JeŜli nas zn·w zaprosicie na spotkania 

religijne, to bňdziemy mieli jakieŜ wczeŜniej um·wione zajňcia, a gdy bňdziecie usiğowali raz jeszcze 

gğosiĺ nam kazania, to nie bňdzie nas w domu.ô 

Oto mğody czğowiek Wschodu, podobny do zielonego krzewu wawrzynowego. JeŜli przeminie, 

pozostawiajŃc wolne miejsce, natychmiast powstanie dwudziestu innych, by zapeğniĺ powstağŃ lukň. 

Wierzcie mi, nie przesadzam. Dokğadnie takie wypowiedzi, albo posuwajŃce siň jeszcze dalej, 

sğyszağem od inteligentnych ludzi w armii i w marynarce wojennej, od handlowc·w i prawnik·w, w 

formie zwykğych rozm·w i powaŨnych dyskusji, na ulicach Konstantynopola i w ğodziach 

pğywajŃcych wok·ğ Zğotego Rogu oraz w cieŜninie Bosfor, zar·wno w Rumunii i Buğgarii, jak i w 

ParyŨu, Nowym Jorku i na sali wykğadowej w Chicago, od Turk·w, Ormian, Grek·w, Hebrajczyk·w, 

Buğgar·w i Serb·w. I powiadam wam, Ũe ta najnowsza forma pseudoreligii, kt·ra opanowağa handel, 

literaturň, naukň i prawo Europy i Orientu, jest najpotňŨniejszŃ siğŃ ksztağtujŃcŃ los narod·w Wschodu 

i naleŨy siň z niŃ liczyĺ, jeŜli powaŨnie myŜli siň o przyszğoŜci religii. ChcŃc podjŃĺ dyskusjň z 

przedstawicielami tego kierunku, trzeba uŨywaĺ r·wnie przekonywujŃcych argument·w jak te, kt·re 

nauka i literatura dostarczyğa do rŃk wielkiej rzeszy nowej klasy dŨentelmen·w. 

Jest teŨ inna grupa mğodzieŨy na Wschodzie, kt·rzy zwŃ siň mğodzieŨŃ religijnŃ i trzymajŃ siň <str. 

228> staroŨytnej wiary swych ojc·w. Pozw·lcie, Ũe i tym mğodym ludziom przypiszň szczeroŜĺ 

intencji, inteligencjň umysğu i silne przekonania. R·wnieŨ w ich imieniu chciağbym do was 



przem·wiĺ i tym razem bňdň m·wiğ takŨe za siebie. Naturalnie przekonacie siň zaraz, Ũe musimy byĺ 

od najwczeŜniejszych lat w kontakcie z NowŃ ReligiŃ ï pozw·lcie, Ũe dla wygody bňdň jŃ okreŜlağ 

takim mianem. W uczelniach i na uniwersytetach musimy studiowaĺ razem z tymi mğodymi ludŦmi. 

Musimy z nimi iŜĺ rňka w rňkň we wszystkich dziedzinach nauki, historii, literatury, muzyki i poezji, 

podzielajŃc naturalnie ich mocne przekonanie o sğusznoŜci naukowego myŜlenia i trzymajŃc siň 

mocno wszelkich zasad wolnoŜci czğowieka. 

Po pierwsze, cağa mğodzieŨ Wschodu o przekonaniach gğňboko religijnych wystňpuje w obronie 

godnoŜci czğowieka. Przykro mi, Ũe muszň od tego rozpoczŃĺ, ale z poğŃczonych wypowiedzi i 

dyskusji filozoficznych i teologicznych narzuca siň tak nieunikniona konkluzja, stwierdzajŃca 

niedoskonağoŜĺ czğowieczeŒstwa, Ũe zanim zaczniemy m·wiĺ o jakiejkolwiek religii dla nas, musimy 

najpierw wstaĺ i stwierdziĺ: óWierzymy, Ũe jesteŜmy ludŦmiô. W naszym mniemaniu twierdzenie, Ũe 

czğowiek nie jest sam z siebie samowystarczalny i Ũe potrzebuje religii, kt·ra by przyszğa i uczyniğa go 

doskonağym, jest oszczerstwem wzglňdem czğowieczeŒstwa i oskarŨaniem Boga, kt·ry stworzyğ 

czğowieka. 

[ZauwaŨcie, jak cielesny czğowiek jednym tchem oskarŨa siň i usprawiedliwia. Nie mogŃc 

zaprzeczyĺ niedoskonağoŜci, jednoczeŜnie twierdzi, Ũe ma moc samodzielnego osiŃgniňcia 

doskonağoŜci. W taki spos·b poganie ignorujŃ koniecznŃ niezbňdnoŜĺ zapewnionej przez Boga 

ñkosztownej krwi ofiary za grzechò, kt·ra zresztŃ w podobny spos·b jest obecnie odrzucana przez 

mŃdre ŜwiatowŃ mŃdroŜciŃ chrzeŜcijaŒstwo.] 

Oszczerstwem wobec czğowieczeŒstwa jest spojrzenie na tň czy owŃ rodzinň ludzkŃ i stwierdzenie, 

Ũe dowodzŃ oni posiadania wyobraŨenia dobra, prawdy oraz wyŨszych ideağ·w, a Ũycie ich wznosi siň 

ponad zwierzňce instynkty tylko dziňki temu, Ũe ten czy inny czğowiek nauczyğ ich swojej religii albo 

Ũe otrzymali objawienie z nieba. Wierzymy, Ũe jeŜli czğowiek jest czğowiekiem, to ma to wszystko 

sam z siebie, podobnie jak posiada on wszystkie zdolnoŜci cielesne. CzyŨbyŜcie chcieli mi 

powiedzieĺ, Ũe kalafior, kt·ry sadzň w polu, moŨe osiŃgnŃĺ piňkno i doskonağoŜĺ swych zwoj·w, 

podczas gdy m·j m·zg, kt·ry zostağ stworzony przez tego samego Boga, jako tw·r sto tysiňcy razy 

delikatniejszy i doskonalszy, <str. 229> nie potrafi rozwinŃĺ swych zwoj·w, by wykonaĺ zadania, 

kt·re B·g dla mnie przewidziağ i posiadaĺ najwyŨsze wyobraŨenie, kt·re wedğug Jego zamierzenia 

powinien byğ posiŃŜĺ; Ũe bezsilna kijanka rozwinie siň i stanie siň ŨabŃ o doskonağych, elastycznych 

koŒczynach i rozciŃgliwej klatce piersiowej, Ũe Ũaby z zadowoleniem bňdŃ siň trzymaĺ razem, bňdŃ 

zgodnie skrzeczeĺ, podczas gdy ludzie potrzebujŃ religii i pomocy z zewnŃtrz po to, by mogli siň 

rozwinŃĺ do cielesnej i duchowej doskonağoŜci czğowieczeŒstwa oraz by mogli uznaĺ braterstwo ludzi 

i Ũyĺ na tej BoŨej ziemi w pokoju? Powtarzam, Ũe publiczne gğoszenie i akceptowanie tej nauki jest 

oskarŨaniem Boga, kt·ry stworzyğ czğowieka. 

Nie akceptujemy teŨ bezpodstawnych wniosk·w naukowych. Nie mamy nic wsp·lnego z mağpami. 

Gdyby chciağy nam coŜ powiedzieĺ, to musiağyby tutaj do nas przyjŜĺ. Jest w kulturze zachodniej 

zupeğnie dla mnie niezrozumiağa chňĺ wyszukiwania sobie problem·w. Jednym z moich pierwszych 

doŜwiadczeŒ w Stanach Zjednoczonych byğ udziağ w spotkaniu mğodych ludzi w mieŜcie Philadelphia. 

Tematem wieczoru byğo zagadnienie, czy zwierzňta posiadajŃ dusze, przy czym szczeg·lnie zajňto siň 

problemem kota. Wygğaszano bardzo powaŨne i uczone odczyty. W podsumowaniu zaŜ stwierdzono, 

Ũe nie wiedzŃc, czym jest kot i co to jest dusza, nie da siň rozstrzygnŃĺ tej kwestii, niemniej jednak 

jest ona bardzo istotnym zagadnieniem religijnym. WyobraŦmy sobie teraz, Ũe ormiaŒska dziewczyna 

zapytağaby swojŃ matkň, czy kot ma duszň. Na takie pytanie c·rki matka odpowiedziağaby zapewne 

mimochodem, m·wiŃc na przykğad: óM·j skarbie, zejdŦ na d·ğ i zobacz, czy woda siň juŨ zagotowağa. 

(SkŃd przyszğo ci do gğowy takie pytanie? OczywiŜcie, Ũe kot ma duszň. Kot ma duszň kociŃ, a 

czğowiek ma duszň czğowieczŃ.) A teraz juŨ idŦ.ô I tak dziecko odeszğoby cieszŃc siň ze swego 

czğowieczeŒstwa. JeŜliby zaŜ ta ormiaŒska dziewczyna zetknňğa siň po jakimŜ czasie z zagadnieniem 

brakujŃcego ogniwa [ewolucji], o kt·rym tak wiele sğyszymy, jej spok·j pozostağby nadal nie 

naruszony i dalej szczyciğaby siň czğowieczeŒstwem, odpowiadajŃc wam, Ũe brakujŃce ogniwo miağo 

duszň brakujŃcego ogniwa, a czğowiek ma duszň czğowieka. 

AŨ dotŃd szliŜmy rňka w rňkň z mğodzieŨŃ klasy dŨentelmen·w, nie opuszczajŃc wsp·lnego 

poziomu czğowieczeŒstwa. W tym miejscu jednak pojawia siň zakrňt, na kt·rym musimy siň rozstaĺ i 

obraĺ zupeğnie r·Ũne drogi. My woğamy: óZostawcie nas w spokoju, abyŜmy mogli siň rozwijaĺ i 

osiŃgnŃĺ wyŨyny naszego przeznaczeniaô. Tymczasem jednak stwierdzamy, Ũe sŃ jakieŜ niewidzialne 



<str. 230> siğy, kt·re nie dajŃ nam spokoju. Stwierdzamy, Ũe moŨemy uczyniĺ niemal wszystko w 

zakresie wiedzy i sztuki. Gdy jednak usiğujemy podŃŨaĺ za naszymi wyobraŨeniami o tym, co 

wzniosğe i szlachetne, co sğuszne i niezbňdne dla naszego rozwoju, brakuje nam siğy i mocy, aby 

podŃŨaĺ w tym kierunku. Przedstawiam to w jak najprostszej formie, gdyŨ nie chcň tutaj rozwijaĺ tego 

zagadnienia. Jest jednak dla nas rzeczŃ oczywistŃ, Ũe tak jak realna jest godnoŜĺ czğowieczeŒstwa, tak 

samo rzeczywista jest teŨ siğa, kt·ra zawraca ludzi z drogi uczciwoŜci i honoru, o kt·rej wiedzŃ, Ũe 

powinni niŃ kroczyĺ. Nie powiecie mi teŨ, Ũe jest ona wrodzonym obciŃŨeniem czğowieka, gdyŨ my 

czujemy, Ũe nie pochodzi ona z nas. JeŜli bowiem nie pochodzi ona z nas, a wğaŜciwym wyobraŨeniem 

o czğowieku jest to, Ũe ma on siň staczaĺ coraz niŨej, aŨ do wynaturzenia i upodlenia, aŨ do 

drapieŨnoŜci i chňci zmiaŨdŨenia bliŦniego, to powiedzielibyŜmy raczej: óZostawcie go w spokoju i 

pozw·lcie mu czyniĺ to, czego oczekuje od niego B·g.ô 

Kr·tko m·wiŃc, oŜwiadczam kaŨdemu, kto juŨ gotuje siň ze swym wyznaniem wiary, zanim siň 

cağkiem zagotuje: óWierzň w diabğa, arcyniebezpiecznego wroga BoŨego i oskarŨyciela Boga przed 

ludŦmiô. Jeden diabeğ w cağym wszechŜwiecie? Nie wchodzimy w to. Legion demon·w oblegajŃcy 

duszň? Nie ma dla nas znaczenia. Wiemy jedno, Ũe jest jakaŜ moc poza czğowiekiem, kt·ra odciŃga go 

na bok z wielkŃ siğŃ. I Ũadna ziemska moc nie jest w stanie siň temu oprzeĺ. 

I tu wğaŜnie zaczyna siň nasza religia. JeŜli macie jakŃŜ religiň, kt·rŃ chcielibyŜcie wprowadziĺ 

wŜr·d mğodzieŨy Wschodu, to musi ona mieĺ moc, kt·ra zr·wnowaŨy, ba, kt·ra przewaŨy moc zğa na 

Ŝwiecie. Dopiero wtedy czğowiek osiŃga wolnoŜĺ wznoszenia siň i stawania siň tym, czym ma byĺ 

wedle zamierzenia BoŨego. Chcemy Boga. Chcemy ducha BoŨego. Ale religia, kt·ra do nas dotrze, 

niezaleŨnie od jej nazwy i formy, musi posiadaĺ takŃ moc albo nie bňdzie ona, w naszym przekonaniu, 

religiŃ. A my wierzymy w Boga, nie w Boga protoplazmy, kt·ry kryje siň miňdzy kom·rkami materii, 

ale w Boga, dla kt·rego jesteŜmy dzieĺmi. 

Tak wiňc trzecim zağoŨeniem naszej filozofii i naszego protestu jest godnoŜĺ Boga. Czy obumarğa 

juŨ rycerskoŜĺ? CzyŨ cağe wyobraŨenie o tym, czym jest wzniosğe i szlachetne Ũycie, czym jest solidna 

uczciwoŜĺ, zostağo wydarte z ludzkich serc, tak Ũe nie moŨemy siň juŨ ubiegaĺ o tytuğy szlacheckie i 

ksiŃŨňce na dworach naszego Boga? Wiemy, Ũe jesteŜmy Jego dzieĺmi, poniewaŨ czynimy Jego dzieğa 

i myŜlimy tak, jak On <str. 231> myŜli. Ale chcemy byĺ do Niego podobni. Ach, czyŨ miağoby byĺ 

prawdŃ to, Ũe potrafiň przemierzyĺ lŃdy i morza, by siňgnŃĺ do serca matki i poczuĺ, jak obejmujŃ 

mnie jej ramiona, gdy tymczasem ja, dziecko BoŨe, stajŃc bezradnie we wszechŜwiecie naprzeciwko 

mocy, kt·rej nie potrafiň pokonaĺ, miağbym nie m·c wznieŜĺ do Niego swych rŃk i woğaĺ, by do mej 

duszy posğağ swego ducha i dağ mi poczuĺ siğň Jego wiecznego ramienia, wspierajŃcego mnie w mej 

sğaboŜci? 

I tu pojawia siň kaznodzieja, ten z dawnych dni i ten ze wsp·ğczesnego koŜcioğa, i m·wi nam o tym, 

kt·ry zwyciňŨyğ Ŝwiat i kt·ry przyszedğ z nieba. Nie potrzebujemy, ŨebyŜcie nam m·wili, Ũe przyszedğ 

On z nieba, gdyŨ Ũaden czğowiek narodzony z niewiasty nie dokonağ takiej rzeczy. Przekonuje nas 

jednak to, Ũe dziňki ğasce i drodze, kt·rŃ nam wskazağ, byŜmy na niŃ wkroczyli, duch BoŨy wlewa siň 

w serca ludzkie; przekonuje mnie to, Ũe mogň go poczuĺ w sercu, jak pomaga mi w walce z grzechem 

i jak wzmacnia me serce, by zdecydowanie trwağo w tym, o czym, dziňki mieszkajŃcej we mnie 

boskoŜci, wiem, Ũe jest sğuszne. 

I tak drŨŃcŃ rňkŃ, a jednoczeŜnie z mocnym przekonaniem, w wielkim zasmuceniu stanem 

ludzkoŜci, a jednoczeŜnie radujŃc siň wiecznym triumfem, wkraczam razem z wami wszystkimi w 

zğote bramy dwudziestego wieku, gdzie zasiadajŃ starcy przyszğej wsp·lnoty ludzkoŜci, by wydaĺ sŃd 

o religii, kt·ra winna przejŜĺ przez te bramy, by wspieraĺ serca ludzkie. Widzň, Ũe obok staroŨytnego, 

wschodniego konfucjanizmus i wsp·ğczesnej teozofiis znajdzie siň tam staroŨytny, wschodni buddyzm 

i wsp·ğczesny spirytualizms, a takŨe wszystkie religie staroŨytnoŜci razem ze wsp·ğczesnym 

materializmem, racjonalizmem i idealizmem ï widzň tam staroŨytne, wschodnie chrzeŜcijaŒstwo wraz 

z jego Chrystusem oraz mocŃ i mŃdroŜciŃ BoŨŃ. Widzň tam krzyŨ nieustannie promieniejŃcy miğoŜciŃ 

BoŨŃ, 
 

óWznoszŃcy siň ponad gruzami czasuô.ò 

 

M·wca ten, choĺ nie byğ oficjalnym delegatem koŜcioğa ormiaŒsko-katolickiego, najwidoczniej 

prezentowağ stanowisko ormiaŒskich chrzeŜcijan, kt·rzy niedawno byli w spos·b niezwykle 



barbarzyŒski przeŜladowani przez Turk·w. Jego przem·wienie zawiera wiele znakomitych uwag. Nie 

naleŨy jednak sŃdziĺ, Ũe jest on typowym przykğadem mğodego czğowieka <str. 232> Wschodu. 

Daleko wyprzedza on bowiem tych, w imieniu kt·rych siň wypowiada. Jego poglŃdy nie odpowiadajŃ 

teŨ oficjalnym poglŃdom ormiaŒskiego katolicyzmu, kt·ry praktykuje modlitwy za zmarğych, oddaje 

czeŜĺ Ŝwiňtym i Marii Pannie, praktykuje spowiedŦ, uznaje bluŦnierczŃ doktrynň o mszy,* a wszystko 

to przypomina wymysğy Antychrysta. Ci, kt·rzy ofiarujŃ ñobrzydliwoŜĺò mszy, pokazujŃ przez to, Ũe 

sğabo rozumiejŃ i oceniajŃ wartoŜĺ rzeczywistego krzyŨa i jego jedynej ofiary, ñraz uczynionejò. 

ñWschodnie chrzeŜcijaŒstwoò, na kt·re wskazuje ten mğody czğowiek, nie jest tym, dla kt·rego mamy 

szacunek i kt·re jest naszym wzorem. Dla nas waŨne jest jeszcze wczeŜniejsze chrzeŜcijaŒstwo 

gğoszone i wyobraŨane przez Chrystusa, naszego Pana i Odkupiciela, oraz przez Jego apostoğ·w, 

chrzeŜcijaŒstwo takie, kt·re przedstawione jest w PiŜmie świňtym ï nie wschodnie ani nie zachodnie, 

ani teŨ nie katolickie (tj. uniwersalne czy powszechne), ale takie, kt·re jest mocŃ BoŨŃ i mŃdroŜciŃ 

BoŨŃ ñkaŨdemuò WIERZłCEMU ku sprawiedliwoŜci (Rzym. 1:16). 

MyŜlŃcy obserwator, czytajŃc o tych szlachetnych uczuciach niekt·rych ludzi, kt·rzy po omacku 

szukajŃ Boga i dŃŨŃ do sprawiedliwoŜci, na pewno zauwaŨy kontrast miňdzy ich powaŨnŃ szczeroŜciŃ 

i szlachetnoŜciŃ zamierzeŒ i usiğowaŒ zmierzajŃcych do tego, by okazaĺ przed innymi ludŦmi 

najwyŨsze ideağy sprawiedliwoŜci, jakie tylko udağo im siň zrozumieĺ, a kompromisowŃ postawŃ tak 

wielu chrzeŜcijan, kt·rzy bňdŃc niezwykle uprzywilejowani poprzez fakt urodzenia w Ŝrodowisku 

znajŃcym prawdň, chcŃ jŃ teraz sprzedaĺ kosztem ogromnej ofiary najbardziej szlachetnych zasad tej 

prawdy; a to wszystko jedynie po to, by zjednaĺ sobie doczesnŃ popularnoŜĺ. Komu wiele dano, wiele 

siň od niego bňdzie upominağ Pan, kt·ry waŨy ich teraz wszystkich na wadze. 

ChociaŨ kilku przedstawicieli zagranicznych zyskağo nasz podziw i szacunek, to jednak ogromna 

wiňkszoŜĺ z nich cieszyğa siň <str. 233> z przywileju obnoszenia siň ze swymi zabobonami i zalecania 

ich wobec tak szanownego zgromadzenia cywilizowanych i oŜwieconych narod·w. Buddyzm, 

shintoizms, braminizms, konfucjanizms i islam znajdowağy raz po raz bardzo Ŝmiağych obroŒc·w, a 

pewien muzuğmaŒski apostoğ miağ nawet czelnoŜĺ zalecaĺ wieloŨeŒstwo. Byğo to juŨ chyba za wiele 

jak na to audytorium, jednak odgğosy sprzeciwu zostağy szybko uciszone przez przewodniczŃcego, dr 

Barrowsa, kt·ry przypomniağ wszystkim, jaki jest cel Parlamentu ï uczciwe wysğuchanie kaŨdego bez 

dyskusji. I tak kaŨdy miağ moŨliwoŜĺ obszernego wypowiadania siň i swobodnego argumentowania 

przed tysiŃcami wyznawc·w chrzeŜcijaŒstwa o juŨ wczeŜniej niezbyt ugruntowanych umysğach. Nie 

bez racji wiňc uczestnicy mogli mieĺ wiele powod·w, by spodziewaĺ siň licznych nawr·ceŒ na swoje 

religie wŜr·d Amerykan·w. Tymi samymi przywilejami cieszyli siň wyznawcy kierunk·w 

antychrzeŜcijaŒskich, takich jak christian sciences, teozofias, swedenborgianizms itp. 

Wypowiedzi koŒcowe wielkiego Parlamentu 

Wypowiedzi koŒczŃce wielki Parlament dowodzŃ, jak zdecydowany jest duch ustňpstw po stronie 

chrzeŜcijaŒstwa protestanckiego. Tarapaty, w jakie zapňdziğ ich sŃd tego dnia, sŃ tak beznadziejne, Ũe 

z najwiňkszym entuzjazmem witajŃ oni choĺby najmniejszŃ oznakň skğonnoŜci zjednoczeniowych 

nawet ze strony najciemniejszych form pogaŒstwa. PoniŨej zamieszczamy kr·tkie cytaty: 

Suamie Vive Kananda (kapğan z Bombaju) powiedziağ: 
ñWiele powiedziano o wsp·lnym gruncie jednoŜci religijnej. Nie mam zamiaru podejmowaĺ ryzyka 

konstruowania swej wğasnej teorii, jeŜli jednak ktokolwiek ma nadziejň, Ũe zjednoczenie zostanie 

przeprowadzone na drodze zwyciňstwa jednej z religii i obalenia pozostağych, to takiemu czğowiekowi 

m·wiň: Bracie, twoja nadzieja jest niewykonalna. Czy Ũyczň sobie, by chrzeŜcijanie stali siň 

hinduistami? BoŨe uchowaj! Czy pragnň, by hindusi lub buddyŜci stali siň <str. 234> chrzeŜcijanami? 

BoŨe uchowaj! ChrzeŜcijanin nie powinien stawaĺ siň hinduistŃ ani buddysta nie powinien 

przechodziĺ na chrzeŜcijaŒstwo. Nauczcie siň myŜleĺ bez uprzedzeŒ. (é) JeŜli teologia i dogmatyka 

stojŃ wam na drodze do poszukiwania prawdy, to je odğ·Ũcie na bok. BŃdŦcie gorliwi i pilnie 

pracujcie nad wğasnym zbawieniem, a owoce ŜwiňtobliwoŜci stanŃ siň waszym udziağem.ò 

Vichand Ghandi (dŨinistas z Indii) powiedziağ: 
ñJeŜli pozwolicie ópoganinowiô, by ogğosiğ swe poselstwo pokoju i miğoŜci, to mogň was tylko 

prosiĺ, byŜcie spojrzeli na r·Ũnorodne idee, kt·re sŃ wam przedstawiane, w duchu liberalizmu, a nie z 

uprzedzeniem i fanatyzmem. (é) Bğagam was, byŜcie rozpatrywali r·Ũne systemy religijne z tego 



punktu widzenia.ò 

Jego WielebnoŜĺ Shabita, najwyŨszy kapğan japoŒskiej religii shintos, powiedziağ: 
ñMoim Ũyczeniem byğoby pom·c wam w realizacji plan·w ksztağtowania powszechnego braterstwa 

pod wsp·lnym dachem prawdy. Wiecie, Ũe jednoŜĺ to potňga. Modlň siň, by osiem milion·w b·stw 

strzegŃcych piňknego kraju wiŜni, Japonii, chroniğo was i wasze rzŃdy na wieki i tymi sğowami m·wiň 

wam: do widzenia.ò 

Dharmapala z Cejlonu [Sri Lanka], powiedziağ: 
ñW imieniu czterystu siedemdziesiňciu piňciu milion·w wyznawc·w tej samej co ja religii, w 

imieniu naŜladowc·w uprzejmego pana Buddhy Gautamy, wyraŨam moje najgğňbsze uczucia 

szacunku dla was. (é) ZapoznaliŜcie siň z religijnymi systemami Wschodu, przedstawionymi przez 

waszych braci, wyznawc·w tych religii; (é) wysğuchaliŜcie z godnŃ pochwağy cierpliwoŜciŃ nauk 

wszechmiğosiernego Buddy, przedstawionych przez jego pokornych naŜladowc·w (é).ò 

Biskup Keane (z koŜcioğa rzymskokatolickiego) powiedziağ: 
ñGdy zaproszenie do uczestniczenia w tym Parlamencie zostağo wysğane do starego koŜcioğa 

katolickiego, ludzie pytali: óZostanie ono przyjňte?ô ZaŜ stary koŜci·ğ katolicki powiedziağ: óKt·Ũ ma 

prawo do tego, by udaĺ siň na Parlament wszystkich religii Ŝwiata, wiňksze niŨ stary katolicki koŜci·ğ 

powszechny?ô (é) Nawet jeŜli miağby on staĺ samotnie na tym podium, bňdzie tam stağ. I stary 

koŜci·ğ przyszedğ i cieszyğ siň spotkaniem ze swymi wsp·ğbraĺmi, swymi wsp·ğwierzŃcymi i 

wsp·ğmiğoŜnikami spoŜr·d wszelkich odcieni ras ludzkich <str. 235> i spoŜr·d wszelkich odcieni 

wyznaŒ religijnych. (é) Ale czyŨ nie mamy siň modliĺ, by zasiane tutaj ziarno rozwinňğo siň w 

powszechnŃ i doskonağŃ jednoŜĺ? Gdyby nie byğo dla nas lepiej byĺ w jednoŜci niŨ trwaĺ w 

podziağach, nasz Pan nie modliğby siň przecieŨ, abyŜmy byli jedno, tak jak On i Ojciec jedno sŃ. 

[Tylko Ũe oni nie modlŃ siň o takŃ jednoŜĺ, jaka panuje miňdzy Ojcem i Synem. Proponowana unia 

ma cağkowicie inny charakter.]ò 

Uczucia wyraŨone w taki spos·b znalazğy jak najgğňbsze zrozumienie wŜr·d protestanckich 

uczestnik·w Parlamentu. I tak na przykğad pastor dr Candlin, misjonarz w Chinach, powiedziağ: 

ñWedğug konwencjonalnego poglŃdu, wyznawanego w cağym chrzeŜcijaŒskim Ŝwiecie, prawdziwŃ 

religiŃ jest chrzeŜcijaŒstwo, zaŜ wszystkie inne sŃ fağszywe; chrzeŜcijaŒstwo pochodzi od Boga, zaŜ 

inne religie od diabğa. Czyli wyraŨajŃc siň nieco oglňdniej: chrzeŜcijaŒstwo ma charakter 

niebiaŒskiego objawienia, gdy zaŜ inne religie sŃ sfabrykowanym ludzkim wymysğem. Sami najlepiej 

wiecie, i moŨecie o tym zaŜwiadczyĺ z najwyŨszŃ wyrazistoŜciŃ i wielkim przekonaniem, Ũe miňdzy 

religiami moŨe zostaĺ ustanowiona przyjaŦŒ w miejsce antagonizmu, Ũe tak jak B·g jest na pewno 

naszym wsp·lnym Ojcem, tak nasze serca r·wnie do Niego tňskniŃ, a nasze dusze w najwyŨszej 

naboŨnoŜci wychwytujŃ najcichsze szepty ğaski dochodzŃce z Jego tronu. GdyŨ to jest 

PiňĺdziesiŃtnica, a za tym kryje siň nawr·cenie Ŝwiata.ò 

CzyŨby? Gdzie moŨna siň dopatrzyĺ podobieŒstwa miňdzy tymi ustňpstwami kosztem prawdy i 

sprawiedliwoŜci, kt·rych celem jest pozyskanie spoğecznoŜci z Antychrystem i bağwochwalstwem, a 

owym wiernym i peğnym modlitwy zgromadzeniem w Jerozolimie, kt·re cierpliwie oczekiwağo na 

moc z wysokoŜci? Jakich objaw·w, podobnych do zesğania ducha Ŝwiňtego, moŨna by siň dopatrzyĺ 

wŜr·d tej r·Ũnorodnej grupy? JeŜli nawr·cenie Ŝwiata ma polegaĺ na podŃŨaniu w takim kierunku, to 

oŜmielamy siň zapytaĺ: Na c·Ũ ma siň ten Ŝwiat nawr·ciĺ? Taka obietnica, nawet jeŜliby jej 

towarzyszyğy huczne fanfary, nie zaspokoi badawczego nastawienia, jakie panuje w obecnej godzinie 

sŃdu. 

Czcigodny dr Bristol z koŜcioğa metodystycznego powiedziağ: 

ñParlament ten stanie siň Ŧr·dğem nieskoŒczonego dobra i tylko dobra. JesteŜmy wiecznie i gğňboko 

zobowiŃzani wszystkim tym, <str. 236> kt·rzy przybyli tutaj z daleka. Niekt·rzy z nich reprezentujŃ 

cywilizacje, kt·re byğy juŨ stare wtedy, gdy Romulus zakğadağ Rzym. Ich pieŜni byğy brzemienne 

mŃdroŜciŃ i bogate w rytm, zanim jeszcze Homer zaŜpiewağ Grekom swojŃ Iliadň. Oni to poszerzyli 

nasze pojňcie o wsp·lnym czğowieczeŒstwie. PrzywieŦli nam wonne kwiaty wschodnich wierzeŒ, 

kosztowne klejnoty ze starych kopalŒ wielkich filozofii. Dzisiaj wieczorem staliŜmy siň bogatsi o ich 

wkğad intelektualny i duchowŃ spoğecznoŜĺ z nimi.ò [C·Ũ za wyznanie!] 

Nigdy jeszcze nie byğo takiego dnia, tak jasnego i tak peğnego nadziei dla naszego wsp·lnego 



czğowieczeŒstwa przy zachowaniu tolerancji i powszechnego braterstwa. MoŨemy mieĺ pewnoŜĺ, Ũe 

poprzez wypowiedzi naszych goŜci i wpğyw, jaki wywarli, zostanŃ oni ubogaceni ŜwiadomoŜciŃ 

wniesienia wkğadu w potňŨny ruch, kt·ry zawiera w sobie obietnicň jednej wiary, jednego Pana, 

jednego Ojca, jednego braterstwa. 

Niechaj bğogosğawieŒstwo naszego Boga i Ojca bňdzie z wami, bracia ze Wschodu. Niechaj 

bğogosğawieŒstwo naszego Zbawiciela, naszego starszego brata i nauczyciela w dziedzinie braterstwa 

miňdzy ludŦmi, bňdzie z wami i waszymi narodami na zawsze.ò 

Pastor Augusta Chapin powiedziağa: 
ñMy, kt·rzy uczestniczyliŜmy w powitaniu, odprawiamy teraz odjeŨdŨajŃcych goŜci. Cieszymy siň, 

Ũe przybyliŜcie, o mňdrcy od wschodu sğoŒca. MŃdroŜĺ waszych sğ·w, obfitoŜĺ tolerancji i ğagodnoŜĺ 

postňpowania sprawiğy, Ũe z przyjemnoŜciŃ siedzieliŜmy u waszych st·p i uczyliŜmy siň od was tych 

rzeczy. Cieszymy siň, Ũe mogliŜmy zobaczyĺ siň z wami twarzŃ w twarz i od tej pory bňdziemy was 

bardziej niŨ dotŃd traktowaĺ jako swych przyjaci·ğ i wsp·ğpracownik·w w tej wspaniağej dziedzinie ï 

religii.  

Cieszymy siň wreszcie, Ũe odjeŨdŨajŃc do waszych odlegğych stron rodzinnych, opowiecie tam 

wszystko, co zostağo tutaj na wielkim Parlamencie powiedziane i uczynione i Ũe w ten spos·b nadacie 

zwiŃzkom Wchodu i Zachodu ŜciŜlejszy charakter i oznajmicie sympatiň, jaka panuje miňdzy 

wszystkimi religiami. Cieszymy siň ze sğ·w, kt·re padğy z ust mŃdrych mňŨczyzn i kobiet Zachodu, 

kt·rzy przybyli tutaj i podarowali nam starannie wypğukane zğote ziarna. Powt·rzň to, co 

powiedziağam na poczŃtku Parlamentu: Byğo to najwspanialsze zgromadzenie religijne, jakie 

kiedykolwiek odbyğo siň na obliczu ziemi.ò <str. 237> 

Pastor Jenkin Lloyd Jones powiedziağ: 
ñProszň was, odjeŨdŨajŃcy goŜcie, byŜcie na drogň przyjňli moje Ũyczenie bğogosğawieŒstwa 

BoŨego wyrywajŃce siň z duszy, kt·ra z radoŜciŃ uznaje wğasne pokrewieŒstwo w stosunku do 

wszystkich kraj·w i wszystkich religii. OdjeŨdŨajŃc, pozostawiacie w naszych sercach nie tylko 

przyjazne myŜli wzglňdem wierzeŒ, kt·re reprezentujecie, ale takŨe wiňzy ciepğego uczucia miğoŜci, 

ğŃczŃcego was z nami w uniň, kt·ra stanie siň naszŃ radoŜciŃ i naszym Ũyciem na zawsze.ò 

Dr Barrows (przewodniczŃcy) powiedziağ: 
ñNasze nadzieje urzeczywistniğy siň bardziej, niŨ siň spodziewaliŜmy. Uczucie, kt·re byğo inspiracjŃ 

dla zorganizowania tego Parlamentu, utrzymağo nas w jednoŜci. Zasady, zgodnie z kt·rymi 

przeprowadzona zostağa ta historyczna konferencja, zostağy wystawione na pr·bň, niekiedy nawet 

nadwerňŨone, ale udowodniğy swojŃ przydatnoŜĺ. Tolerancja, braterska uprzejmoŜĺ, przekonanie o 

wzajemnej szczeroŜci, prostolinijne i gorliwe dŃŨenie do jednoŜci religii, uczciwe zamiary kaŨdej ze 

stron zmierzajŃce do przedstawienia swojej wiary w spos·b bezkompromisowy, a jednoczeŜnie 

pozbawiony nieprzyjaznego krytycyzmu ï oto zasady, kt·rych niedoboru, dziňki waszej lojalnoŜci i 

odwadze, nie odczuwaliŜmy. 

MieszkaŒcy Azji i Europy, wasze przybycie bardzo nas uradowağo i przysporzyğo nam mŃdroŜci. 

Jestem szczňŜliwy, Ũe nasza goŜcinnoŜĺ sprawiğa wam radoŜĺ (é).ò 

Uwagi przewodniczŃcego Bonneyôa byğy bardzo podobne. Nastňpnie wielki Parlament zostağ 

zakoŒczony modlitwŃ Ũydowskiego rabina i bğogosğawieŒstwem biskupa rzymskokatolickiego, a piňĺ 

tysiňcy gğos·w poğŃczyğo siň we wsp·lnym powtarzaniu anielskiego poselstwa: ñA na ziemi pok·j, w 

ludziach dobre upodobanieò. 

Perspektywa na przyszğoŜĺ 

Ach, jakŨe wysokŃ cenň zapğacono za moŨliwoŜĺ wydania powyŨszych oŜwiadczeŒ, kt·re 

obwieszczono Ŝwiatu kosztem zasad, prawdy i lojalnoŜci wzglňdem Boga. A na dodatek 

wszystko to odbywa siň w samym progu przepowiedzianego przez Boga czasu uciŜnienia, 

jakiego nie byğo, jako narody poczňğy byĺ, uciŜnienia, z kt·rego wszyscy myŜlŃcy ludzie 

zaczynajŃ sobie powoli zdawaĺ sprawň, odczuwajŃc ogromny strach przed kryzysem i innymi 

zjawiskami, kt·re bňdŃ jego wynikiem. Ten wğaŜnie strach zmusza niejednorodne masy 

ludzkie <str. 238> do ğŃczenia siň w poszukiwaniu ochrony i wsp·ğpracy. Jest to jednak tylko 



wymysğ ludzkiej polityki, kt·ry ma na celu uspokojenie obaw koŜcioğa poprzez woğanie: 

ñPok·j, pok·j, choĺ nie masz pokojuò (Jer. 6:14). Takie woğanie o pok·j, pochodzŃce od 

reprezentatywnych przedstawicieli koŜcioğa, zamyka siň w krňgu dokğadnie takiej samej 

nonsensownej nieszczeroŜci, kt·ra objawiğa siň wŜr·d narod·w uczestniczŃcych w wielkich 

obchodach w Kilonii, opisanych w poprzednim rozdziale. Tak jak tam wğadze Ŝwieckie 

ogğosiğy pok·j hukiem armat, tak tutaj wğadze koŜcielne obwieŜciğy ustanowienie pokoju, idŃc 

na wielki, wyraŦny i cheğpliwy kompromis kosztem prawdy i sprawiedliwoŜci. Nadchodzi 

czas, gdy Pan sam ogğosi pok·j narodom (Zach. 9:10), nie stanie siň to jednak wczeŜniej, 

zanim nie obwieŜci swej obecnoŜci w wichrze rewolucji i w burzy ucisku (Nah.1:3). 

PatrzŃc ze punktu widzenia uczestnik·w, Parlament naleŨağoby uznaĺ za wielki sukces, a 

ludzie bezmyŜlni, kt·rym zawsze imponuje blichtr, hağas i wystawnoŜĺ, zgodnie 

odpowiedzieli: Amen! NierozsŃdnie wyobrazili oni sobie, Ũe cağy nie odrodzony Ŝwiat zbrata 

siň w powszechnym zwiŃzku religijnym, gdy tymczasem wszyscy bňdŃ myŜleĺ, dziağaĺ i 

szukaĺ po omacku w wielkich ciemnoŜciach niewiedzy i przesŃd·w, chodzŃc drogami 

wystňpku, o czym wspomniano wyŨej, tak jak zresztŃ zawsze czynili, odrzucajŃc ŜwiatğoŜĺ, 

kt·rŃ Chrystus rozŜwieciğ na swym obliczu i kt·ra jest jedynŃ prawdziwŃ ŜwiatğoŜciŃ (2 Kor. 

4:6; Jan 1:9; 3:19). Tymczasem chrzeŜcijanie cieszŃ siň takimi perspektywami, uznajŃc tň 

mistyfikacjň za najwspanialsze wydarzenie historyczne. 

ChociaŨ panuje powszechne przekonanie, Ũe wielki Parlament byğ pierwszym wielkim 

krokiem w kierunku urzeczywistnienia anielskiego poselstwa o pokoju na ziemi i dobrym 

upodobaniu w ludziach, ogğoszonego przy narodzeniu Chrystusa, to jednak, z poprawnego 

punktu widzenia, byğ on kolejnym objawem braku wiary wŜr·d chrzeŜcijan. Zgodnie z tym, co 

m·wi prorok: ñZginie mŃdroŜĺ mŃdrych jego, a rozum <str. 239> roztropnych jego skryje siňò 

ï Izaj. 29:14. W innym miejscu sğyszymy sğowa tego samego proroka: ñZbierajcie siň narody, 

wszakŨe potğumione bňdziecie. Przyjmujcie w uszy wszyscy w dalekiej ziemi; przepaszcie siň 

[ğŃczcie siň w zwiŃzki], wszakŨe potğumieni bňdziecie; wnijdŦcie w radň, a bňdzie rozerwana; 

nam·wcie siň [do zjednoczenia], a nie ostoi siň; bo B·g z namiò ï Izaj. 8:9-10. 

Pytamy razem z psalmistŃ: ñPrzeczŨe siň poganie buntujŃ, a narody przemyŜlajŃ pr·Ũne 

rzeczy? [PrzeczŨe m·wiŃ: ñPok·j, pok·j, choĺ nie masz pokojuò?] SchodzŃ siň kr·lowie 

ziemscy [Ŝwieccy i koŜcielni], a ksiŃŨňta radzŃ spoğem przeciwko Panu, i przeciw 

pomazaŒcowi jego, m·wiŃc: Potargajmy zwiŃzki ich, a odrzuĺmy od siebie powrozy ich.  

Ale ten, kt·ry mieszka w niebie, Ŝmieje siň; Pan szydzi z nich. Tedy bňdzie m·wiğ do nich 

w popňdliwoŜci swojej, a w gniewie swoim przestraszy ichò ï Psalm 2:1-5. 

PorzucajŃc Sğowo BoŨe i Jego kierownictwo przez poszukiwanie zwiŃzk·w z narodami, 

kt·re nie znajŃ Boga oraz przez mieszanie Prawdy BoŨej ze Ŝwiatowymi filozofiami, wybrany 

lud BoŨy ï obecnie duchowy Izrael, podobnie jak Izrael cielesny w dawnych czasach ï naraŨa 

siň na niebezpieczeŒstwo, z kt·rego nie w peğni zdaje sobie sprawň. Byğoby dla niego lepiej, 

gdyby zwr·ciğ uwagň na BoskŃ odpğatň, kt·ra spadğa na pierwotny lud BoŨy i potraktowağ to 

jako ostrzeŨenie dla siebie. 

MoŨna wyraŦnie zauwaŨyĺ wiele niekorzystnych skutk·w Parlamentu: 

(1) Wystawiğ on i tak juŨ nie ugruntowane umysğy chrzeŜcijan na dziağanie rozmaitych 

filozofii pogaŒskich, przedstawiajŃc je w najkorzystniejszym dla nich Ŝwietle. Nieco p·Ŧniej 

dowiedzieliŜmy siň, Ũe jeden z indyjskich delegat·w na Parlament, pan Virchandi R. Gandhi z 

Bombaju, sekretarz Stowarzyszenia DŨinistycznegos, powr·ciğ do Ameryki, aby 

rozpowszechniaĺ swe poglŃdy, a Chicago obrağ sobie za gğ·wnŃ siedzibň. PoniŨej cytujemy 

opublikowany opis jego zamierzeŒ. <str. 240> 
ñCelem przyjazdu pana Gandhiego nie jest nawracanie, gdyŨ zabraniajŃ tego zasady wiary 

dŨinist·w. Przyjechağ on, by zağoŨyĺ szkoğň filozofii orientalnej, kt·rej siedzibŃ bňdzie Chicago, a jej 

filie zostanŃ otwarte w Waszyngtonie, Nowym Jorku, Cleveland, Rochester i innych miastach. Nie 



przybywa on jako misjonarz w celu nawracania Amerykan·w na kt·rŃkolwiek z form hinduizmu. 

Zgodnie z jego wğasnym stwierdzeniem, ów prawdziwej idei kultu hinduskiego nie mieŜci siň zjawisko 

agitacji. Hinduizm to duch ï powszechny duch miğoŜci i mocy, kt·ry polega na urzeczywistnianiu idei 

braterstwa, i to nie tylko braterstwa miňdzy ludŦmi, ale takŨe miňdzy wszystkimi istotami Ũywymi. 

Uczucie takie znajduje szczery wyraz w sğowach, wypowiadanych ustami narod·w, ale w praktyce 

Ŝwiatowej nie jest ono respektowane.ô Takie sŃ w przybliŨeniu zasady jego przekonaŒ, a wychodzŃc z 

takich zağoŨeŒ nie zwraca siň on do Amerykan·w, by siň do niego przyğŃczyli, ale pragnie ich 

wsp·ğpracy.ò 

W umysğach wielu ludzi powstağo niewŃtpliwie wraŨenie, Ũe w kwestiach religijnych nie ma juŨ 

Ũadnych pewnik·w. Taki wniosek wysnuğ nawet jeden z delegat·w syryjskich ï Christophore Jibara. 

DajŃc temu wyraz powiedziağ on: 

ñBracia i siostry, kt·rzy wsp·lnie uwielbiacie Boga! Wszystkie religie przedstawiane na tym 

powszechnym i religijnym kongresie sŃ z punktu widzenia cağego Ŝwiata wzajemnie zbieŨne. KaŨda z 

nich ma swoich stronnik·w, kt·rzy Ŝwiadomie przedkğadajŃ swojŃ religiň nad inne. PotrafiŃ oni 

przedstawiĺ argumenty i powody, majŃce przekonaĺ innych o wartoŜci i prawdzie swej wğasnej formy 

religijnoŜci. Skutkiem takiej dyskusji moŨe byĺ zmiana religii albo nawet zwŃtpienie co do 

prawdziwoŜci wszystkich religii. KtoŜ moŨe teŨ dojŜĺ do przekonania, Ũe wszystkie wierzenia sŃ 

identyczne. Na skutek tego moŨe nastŃpiĺ obniŨenie albo cağkowite podwaŨenie szacunku dla kaŨdej 

religii. MogŃ powstaĺ wŃtpliwoŜci co do prawdziwoŜci natchnionych ksiŃg albo teŨ zapanuje nastr·j 

powszechnego lekcewaŨenia i nikt juŨ nie bňdzie siň trzymağ Ũadnej religii. Wielu ludzi, na skutek 

duchowego niepokoju i przekonaŒ dominujŃcych w pewnej religii, moŨe zaczŃĺ cağkowicie 

lekcewaŨyĺ swe obowiŃzki religijne, jak to siň dzieje wŜr·d milion·w mieszkaŒc·w Europy i Ameryki. 

Dlatego teŨ proponujň, by spoŜr·d wielkich religii wyğoniĺ komitet, kt·ry zajŃğby siň zbadaniem 

dogmat·w i przeprowadzeniem peğnego i wszechstronnego ich por·wnania w celu wyğonienia jednego 

sğusznego, kt·ry nastňpnie zostanie obwieszczony ludziom.ò <str. 241> 

(2) Doprowadziğ on do szczeg·lnego rodzaju przyjaŦni miňdzy ñWielkim Babilonem, 

matkŃ wszetecznicò3, czyli koŜcioğem rzymskim, a jego c·rkami, czyli rozmaitymi sektami 

protestanckimi, kt·re chlubiŃ siň swŃ haŒbŃ i dumne sŃ ze swego sromotnego zwiŃzku. 

(3) Spowodowağ on uczynienie wielkiego kroku ï a m·wi siň juŨ o nastňpnych, kt·re za 

nim p·jdŃ ï w kierunku swego rodzaju zbliŨenia miňdzy wszystkimi religiami w kierunku 

ŜciŜlejszego zwiŃzku koŜcioğa (nominalnego) ze Ŝwiatem. Na ostatnim posiedzeniu 

Parlamentu przewodniczŃcy publicznie oŜwiadczyğ, Ũe ñzostanie ogğoszona odezwa o 

braterstwie, kt·rej celem bňdzie wsparcie we wszystkich czňŜciach Ŝwiata dziağaŒ na rzecz 

kontynuacji wielkiego dzieğa, w kt·re zaangaŨowağ siň kongres z 1893 rokuò. 

(4) Praktycznie oznajmiğ on poganom, Ũe wğaŜciwie nie ma potrzeby prowadzenia 

chrzeŜcijaŒskiej dziağalnoŜci misyjnej; Ũe chrzeŜcijanie sami nie sŃ pewni swej religii; Ũe 

religie pogaŒskie sŃ wystarczajŃco dobre, jeŜli siň je tylko szczerze wyznaje; oraz Ũe 

chrzeŜcijaŒstwo, ğagodnie m·wiŃc, mogğoby byĺ przyjňte co najwyŨej z wielkŃ dozŃ 

nieufnoŜci. Ze zdumieniem moŨna zauwaŨyĺ, w jak sğuszny spos·b przedstawiciele pogan 

ocenili nominalne chrzeŜcijaŒstwo, jak wyraŦnie odr·Ũnili oni chrystianizm ñchrzeŜcijaŒstwaò 

od chrystianizmu Biblii oraz jak ostrŃ formň miağy czňsto ich nagany. 

(5) Skierowağ on do podzielonego chrzeŜcijaŒstwa sğowa: ñPok·j, pok·j, choĺ nie masz 

pokojuò, zamiast ogğosiĺ alarm, o czym m·wiğ prorok (Joel 2:1): ñTrŃbcie w trŃbň na Syonie, 

a krzyczcie na Ŝwiňtej g·rze mojej! (é) bo przychodzi dzieŒ PaŒski, bo juŨ bliski jestò oraz 

nawoğywaĺ do uniŨania siň pod mocnŃ rňkŃ BoŨŃ. 

(6) Byğ on wyraŦnym posuniňciem politycznym, majŃcym swe Ŧr·dğo w strachu 

przyw·dc·w chrzeŜcijaŒskich, kt·rzy dostrzegajŃ zbliŨajŃcy siň ucisk dnia PaŒskiego. Ruch 

ten narodziğ siň w podzielonym i zagubionym <str. 242> koŜciele prezbiteriaŒskim. Owo 

woğanie: ñPok·j, pok·jò w samym Ŝrodku zrywajŃcej siň burzy przypomina nam proroctwo: 

ñBo gdy m·wiĺ bňdŃ: Pok·j i bezpieczeŒstwo! tedy na nich nagğe zginienie przyjdzieò ï 1 

Tes. 5:3. 



Niechaj wiňc dzieci BoŨe nie dajŃ siň zwodziĺ fağszywymi przepowiedniami Babilonu. 

Jedynie w Bogu mamy pewne schronienie (Psalm 91). ZgromadŦmy siň blisko wok·ğ krzyŨa 

Chrystusowego, kt·ry jest naszŃ jedynŃ nadziejŃ. Niech powszechne braterstwo fağszywych 

religii i odstňpczego chrzeŜcijaŒstwa dowiedzie wartoŜci takiego zwiŃzku. My jednak 

uznajmy braterstwo jedynie w Chrystusie ï braterstwo wszystkich tych, kt·rzy swŃ ufnoŜĺ 

zğoŨyli wyğŃcznie w Chrystusie, gdyŨ On jest zbawieniem przez wiarň w Jego kosztownŃ 

krew. Inni ludzie nie sŃ dzieĺmi BoŨymi i nimi nie bňdŃ dop·ki nie przyjdŃ do Niego przez 

wiarň w Chrystusa jako swego Zbawiciela, jako swego zastňpcy. SŃ oni ñdzieĺmi gniewuò, 

kt·rymi byliŜmy i my zanim przyszliŜmy do Chrystusa (Efezj. 2:3), a niekt·rzy sŃ nawet 

ñsynami onego zğegoò i wykonujŃ jego uczynki. OdkŃd B·g skazağ Adama i jego potomstwo 

na Ŝmierĺ, kt·ra byğa nastňpstwem grzechu, nie traktowağ ich juŨ jako swŃ wğasnoŜĺ, nie 

uznawağ za syn·w. Tylko przez przyjŜcie do Chrystusa, przez wiarň w Jego kosztownŃ krew, 

czğowiek moŨe zostaĺ przywr·cony do tego bğogosğawionego zwiŃzku z Bogiem. W 

konsekwencji tego, jeŜli nie jesteŜmy juŨ dzieĺmi gniewu, lecz zostaliŜmy przyjňci przez Boga 

jako Jego synowie w Chrystusie, to inni ludzie, kt·rzy nie zostali w ten spos·b uznani przez 

Boga, nie sŃ w Ũadnym sensie naszymi braĺmi. Niech wszyscy synowie ŜwiatğoŜci czuwajŃ i 

bňdŃ trzeŦwi (1 Tes. 5:5,6). Niech Ũoğnierze krzyŨa dzielnie stajŃ w obronie Prawdy i nie 

przyjmujŃ innej ewangelii, nawet jeŜli byğaby ona zwiastowana przez anioğa z nieba (Gal. 

1:8). Niech teŨ nie dŃŨŃ do zjednoczenia z kim innym, jak tylko z poŜwiňconymi i wiernymi 

naŜladowcami Baranka BoŨego, ñkt·ry gğadzi grzech Ŝwiataò. 

Podczas gdy nominalny koŜci·ğ tak gorliwie i chňtnie dŃŨy do kompromisu i zjednoczenia 

wszystkich pogaŒskich religii Ŝwiata w jednŃ wielkŃ ŜwiatowŃ religiň, kt·ra mogğaby 

podtrzymywaĺ wszystkie <str. 243> ich fağszywe doktryny i zğe praktyki, my posğuchamy, co 

wyznajŃ i jakie fakty stwierdzajŃ inni, kt·rzy nie sŃ aŨ tak oczarowani ideŃ jednoŜci religijnej. 

Fakty te dowodzŃ opğakanego stanu Ŝwiata, zgubnego wpğywu fağszywych religii oraz 

cağkowitego braku nadziei na nawr·cenie Ŝwiata za poŜrednictwem koŜcioğa w jego obecnym 

stanie. DokŃd KoŜci·ğ ï nie ten fağszywy, ale prawdziwy KoŜci·ğ skğadajŃcy siň z czğonk·w, 

kt·rych imiona sŃ zapisane w niebie, poŜwiňconych, kt·rzy okazali swŃ lojalnoŜĺ i wiernoŜĺ, 

kt·rzy sŃ spğodzeni i prowadzeni duchem BoŨym ï nie zostanie przyobleczony chwağŃ z 

wysokoŜci, dokŃd cağkowicie siň nie rozwinie i nie zostanie wywyŨszony z Chrystusem w 

TysiŃcletnim Kr·lestwie, dotŃd nie bňdzie on w stanie dokonaĺ nawr·cenia Ŝwiata do Boga i 

Jego sprawiedliwoŜci. 

Kilka lat temu w Missionary Review [PrzeglŃd Misyjny] ukazağo siň nastňpujŃce 

stwierdzenie przyznajŃce, Ũe koŜci·ğ doznağ niepowodzenia w dziele nawracania Ŝwiata: 

ñTysiŃc milion·w dusz, czyli dwie trzecie ludnoŜci ziemi, to poganie, narody pogaŒskie, 

muzuğmanie, z kt·rych wiňkszoŜĺ nie widziağa jeszcze nigdy Biblii i nie sğyszağa poselstwa 

Ewangelii. WŜr·d tego miliarda ludzi dziağa niecağe dziesiňĺ tysiňcy misjonarzy 

protestanckich, kobiet i mňŨczyzn ğŃcznie, wysyğanych przez koŜcioğy chrzeŜcijaŒskie. W 

Tybecie, w prawie cağej Azji centralnej, Afganistanie, BeludŨystanie [pğd.-zach. Pakistan], 

prawie cağej Arabii, wiňkszej czňŜci Sudanu, Abisynii [Etiopii] i wysp filipiŒskich nie ma ani 

jednego misjonarza. Nikt teŨ nie zajmuje siň obszernymi terytoriami zachodnich Chin, 

wschodnim i centralnym Kongiem, licznymi terytoriami w Poğudniowej Ameryce i wieloma 

wyspami morskimi.ò 

Niewielka broszura zatytuğowana ñStulecie misji protestanckiejò autorstwa pastora Jamesa 

Jahnstona, czğonka Towarzystwa Statystycznego, podaje nastňpujŃce liczby, kt·re, jak 

zauwaŨono, sŃ ñtak poruszajŃce, Ũe wystarczŃ, by zaelektryzowaĺ cağe chrzeŜcijaŒstwoò. Z 

broszury tej wynika, Ũe: (1) w ciŃgu ostatnich stu lat protestantyzm pozyskağ 3 miliony 

nawr·conych pogan, <str. 244> podczas gdy w tym samym okresie liczba pogan wzrosğa o co 

najmniej 200 milion·w; (2) ideologie pogaŒskie zawdziňczajŃ sw·j gwağtowny rozw·j nie 



tylko przyrostowi naturalnemu narod·w pogaŒskich. Zwolennicy Brahmy, Buddy i Mahometa 

mogŃ siň bowiem szczyciĺ wiňkszŃ liczbŃ nawr·ceŒ na ich przekonania niŨ protestanckie 

koŜcioğy chrzeŜcijaŒskie. I tak w miejsce jednego hindusa nawr·conego na chrzeŜcijaŒstwo, 

hinduizm pozyskuje tysiŃc os·b z pierwotnych plemion indyjskich, kt·re nieustannie 

wchğaniajŃ tň ideologiň. Buddyzm odnotowuje znaczŃce postňpy miňdzy plemionami 

p·ğnocnych prowincji Chin, a razem z emigrantami chiŒskimi przenosi siň takŨe na tereny 

Australii i Ameryki, gdzie powstajŃ buddyjskie ŜwiŃtynie. Najbardziej niezwykğe postňpy 

poczyniğ jednak islam. W niekt·rych czňŜciach Afryki rozprzestrzenia siň on z zadziwiajŃcŃ 

szybkoŜciŃ, a postňpy, jakie czyni ta religia w Indiach i na Archipelagu, sŃ tylko trochň 

wolniejsze. Autor artykuğu byğ zmuszony wspomnieĺ te wszystkie fakty, ale nie przeszkadzağo 

mu to uciszaĺ odgğos·w krytyki, zapewniajŃc, Ũe koŜci·ğ jest jeszcze w stanie nawr·ciĺ cağy 

Ŝwiat. Usiğuje on twierdziĺ, Ũe koŜcioğy protestanckie dysponujŃ wystarczajŃco obfitymi 

zasobami, zar·wno finansowymi jak i ludzkimi, by m·c jeszcze zmieniĺ ten stan rzeczy i 

dokonaĺ ewangelizacji Ŝwiata. Methodist Time, przytaczajŃc powyŨsze stwierdzenia, wyraŨa 

podobnŃ opiniň, dodajŃc cheğpliwie: 
ñNiech nikogo nie przeraŨajŃ te straszne fakty, o kt·rych kr·tko wspomnieliŜmy. (é) B·g tak 

pokierowağ biegiem spraw w ciŃgu ostatniego stulecia, Ũe jak najbardziej jesteŜmy w stanie podbiĺ 

pogaŒski Ŝwiat w imieniu Pana. To, czego dokonaliŜmy, dowodzi, czego mogliŜmy dokonaĺ, 

zaopatrujŃc siň w dwa najistotniejsze skğadniki ludzkiego sukcesu ï ŜmiağŃ politykň i obfitoŜĺ 

pieniňdzy.ò 

Inny teoretyk m·wi tak: ñGdybyŜmy dysponowali dziesiŃtŃ czňŜciŃ dochod·w czğonk·w 

koŜcioğa, to w zupeğnoŜci wystarczyğoby to do prowadzenia cağej pracy ewangelizacyjnej w 

kraju i za granicŃ. Albo teŨ, gdybyŜmy otrzymywali na dziağalnoŜĺ zagranicznŃ dziesiŃtŃ czňŜĺ 

<str. 245> rocznych oszczňdnoŜci po zapğaceniu wydatk·w domowych, to moglibyŜmy wysğaĺ 

jednoczeŜnie 12 tysiňcy misjonarzy.ò 

RzeczywiŜcie, pieniŃdze uwaŨane sŃ za rzecz potrzebnŃ. Gdyby tylko nominalny koŜci·ğ 

byğ w stanie wykrzesaĺ z siebie wystarczajŃcŃ iloŜĺ ducha samozaparcia potrzebnego do 

pozyskania dziesiŃtej czňŜci dochod·w swoich czğonk·w albo chociaŨ dziesiŃtej czňŜci ich 

rocznych oszczňdnoŜci, zbawienie Ŝwiata mogğoby w ich oczach mieĺ pewnŃ szansň realizacji. 

Jest to jednak najbardziej beznadziejna wğaŜciwoŜĺ zğudnej nadziei. Znacznie ğatwiejszŃ 

rzeczŃ byğoby dokonanie poğowicznego nawr·cenia pogan na to, co zwie siň 

chrzeŜcijaŒstwem, aniŨeli takie pokonanie ducha ŜwiatowoŜci panujŃcego w koŜcioğach. 

A zresztŃ, gdyby nawet udağo siň wysğaĺ do obcych kraj·w dwanaŜcie tysiňcy misjonarzy, 

to czy rzeczywiŜcie byliby oni skuteczniejsi od swoich braci w naszym uprzywilejowanym 

kraju? Posğuchajmy trafnego wyznania bardzo popularnego ostatnio duchownego, pastora T. 

DeWitt Talmage. Wedğug The Christian Standard powiedziağ on: 
ñAch, mamy w tym kraju znakomite zaplecze koŜcielne, mamy szeŜĺdziesiŃt tysiňcy duchownych, 

mamy znakomitŃ muzykň i wspaniağŃ szkoğň niedzielnŃ, a mimo to dane statystyczne m·wiŃ, Ũe w 

ciŃgu ostatnich dwudziestu piňciu lat kaŨdy z koŜcioğ·w w tym kraju odnotowywağ przeciňtnie mniej 

niŨ dwa przypadki nawr·cenia rocznie. 

W kaŨdym koŜciele umierajŃ Ŝrednio cztery osoby rocznie. Ile wiňc trzeba czasu, by przy takich 

wskaŦnikach przyprowadziĺ Ŝwiat do Boga? Zyskujemy dw·ch, a tracimy czterech. O wielki BoŨe, do 

czego to prowadzi. Powiem wam otwarcie, jeŜli nawet tu i ·wdzie jakiŜ oddziağ armii Chrystusowej 

posuwa siň jeszcze do przodu, to i tak przewaŨajŃca wiňkszoŜĺ koŜcioğa zmierza ku straszliwej klňsce, 

podobnej do Bull Runs.ò 

JakiŜ czas temu Canon Taylor z koŜcioğa angielskiego omawiağ zagadnienie, czy 

chrzeŜcijaŒska misja poniosğa fiasko? Wygğosiğ on odczyt na kongresie koŜcioğa Anglii. ZajŃğ 

on stanowisko, Ũe islam jako religia pod wieloma wzglňdami dor·wnuje chrzeŜcijaŒstwu, jest 

jednak od niego znacznie lepiej <str. 246> przystosowany do potrzeb i moŨliwoŜci wielu 

narod·w Azji i Afryki. Tak wiňc przy zachowaniu obecnego stopnia rozwoju, chrzeŜcijaŒstwo 



nigdy nie bňdzie mogğo Ũywiĺ nadziei na pokonanie pogaŒstwa. Szacuje siň, Ũe w Azji i 

Afryce liczba urodzin przewyŨsza liczbň zgon·w o 11 milion·w rocznie, a zatem przy 

rocznym przyroŜcie liczby chrzeŜcijan o 60 tysiňcy, towarzystwa misyjne potrzebowağyby 183 

lat, by pozyskaĺ roczny przyrost ludnoŜci pogaŒskiej. Powiedziağ on: 
ñWydzieranie dzieciom ze szk·ğ niedzielnych ich zaoszczňdzonych grosik·w na rzekomy cel 

nawracania óbiednych poganô oraz wydawanie blisko 12 tysiňcy funt·w szterling·w rocznie na 

bezowocnŃ misjň w krajach, gdzie nie ma pogan, wydaje mi siň byĺ nieomal zbrodniŃ, zbrodniŃ 

wyğudzania pieniňdzy na upozorowane cele.ò 

M·wca przedstawiğ swŃ opiniň na temat przyczyny niepowodzenia dziağalnoŜci misyjnej, kt·rŃ w 

jego przekonaniu jest sekciarstwo poğŃczone z brakiem zupeğnego oddania siň pracy ze strony 

misjonarzy, kt·rzy usiğujŃ prowadziĺ ksiŃŨňce Ũycie i cieszyĺ siň wygodami, kt·rych nie mamy nawet 

w Europie. Nastňpnie powoğujŃc siň na dr Legge, kt·ry od trzydziestu czterech lat dziağa jako 

misjonarz, pan Taylor powiedziağ: 

ñUwaŨa on, Ũe bňdziemy odnosili niepowodzenia w nawracaniu tak dğugo, dokŃd chrzeŜcijaŒstwo 

bňdzie odbierane jako ruch dotkniňty gorzkŃ wewnňtrznŃ wrogoŜciŃ miňdzy sektami chrzeŜcijaŒskimi 

oraz kojarzony przez rodzimŃ ludnoŜĺ z pijaŒstwem, rozwiŃzğoŜciŃ i gigantycznŃ niesprawiedliwoŜciŃ 

spoğecznŃ zauwaŨalnŃ w narodach chrzeŜcijaŒskich. Biskup Steere uwaŨağ, Ũe dwie najwiňksze 

przeszkody na drodze do sukcesu, to kğ·tnie miňdzy samymi misjonarzami oraz rywalizacja miňdzy 

poszczeg·lnymi towarzystwami misyjnymi.ò 

Tak oto Canon Taylor i wielu innych, kt·rych uczucia znalazğy wyraz na wielkim Parlamencie 

Religii, starali siň uciszaĺ odgğosy krytyki, twierdzŃc, Ũe religie pogaŒskie sŃ wystarczajŃco dobre i w 

dodatku lepiej od chrzeŜcijaŒstwa przystosowane do potrzeb swych kraj·w. My zaŜ podamy innŃ 

sugestiň zaczerpniňtŃ z raportu Fostera, byğego biskupa koŜcioğa metodystyczno-episkopalnego, kt·ry 

wiele lat temu po odbyciu dğugiej podr·Ũy po Ŝwiecie przedstawiğ nastňpujŃcy obraz smutnego stanu 

Ŝwiata, pogrŃŨonego w mrokach pogaŒstwa. Powiedziağ on: <str. 247> 

ñPrzywoğajcie na pamiňĺ wszystkie obrazy ub·stwa i wynaturzenia, kt·re kiedykolwiek 

widzieliŜcie w odosobnionych miejscach kraŒcowego nieszczňŜcia ï owe najsmutniejsze przypadki, 

kt·rych wspomnienie dğugo jeszcze bňdzie budziĺ strach, mroczne siedliska brudu i ponurej nňdzy ï 

stğoczcie je na jednym obrazie bez retuszu czy kolorowych Ŝwiateğ i powieŜcie nad poğowŃ globu 

ziemskiego, a i tak nie bňdzie to w peğni odpowiadağo rzeczywistoŜci. Trzeba jeszcze do tego doğoŨyĺ 

ponurŃ perspektywň beznadziejnej niezmiennoŜci, braku jakiejkolwiek nadziei, a nawet dŃŨeŒ do 

poprawy sytuacji. Widocznym objawem pogaŒstwa jest ub·stwo. Wy nigdy nie widzieliŜcie ub·stwa. 

Jest to sğowo, kt·rego znaczenia nie znacie. To, co wy nazywacie ub·stwem, jest bogactwem i 

luksusem. Nie myŜlcie, Ũe m·wiň tu o przypadkowych, peryferyjnych, czy wyjŃtkowych miejscach 

najgğňbszej nňdzy. Jest to zjawisko powszechne, ogarniajŃce cağy kontynent. Doğ·Ũcie do tego gğ·d, 

nagoŜĺ, zezwierzňcenie, pozbawcie ten obraz jakiegokolwiek oczekiwania na lepsze jutro i napeğnijcie 

tym Afrykň, napeğnijcie tym Azjň. ZagňŜĺcie tň wizjň tğumem mňŨczyzn, kobiet i dzieci, kt·rych 

liczba dwudziestokrotnie przewyŨsza populacjň wszystkich waszych wielkich miast, miasteczek, 

wiosek i osiedli ï dwudziestu na kaŨdego mieszkaŒca waszych wszystkich stan·w i terytori·w ï a i to 

jeszcze obraz nie bňdzie w peğni odpowiadağ rzeczywistoŜci. 

Teraz doğ·Ũcie do tego obrazu moralny cieŒ braku Boga i nadziei. PomyŜlcie o tych milionach 

nieszczňsnych ludzi, ŨyjŃcych na tej ziemi jak zwierzňta i nie oczekujŃcych, Ũeby na Ŝwiecie miağo 

pojawiĺ siň coŜ lepszego. Pamiňtajcie przy tym, Ũe istoty te sŃ takimi samymi ludŦmi jak my, Ũe ich 

serca ŨywiŃ takie same ludzkie uczucia i mogŃ zostaĺ oczyszczone i uszlachetnione. Gdyby te kraje, 

tak udrňczone nieszczňŜciami, miağy to, co my moglibyŜmy im daĺ, to mogğyby nam dor·wnaĺ, a 

wiele z nich byĺ moŨe stanňğoby wyŨej. Domalujcie jeszcze na naszym obrazie niebo bez gwiazd, 

poszarpane g·ry, kt·re rzucajŃ dğugie, ponure cienie, powieŜcie gňste zasğony wzdğuŨ brzeg·w 

morskich i horyzont·w krajobrazu, zaciemnijcie przeszğoŜĺ, a przyszğoŜĺ uğ·Ũcie w coraz ciemniejszŃ 

noc, napeğnijcie ten straszliwy mrok twarzami gğodnych mňŨczyzn o ponurych twarzach, kobiet 

pogrŃŨonych w smutku i dzieci pozbawionych nadziei ï oto pogaŒski Ŝwiat, narody, o kt·rych prorok 

w staroŨytnej wizji pisağ, Ũe ósiedzŃ w krainie <str. 248> i w cieniu Ŝmierciô. Do nich nie dotarğa 

jeszcze ŜwiatğoŜĺ. Przez cağŃ dğugŃ, dğugŃ noc siedzŃ oni cicho w ciemnoŜciach, czekajŃc na Ŝwiatğo 

poranka. 



TysiŃce milion·w ludzi siedzŃcych w krainie i w cieniu Ŝmierci, w tej samej krainie, w kt·rej 

dwadzieŜcia piňĺ wiek·w temu mieszkali ich ojcowie, siedzi i oczekuje w milczeniu, przechodzŃc 

przez Ũycie w tak kraŒcowym ub·stwie, Ũe nie sŃ w stanie zaspokoiĺ swoich nawet najbardziej 

prymitywnych potrzeb. Miliony z nich ŨywiŃ siň korzeniami, roŜlinami i innym przypadkowym 

pokarmem, jakiego moŨe im dostarczyĺ sama natura nie ujarzmiona rozsŃdkiem. Niekt·rzy z nich, 

ŨyjŃcy w krajach na wp·ğ cywilizowanych, rzŃdzonych przez pewne formy rzŃd·w, usiğujŃcych na 

sw·j spos·b uregulowaĺ problem ub·stwa i rozwijaĺ przemysğ, zostali obrabowani ze swych 

oszczňdnoŜci przez lokalnych tyran·w i chcŃc pracŃ pozyskaĺ Ŝrodki utrzymania dla siebie i swoich 

dzieci, zarabiajŃ niecağe trzy centy dziennie, co nie wystarczyğoby nawet na utrzymanie przy Ũyciu 

zwierzňcia. Tğumy ludzi, kt·rych gğ·d nie jest zaspokojony nawet do poğowy, kt·rzy nie sŃ choĺby w 

poğowie odziani, mieszkajŃ w zagrodach i chlewach, kt·re nie nadağyby siň nawet dla ŜwiŒ, 

pozbawieni jakiegokolwiek wyposaŨenia sğuŨŃcego zaspokojeniu ich ludzkich potrzeb, uginajŃcy siň 

pod ciňŨarem tyranii brutalnych siğ, kt·re zacierajŃ w nich ostatnie Ŝlady cech czğowieczeŒstwa, moŨe 

z wyjŃtkiem pionowej postawy oraz niezniszczalnej, niemej i Ŝlepej tňsknoty za czymŜ, czego nie 

znajŃ ï oto poganie, mňŨczyŦni i kobiety, nasi bracia i nasze siostry. 

Te ponure i okrutne cienie kreŜlonego przez nas obrazu na pewno by nas zmroziğy, gdyby nie to, Ũe 

chňtnie rzucamy na nie perspektywň, bğysk i poğysk naszej fantazji. Z naszego punktu widzenia 

wygodnej obojňtnoŜci wğaŜciwie cağkowicie one znikajŃ. SŃ zbyt odlegğe, a my jesteŜmy za bardzo 

zajňci naszymi przyjemnoŜciami, by je dostrzegaĺ albo chociaŨ o nich pomyŜleĺ. Nie pasujŃ one do 

naszych wyobraŨeŒ. Nawet jeŜli nam siň zdarzy o nich pomyŜleĺ, to nie w kategoriach rzeczywistoŜci, 

ale mylŃcych pozor·w. Patrzymy na wielkie miasta i wspaniağoŜĺ japoŒskiego cesarza ï Mikado i 

indyjskiego radŨy, dostrzegamy przepych dwor·w i zmysğowe piňkno krajobraz·w ï wszystko to 

przetworzone przez wyobraŦniň oraz zwodniczy blask, kt·rego przydajŃ im dzieğa podr·Ũnicze. 

JesteŜmy oczarowani tym, co widzimy. Gdy wglŃdniemy nieco gğňbiej w zagadnienie dom·w ludzi i 

ich religii, to zn·w nasza uwaga zostanie przyciŃgniňta przez wielkie ŜwiŃtynie i eleganckie rysunki 

podr·Ũnik·w, przedstawiajŃce malownicze i zachňcajŃce sceny rodzinne. ZostaliŜmy <str. 249> 

pocieszeni. WğaŜciwie to Ŝwiat pogaŒski wcale nie znajduje siň w aŨ tak zğym poğoŨeniu. MajŃ swojŃ 

religiň, majŃ swoje przyjemnoŜci. Gdy z tŃ myŜlŃ przypatrujemy siň Ŝwiatu, odczuwamy ulgň. Ach, 

jakŨe zgubne jest to zğudzenie! RzeczywistoŜĺ kryje siň w cieniu. Miliony nňdznych, chodzŃcych po 

omacku, grzesznych ludzi, ludzi bez Boga, bez nadziei, bezdomnych, zezwierzňconych, 

pozbawionych przyjaŦni, urodzonych do dziedzictwa bezgwiezdnej nocy, skazane sŃ na Ũycie i 

umieranie w gňstym mroku ï tego nie dostrzegamy. Ale oni tam sŃ, przeŜlizgujŃ siň przez cienie 

Ŝmierci, ponurzy i gğodni, nadzy i pozbawieni nadziei, upodobnieni do dzikich zwierzŃt. I nie chodzi 

tu o niewielkŃ liczbň nieszczňŜnik·w, czajŃcych siň w zauğkach i ukrywajŃcych siň przed bliŦnimi. 

Takich sŃ miliony i jeszcze raz miliony! Jest ich peğno we wszystkich tych elegancko wymalowanych 

krajach, tğoczŃ siň na ulicach i w alejach swych wspaniağych miast i woğajŃ na nas, ŨebyŜmy chociaŨ 

na nich spojrzeli i dostrzegli, jak wielu ich jest. Tam Ũyli i umarli bez nadziei ich ojcowie. Tam oni 

przeklinajŃ swe nňdzne Ũycie. Tam rodzŃ siň ich dzieci, skazane na taki sam los. Tam ŨyjŃ albo 

umierajŃ, a nikt nie troszczy siň o ich dusze. 

Taki jest niechrzeŜcijaŒski Ŝwiat. SŃ tam wielkie miasta, ogromne ŜwiŃtynie, wspaniağe mauzolea, 

kilku rozbestwionych tyran·w, kt·rzy pğawiŃ siň w przepychu i zğocie, lecz blask ich sanktuari·w i 

tron·w maluje siň na hebanowym tle ciemnoŜci, kt·ra spowija miliony skulonych ludzi, przeraŨonych, 

gğodnych i w potrzebie. Widziağem ich w smutnych domach, na demonicznych orgiach, od Bosforu do 

Gangesu, w ŜwiŃtyniach i na ucztach, pğaszczŃcych siň przed ponurymi bağwanami, kamiennymi 

posŃgami i mağpimi bogami. Widziağem ich tğoczŃcych siň na ulicach i goŜciŒcach, widziağem ich 

gğodne twarze pozbawione blasku i nadziei. Ten obraz nigdy nie zatrze siň w mej pamiňci. 

MyŜlň, Ũe zgodzicie siň z mnŃ, iŨ nie ma nadziei dla ludzi z nie-chrzeŜcijaŒskiego Ŝwiata. Nie ma on 

nic, co m·gğby nam daĺ, Ũadnego promyka, ani okruszyny. Wisi on ciňŨkim kamieniem na szyi rasy 

ludzkiej, pogrŃŨajŃc jŃ coraz gğňbiej w otchğaŒ nocy i Ŝmierci. Jego oddech to zaraza. Jego dotyk 

oznacza Ŝmierĺ. Jego obecnoŜĺ przeraŨa nas jak potworny upi·r z kr·lestwa nocy, wynoszŃcy siň i 

rzŃdzŃcy przez stulecia, zaciemniajŃcy wszystkie wieki. 

Nie stawiam tu pytania, czy te niezliczone miliony ludzi <str. 250> mogŃ zostaĺ zbawione w 

przyszğym Ŝwiecie. Nie twierdzň, Ũe danie im Ewangelii poprawi ich widoki na przyszğoŜĺ, czy w 

og·le da im jakŃŜ szansň w tym zakresie. MoŨliwe, Ũe bez Ewangelii bňdzie wŜr·d nich tyle samo 



zbawionych, co z EwangeliŃ. To pytanie nie wchodzi w zakres problemu, nad kt·rym siň zastanawiam 

ï spojrzenie na Ŝwiat ï przez co rozumiem spojrzenie na obecny czas, a nie na wiecznoŜĺ. Gdyby w 

moim umyŜle choĺ raz pojawiğa siň ta straszliwa myŜl, Ũe cağy Ŝwiat musi z koniecznoŜci zostaĺ 

dotkniňty wiecznŃ zagğadŃ tylko dlatego, Ũe jest pogaŒski, to nigdy bym nie posğağ do nich Ewangelii, 

kt·ra objawia takiego Boga. Ta okropna myŜl sama z siebie doprowadziğaby do zgaszenia wszelkiej 

nadziei dla Ŝwiata, a z wiecznoŜci uczyniğaby wiňzienie, niezaleŨnie od tego, czy ktoŜ m·gğby byĺ 

zbawiony. Bo jakŨe by mogğo rozumne stworzenie radowaĺ siň niebiaŒskim stanem w obecnoŜci 

Boga, kt·rego rzŃdy splamiğy siň takim bezwstydem i haŒbŃ, takim okrucieŒstwem i 

niesprawiedliwoŜciŃ? Przekonajcie ludzi, Ũe na czele wszechŜwiata stoi B·g, kt·ry potňpi miliony 

umarğych, ŨyjŃcych i majŃcych siň jeszcze narodziĺ pogan, bez Ũadnej winy z ich strony, nie dajŃc im 

szansy na ratunek, Ũe w tym samym czasie zamieni On ziemiň w miejsce gigantycznej grozy, gdzie 

straszliwe przeraŨenie nie znajdzie Ũadnego ukojenia, a przekonacie siň, Ũe nikt nie bňdzie oddawağ 

mu czci, moŨe z wyjŃtkiem demon·w, gdyŨ taki b·g musiağby byĺ ich przyw·dcŃ.ò 

Biskup wspomniağ teŨ, Ũe wŜr·d cağej populacji ludzkoŜci, kt·rej liczbň szacuje siň na 1450 mln 

blisko 1100 mln to niechrzeŜcijanie oraz Ũe wielu, albo nawet prawie wszyscy nominalni 

chrzeŜcijanie, sŃ albo poganami, albo antychrzeŜcijanami. Wobec zaŜ niepowodzenia koŜcioğa w 

zakresie nawr·cenia Ŝwiata w ciŃgu osiemnastu stuleci oraz wobec braku nadziei na przyszğe 

wykonanie tego zadania, usiğowağ on zdejmowaĺ z koŜcioğa tň odpowiedzialnoŜĺ, kt·rŃ sam na siebie 

wziŃğ, sugerujŃc, Ũe owe miliony pogan muszŃ zostaĺ zbawione bez wiary w Chrystusa. ChcŃc zaŜ 

zwolniĺ Boga z odpowiedzialnoŜci za obecne nieszczňŜcia ludzkoŜci, powiedziağ on: ñB·g czyni, co 

tylko moŨe, w zakresie posiadanej przez Niego mocyò. 

Kilka lat temu The Church Times opublikowağ napisany przez Maorysas artykuğ, z kt·rego 

cytujemy kilka fragment·w, niezwykle sugestywnie przedstawiajŃcych przyczyny cağkowitego 

niepowodzenia koŜcioğa na polu niesienia Ŝwiatğa dla Ŝwiata. <str. 251> List ten ukazağ siň pierwotnie 

w pewnej gazecie w Nowej Zelandii i brzmiağ nastňpujŃco: 

ñKilka dni temu opublikowaliŜcie opis tego, co miağo miejsce na spotkaniu Maorys·w, zwoğanym 

przez biskupa koŜcioğa chrzeŜcijaŒskiego. Byğem obecny na tym zebraniu i pragnň prosiĺ was o danie 

mi moŨliwoŜci udzielenia odpowiedzi na jedno z pytaŒ zadanych nam przez biskupa, a mianowicie: 

óDlaczego chrzeŜcijaŒska wiara pğonie tak sğabym ogniem wŜr·d Maorys·ws z mojej diecezji?ô 

Powiem wam, jaka jest moim zdaniem tego przyczyna. My Maorysi jesteŜmy zakğopotani i 

oszoğomieni niezwykğym sposobem, w jaki wy, Europejczycy, traktujecie swojŃ religiň. ŧaden z was 

nie wydaje siň byĺ pewny, czy ma ona jakieŜ znaczenie, czy moŨe nie ma Ũadnego. Na wezwanie 

pierwszych misjonarzy zastŃpiliŜmy religiň naszych ojc·w, o kt·rej oni m·wili, Ũe jest fağszywa, 

gğoszonŃ przez nich rzekomŃ prawdziwŃ religiŃ. PrzyjňliŜmy Ksiňgň, zawierajŃcŃ historiň i zasady 

óPrawdziwej Religiiô, jako rzeczywiste Sğowo BoŨe, kt·re obowiŃzuje nas, Jego stworzenia. 

Codziennie rano i wieczorem oddawaliŜmy czeŜĺ Stworzycielowi w kaŨdym obozie i w kaŨdej wiosce 

w cağej Nowej Zelandii. CzciliŜmy si·dmy dzieŒ jako Ŝwiňty, powstrzymywaliŜmy siň od wszelkiej 

pracy kierowani szacunkiem dla Boskiego przykazania. Z tego samego powodu znieŜliŜmy 

niewolnictwo i poligamiň. CzyniŃc to jednak, cağkowicie zdezorganizowaliŜmy nasz system 

spoğeczny, skazujŃc nasze ziemiaŒstwo na Ũycie w ub·stwie i zadajŃc wiele b·lu tym, kt·rzy 

zmuszeni byli zrywaĺ najczulsze wiňzy swych ludzkich stosunk·w. WğaŜnie gdy zaczynaliŜmy 

ĺwiczyĺ nasze dzieci w znajomoŜci i posğuszeŒstwie Bogu, kt·ry objawiğ siň w Jezusie Chrystusie, do 

naszego kraju przybyğy liczne rzesze Europejczyk·w. Odwiedzali nasze wioski i wydawali siň byĺ 

bardzo przyjaŦnie nastawieni, zdawağo nam siň jednak, Ũe nie oddajŃ oni takiego samego szacunku 

Biblii, jak czyniliŜmy to my, nowicjusze. Rzymscy katolicy m·wili nam, Ũe tylko oni znajŃ poprawnŃ 

interpretacjň i jeŜli siň do nich nie przyğŃczymy, to nasze dusze bňdŃ zgubione. Potem przyszli 

baptyŜci, kt·rzy wyŜmiali nas, Ũe oddajemy Chrystusowi w chrzcie nasze dzieci, m·wiŃc, Ũe jeŜli nie 

zostaliŜmy zanurzeni, to nie jesteŜmy w og·le ochrzczonymi chrzeŜcijanami. Jako nastňpni pojawili 

siň prezbiterianie, kt·rzy przekonywali nas, Ũe urzŃd biskupa nie ma podstawy w PiŜmie świňtym i Ũe 

poddajŃc siň konfirmacji przeprowadzonej przez biskupa Selwyna uczestniczyliŜmy jedynie w 

uroczystoŜci bez znaczenia. Na koniec przyszli bracia z Plymouth, kt·rzy powiedzieli nam, <str. 252> 

Ũe Chrystus nigdy nie ustanowiğ widzialnego koŜcioğa i w og·le duchowieŒstwa, a zamiast tego kaŨdy 

ma byĺ Jego duchownym i sporzŃdzaĺ swe wğasne wyznanie wiary. 



NiezaleŨnie od zamieszania w naszych umysğach, spowodowanego bezboŨnym przykğadem 

wiňkszoŜci Europejczyk·w i sprzecznym nauczaniem religii przez ich duchownych, zagadkŃ byğo dla 

nas postňpowanie rzŃdu, kt·ry twierdzŃc, Ũe jest zobowiŃzany do przestrzegania moralnego prawa 

zawartego w Biblii, gdy tylko zauwaŨyğ naszŃ bezsilnoŜĺ, nie zawahağ siň zğamaĺ uroczystych obietnic 

uczynionych nam, gdy byliŜmy jeszcze liczni i silniejsi od Europejczyk·w. Wielkie teŨ byğo nasze 

zaskoczenie, gdy parlament, w kt·rego skğad nie wchodzŃ przecieŨ ludzie proŜci i pozbawieni wiedzy, 

tylko europejscy dŨentelmeni i wyznawcy chrzeŜcijaŒstwa, zadecydowağ, Ũe naleŨy usunŃĺ Bibliň z 

nauczania szkolnego i nakazywağ nauczycielom, by pilnie uczyli nowozelandzkie dzieci wszystkich 

dyscyplin wiedzy, ale pod Ũadnym pozorem nie wspominali ani sğowem o religii chrzeŜcijaŒskiej, o 

Bogu i Jego prawach. M·j pogaŒski mistrz nauczyğ mnie bojaŦni i szacunku wzglňdem 

Niewidzialnych Mocy. R·wnieŨ moi rodzice uczyli mnie, abym w moim postňpowaniu kierowağ siň 

zasadŃ posğuszeŒstwa bogu Atuasowi, kt·ry ukarağby mnie, gdybym go obraziğ. Tymczasem moje 

dzieci w szkoğach tego chrzeŜcijaŒskiego kraju nie sŃ uczone szacunku dla kogokolwiek innego poza 

policjantem i strachu przed osŃdzeniem ich postňpowania przez kogokolwiek innego poza 

urzňdujŃcym sňdziŃ. 

MyŜlň wiňc, Ũe jeŨeli biskup koŜcioğa Chrystusowego pewnego dnia zadaje nam pytanie, kt·re 

przytoczyğem powyŨej, to mamy prawo wymagaĺ od niego, by najpierw on nam powiedziağ, dlaczego 

pğomieŒ wiary ledwie siň tli wŜr·d jego rodak·w. MoŨna by tutaj zacytowaĺ trafne stwierdzenie 

pochodzŃce z Ksiňgi, kt·rŃ Anglicy chcieliby uczyniĺ podstawŃ zasad Ũycia dla wszystkich ludzi z 

wyjŃtkiem samych siebie i oddaĺ mu czeŜĺ naleŨnŃ Sğowu Ũywego Boga: óLekarzu! ulecz samego 

siebie!ô 

CzyŨ moŨna wiňc oskarŨaĺ prostego Maorysa o letnioŜĺ w sğuŨbie BoŨej, kt·rego istnienia, wedğug 

sğ·w jednego z Jego ustanowionych sğug, Ũaden chrzeŜcijanin nie potrafi udowodniĺ? MyŜlň czasami, 

proszň pana, Ũe moje dzieci miağyby wiňkszŃ szansň wyroŜniňcia na uczciwych ludzi, miağyby lepsze 

widoki na osiŃgniňcie stanu szczňŜliwoŜci, gdy przyjdzie dla nich czas wejŜcia do niewidzialnego 

Ŝwiata i spotkania siň z ich Tw·rcŃ, gdybym, tak jak pierwszy kr·l Maorys·w (Potatu), odm·wiğ <str. 

253> otwartego wyznania waszej religii, m·wiŃc tak jak on: óUstaliliŜcie sami miňdzy sobŃ, czym jest 

naprawdň religiaô. MyŜlň, Ũe lepsza jest rzeczywista wiara w niewidzialny Ŝwiat duchowy, kt·ra 

dodawağa siğ moim przodkom, niŨ sztucznie wymyŜlona wiara, kt·rŃ Europejczycy nakazali nam 

wyznawaĺ, zamiast tamtej. 

 Wasz 

 TANGATA MAORYSò 

Kolejny cytat, pochodzŃcy z artykuğu w North American Review [PrzeglŃd P·ğnocnoamerykaŒski], 

autorstwa Wong Chin Foo, wyksztağconego ChiŒczyka, absolwenta jednej z naszych uczelni w Nowej 

Anglii, sugestywnie podaje podobne powody, dla kt·rych przedkğada on religiň ojc·w nad 

chrzeŜcijaŒstwo. Wong Chin Foo stwierdza: 

ñBňdŃc urodzony i wychowany jako poganin, studiowağem i praktykowağem nasz kodeks moralny i 

religijny. Postňpowanie takie przynosiğo poŨytek mnie samemu i wielu innym ludziom. Moje 

sumienie byğo czyste, a nadziei na przyszğe Ũycie nie zaciemniağy rozpraszajŃce wŃtpliwoŜci. MajŃc 

siedemnaŜcie lat znalazğem siň w samym centrum waszej efektownej cywilizacji chrzeŜcijaŒskiej. W 

tym wraŨliwym okresie mojego Ũycia chrzeŜcijaŒstwo pokazağo mi siň ze swej najbardziej zwodniczej 

strony. Uprzejmi chrzeŜcijaŒscy przyjaciele okazywali szczeg·lnŃ troskň o m·j materialny i religijny 

dobrobyt, a ja nazbyt chňtnie garnŃğem siň do prawdy. Nastňpnie przekonano mnie, abym poŜwiňciğ 

swoje Ũycie dla sprawy chrzeŜcijaŒskiej dziağalnoŜci misyjnej. Zanim jednak mogğem zaczŃĺ peğniĺ tň 

zaszczytnŃ misjň, musiağem nauczyĺ siň doktryny chrzeŜcijaŒskiej, kt·rŃ miağem gğosiĺ. Tutaj zaŜ od 

samego poczŃtku zostağem oszoğomiony mnogoŜciŃ sekt chrzeŜcijaŒskich, z kt·rych kaŨda twierdziğa, 

Ũe ma monopol na jedynŃ i to wŃskŃ drogň do nieba. 

Zapoznağem siň z prezbiterianizmem, ale tylko po to, by z odrazŃ odwr·ciĺ siň od wiary w 

niemiğosiernego Boga, kt·ry juŨ dawno temu skazağ wiňkszoŜĺ bezradnego rodzaju ludzkiego na 

wieczny pobyt w piekle. Gğoszenie takiej nauki inteligentnym poganom wzbudziğoby jedynie w ich 

umysğach powaŨne wŃtpliwoŜci co do mojego zdrowia psychicznego, chyba Ũe uznaliby, Ũe kğamiň. 

Nastňpnie zanurzyğem siň w nauki baptyst·w. Stwierdziğem jednak, Ũe jest tak wiele sekt, kt·re r·ŨniŃ 



siň jedynie óskorupamiô, a toczŃ walki o to, w jakim czasie i przy uŨyciu jakiej metody naleŨy 

zastosowaĺ inicjacjň zimno-wodnŃ. BanalnoŜĺ tych dyskusji napawağa mnie niesmakiem. Zagadnienie 

uczestniczenia w Ŝcisğej komunii wywarğo na mnie tylko takie wraŨenie, Ũe jedni sŃ skğonni bardzo 

oszczňdzaĺ <str. 254> sw·j kawağek chleba i wina, a inni trochň mniej. Metodyzm uderzyğ mnie jako 

religia bğyskawicy i grzmotu ï tylko gadanie i hağas. Albo ty go powalisz, albo on ciebie ŜciŜnie 

spazmami i w taki spos·b ódoznağeŜô przeŨycia religijnego. KongregacjonaliŜci odstraszyli mnie 

swojŃ sztywnoŜciŃ zachowania, wğasnym przekonaniem o swej prawdziwej dobroci oraz pragnieniem 

utrzymywania jedynie najbardziej elitarnych zwiŃzk·w. Unitarianies, jak mi siň zdawağo, we wszystko 

wŃtpili, nawet w samych siebie. Cağy szereg innych sekt protestanckich, bazujŃcych na oryginalnoŜci i 

ekscentrycznoŜci ï jak choĺby kwakrzys ï wydağ mi siň niegodny powaŨnych studi·w dla 

niechrzeŜcijanina. Byğ jednak jeden punkt, w kt·rym cağe to kğ·tliwe protestanckie towarzystwo 

wykazywağo wyjŃtkowŃ zgodnoŜĺ. ĞŃczyğa ich zgodna nienawiŜĺ do katolicyzmu, starszej formy 

chrzeŜcijaŒstwa. Katolicyzm zaŜ odpğacağ im z nawiŃzkŃ tň wrogoŜĺ. WynioŜle ogğaszağ siň byĺ 

jedynym prawdziwym koŜcioğem, poza kt·rym nie ma zbawienia ï zwğaszcza dla protestant·w. 

Twierdziğ, Ũe ich prağat jest przedstawicielem Boga na ziemi oraz Ũe jest nieomylny. Tutaj panowağa 

religijna jednoŜĺ, wğadza i autorytet pomsty. Jednak moi uczynni protestanccy przyjaciele zgodnym 

ch·rem bğagali mnie, bym nie tykağ siň katolicyzmu, twierdzŃc, Ũe jest on gorszy od pogaŒstwa ï i 

zgodziğem siň z nimi. Tylko Ũe podobna argumentacja przekonywağa mnie, Ũe protestantyzm naleŨy do 

tej samej kategorii. Co wiňcej, im bardziej poznawağem chrzeŜcijaŒstwo w jego rozmaitych formach, 

im wiňcej przysğuchiwağem siň wzajemnym oskarŨeniom r·Ũnych sekt, tym bardziej wydawağo mi siň 

ono byĺ ómiedziŃ brzŃkajŃcŃ albo cymbağem brzmiŃcymô. 

Nazywajcie nas poganami, jeŜli chcecie, ale ChiŒczycy i tak stojŃ wyŨej pod wzglňdem zarzŃdu i 

porzŃdku spoğecznego. WŜr·d czterystu milion·w ChiŒczyk·w dokonuje siň rocznie mniej morderstw 

i rozboj·w niŨ w stanie Nowy Jork. To prawda, Chiny utrzymujŃ kosztownego monarchň, kt·rego 

kaŨdy kaprys musi byĺ speğniony. Mimo to jednak jego podwğadni naleŨŃ do najmniej 

opodatkowanych ludzi na Ŝwiecie, kt·rzy nie pğacŃ nic ponad podatek od uprawnej ziemi, ryŨu i soli. 

A przy tym Chiny nie majŃ ani dolara narodowego dğugu. (é) 

ChrzeŜcijanie podnoszŃ nieustanny hağas wok·ğ religii. BudujŃ wielkie koŜcioğy i zanoszŃ dğugie 

modlitwy, a mimo to w sŃsiedztwie jednej parafii w Nowym Jorku liczŃcej tysiŃc ludzi wiňcej jest 

bezboŨnoŜci niŨ wŜr·d miliona pogan, kt·rzy nie majŃ koŜcioğ·w i nie chodzŃ na naboŨeŒstwa. 

ChrzeŜcijanie <str. 255> wiodŃ dğugie i gğoŜne rozmowy o tym, jak byĺ dobrym i jak prowadziĺ 

dziağalnoŜĺ charytatywnŃ. Tylko Ũe to, co robiŃ, jest ğaskŃ, a nie braterstwem ï óNaŜci piesku, masz 

sk·rkň i ciesz siňô. CzyŨ moŨna siň wiňc dziwiĺ, Ũe w jednym tylko stanie Nowy Jork wiňcej jest 

zağamaŒ psychicznych i samob·jstw niŨ w cağych Chinach? 

R·Ũnica pomiňdzy poganami a chrzeŜcijanami polega na tym, Ũe poganie postňpujŃ dobrze dla 

samego czynienia dobrze. ChrzeŜcijanin zaŜ czyni dobro (a i to rzadko) dla doczesnego zaszczytu i 

przyszğej nagrody. PoŨycza Panu Bogu i domaga siň pomnoŨonych odsetek. W rzeczywistoŜci 

chrzeŜcijanin jest godnym dziedzicem swych religijnych przodk·w. Poganin czyni wiele i mağo o tym 

m·wi, chrzeŜcijanin zaŜ czyni niewiele dobrego, ale jeŜli czegoŜ dokona, to natychmiast domaga siň 

pochwağ w gazecie i na nagrobku. PraktycznŃ zasadŃ chrzeŜcijanina jest miğowanie ludzi za dobro, 

kt·re mu wyŜwiadczajŃ, a nie za dobro, kt·re naleŨy im wyŜwiadczyĺ w ramach humanitarnego 

obowiŃzku. W taki spos·b chrzeŜcijanie miğujŃ pogan. Owszem, miğujŃ oni posiadğoŜĺ pogan. 

Proporcjonalnie do wartoŜci d·br wzrasta intensywnoŜĺ miğoŜci chrzeŜcijanina. Kiedy Anglicy 

poŨŃdali chiŒskiego zğota i handlu, m·wili, Ũe pragnŃ, óby Chiny zostağy otwarte dla ich misjonarzyô. 

Potem zaŜ okazağo siň, Ũe najwaŨniejszym, a wğaŜciwie jedynym misjonarzem, o kt·rego troszczyli siň 

po zmuszeniu nas do otwarcia port·w, byğo opium. Ten haniebny chrzeŜcijaŒski wynalazek dokonağ w 

Chinach takiego spustoszenia socjalnego i moralnego, Ũe wszystkie organizacje humanitarne razem 

nie bňdŃ w stanie go opanowaĺ ani za dwieŜcie lat. A na was, chrzeŜcijan, i na waszŃ ŨŃdzň zğota 

skğadamy odpowiedzialnoŜĺ za zbrodniň, jaka z tego wynikğa, zbrodniň, kt·ra posyğa dziesiŃtki 

milion·w uczciwych i uŨytecznych ludzi na przedwczesnŃ Ŝmierĺ po kr·tkim i nňdznym Ũyciu, 

zbrodniň, kt·ra nawet jeŜli przedwczeŜnie nie zabija, to doprowadza ludzi do fizycznego i moralnego 

zağamania! A w to wielkie narodowe przekleŒstwo zostaliŜmy wpňdzeni przy pomocy 

chrzeŜcijaŒskich bagnet·w. I wy siň jeszcze dziwicie, Ũe jesteŜmy poganami? Jedynym przekonaniem, 



kt·rym chrzeŜcijanie zaimponowali poganom, jest skğonnoŜĺ do poŜwiňcenia religii, honoru, zasad, a 

nawet Ũycia dlaé zğota. A do tego z ŜwiňtobliwŃ minŃ m·wiŃ oni biednym poganom: óMusicie 

zbawiĺ swoje dusze, wierzŃc tak, jak my wierzymy!ô (é) 

óWszystko, co byŜcie chcieli, aby wam ludzie czynili, to i wy im czyŒcieô albo ómiğuj bliŦniego 

twego, jako siebie samegoô, oto zasady wspaniağego boskiego Prawa, kt·re obowiŃzujŃ zar·wno 

chrzeŜcijan, jak i pogan, sŃ one jednak przez <str. 256> chrzeŜcijan lekcewaŨone. I to wğaŜnie dlatego 

ciŃgle pozostajň poganinem. GorŃco teŨ zachňcam wszystkich chrzeŜcijan z Ameryki, by przechodzili 

na konfucjanizms.ò 

Inny podobny przypadek zostağ opisany w prasie. Pewna kobieta z Indii, Pundita Ramabai, 

odwiedziğa kilka lat temu Boston i przygotowywağa siň do powrotu do Indii z zamiarem nauczania 

kobiet z wyŨszych kast indyjskich. Byğo jej trudno okreŜliĺ, do jakiej grupy chrzeŜcijaŒskiej naleŨy. 

Zapytana o to przez reportera odpowiedziağa: 

ñNaleŨň do powszechnego koŜcioğa Chrystusowego. Spotykam dobrych baptyst·w, metodyst·w, 

episkopalnych i prezbiterian i kaŨdy z nich m·wi coŜ na temat Biblii. StŃd wydaje mi siň, Ũe najlepiej 

robiň, gdy udajň siň bezpoŜrednio do niej i wyszukujň to, co dla mnie najlepsze [mŃdra decyzja]. A 

tam znajdujň Chrystusa, Zbawiciela Ŝwiata i Jemu oddajň swe serce. Zostağam ochrzczona bňdŃc w 

Anglii, a spoğecznoŜĺ utrzymujň ze wszystkimi, kt·rzy mi na to pozwalajŃ. Nie przyznajň siň do 

przynaleŨnoŜci do Ũadnego z wyznaŒ, gdyŨ pragnň powr·ciĺ do Indii po prostu jako chrzeŜcijanka. 

Jak na moje moŨliwoŜci umysğowe, wydaje mi siň, Ũe Nowy Testament, a szczeg·lnie sğowa naszego 

Zbawiciela, stanowiŃ wystarczajŃco rozwiniňte wyznanie wiary. Wierzň w to, co powiedziağ 

Zbawiciel, a przekazağ nam Ŝw. Jan: Ũe B·g jest duchem, ŜwiatğoŜciŃ i miğoŜciŃ; Ũe stworzyğ On, 

oŜwieca i przenika wszechŜwiat; Ũe Jezus, Jego Syn i Sğuga, apostoğ naszej wiary, zostağ posğany przez 

Niego, aby staĺ siň Zbawicielem i przewodnikiem Jego dzieci; Ũe wszyscy, kt·rzy w Niego wierzŃ, 

majŃ prawo staĺ siň synami BoŨymi; Ũe duch Ŝwiňty jest naszym przewodnikiem i pocieszycielem, 

wielkim darem BoŨym, udzielonym przez Chrystusa; Ũe jest jeden KoŜci·ğ a wszyscy, kt·rzy uznajŃ 

Jezusa za swego Zbawiciela sŃ czğonkami tego KoŜcioğa. Wierzň, Ũe bňdzie mi dane wszystko, co 

potrzebne do mojego zbawienia i modlň siň gorŃco, Ũeby B·g udzieliğ mi ğaski poszukiwania i 

naŜladowania Prawdy oraz czynienia Jego woli. W Bostonie powiedziano mi, Ũe jestem unitariankŃs. 

Ale odpowiedziağam im, Ũe nie jestem. Nie jestem teŨ jednak trynitariankŃ. W og·le nie rozumiem 

tych nowoczesnych wymysğ·w. Jestem po prostu chrzeŜcijankŃ, a mojej religii uczy mnie Nowy 

Testament.ò 

JapoŒczycy, kt·rzy nawr·cili siň na chrzeŜcijaŒstwo, objawiajŃ podobnego <str. 257> ducha, a ich 

szlachetne postňpowanie jest z jednej strony powaŨnym zarzutem wobec nominalnych koŜcioğ·w i ich 

wyznaŒ wiary, z drugiej zaŜ piňknym komentarzem na temat mocy Sğowa BoŨego. PoniŨej cytujemy 

opublikowany opis ich poglŃd·w na temat chrzeŜcijaŒskich wyznaŒ wiary oraz ich determinacji w 

trzymaniu siň wyğŃcznie Biblii: 

ñGdy cesarstwo japoŒskie stanňğo otworem dla amerykaŒskiego handlu, amerykaŒskie koŜcioğy 

wykazywağy wielkŃ gorliwoŜĺ w nawracaniu naszego kraju na rozmaite odmiany swej wiary. 

Misjonarze od poczŃtku stwierdzili jednak, Ũe podziağy bňdŃ stanowiğy istotnŃ przeszkodň na drodze 

do sukcesu i zgodzili siň, Ũe dokŃd nie zostanŃ zağoŨone silne fundamenty, bňdŃ ukrywaĺ rozbieŨnoŜci 

i pracowaĺ wyğŃcznie nad duszami, gğoszŃc jedynego Boga i Chrystusa ukrzyŨowanego za grzechy. 

Owo ukrywanie prawdy powiodğo siň do tego stopnia, Ũe gdy w 1873 roku rodzime organizacje 

podniosğy wrzawň, by misjonarze bardziej zadbali o sekciarskie Ũniwo, uznano, Ũe nawr·conych jest 

juŨ tak duŨo, iŨ moŨna przystŃpiĺ do podziağu ğup·w. 

Gdy jednak przystŃpiono do starannego wyjawienia tego oszustwa nawr·conym poganom, 

powstağy nieoczekiwane trudnoŜci. JapoŒscy chrzeŜcijanie zgromadzili siň i opracowali petycjň, w 

kt·rej dali wyraz radoŜci, pokojowi i sprawiedliwoŜci, jakie znaleŦli w Chrystusie Jezusie, oraz 

wyrazili sprzeciw wobec podziağ·w, kt·re sŃ przeciwne Sğowu i duchowi BoŨemu. Misjonarzy zaŜ 

zachňcano w niej, by w obliczu tak poŨağowania godnego stanu we wğasnym kraju powr·cili do 

Ameryki, a dalszŃ ewangelizacjň Japonii pozostawili im. 

Kopia tej petycji zostağa przekazana zarzŃdom rozmaitych organizacji, kt·re popierağy i 

kontrolowağy misjonarzy. Wysğano takŨe przedstawicieli, kt·rzy mieli zbadaĺ sprawň i zdaĺ 

sprawozdanie. Jeden z tych wysğannik·w, kt·rego list zostağ opublikowany w nowojorskim The 



Independent, powiedziağ, Ũe ludziom tym, dopiero co wyprowadzonym z mrok·w pogaŒstwa, óprosta 

radoŜĺ zbawienia zakryğa inne troskiô oraz óŨe potrzeba wielu lat, by zmusiĺ ich do pojňcia subtelnych 

r·Ũnic, kt·re dzielŃ chrzeŜcijaŒstwoô. Mimo to jednak ci, kt·rym óinne powodyô przesğoniğy óradoŜĺ 

zbawieniaô i zgasiğy w nich miğoŜĺ BoŨŃ, nie ustawali w wysiğkach na rzecz doprowadzenia do 

podziağ·w. Duch BoŨy pobudzağ jednak szczere dusze, tak jak zwykle, do zgromadzania siň wyğŃcznie 

w imieniu Jezusa. <str. 258> Najtrudniejszym zadaniem dla misjonarzy sekciarstwa byğo wiňc 

ówpojenie nawr·conym subtelnych r·Ũnic, jakie dzielŃ chrzeŜcijaŒstwoô. Bardzo niewielu 

zwolennik·w sekt w Ameryce posiada rzetelnŃ wiedzň na ten temat. SŃ oni uprzedzeni i pochğoniňci 

innymi troskami niŨ rzeczywiste przekonania. Jedynie niewielka czňŜĺ ludzi posiada coŜ na ksztağt 

inteligentnej ŜwiadomoŜci swojego wyznania wiary i r·Ũnic dzielŃcych go od innych sekt.ò 

Takie nastroje panujŃ wŜr·d inteligentnych pogan, zdezorientowanych i zakğopotanych fağszywymi 

poglŃdami na temat charakteru Boga i Jego doktryn. Cieszy nas jednak to, Ũe niezaleŨnie od 

sprzecznoŜci miňdzy wyznaniami wiary oraz niechrzeŜcijaŒskiego postňpowania mas rzekomych 

wyznawc·w chrzeŜcijaŒstwa i tak zwanych narod·w chrzeŜcijaŒskich, nie wszystkie wysiğki 

misjonarzy poszğy na marne, a tu i tam ziarno Boskiej Prawdy wpadğo w dobre i uczciwe serce, 

przynoszŃc owoc sprawiedliwoŜci i prawdziwego chrzeŜcijaŒskiego charakteru. Owoc·w tych nie 

naleŨy jednak przypisywaĺ wyznaniom wiary, ale Sğowu BoŨemu i Jego duchowi, dziağajŃcemu 

niezaleŨnie od zamieszania panujŃcego w ludzkich wyznaniach wiary. Pan okreŜla Stary i Nowy 

Testament mianem ñswych dw·ch Ŝwiadk·wò (Obj. 11:3), kt·rzy wiernie wydawali Ŝwiadectwo 

przed wszystkimi narodami. 

Nie mamy wystarczajŃcych podstaw, by twierdziĺ, Ũe wyznawcy religii pogaŒskich bňdŃ 

wykazywali skğonnoŜĺ do ğŃczenia siň z nominalnym chrzeŜcijaŒstwem. Wrňcz przeciwnie, ich 

przedstawiciele na Ŝwiatowym Parlamencie Religii odnieŜli wraŨenie, Ũe ich religie stojŃ znacznie 

wyŨej od chrzeŜcijaŒstwa. ñMocniejsza mowa prorockaò wyraŦnie wskazuje jednak na to, Ũe rozmaite 

sekty protestanckie bňdŃ ze sobŃ wsp·ğdziağağy, tworzŃc uniň lub federacjň, i Ũe katolicyzm 

sprzymierzy siň z protestantyzmem w taki spos·b, Ũe Ũadna ze stron nie utraci swej toŨsamoŜci. To sŃ 

owe dwa koŒce koŜcielnych niebios, kt·re w miarň pogğňbiania siň panujŃcego wŜr·d nich 

zamieszania, zwinŃ siň dla wğasnej obrony jako ksiňgi (Izaj. 34:4; Obj. 6:14) ï jako r·Ũne i oddzielne 

zwoje, ale pozostajŃce w bezpoŜrednim <str. 259> kontakcie. 

DŃŨŃc do tego protestanci wydajŃ siň byĺ skğonni do p·jŜcia na prawie kaŨdy kompromis, 

papiestwo zaŜ przyjmuje niezwykle pojednawczŃ postawň. KaŨdy myŜlŃcy obserwator jest Ŝwiadomy 

tych fakt·w. KaŨdy, kto zajmuje siň historiŃ, zna zgubny charakter tego wielkiego systemu 

antychrystusowego, kt·ry w wielkim zamieszaniu panujŃcym obecnie wŜr·d protestant·w upatruje 

swej szansy na ponowne objňcie wğadzy. Przy cağej ŜwiadomoŜci posiadania wiňkszej siğy niŨ 

podzielony protestantyzm, wielki system papieski r·wnieŨ obawia siň nadciŃgajŃcego kryzysu i 

dlatego niezwykle gorŃco pragnie zjednoczenia cağego chrzeŜcijaŒstwa ï papieskiego i 

protestanckiego, Ŝwieckiego i religijnego. 

PoniŨszy fragment wystŃpienia znanego ojca paulina Waltera Elliota z Nowego Jorku 

wygğoszonego na Katolickim Kongresie świata Kolumbijskiego w 1893 roku wskazuje na pow·d, dla 

kt·rego koŜci·ğ rzymskokatolicki pragnie wykorzystaĺ zamieszanie panujŃce obecnie wŜr·d 

protestant·w. Stwierdziğ on: 

ñUpadek dogmatycznego protestantyzmu jest dla nas wielkŃ szansŃ. Na naszych oczach rozlatujŃ 

siň denominacje, wyznania wiary, szkoğy, wierzenia. Powstawağy one za sprawŃ wielkich ludzi, ale 

mali potrafiŃ je unicestwiĺ. Nasz mğody nar·d moŨe spoglŃdaĺ jedynie z pogardŃ na instytucje 

[protestanckie], kt·rych historia jest zaledwie dwukrotnie dğuŨsza od naszej kr·tkiej narodowej 

egzystencji. Musi natomiast patrzeĺ z podziwem na instytucjň [koŜci·ğ rzymskokatolicki], kt·ra 

istnieje tak dğugo, Ũe historia wielkiej republiki mogğaby siň w tym czasie rozegraĺ blisko dwadzieŜcia 

razy. Powiadam wam, Ũe ŨywotnoŜĺ narodowej mğodoŜci musi wpaŜĺ w podziw na widok ŜwieŨoŜci 

wiecznej [rzymskokatolickiej] religii, kt·rŃ wkr·tce musi przyjŃĺ jako BoskŃ. Dogmaty starego 

protestantyzmu blednŃ i zanikajŃ z umysğ·w naszych rodak·w.ò 

W swej encyklice papieŨ Leon XIII obiecuje katolikom nagrodň, by skğoniĺ ich do modlitw o 

nawr·cenie protestant·w na katolicyzm. NagrodŃ miağoby byĺ uwolnienie od czňŜci mŃk czyŜĺca. Z 

tej czňŜci jego encykliki, kt·ra skierowana jest do protestant·w, cytujemy nastňpujŃcy fragment: <str. 

260> 



ñOgarniňci pğomieniem zmiğowania, zwracamy siň obecnie do tych ludzi, kt·rzy stosunkowo 

niedawno temu, pod wpğywem wyjŃtkowych wstrzŃs·w doczesnych i materialnych, opuŜcili ğono 

koŜcioğa rzymskokatolickiego. ZapominajŃc o dawnej niestağoŜci, niech duch ich wzniesie siň ponad 

cielesnoŜĺ, a poŨŃdajŃc jedynie prawdy i zbawienia niech zwaŨŃ na koŜci·ğ zağoŨony przez Jezusa 

Chrystusa. Gdy tylko por·wnajŃ swe wğasne koŜcioğy z tym koŜcioğem i przyjrzŃ siň, do jakiego stanu 

doprowadzili wraz z nimi religiň, na pewno bňdŃ gotowi przyznaĺ, Ũe dziňki porzuceniu w wielu 

istotnych kwestiach pierwotnych tradycji, przypğywy i odpğywy nowoŜci spowodowağy zakradanie siň 

innych rzeczy. Nie zaprzeczŃ teŨ, Ũe prawdy, kt·re autorzy nowego stanu rzeczy zabrali ze sobŃ, nigdy 

nie zostağy sformuğowane w spos·b pewny i autorytatywny. (é) 

Wiemy wystarczajŃco dobrze, ile czasu i bolesnego wysiğku potrzeba, by ustanowiĺ porzŃdek 

rzeczy, kt·ry pragniemy przywr·ciĺ. Niekt·rzy mogŃ nawet pomyŜleĺ, Ũe brak nam realizmu, skoro 

podŃŨamy za ideağami, kt·rych owszem moŨna pragnŃĺ, ale nie oczekiwaĺ ich realizacji. My jednak 

pokğadamy cağŃ naszŃ nadziejň i ufnoŜĺ w Jezusie Chrystusie, Zbawicielu ludzkoŜci, pamiňtajŃc na 

wielkie rzeczy, jakie siň niegdyŜ dokonağy dziňki tak zwanemu gğupstwu krzyŨa i jego gğoszeniu 

mŃdremu Ŝwiatu, kt·ry wyglŃdağ na zdumiony i zakğopotany. Bğagamy zwğaszcza ksiŃŨŃt i wğadc·w, 

w imiň ich politycznej dalekowzrocznoŜci i w interesie ich wğasnych narod·w, by naleŨycie rozwaŨyli 

nasze zamierzenia i poparli je swŃ ğaskŃ i powagŃ. Gdyby choĺby czňŜĺ owocu, kt·rego oczekujemy, 

dojrzağa, to i tak korzyŜĺ bňdzie niemağa wobec teraŦniejszego gwağtownego upadku wszystkich 

rzeczy oraz wtedy, gdy do powszechnie panujŃcego niepokoju doğŃczy jeszcze strach przed 

przyszğoŜciŃ. 

Minione stulecie pozostawiğo Europň wyczerpanŃ klňskami i drŨŃcŃ jeszcze od konwulsji, kt·rymi 

zostağa wstrzŃŜniňta. Dlaczego by wiňc to stulecie, kt·re teraz dobiega koŒca, nie miağo przekazaĺ 

potomnoŜci dziedzictwa choĺby kilku rňkojmi porozumienia i nadziei na wielkie korzyŜci pğynŃce z 

jednoŜci wiary chrzeŜcijaŒskiej?ò 

Nie da siň zaprzeczyĺ, Ũe protestantyzm wykazuje wyraŦnie prorzymskie nastawienie. Takie byğo 

rzeczywiste znaczenie powierzenia katolikom prowadzenia istotnych czňŜci wielkiego Parlamentu 

Religii. <str. 261> Usilnym dŃŨeniem, wyraŨanym przez wszystkich zainteresowanych protestanckim 

ruchem zjednoczeniowym, jest zawarcie sojuszu, jeŜli nie unii, z koŜcioğem rzymskokatolickim. Jeden 

z punkt·w prezbiteriaŒskiego wyznania wiary uwaŨany jest obecnie za niepoŨŃdany i proponuje siň, 

aby zostağ zmieniony. Chodzi o artykuğ okreŜlajŃcy papiestwo mianem Antychrysta. 

PoniŨszy list duchownego metodystycznego skierowany do kardynağa Gibbonsa, a dotyczŃcy unii 

koŜcioğ·w, wyraŦnie wskazuje na takŃ tendencjň wŜr·d protestant·w. 

Taunton, Massachusetts  

Drogi Kardynale ï JesteŜ bez wŃtpienia dobrze poinformowany i zainteresowany zagadnieniem ruchu 

zjednoczeniowego wŜr·d koŜcioğ·w protestanckich. JeŜli takie ponowne zjednoczenie miağoby 

nastŃpiĺ, dlaczego nie mogğoby ono objŃĺ takŨe koŜcioğa rzymskokatolickiego? Czy koŜci·ğ rzymski 

nie powinien zaproponowaĺ fundamentu, na kt·rym wszyscy moglibyŜmy stanŃĺ? Czy nie m·gğby on, 

jeŜli uwaŨa, Ũe bğŃdzimy, wyjŜĺ nam naprzeciw z pewnym doraŦnym ustňpstwem, dop·ki lepiej nie 

poznamy Chrystusa i Jego zamierzeŒ? 

Jednego jestem pewien, Ũe osobiŜcie wzrasta we mnie skğonnoŜĺ do coraz bardziej uwaŨnego 

doszukiwania siň dobrych stron w kaŨdym z odğam·w koŜcioğa chrzeŜcijaŒskiego. A sŃdzň, Ũe nie 

jestem w tej sprawie osamotniony. Z powaŨaniem, wasz 

George W. King, Pastor Pierwszego KoŜcioğa M.E.ò 

Kardynağ odpowiedziağ na to w spos·b nastňpujŃcy: 
Rezydencja Kardynağa, Baltimore 

Czcigodny George W. King, Drogi Panie ï W odpowiedzi na paŒskie ğaskawe sğowa spieszň donieŜĺ, 

Ũe wasze dŃŨenia do ponownego zjednoczenia chrzeŜcijaŒstwa sŃ godne kaŨdej pochwağy. 

Taka jednoŜĺ byğaby tylko fragmentaryczna, gdyby zostağ z niej wyğŃczony koŜci·ğ katolicki. 

Byğaby teŨ zresztŃ niemoŨliwa do osiŃgniňcia, gdyŨ trudno sobie wyobraziĺ zjednoczenie bez solidnej 

podstawy Pisma świňtego, a to wiedzie do uznania Ŝw. Piotra i jego nastňpc·w za widzialne gğowy 

koŜcioğa. 

ŧaden rzŃd, czy to w Ũyciu Ŝwieckim, czy wojskowym, czy koŜcielnym, nie bňdzie stabilny, jeŜli 

nie bňdzie miağ przyw·dcy. KaŨdy stan musi mieĺ swojego gubernatora, kaŨde miasto swojego 



burmistrza, czy przewodniczŃcego miasta noszŃcego jakiŜ inny tytuğ. JeŜli koŜcioğy Ŝwiata <str. 262> 

rozglŃdajŃ siň w poszukiwaniu przyw·dcy, to gdzie znajdŃ takiego, kt·ry odpowiadağby wszelkim 

wymaganiom powagi i nakaz·w, jeŜli nie na urzňdzie biskupa Rzymu? PrzecieŨ nie w Canterbury czy 

Konstantynopolu. 

Co do warunk·w ponownego zjednoczenia, to sŃ one ğatwiejsze niŨ siň powszechnie uwaŨa. 

KoŜci·ğ katolicki obstaje przy wszystkich zasadniczych naukach wyznawanych przez koŜcioğy 

protestanckie, zaŜ uznanie sňdziowskiego prymatu papieŨa otworzy drogň do uznania wszystkich 

pozostağych nauk. Znajdujecie siň bliŨej nas, aniŨeli przypuszczacie. Wiele nauk przypisywanych 

koŜcioğowi jest przez niego odrzucanych. 

Szczerze oddany w Chrystusie, J. Kardynağ Gibbonsò 

W odpowiedzi na to wysğane zostağo jeszcze jedno pismo. Za zgodŃ obu stron listy zostağy 

opublikowane w interesie upragnionego zjednoczenia. 

ñDrogi Kardynale ï TwojŃ odpowiedŦ przeczytağem z najwiňkszym zainteresowaniem. Niech mi 

wobec tego bňdzie wolno zapytaĺ, czy nie byğoby rzeczŃ mŃdrŃ i poŨytecznŃ, gdyby koŜci·ğ katolicki 

wyznaczyğ dla koŜcioğ·w protestanckich moŨliwŃ podstawň zjednoczenia (wraz z dostatecznie 

szczeg·ğowym opisem), w rodzaju wytycznych koŜcioğa episkopalnego przedğoŨonych na 

konferencjach w Chicago i Lambeth? Wiem jak mylnie odbierany jest koŜci·ğ metodystyczny, a w 

rzeczywistoŜci cağy koŜci·ğ chrzeŜcijaŒski, dlatego przyznajň, Ũe jest rzeczŃ wiňcej niŨ 

prawdopodobnŃ, Ũe i koŜci·ğ katolicki nie jest dobrze rozumiany i osŃdzany w wielu sprawach. Gdyby 

wiňc koŜci·ğ katolicki m·gğ sprostowaĺ, przynajmniej w znacznym stopniu, bğňdne pojňcia wŜr·d 

protestant·w, przyspieszyğoby to poŨŃdane zjednoczenie. 

UwaŨam, Ũe obecne podziağy wŜr·d chrzeŜcijan sŃ zupeğnym szaleŒstwem, wstydem i haŒbŃ, i 

dlatego nie sprzeciwiam siň idei centralnej wğadzy przy zastosowaniu pewnych ograniczeŒ i 

powŜciŃgliwoŜci. 

Z powaŨaniem, wasz, George W. Kingò 

Przychylne nastawienie popularnej organizacji Young Peopleôs Society of Christian Endeavors 

[MğodzieŨowe Stowarzyszenie DŃŨeŒ ChrzeŜcijaŒskich] wzglňdem koŜcioğa rzymskokatolickiego byğo 

wyraŦnie widoczne na ich dorocznej konferencji w Montrealu w 1893 roku. WŜr·d delegat·w tego 

zjazdu byğ znany Hindus z Bombaju w Indiach, pastor Karmarkar, kt·ry nawr·ciğ siň na <str. 263> 

protestantyzm. W swych wypowiedziach do delegat·w Stowarzyszenia stwierdziğ on, Ũe rzymski 

katolicyzm jest przeszkodŃ dla dziağalnoŜci misyjnej w Indiach. OŜwiadczenie to spotkağo siň z bardzo 

wyraŦnŃ dezaprobatŃ wŜr·d uczestnik·w konferencji. Nastňpnie temat ten podjňğy francuskie gazety 

katolickie, publikujŃc wypowiedŦ Hindusa wraz ze swymi gniewnymi komentarzami. Rezultat byğ 

taki, Ũe tğum rzymskich katolik·w zakğ·ciğ kolejne posiedzenie konferencji, a urzňdnik 

przewodniczŃcy na tym posiedzeniu, usiğujŃc uspokoiĺ ich gniew, stanŃğ w poŜrodku zgromadzenia i 

oŜwiadczyğ, Ũe ani on, ani delegaci nie ponoszŃ odpowiedzialnoŜci za sğowa pana Karmarkara i tym 

samym pozostawiğ swego goŜcia w osamotnieniu, wystawiajŃc go na ataki ich gniewu za to, Ũe tak 

odwaŨnie wydağ Ŝwiadectwo prawdzie. Najwidoczniej pan Karmarkar byğ jedynym protestantem na 

tej konferencji, jedynym, kt·ry ani siň nie bağ bestii, ani z niŃ nie sympatyzowağ, ani teŨ nie oddawağ 

jej czci (Obj. 20:4). PoniŨej cytujemy jego sğowa tak, jak zostağy one opublikowane w The American 

Sentinel [AmerykaŒski Wartownik], w sierpniu 1893 roku. 

ñWystňpuje znamienne podobieŒstwo miňdzy kultem rzymskim i kultem hinduskim. Rzymski 

katolicyzm jest jedynie nowŃ nalepkŃ na starych butelkach pogaŒstwa, zawierajŃcych ŜmiertelnŃ 

truciznň bağwochwalstwa. Hindusi, przyglŃdajŃc siň rzymskim obrzňdom, pytajŃ nas czňsto, jaka jest 

r·Ũnica miňdzy chrzeŜcijaŒstwem a hinduizmem. W Indiach musimy siň wiňc zmagaĺ nie tylko z 

wielogğowŃ hydrŃ pogaŒstwa, ale i z oŜmiornicŃ rzymskiego katolicyzmu.ò 

WŜr·d nielicznych gğos·w, jakie podniosğy siň przeciwko takiemu dziağaniu Christian Endeavor 

Society znalazğy siň nastňpujŃce uchwağy przedstawione na patriotycznym zgromadzeniu obywateli 

Bostonu i jednogğoŜnie przyjňte przez dwa tysiŃce ludzi: 

ñZwaŨywszy na to, Ũe na konferencji Christian Endeavor, odbywajŃcej siň obecnie w Montrealu, 

Pastor S. V. Karmarkar jasno i zgodnie z prawdŃ okreŜliğ przeszkody, jakie stajŃ na drodze rozwoju 

chrzeŜcijaŒstwa w Indiach, wspominajŃc o demoralizujŃcym wpğywie koŜcioğa rzymskokatolickiego, 

wzbudzajŃc przez to wrogoŜĺ <str. 264> francuskich katolik·w, kt·rzy usiğowali uniemoŨliwiĺ 



swobodne wypowiadanie siň na protestanckiej konferencji poprzez wszczynanie awantur, przeto: 

Postanawia siň, Ũe my protestanccy obywatele Bostonu w peğni popieramy pastora S. V. 

Karmarkara dobitnie stwierdzajŃcego fakty. WyraŨamy jednoczeŜnie gğňbokie ubolewanie z tego 

powodu, Ũe pewna grupa chrzeŜcijan dŃŨyğa do uspokojenia katolik·w przez okazanie dezaprobaty na 

drodze otwartego gğosowania (kt·re znalazğo gğoŜny poklask), zmierzajŃcego najwyraŦniej do 

ocenzurowania wypowiedzi mňŨa BoŨego gğoszŃcego prawdň. 

Postanawia siň, Ũe kopia tych uchwağ zostanie przesğana do prasy codziennej i gazet patriotycznych 

oraz przekazana pastorowi S. V. Karmarkarowi.ò 

Inna popularna instytucja protestancka, Chautauquas Literary Circle [Koğo Literackie Chautauqua], 

w czasie jednej ze swych wielkich dorocznych konferencji przesğağa depeszň do podobnego 

zgromadzenia rzymskich katolik·w, kt·re zostağo zağoŨone nieco p·Ŧniej w Lake Champlain. TreŜĺ 

depeszy zostağa uchwalona jednogğoŜnie i przyjňta z wielkim entuzjazmem. Brzmiağa ona: 

ñChautauqua przesyğa pozdrowienia i najlepsze Ũyczenia dla Katolickiej Szkoğy Letniejò. W 

odpowiedzi kanclerz Vincent otrzymağ nastňpujŃcŃ wiadomoŜĺ od dr Thomasa J. Conarty, 

przewodniczŃcego Katolickiej Szkoğy Letniej w Plattsburgh, Lake Champlain: ñUczniowie 

Katolickiej Szkoğy Letniej w Ameryce wyraŨajŃ gğňbokŃ wdziňcznoŜĺ za serdeczne pozdrowienia 

otrzymane od Chautauqua i z swej strony ŨyczŃ Chautauqua wszystkiego najlepszegoò. 

Inna grupa protestancka, skğadajŃca siň gğ·wnie z prezbiterian, bardzo troszczy siň o to, by nar·d 

ten (kt·ry od poczŃtku swego istnienia odrzuciğ doktrynň o boskich prawach kr·l·w i nigdy nie uznağ 

prawa Ũadnego czğowieka do sprawowania wğadzy w charakterze ñkr·la z ğaski BoŨejò) przywdziağ na 

siebie szaty wyznania chrzeŜcijaŒskiego, niezaleŨnie od tego, jak wielkŃ moŨe to byĺ haŒbŃ dla tego 

wyznania. Jednym z gğ·wnych cel·w owego Narodowego Ruchu Reformatorskiego, jak siň ich 

nazywa, jest zmuszenie wszystkich do Ŝcisğego przestrzegania niedzieli jako dnia poŜwiňconego na 

naboŨeŒstwo. W nadziei zrealizowania swych zamierzeŒ przez osiŃgniňcie poparcia wiňkszoŜciŃ 

gğos·w ludzi, bardzo troskliwie zabiegajŃ oni o to, by ich siğa oddziağywania zostağa zwiňkszona o 

gğosy katolickie. StŃd teŨ wyraŨajŃ <str. 265> oni gotowoŜĺ p·jŜcia na niemal kaŨde ustňpstwo, 

zaprzedajŃc nawet swŃ wolnoŜĺ religijnŃ, okupionŃ krwiŃ mňczennik·w, aby tylko pozyskaĺ do 

wsp·ğpracy koŜci·ğ rzymskokatolicki. Posğuchajcie ich propozycji wyraŨanych przez najwaŨniejszŃ 

gazetň tej grupy, The Christian Statesman [ChrzeŜcijaŒski MŃŨ Stanu], kt·re brzmiŃ tak: 

ñJeŜli tylko [czğonkowie koŜcioğa rzymskokatolickiego] zechcŃ wsp·ğpracowaĺ w zakresie 

przeciwstawiania siň rozwojowi politycznego ateizmu, chňtnie podamy im rňkň do wsp·ğpracy.ò I 

zn·w: ñNasze pierwsze oferty mogŃ spotkaĺ siň z odmowŃ, gdyŨ czas jeszcze nie dojrzağ do tego, by 

koŜci·ğ rzymski uŜcisnŃğ rňkň innego koŜcioğa jako takiego. Nadszedğ jednak czas, by posuwaĺ siň do 

przodu i z zadowoleniem godziĺ siň na wsp·ğpracň w kaŨdej formie, do jakiej bňdŃ oni gotowi 

przejawiaĺ chňĺ. Taki jest jeden z wymog·w sytuacji.ò Czcigodny S. F. Scovel (prezbiterianin). 

To samo czasopismo wskazağo jednoczeŜnie na obowiŃzek rzŃdu Stan·w Zjednoczonych: ñNaszym 

Ŝrodkiem zaradczym przeciwko wszystkim szkodliwym wpğywom jest skğonienie rzŃdu, by ustanowiğ 

moralne prawo, uznajŃc Boski autorytet, kt·ry za nim stoi, oraz miağ pod kontrolŃ wszystkie religie, 

kt·re nie potwierdzajŃ tej zasady.ò Owszem, ñwymogi sytuacjiò istotnie narzucajŃ religijnym 

wğadzom chrzeŜcijaŒstwa koniecznoŜĺ zajňcia osobliwych pozycji i nawet niezbyt spostrzegawczy 

obserwator zauwaŨy, Ũe koğa rozwoju religijnego krňcŃ siň wstecz, a wolnoŜĺ religii moŨe w 

niekt·rych przypadkach zostaĺ nagle zniesiona. 

Duchowny episkopalny, pastor F. H. Hopkins, w artykule opublikowanym przez The 

Century Magazine napisağ: 
ñJednego jestem pewien: Gdyby w czasie kt·regokolwiek z wielkich rozğam·w w chrzeŜcijaŒstwie 

w przeszğoŜci sytuacja w koŜciele byğa taka, jak obecnie, oraz gdyby umysğy i temperamenty tych, 

kt·rzy siň odğŃczali, byğy takie jak obecnie wŜr·d przedstawicieli zapoczŃtkowanych przez nich 

ruch·w, to prawdopodobnie nie doszğoby w og·le do Ũadnego rozğamu [bardzo sğuszne 

spostrzeŨenie!]. Owa zmiana po obu stronach jest dla mnie dowodem, Ũe B·g jednoŜci i miğoŜci w 

swoim czasie i na sw·j spos·b gromadzi nas wszystkich z powrotem do siebie. [Jednak dla tych, 

kt·rzy nie sŃ oszoğomieni <str. 266> duchem, czyli winem wielkiego Babilonu (Obj. 17:2) jest to 

dowodem upadku Ũyciowej poboŨnoŜci, miğoŜci i prawdy, a takŨe dowodem obumarcia ducha 

szlachetnego ruchu Wielkiej Reformacji.]ò 



Posğuchajmy z kolei nieco bardziej trzeŦwego Ŝwiadectwa archidiakona Farrara. 

RezygnujŃc z posady redaktora naczelnego The Review of the Churches [PrzeglŃd KoŜcioğ·w] 

wydağ on nastňpujŃce znamienne oŜwiadczenie: 
ñCağa idea Reformacji upada. JeŜli wyobcowany laikat w porň siň nie przebudzi i nie zacznie 

domagaĺ siň przysğugujŃcego mu prawa udziağu w powszechnym kapğaŒstwie wszystkich chrzeŜcijan, 

to moŨe siň zdarzyĺ, Ũe obudzŃ siň oni zbyt p·Ŧno, gdy bňdŃ juŨ czğonkami koŜcioğa, kt·ry z 

wyjŃtkiem nazwy bňdzie cağkowicie papieski.ò 

Podczas gdy koŜci·ğ nominalny w naszym kraju, zar·wno papieski jak i protestancki, 

ubiega siň o opiekň i wsp·ğpracň paŒstwa, gdy rozmaite sekty ğŃczŃ siň z sobŃ, by siň 

wzajemnie wspieraĺ i broniĺ, pomijajŃc przy tym dzielŃce ich r·Ũnice doktrynalne, a 

podkreŜlajŃc punkty wsp·lne, gdy wszyscy aŨ palŃ siň do tego, by siň jak najprňdzej 

zjednoczyĺ, bňdŃc gotowi do poniesienia dowolnych koszt·w, byle tylko nie ucierpiağa na tym 

ich polityka, to w tym samym czasie w Europie sprawy wyglŃdajŃ nieco inaczej. Tam raczej 

wğadze Ŝwieckie majŃ wiňksze poczucie braku bezpieczeŒstwa i zagroŨenia, stŃd teŨ to one 

spoglŃdajŃ w kierunku wğadz koŜcielnych, by przekonaĺ siň, czy mogŃ im one zapewniĺ jakieŜ 

wsparcie. Tutaj koŜci·ğ tňsknym okiem spoglŃda bğagalnie na paŒstwo, podczas gdy tam 

chwiejŃce siň trony szukajŃ oparcia w koŜciele. 

Tak przedstawia siň przykra sytuacja owego wielkiego systemu, kt·ry staje obecnie na 

sŃdzie w obecnoŜci zgromadzenia cağego Ŝwiata ï systemu, kt·ry dumnie okreŜla sam siebie 

mianem chrzeŜcijaŒstwa (kr·lestwa Chrystusowego), podczas gdy Pan zdecydowanie i 

stanowczo siň go wyparğ i okreŜliğ najwğaŜciwszym dla niego mianem ñBabilonuò. JakŨe 

wielkim absurdem jest okreŜlanie kr·lestw tego Ŝwiata mianem chrzeŜcijaŒstwa! Czy prorocy, 

opisujŃc chwalebne Kr·lestwo BoŨe, przypisujŃ mu taki stan rzeczy? Czy wielki KsiŃŨň 

Pokoju <str. 267> bňdzie obchodziğ narody, bğagajŃc, by raczyğy uznaĺ Jego wğadzň i udzieliĺ 

mu swych praw do terytorium, bogactwa i do panowania? Czy bňdzie prosiğ najbiedniejszych 

wieŜniak·w o jağmuŨnň albo ubiegağ siň na dworach o przywilej bogactwa? A moŨe bňdzie 

bğagağ swych poddanych, by powstali i uŨyli swych omdlewajŃcych siğ w celu wsparcia Jego 

chwiejŃcego siň tronu? O nie! Gdy nadejdzie wyznaczony czas, z dostojeŒstwem i powagŃ 

ujmie On swŃ wielkŃ wğadzň i rozpocznie chwalebne kr·lowanie. I kt·Ũ mu przeszkodzi, kto 

stanie na drodze? 

Tymczasem zaŜ obserwujemy powszechne ğŃczenie siň wğadz, kt·re sŃ, zar·wno tych 

Ŝwieckich jak i koŜcielnych, oraz ich wzajemnŃ od siebie zaleŨnoŜĺ. WiŃŨŃ siň z tym bowiem 

interesy bogatych, wielkich i moŨnych ï interesy kr·l·w, cesarzy, polityk·w, lord·w i 

ksiňŨnych, utytuğowanych urzňdnik·w, ksiňŨy, biskup·w oraz kleru w r·Ũnej randze, wielkich 

kapitalist·w, bankier·w, monopolistycznych korporacji itd.. W obecnym stadium konfliktu 

ŜcierajŃ siň na razie idee i przeprowadza siň powszechne przygotowania do nadciŃgajŃcego 

kryzysu. Wğadze koŜcielne, okreŜlane w PiŜmie świňtym mianem wğadz niebieskich 

(nominalne wğadze duchowe), zbliŨajŃ siň do siebie, zaprawdň ñniebiosa jako ksiňgi zwinione 

bňdŃò. ñBo jak ciernie razem splecione [gdyŨ nie jest moŨliwy pokojowy i nieskrňpowany 

zwiŃzek miňdzy miğujŃcymi wolnoŜĺ protestantami a tyraŒskim duchem papiestwa] i jak 

pijacy winem upojeni [odurzeni duchem tego Ŝwiata, winem Babilonu], jak wyschğe rŨysko 

bňdŃ wyniszczeniò (Nah. 1:10 BT) w wielkiej katastrofie ucisku i anarchii, kt·ra wedğug 

przepowiedni Sğowa BoŨego ma poprzedziĺ tysiŃcletnie Kr·lestwo. 

* * *  

Nie chcielibyŜmy byĺ zrozumiani, Ũe zaliczamy wszystkich chrzeŜcijan do 

ñBabiloŒczyk·wò. Wprost przeciwnie. Tak jak Pan uznaje niekt·rych mieszkaŒc·w Babilonu 

za swych wiernych wyznawc·w i zwraca siň do nich <str. 268> obecnie sğowami: 

ñWynijdŦcie z niego, ludu m·jò (Obj. 18:4), tak samo czynimy i my. Cieszymy siň teŨ 

przekonaniem, Ũe sŃ jeszcze dzisiaj tysiŃce takich, kt·rzy nie skğonili swego kolana przed 



Baalem naszych dni ï mamonŃ, pychŃ i ambicjŃ. Niekt·rzy z nich posğusznie ñwyszli juŨ z 

niegoò, a pozostağa reszta wystawiona jest jeszcze na pr·bň w tym wzglňdzie, zanim plagi nie 

zostanŃ wylane na Babilon. Ci, kt·rzy miğujŃ samych siebie, popularnoŜĺ, Ŝwiatowe 

powodzenie, czeŜĺ ludzkŃ ponad miğoŜĺ naszego Pana, kt·rzy czczŃ ludzkie teorie i kulty 

bardziej niŨ Sğowo PaŒskie, nie wyjdŃ z Babilonu tak dğugo, dop·ki nie upadnie, i przejdŃ 

przez ñwielki uciskò (Obj. 7:9,14). Nie zostanŃ oni jednak uznani za godnych udziağu w 

Kr·lestwie (por. Obj. 2:26; 3:21; Mat. 10:37; Mar. 8:34,35; Ğuk. 14:26,27). 

 

* * *  

 
Gdy promieŒ sğoŒca poŜr·d przestworza 

SkryjŃ potworne ucisku chmury, 

Gdy wŜr·d zamňtu wstrzŃsnŃ siň g·ry 

I zacznŃ padaĺ w poŜrodek morza; 

 

Dodaj nam Panie odwagi, siğy, 

Oddal serc trwogň i wesprzyj wolň. 

Daj przetrwaĺ z wiarŃ srogŃ niedolň, 

By siň nadzieje nasze speğniğy. 

 

Choĺ noc nastaje, jednak wierzymy, 

ŧe wkr·tce bğyŜnie cudny zaranek, 

Zatryumfuje BoŨy Baranek, 

Z kt·rym kr·lestwo odziedziczymy. 

 

Daj nam moc Ŝcierpieĺ pr·by, cierpienia, 

Na chwağň Panu, dla dobra Jego. 

UchroŒ od pokus, ocal od zğego, 

Nie dopuŜĺ do nas chwili zwŃtpienia. 

 

A gdy juŨ przejdziem ucisku tchnienie 

I brzasku sğoŒca bğyŜnie godzina, 

W cudownej chwale Twojego Syna, 

Spocznie zwyciňskie Nowe Stworzenie. <str. 269>  



WYKĞAD VII 

ZGROMADZENIE NARODčW I PRZYGOTOWANIE ŧYWIOĞčW 

DLA WIELKIEGO OGNIA ZAPALCZYWOśCI PAőSKIEJ 

JAK I DLACZEGO ZGROMADZANE Sł NARODY ï PRZYGOTOWYWANIE ŧYWIOĞčW SPOĞECZNYCH 

DLA WIELKIEGO OGNIA ï GROMADZENIE SKARBčW ï WZMAGANIE SIŇ UBčSTWA ï TARCIA 

SPOĞECZNE PRZYBLIŧAJł MOMENT ZAPĞONU ï SĞOWA PRZEWODNICZłCEGO AMERYKAőSKIEJ 

FEDERACJI śWIATA PRACY ï BOGACZE BYWAJł CZASAMI ZBYT OSTRO POTŇPIANI ï 

POĞłCZENIE SAMOLUBSTWA Z WOLNOśCIł ï POGLłD BOGATYCH I BIEDNYCH NA TEMAT 

NIEZALEŧNOśCI ï DLACZEGO OBECNA SYTUACJA NIE MOŧE BYĹ TRWAĞA ï MASZYNY 

WAŧNYM CZYNNIKIEM W DZIELE PRZYGOTOWANIA DO WIELKIEGO OGNIA ï KONKURENCJA 

WśRčD KOBIET ï ROZSłDNA I NIEROZSłDNA OCENA SYTUACJI ZE STRONY śWIATA PRACY ï 

NIEUGIŇTE PRAWO PODAŧY I POPYTU OBOWIłZUJłCE WSZYSTKICH ï ZATRWAŧAJłCE 

SPOJRZENIE NA ZAGRANICZNł KONKURENCJŇ W PRZEMYśLE ï OBAWY PANA JUSTINA 

MCCARTHY DOTYCZłCE ANGLII ï WYPOWIEDť PARLAMENTARZYSTY KEIRA HARDIE NA 

TEMAT SPOJRZENIA NA śWIAT PRACY W ANGLII ï PROROCZE SĞOWA J. CHAMBERLAINA 

SKIEROWANE DO BRYTYJSKICH ROBOTNIKčW ï ZWIłZEK AGRESJI NARODOWEJ Z INTERESEM 

PRZEMYSĞOWYM ï WYPOWIEDť PANA LIEBKNECHTA NA TEMAT SPOĞECZNEJ I PRZEMYSĞOWEJ 

WOJNY W NIEMCZECH ï UCHWAĞY KONGRESU MIŇDZYNARODOWEJ ORGANIZACJI HANDLU ï 

OLBRZYMOWIE NASZYCH DNI ï LISTA TRUSTčW I KONSORCJčW ï BARBARZYőSKIE 

NIEWOLNICTWO A CYWILIZOWANA NIEWOLA ï MASY SPOĞECZNE MIŇDZY GčRNYM I DOLNYM 

KAMIENIEM MĞYőSKIM ï POWSZECHNOśĹ TEJ SYTUACJI ORAZ BRAK MOŧLIWOśCI 

UREGULOWANIA JEJ MOCł LUDZKł. 

ñPRZETO oczekujcie na miň, m·wi Pan, do dnia, kt·rego powstanň do ğupu; bo sŃd m·j jest, 

abym zebrağ narody i zgromadziğ kr·lestwa, abym na nie wylağ rozgniewanie moje i wszystkň 

popňdliwoŜĺ gniewu mego; ogniem zaiste gorliwoŜci mojej bňdzie poŨarta ta wszystka 

ziemia. Bo na ten czas przywr·cň narodom wargi czyste, kt·rymi by wzywali wszyscy imienia 

PaŒskiego, a sğuŨyli mu jednomyŜlnieò ï Sof. 3:8,9. <str. 270> 

Zgromadzenie narod·w w tych ostatecznych dniach, stanowiŃce wypeğnienie zacytowanego 

powyŨej proroctwa, jest niezwykle znamienne. Wsp·ğczesne odkrycia i wynalazki sprawiğy, 

Ũe naprawdň nawet najodleglejsze kraŒce ziemi znalazğy siň obecnie w bliskim sŃsiedztwie. 

Podr·Ũe, urzŃdzenia pocztowe, telegraf, telefon, handel, rozpowszechnienie ksiŃŨek i gazet 

oraz inne podobne zjawiska doprowadziğy do tego, Ũe Ŝwiat osiŃgnŃğ nieznany dotŃd stopieŒ 

wsp·lnoty myŜli i dziağania. Taki stan rzeczy spowodowağ juŨ nawet koniecznoŜĺ 

ustanowienia miňdzynarodowych praw i uregulowaŒ, kt·re powinny byĺ przestrzegane przez 

wszystkie kraje. Przedstawiciele paŒstw spotykajŃ siň na naradach, a kaŨdy kraj ma w obcych 

paŒstwach swych ambasador·w albo innych przedstawicieli. Jednym z rezultat·w owego 

sŃsiedztwa narod·w jest organizowanie wystaw miňdzynarodowych. ŧaden kraj nie moŨe juŨ 

cieszyĺ siň wyğŃcznoŜciŃ, kt·ra mogğaby zagrodziĺ innym paŒstwom drogň do jego port·w. Z 

koniecznoŜci wiňc otwarğy siň wszystkie bramy i stan ten nie moŨe juŨ ulec zmianie. Z 

ğatwoŜciŃ pokonywane sŃ nawet bariery jňzykowe. 

Przedstawiciele narod·w cywilizowanych nie czujŃ siň juŨ cudzoziemcami w Ũadnej czňŜci 



Ŝwiata. Wspaniağe statki morskie ğatwo i wygodnie przewoŨŃ do najbardziej odlegğych 

zakŃtk·w ziemi przedstawicieli handlu i przemysğu, wysğannik·w politycznych oraz 

ciekawskich poszukiwaczy przyg·d. We wspaniağych wagonach kolejowych udajŃ siň oni 

nastňpnie w gğŃb lŃdu, skŃd przywoŨŃ ogromnŃ iloŜĺ informacji i pomysğ·w, oŨywiajŃcych 

nowe projekty i przedsiňwziňcia. Nawet nieoŜwiecone narody pogaŒskie budzŃ siň z 

wiekowego snu i z zaciekawieniem oraz podziwem przyglŃdajŃ siň dalekim przybyszom, 

kt·rzy opowiadajŃ im o swych cudownych osiŃgniňciach. Obecnie zaŜ takŨe i one wysyğajŃ za 

granice swoich przedstawicieli, aby skorzystali z tych nowych znajomoŜci. 

JakŨe niezwykğym wydarzeniem wydawağo siň za dni Salomona to, Ũe kr·lowa z Saby 

przebyğa okoğo osiemset kilometr·w, by sğuchaĺ mŃdroŜci Salomona i oglŃdaĺ jego wielkoŜĺ. 

<str. 271> Tymczasem dzisiaj ogromna iloŜĺ ludzi, nawet nie utytuğowanych, przemierza cağy 

Ŝwiat, kt·rego wiňksza czňŜĺ byğa jeszcze wtedy w og·le nieznana, aby zobaczyĺ wszystkie 

bogactwa, kt·re zostağy zgromadzone, i przekonaĺ siň o dokonanych postňpach. Dzisiaj 

moŨna wygodnie, a nawet luksusowo, objechaĺ ziemiň dookoğa w czasie kr·tszym niŨ 

osiemdziesiŃt dni. 

Zaiste narody zostağy ñzgromadzoneò w spos·b zgoğa nieoczekiwany. Jest to jednak jedyny 

spos·b, w jaki mogğo siň to odbyĺ, tj. poprzez zgromadzenie we wsp·lnych interesach i 

przedsiňwziňciach; niestety jednak nie jest to zgromadzenie w braterskiej miğoŜci, gdyŨ kaŨdy 

krok na drodze tego postňpu nacechowany jest samolubstwem. Duch przedsiňbiorczoŜci, 

kt·rego siğŃ motywacyjnŃ jest samolubstwo, pobudziğ rozw·j kolei, statk·w parowych, linii 

telegraficznych, kablowych i telefonicznych. Samolubstwo jest czynnikiem regulujŃcym 

handel, miňdzynarodowe stosunki wzajemne oraz wszelkie inne zamierzenia i 

przedsiňwziňcia, z wyjŃtkiem moŨe gğoszenia Ewangelii i zakğadania instytucji 

dobroczynnych. Nawet jednak i w tych dziedzinach moŨna Ũywiĺ obawň, Ũe wiele z tego, co 

siň czyni, ma inne pobudki, niŨ tylko czysta miğoŜĺ wzglňdem Boga i ludzkoŜci. Samolubstwo 

zgromadziğo narody i ustawicznie przygotowuje je na przepowiedzianŃ, a obecnie 

nadciŃgajŃcŃ juŨ wielkimi krokami, odpğatň anarchii, obrazowo przedstawionej jako ñogieŒ 

zapalczywoŜci PaŒskiejò albo Jego gniewu, kt·ry juŨ niebawem cağkowicie pochğonie obecny 

porzŃdek spoğeczny ï Ŝwiat, kt·ry jest (2 Piotra 3:7). Tak to wyglŃda z punktu widzenia 

czğowieka; prorok przypisuje jednak dzieğo zebrania narod·w Bogu. Obydwa te stwierdzenia 

sŃ sğuszne, gdyŨ czğowiek cieszy siň swobodŃ dziağania, ale B·g dziňki swej przemoŨnej 

opatrznoŜci ksztağtuje bieg ludzkich spraw tak, by odpowiadağy Jego mŃdrym zamierzeniom. 

A zatem czğowiek ze swymi uczynkami i metodami stanowi czynnik wykonawczy, ale to B·g 

jest wielkim ZarzŃdcŃ, kt·ry zbiera obecnie narody i gromadzi kr·lestwa ze wszystkich 

kraŒc·w ziemi, co stanowi przygotowanie do przekazania wğadzy nad ziemiŃ temu, ñco do 

niej ma prawoò ï Immanuelowi. <str. 272> 

Prorok informuje nas, dlaczego Pan zbiera narody, m·wiŃc: ñAbym na nie wylağ 

rozgniewanie moje i wszystkŃ popňdliwoŜĺ gniewu mego; ogniem zaiste gorliwoŜci mojej 

bňdzie poŨarta ta wszystka ziemia [cağa struktura spoğeczna]ò. Poselstwo to niosğoby dla nas 

jedynie smutek i udrňczenie, gdyby nie zapewnienie, Ũe rezultaty tych wydarzeŒ okaŨŃ siň 

korzystne dla Ŝwiata dziňki obaleniu rzŃd·w samolubstwa i ustanowieniu za poŜrednictwem 

tysiŃcletniego Kr·lestwa Chrystusowego panowania sprawiedliwoŜci, o kt·rej m·wi prorok: 

ñBo na ten czas przywr·cň narodom wargi czyste [ich stosunki wzajemne nie bňdŃ juŨ oparte 

na samolubstwie, ale bňdŃ czyste, wierne i peğne miğoŜci], kt·rymi by wzywali wszyscy 

imienia PaŒskiego, a sğuŨyli mu jednomyŜlnieò. 

Owo ñzebranie narod·wò przyczyni siň do wzmocnienia surowoŜci sŃdu, a jednoczeŜnie 

sprawi, Ũe nikt go nie uniknie. Sprawi to, Ũe ucisk bňdzie kr·tki i stanowczy, tak jak jest 

napisane: ñSprawň zaiste skr·conŃ uczyni Pan na ziemiò (Rzym. 9:28; Izaj. 28:22). 



Przygotowywanie Ũywioğ·w spoğecznych 

dla wielkiego ognia 

RozglŃdajŃc siň wok·ğ siebie dostrzegamy ñŨywioğyò przygotowujŃce siň na ogieŒ owego 

dnia ï na ogieŒ gniewu BoŨego. Samolubstwo, wiedza, bogactwo ambicja, nadzieja, 

niezadowolenie, strach i rozpacz stanowiŃ czynniki, kt·rych wzajemne tarcie juŨ niebawem 

doprowadzi do rozpalenia gniewnych namiňtnoŜci Ŝwiata i spowoduje, Ũe rozmaite ñŨywioğyò 

spoğeczne rozpalone ogniem stopniejŃ. RozglŃdajŃc siň po Ŝwiecie, zauwaŨamy jakie zmiany 

zaszğy w zwiŃzku z tymi namiňtnoŜciami na przestrzeni minionego stulecia, a zwğaszcza w 

ciŃgu ostatnich czterdziestu lat. Dawne zadowolenie wynikajŃce z zaspokojenia opuŜciğo 

wszystkie klasy ï bogatych i biednych, mňŨczyzn i kobiety, wyksztağconych i 

niewyksztağconych. KaŨdy jest niezadowolony. Wszyscy samolubnie i coraz gwağtowniej 

domagajŃ siň swoich ñprawò albo ubolewajŃ z powodu <str. 273> ñbezprawiaò. A zaiste jest 

to bezprawie, straszliwe bezprawie, kt·re trzeba naprawiĺ, a prawami trzeba siň cieszyĺ i je 

respektowaĺ, lecz nasze czasy, czasy wzrostu wiedzy i niezaleŨnoŜci, cechujŃ siň skğonnoŜciŃ 

do jednostronnego spojrzenia, do zwracania bacznej uwagi na wğasne interesy przy 

jednoczesnym lekcewaŨeniu strony przeciwnej. Wedğug przepowiedni proroka doprowadzi to 

w koŒcu do tego, Ũe rňka kaŨdego czğowieka obr·ci siň przeciwko bliŦniemu, co stanie siň 

bezpoŜredniŃ przyczynŃ wielkiej ostatecznej katastrofy. Wobec zdecydowanego przekonania o 

posiadaniu praw osobistych Sğowo BoŨe i OpatrznoŜĺ oraz lekcje z przeszğoŜci poszğy w 

niepamiňĺ, co uniemoŨliwia ludziom wszystkich klas obranie mŃdrzejszego i bardziej 

umiarkowanego kierunku postňpowania, kierunku, kt·rego nawet nie sŃ w stanie dostrzec, 

gdyŨ samolubstwo zaŜlepiğo ich do tego stopnia, Ũe nie widzŃ niczego, co nie pasuje do ich 

stereotyp·w. ŧadna z klas nie potrafi bezstronnie uwzglňdniĺ dobra i praw innych. Zğota 

reguğa jest powszechnie lekcewaŨona, a brak mŃdroŜci, podobnie jak i niesprawiedliwoŜĺ 

takiego postňpowania, stanie siň niebawem oczywista dla wszystkich klas, gdyŨ wszystkie 

klasy bňdŃ straszliwie cierpieĺ w czasie ucisku. Z tym Ũe bogaci, jak informuje nas Pismo 

świňte, bňdŃ cierpieĺ najbardziej. 

Oto bogacze pilnie gromadzŃ bajeczne skarby na ostanie dni, burzŃ spichlerze, po to, by na 

ich miejsce wznieŜĺ wiňksze, m·wiŃc sobie i potomnym: ñDuszo! masz wiele d·br zğoŨonych 

na wiele lat; odpocznijŨe, jedz, pij, bŃdŦ dobrej myŜli. Tymczasem B·g przemawia do nich 

przez proroka: ñO gğupi, tej nocy upomnň siň duszy twojej od ciebie, a to, coŜ nagotowağ, 

czyjeŨ bňdzie?ò (Ğuk. 12:15-20) 

Owszem prňdko zbliŨa siň przepowiedziana ciemna noc (Izaj. 21:12; 28:12,13,21,22; Jan 

9:4), kt·ra jak sidğo przypadnie na cağy Ŝwiat. A wtedy, rzeczywiŜcie, do kog·Ũ bňdŃ naleŨağy 

zgromadzone skarby, skoro w owej godzinie ucisku ñsrebro swoje po ulicach rozrzucŃ, a zğoto 

ich bňdzie jako nieczystoŜĺò? ñSrebro ich i zğoto ich nie bňdzie ich mogğo <str. 274> wybawiĺ 

w dzieŒ popňdliwoŜci PaŒskiej; (é) przeto, Ũe im jest ku obraŨeniu nieprawoŜĺ ichò ï Ezech. 

7:19. 

Gromadzenie skarb·w 

Jest rzeczŃ oczywistŃ, Ũe Ũyjemy w czasach, kt·re przyĺmiğy wszystkie inne epoki pod 

wzglňdem nagromadzenia bogactw oraz ñrozkoszyò, czyli rozrzutnego Ũycia prowadzonego 

przez bogaczy (Jak. 5:3,5). Posğuchajmy Ŝwiadectw w tym zakresie pochodzŃcych z bieŨŃcej 

literatury. JeŜli moŨna bowiem jednoznacznie udowodniĺ, Ũe tak jest, to bňdziemy mieli 

kolejny dow·d na to, Ũe Ũyjemy w ñostatnich dniachò obecnej dyspensacjis i Ũe zbliŨa siň 

wielki ucisk, kt·ry ostatecznie usunie obecny porzŃdek Ŝwiata i zaprowadzi nowy ğad pod 

panowaniem Kr·lestwa BoŨego. 



Pan William E. Gladstone w szeroko komentowanym przem·wieniu okreŜliğ obecny czas 

mianem ñwieku produkcji bogactwò. Potem zaŜ powiedziağ: 
ñMam tu przed sobŃ pan·w, kt·rzy za swego Ũycia zaznali wiňkszego nagromadzenia bogactw niŨ 

to miağo miejsce we wszystkich poprzedzajŃcych okresach od dni Juliusza Cezaraò. 

Zwr·ĺcie uwagň na to stwierdzenie w ustach jednego z najlepiej poinformowanych ludzi 

na Ŝwiecie. Ten tak dla nas trudny do pojňcia fakt, Ũe w ciŃgu ostatnich piňĺdziesiňciu lat 

wyprodukowano i zgromadzono wiňcej bogactw, niŨ na przestrzeni poprzednich 

dziewiňtnastu stuleci, jest i tak wedğug statystyki oparty na bardzo ostroŨnym szacunku, a 

nowa sytuacja, jaka siň przez to wytwarza, ma juŨ niebawem odegraĺ istotnŃ rolň w 

ponownym uregulowaniu spoğecznego porzŃdku Ŝwiata. 

Gazeta The Boston Globe, opublikowağa kilka lat temu nastňpujŃce zestawienie niekt·rych 

bogatych ludzi w Stanach Zjednoczonych: 
ñDwudziestu jeden magnat·w kolejowych, kt·rzy spotkali siň w poniedziağek w Nowym Jorku, aby 

przedyskutowaĺ zagadnienie konkurencji na kolei, dysponuje kapitağem o wysokoŜci 3 miliard·w 

dolar·w. ŧyjŃ jeszcze ludzie pamiňtajŃcy te czasy, gdy w naszym kraju byğo zaledwie kilku <str. 275> 

milioner·w. Obecnie liczbň milioner·w oblicza siň na 4600, a m·wi siň, Ũe roczny doch·d wielu z 

nich przekracza milion dolar·w. 

Wedğug ostroŨnych szacunk·w w Nowym Jorku jest zaskakujŃco wysoka liczba 1157 ludzi i 

majŃtk·w, z kt·rych kaŨdy jest wart milion dolar·w. W Brooklynie jest 162 ludzi i majŃtk·w o 

wartoŜci przekraczajŃcej milion dolar·w. Tak wiňc w tych dw·ch miastach jest 1319 milioner·w, 

przy czym majŃtek wielu z nich przekracza milion dolar·w. SŃ oni wiňc multimilionerami. R·Ũny jest 

teŨ charakter tych wielkich fortun, toteŨ przynoszŃ one r·Ũne dochody. RentownoŜĺ tych bardziej 

okazağych liczy siň w okrŃgğych cyfrach. I tak: majŃtek Johna D. Rockefellera przynosi 6 procent, 

Williama Waldorfa Astora ï 7 procent, majŃtek Jaya Goulda, kt·ry po przejňciu go przez korporacjň 

pozostağ praktycznie nadal nie podzielony ï 4 procent, Corneliusa Vanderbilta ï 5 procent oraz 

Williama K. Venderbilta ï 5 procent. 

LiczŃc wedğug podanej rentownoŜci i doliczajŃc odsetki kapitalizujŃce siň w cyklu p·ğrocznym, 

roczny i dzienny doch·d czterech wymienionych os·b i majŃtk·w jest nastňpujŃcy: 

 

 Rocznie  Dziennie 

 

William Waldorf Astor  ...................... $8 900 000 $23 277 

John D. Rockefeller ..............................  7 611 250 20 853 

MajŃtek Jaya Goulda  ..........................  4 040 000 11 068 

Cornelius Vanderbilt  ..........................  4 048 000 11 090 

William K. Vanderbilt  ........................  3 795 000 10 397 

 

PowyŨsze kwoty z pewnoŜciŃ oszacowane sŃ bardzo ostroŨne, gdyŨ juŨ szesnaŜcie lat temu 

odnotowano, Ũe kwartalna dywidenda pana Rockefellera od akcji koncernu Standard Oil 

Company, w kt·rym jest on jednym z gğ·wnych udziağowc·w, opiewağa na cztery miliony 

dolar·w, a przecieŨ ten sam pakiet udziağ·w przynosi dzisiaj znacznie wiňksze dochody. 

Gazeta The Niagara Falls Review jeszcze przed nastaniem obecnego wieku opublikowağa 

nastňpujŃce ostrzeŨenie: <str. 276> 
ñJedno z najwiňkszych niebezpieczeŒstw zagraŨajŃcych obecnie stabilnoŜci amerykaŒskich 

instytucji to wzrost liczby milioner·w i systematyczna koncentracja wğasnoŜci i pieniňdzy w rňkach 

jednostek. Niedawny artykuğ w liczŃcej siň gazecie wydawanej w Nowym Jorku podaje liczby, kt·re 

powinny zwr·ciĺ uwagň opinii publicznej na rozw·j tego zagroŨenia. PoniŨsza lista zawiera nazwiska 

dziewiňciu os·b, o kt·rych m·wi siň, Ũe sŃ wğaŜcicielami najwiňkszych fortun w Stanach 

Zjednoczonych: 

William Waldorf Astor  ............................................ $150 000 000 



Jay Gould  .................................................................  100 000 000 

John D. Rockefeller  ...................................................  90 000 000 

Cornelius Vanderbilt  .................................................  90 000 000 

William K. Vanderbilt  ...............................................  80 000 000 

Henry M. Flagler  .......................................................  60 000 000 

John L. Blair  ..............................................................  50 000 000 

Russell Sage  ...............................................................  50 000 000 

Collis P. Huntington  ..................................................  50 000 000 

 ĞŃcznie  ............................... $720 000 000 

JeŜliby oszacowaĺ dochody przynoszone przez te ogromne sumy przyjmujŃc przeciňtne odsetki, 

jakie uzyskuje siň przy innych tego typu inwestycjach, to otrzymuje siň nastňpujŃce kwoty: 

 Rocznie Dziennie 

Astor  .................................................. $9 135 000 $25 027 

Rockefeller  ..........................................  5 481 000 16 003 

Gould  ..................................................  4 040 000 11 068 

Vanderbilt, C.  .....................................  4 554 000 12 477 

Vanderbilt, W. K.  ...............................  4 048 000 11 090 

Flagler  .................................................  3 036 000 8 318 

Blair  ....................................................  3 045 000 8 342 

Sage .....................................................  3 045 000 8 342 

Huntington  ..........................................  1 510 000 4 137 

Niemal wszyscy ci ludzie prowadzŃ stosunkowo prosty tryb Ũycia i nie sŃ w stanie wydaĺ nawet 

skromnej czňŜci tych ogromnych dziennych i rocznych dochod·w. W konsekwencji nadwyŨka staje 

siň kapitağem i przyczynia siň do dalszego wzrostu bogactwa tych os·b. Rodzina Vanderbilt·w 

posiada obecnie nastňpujŃce ogromne sumy pieniňdzy: 

(Ostatnie kilka lat zapewne znacznie zwiňkszyğy niekt·re z tych liczb.) <str. 277> 
Cornelius Vanderbilt  ................................................. $90 000 000  

William K. Vanderbilt  ...............................................  80 000 000  

Frederick W. Vanderbilt  ............................................  17 000 000 

George W. Vanderbilt ................................................  15 000 000  

Mrs. Elliot F. Sheppard  .............................................  13 000 000  

Mrs. William D. Sloane  .............................................  13 000 000  

Mrs. Hamilton McK. Twombly  .................................  13 000 000  

Mrs. W. Seward Webb  ..............................................  13 000 000 

 ĞŃcznie  .............................  $254 000 000 

Jeszcze bardziej zdumiewajŃca jest akumulacja kapitağu dokonana przez trust Standard Oil, kt·ry 

zostağ niedawno rozwiŃzany i przejňty przez Standard Oil Company. MajŃtki z tej inwestycji byğy 

nastňpujŃce: 

John D. Rockefeller  .................................................  $90 000 000  

Henry M. Flagler  .......................................................  60 000 000  

William Rockefeller  ..................................................  40 000 000  

Benjamin Brewster  ....................................................  25 000 000  

Henry H. Rogers  ........................................................  25 000 000  

Oliver H. Payne (Cleveland) ......................................  25 000 000  

Wm. G. Warden (Philadelphia)  .................................  25 000 000  

MajŃtek Chas. Pratta (Brooklyn)  ...............................  25 000 000  

John D. Archbold  .......................................................  10 000 000 

 ĞŃcznie  ............................... $325 000 000 

Bogactwo to zostağo zgromadzone w rňkach oŜmiu, czy dziewiňciu ludzi w ciŃgu zaledwie 

dwudziestu lat. I w tym wğaŜnie tkwi zagroŨenie. W rňkach Goulda, Vanderbilt·w i Huntingtona 



znajdujŃ siň wielkie koleje Stan·w Zjednoczonych. W posiadaniu Sageôa, Astor·w i innych sŃ 

pozostağe wielkie odcinki na terenie Nowego Jorku, kt·re nieustannie nabierajŃ wartoŜci. Na skutek 

naturalnej akumulacji poğŃczone majŃtki tych dziewiňciu rodzin w ciŃgu dwudziestu piňciu lat 

wzrosğyby do kwoty 2 754 000 000 dolar·w. MajŃtek samego Williama Waldorfa Astora, wyğŃcznie 

dziňki czystej sile akumulacji, jeszcze przed jego ŜmierciŃ osiŃgnie wartoŜĺ miliarda dolar·w, a 

pieniŃdze te, podobnie jak u Vanderbilt·w i innych, przejdŃ na rodzinň, tworzŃc arystokracjň 

finansowŃ, kt·ra jest skrajnym zagroŨeniem dla og·lnego dobrobytu oraz stanowi osobliwy 

komentarz w stosunku do arystokracji z urodzenia czy talentu, kt·rŃ Amerykanie uwaŨajŃ za bardzo 

szkodliwŃ dla Wielkiej Brytanii. <str. 278> 

IstniejŃ takŨe i inne wielkie majŃtki, a kolejne fortuny dopiero powstajŃ. Wymienimy tylko 

niekt·re z nich: 
 

William Astor  ............................................................ $40 000 000  

Leland Stanford  .........................................................  30 000 000  

Mrs. Hetty Green  .......................................................  30 000 000  

Philip D. Armour  .......................................................  30 000 000  

Edward F. Searles  ......................................................  25 000 000  

J. Pierpont Morgan  ....................................................  25 000 000  

MajŃtek Charlesa Crockera  .......................................  25 000 000  

Darius O. Mills  ..........................................................  25 000 000  

Andrew Carnegie  .......................................................  25 000 000  

MajŃtek E. S. Higginsa  ..............................................  20 000 000  

George M. Pullman  ....................................................  20 000 000 

 ĞŃcznie  .............................  $295 000 000 

I tak kapitağ o niewyobraŨalnej wysokoŜci znalazğ siň w rňkach jednostek, co pozbawiğo wielu 

innych [potencjalnych okazji]. Nie ma ludzkiej siğy, kt·ra byğaby w stanie uregulowaĺ tň drňczŃcŃ 

kwestiň. Jest Ŧle, a bňdzie jeszcze gorzej.ò 

O niekt·rych amerykaŒskich milionerach i o tym, 

jak zdobyli swoje miliony 

Wydawca czasopisma Review of Reviews [PrzeglŃd PrzeglŃd·w] podaje informacjň, kt·rŃ 

sam okreŜla w nastňpujŃcy spos·b: ñKilka wyjŃtk·w z najbardziej pouczajŃcej i zabawnej 

gazety, kt·rej jedynym uchybieniem jest zbyt optymistyczne spojrzenie na plutokratycznŃs 

oŜmiornicňò. Oto jego sğowa: 
ñPewien zastrzegajŃcy sobie anonimowoŜĺ Amerykanin, na podstawie swoich osobistych 

doŜwiadczeŒ, z wielkŃ sympatiŃ opowiada dla Cornhill Magazine historiň niekt·rych milioner·w 

naszej olbrzymiej republiki. Utrzymuje on, Ũe nawet jeŜli cztery tysiŃce milioner·w dzieli miňdzy 

sobŃ czterdzieŜci miliard·w dolar·w z siedemdziesiňciu szeŜciu miliard·w, kt·re stanowiŃ og·lny 

majŃtek cağego narodu, to i tak dla pozostağych przypada Ŝrednio 500 dolar·w na kaŨdego obywatela, 

wobec 330 dolar·w, kt·re przypadağy na osobň czterdzieŜci piňĺ lat temu. Twierdzi on, Ũe milionerzy 

wzbogacili siň nie zuboŨajŃc pozostağych klas, ale czyniŃc je bogatszymi. <str. 279> 

óKomandor Vanderbilt, kt·ry zarobiğ pierwszy milion dla rodziny Vanderbilt·w, urodziğ siň 

zaledwie sto lat temu. Jego kapitağem byğy tradycyjnie bose stopy, puste kieszenie i wiara we wğasne 

szczňŜcie ï fundament tak wielu amerykaŒskich fortun. CiňŨka praca od sz·stego do szesnastego roku 

Ũycia dostarczyğa mu kolejnego, bardziej namacalnego kapitağu w postaci stu dolar·w got·wkŃ. 

PieniŃdze te zainwestowağ w niewielkŃ ğ·dkň, dziňki kt·rej uruchomiğ sw·j wğasny interes ï transport 

jarzyn do Nowego Jorku. MajŃc dwadzieŜcia lat oŨeniğ siň i odtŃd razem z ŨonŃ zajňli siň robieniem 

pieniňdzy. On pğywağ swojŃ ğ·dkŃ, a ona prowadziğa hotel. Trzy lata p·Ŧniej miağ juŨ dziesiňĺ tysiňcy 

dolar·w. Potem szybko przybywağo mu pieniňdzy ï tak szybko, Ũe gdy wybuchğa wojna domowa, 

chğopiec, kt·ry zaczynağ od jednej ğ·dki o wartoŜci stu dolar·w, byğ w stanie ofiarowaĺ swemu 

narodowi jeden ze swoich statk·w o wartoŜci oŜmiuset tysiňcy dolar·w, nie nadwyrňŨajŃc przy tym 

swych zasob·w finansowych i moŨliwoŜci swej floty. W wieku siedemdziesiňciu lat posiadağ fortunň 



o wartoŜci siedemdziesiňciu milion·w dolar·w. 

Fortuna Astora zawdziňcza swe istnienie umysğowi jednego czğowieka i naturalnemu rozwojowi 

wielkiego narodu. WŜr·d czterech pokoleŒ John Jacob Astor byğ jedynym, kt·ry na prawdň umiağ zbiĺ 

majŃtek. PieniŃdze, kt·re zdobywağ, nie wnikajŃc w to w jaki spos·b, inwestowağ w nieruchomoŜci 

miejskie w Nowym Jorku. Obszar tego miasta jest ograniczony, gdyŨ jest ono poğoŨone na wyspie, tak 

wiňc rozw·j miasta Nowy Jork, kt·ry byğ skutkiem rozwoju cağej republiki, sprawiğ, Ũe jego skromny 

majŃtek z osiemnastego wieku stağ siň jednŃ z najwiňkszych fortun amerykaŒskich dziewiňtnastego 

wieku. Pierwszym i ostatnim z Astor·w, nad kt·rego mistrzostwem w robieniu milion·w warto siň 

zastanawiaĺ, byğ przeto John Jacob Astor, kt·ry uprzykrzywszy sobie pracň jako pomocnik w sklepie 

rzeŦniczym ojca, znajdujŃcym siň w Waldorf, okoğo sto dziesiňĺ lat temu wybrağ siň, by spr·bowaĺ 

szczňŜcia w nowym Ŝwiecie. Na statku zbiğ on, w pewnym sensie, swojŃ cağŃ fortunň. Tam bowiem 

spotkağ starego handlarza sk·rami, kt·ry nauczyğ go sztuczek, jakimi posğugiwağ siň wŜr·d Indian 

prowadzŃc handel sk·rami. Astor zajŃğ siň takim handlem i zrobiğ na tym pieniŃdze. Nastňpnie oŨeniğ 

siň z bystrŃ i energicznŃ mğodŃ kobietŃ imieniem Sarah Todd. Sarah i John Jacob mieli niewyszukany 

zwyczaj spňdzania wszystkich wieczor·w w swym sklepie przy sortowaniu futer. (é) W ciŃgu 

piňtnastu lat John Jacob i Sarah, jego Ũona, zgromadzili dwa i p·ğ <str. 280> miliona dolar·w. (é) 

ObracajŃc z powodzeniem obligacjami Stan·w Zjednoczonych, kt·rych cena byğa wtedy bardzo niska, 

John Jacob podwoiğ sw·j majŃtek, kt·ry nastňpnie zostağ ulokowany w nieruchomoŜciach i w tym 

stanie przetrwağ do dzisiaj. 

Leland Stanford, Charles Crocker, Mark Hopkins i Collis P. Huntington udali siň do Kalifornii w 

okresie gorŃczki zğota w 1849 roku. Gdy pojawiğa siň kwestia budowy kolei transkontynentalnej, owa 

czw·rka ódostrzegğa w tym milionyô i razem zağoŨyli Union Pacific. MajŃtek tych czterech ludzi, 

kt·rzy w 1850 roku byli nňdzarzami, ocenia siň dzisiaj na 200 milion·w dolar·w. 

Jeden z nich, Leland Stanford, postanowiğ zağoŨyĺ rodzinň. Jednak dziesiňĺ lat temu zmarğ jego 

jedyny syn i w tej sytuacji zdecydowağ siň on ufundowaĺ uniwersytet ku czci swego syna. A dokonağ 

tego w iŜcie ksiŃŨňcym stylu. BňdŃc jeszcze ów cieleô przekazağ czğonkom rady powierniczej trzy 

gospodarstwa o ğŃcznej powierzchni 34 400 hektar·w, kt·re dziňki swym wspaniağym winnicom 

warte byğy 6 milion·w dolar·w. Do tego dodağ 14 milion·w w papierach wartoŜciowych, a w dniu 

swej Ŝmierci pozostawiğ uniwersytetowi spadek w wysokoŜci 2,5 miliona dolar·w, zamykajŃc cağŃ 

kwotň swej darowizny od pojedynczego czğowieka dla plac·wki oŜwiatowej sumŃ 22,5 miliona 

dolar·w, kt·ra jest prawdopodobnie órekordem Ŝwiataô w tej dziedzinie. R·wnieŨ jego Ũona 

powiadomiğa, Ũe ma zamiar przekazaĺ uniwersytetowi osobisty majŃtek o wartoŜci okoğo 10 milion·w 

dolar·w. 

Najznakomitszego przykğadu robienia pieniňdzy w historii amerykaŒskich milion·w dostarcza 

Standart Oil Trust. 

TrzydzieŜci lat temu piňciu mğodych ludzi mieszkajŃcych w wiňkszoŜci w mağym mieŜcie 

Cleveland (w stanie Ohio) i stosunkowo niezamoŨnych (prawdopodobnie cağa ta grupa nie mogğa siň 

poszczyciĺ nawet 50 tysiŃcami dolar·w) dostrzegğo moŨliwoŜci finansowe tkwiŃce w ropie naftowej. 

M·wiŃc obrazowym jňzykiem przewodnik·w znad starej rzeki ónatychmiast w to weszliô i to z 

powodzeniem. Dzisiaj ta sama piŃtka obraca majŃtkiem o wartoŜci 600 milion·w dolar·w. (é) John 

D. Rockefeller, umysğ i motor tego wielkiego trustu, jest czğowiekiem rumianej twarzy, ğagodnego oka 

oraz tak jowialnych manier, Ũe trudno byğoby go nazwaĺ ózaborczym monopolistŃô. Jego aktualnym 

hobby jest edukacja, a swoje hobby uprawia w spos·b niezwykle krzepki i mňski. WziŃğ on pod swoje 

skrzydğa Uniwersytet Chicagowski i jak do tej pory <str. 281> do kasy nowej plac·wki edukacyjnej w 

drugim co do wielkoŜci mieŜcie republiki wpğynňğo z jego wğasnej kieszeni siedem milion·w 

dolar·w.ò 

W artykule zamieszczonym w Forum pan Thomas G. Shearman, nowojorski statystyk, podağ 

nazwiska siedemdziesiňciu Amerykan·w, kt·rych majŃtki majŃ ğŃcznŃ wartoŜĺ 2,7 miliarda dolar·w, 

co daje ŜredniŃ 38,5 miliona na kaŨdego. Twierdzi teŨ, Ũe moŨna by zestawiĺ listň dziesiňciu os·b, 

kt·rzy majŃ Ŝrednio po 100 milion·w dolar·w albo stu, kt·rych majŃtek wyni·sğby Ŝrednio po 25 

milion·w dolar·w na kaŨdego, a przy tym ñŜredni doch·d roczny owej setki najbogatszych 

Amerykan·w wynosi co najmniej 1,2 miliona dolar·w [na kaŨdego], a najprawdopodobniej 

przekracza 1,5 milionaò. 



KomentujŃc to ostatnie stwierdzenie, pewien zdolny pisarz (pastor Josiah Strong) powiada: 
ñJeŜliby stu robotnik·w mogğo zarobiĺ po tysiŃc dolar·w rocznie, to kaŨdy z nich musiağby 

pracowaĺ tysiŃc dwieŜcie albo i tysiŃc piňĺset lat, aby zarobiĺ tyle, ile wynosi roczny doch·d owej 

setki najbogatszych Amerykan·w. A nawet gdyby robotnik m·gğ zarobiĺ 100 dolar·w dziennie, to 

musiağby pracowaĺ, nie biorŃc ani jednego dnia urlopu, aŨ osiŃgnie wiek piňciuset czterdziestu 

siedmiu lat, Ũeby zaoszczňdziĺ tyle, ile posiadajŃ niekt·rzy Amerykanie.ò 

PoniŨsza tabela por·wnuje majŃtek czterech najbogatszych narod·w Ŝwiata w 1830 i 1893 roku. 

Zestawienie to pokazuje, w jaki spos·b ñgromadzone jestò narodowe bogactwo w tych ñostatnich 

dniachò obecnego wieku, wieku bajecznej akumulacji d·br. 
 1830 1893 

ĞŃczny majŃtek Wielkiej Brytanii  . $16 890 000 000 $50 000 000 000  

ĞŃczny majŃtek Francji  ..................  10 645 000 000 40 000 000 000  

ĞŃczny majŃtek Niemiec  ...............  10 700 000 000 35 000 000 000  

ĞŃczny majŃtek Stan·w Zjednocz.  ..  5 000 000 000 72 000 000 000 

 

Aby czytelnik m·gğ sobie wyrobiĺ pojňcie o tym, w jaki spos·b statystycy otrzymujŃ 

wyniki dotyczŃce tak obszernych dziedzin, podajemy poniŨszy przykğad szacunkowej oceny 

majŃtku Stan·w Zjednoczonych: <str. 282> 
NieruchomoŜci w miastach i wsiach  ............................. $15 500 000 000  

NieruchomoŜci inne niŨ w miastach i wsiach .................  12 500 000 000  

WğasnoŜĺ prywatna (nie wymieniona poniŨej)  ................  8 200 000 000  

Koleje i ich wyposaŨenie  .................................................  8 000 000 000  

Kapitağ zainwestowany w fabrykach  ................................  5 300 000 000  

Wyprodukowane towary  ..................................................  5 000 000 000  

Produkty (ğŃcznie z weğnŃ)  ..............................................  3 500 000 000  

PosiadğoŜci i pieniŃdze zainwestowane za granicŃ ............  3 100 000 000 

Budynki publiczne, arsenağy, okrňty wojenne itp.  ...........  3 000 000 000  

Zwierzňta domowe w gospodarstwach rolnych  ...............  2 480 000 000  

Zwierzňta domowe w miastach i miasteczkach  ................  1 700 000 000  

PieniŃdze, monety krajowe i zagraniczne, banknoty itp.  .  2 130 000 000  

Grunty publiczne (liczŃc 3,1 dolara za hektar)  ................  1 000 000 000  

Dobra mineralne (wszelkiego rodzaju)  ...............................  590 000 000 

 ĞŃcznie ................................ $72 000 000 000 

Kilka lat temu stwierdzono, Ũe majŃtek Stan·w Zjednoczonych zwiňksza siň w tempie 

czterdziestu milion·w dolar·w na tydzieŒ, czyli dw·ch miliard·w dolar·w rocznie. 

(Cağkowite zadğuŨenie Stan·w Zjednoczonych, obejmujŃce dğug publiczny i prywatny, 

oszacowano w·wczas na dwadzieŜcia miliard·w dolar·w.) 

Owo gromadzenie skarb·w na ostatnie dni, kt·rego przykğady tutaj podajemy, obejmuje 

przewaŨnie Stany Zjednoczone, ale zjawiska te odnoszŃ siň do cağego cywilizowanego Ŝwiata. 

Wielka Brytania jest bogatsza od Stan·w Zjednoczonych, jeŜli liczyĺ majŃtek przypadajŃcy na 

osobň i stanowi najbogatszy nar·d Ŝwiata. Nawet w Chinach i Japonii sŃ od niedawna 

milionerzy. Klňskň Chin, poniesionŃ w 1894 roku w wojnie z JaponiŃ, przypisuje siň gğ·wnie 

skŃpstwu urzňdnik·w rzŃdowych, o kt·rych m·wi siň, Ũe dostarczali gorsze armaty i kule 

armatnie, albo nawet ich imitacje, chociaŨ urzňdnicy pğacili wielkie sumy za prawdziwŃ broŒ. 

<str. 283> 

OczywiŜcie bogactwa zdobywajŃ jedynie nieliczni spoŜr·d tych, kt·rzy siň o nie ubiegajŃ. 

PoŨŃdanie bogactw i pogoŒ za nimi nie zawsze bywajŃ wynagradzane. Zmora samolubstwa 

gnňbi nie tylko tych, kt·rym siň powiodğo. Apostoğ pisze bowiem: ñKt·rzy chcŃ bogatymi byĺ 

[kt·rzy sŃ zdecydowani zdobyĺ bogactwo za wszelkŃ cenň], wpadajŃ w pokuszenie i w sidğo, i 

w wiele gğupich i szkodliwych poŨŃdliwoŜci, kt·re pogrŃŨajŃ ludzi na zatracenie i zginienie. 

Albowiem korzeŒ wszystkiego zğego jest miğoŜĺ pieniňdzy [bogactwa]ò ï 1 Tym. 6:9-10. 



WiňkszoŜĺ z tych, kt·rzy podejmujŃ to ryzyko, nie posiadajŃc doŜwiadczenia spotyka siň z 

rozczarowaniem i stratŃ. Tylko nieliczni, obdarzeni ŜwiatowŃ mŃdroŜciŃ i zapağem, zgarniajŃ 

najwiňksze zyski podejmujŃc niewielkie ryzyko. I tak na przykğad ñpoğudniowoafrykaŒska 

gorŃczka zğotaò, kt·ra szerzyğa siň niegdyŜ w Wielkiej Brytanii i we Francji, w rzeczywistoŜci 

doprowadziğa do przekazania setek milion·w dolar·w z kieszeni i kont bankowych 

przedstawicieli klasy Ŝredniej na konta bogatych kapitalist·w i bankier·w, kt·rzy ponosili 

najmniejsze ryzyko. W rezultacie klasa Ŝrednia, pragnŃc siň szybko wzbogaciĺ i ryzykujŃc 

cağym majŃtkiem, poniosğa niewŃtpliwie wielkie straty. Prowadzi to do niezadowolenia wŜr·d 

tej na og·ğ konserwatywnie nastawionej klasy, kt·ra w przeciŃgu kilku lat moŨe okazaĺ siň 

gotowa do przyjňcia kt·regoŜ z pomysğ·w socjalistycznych, jako Ũe ich autorzy obiecujŃ 

korzyŜci dla klasy Ŝredniej. 

Wzmaganie siň ub·stwa 

Czy jednak prawdŃ jest i to, Ũe w tej ziemi obfitoŜci, w kt·rej tak wiele os·b gromadzi swe 

bajeczne bogactwa, sŃ takŨe ludzie biedni i w potrzebie? Czy nie sŃ sami sobie winni, Ũe 

dysponujŃc dobrym zdrowiem nie sŃ w stanie zapewniĺ sobie wygodnego Ũycia? Czy 

przejmowanie odpowiedzialnoŜci za losy biedniejszych klas przez tych, kt·rym siň powiodğo, 

nie bňdzie prowadziĺ do rozwijania biedy i uzaleŨnieŒ? Tak patrzy na to zagadnie wielu 

spoŜr·d ludzi bogatych, kt·rzy czňsto przed dwudziestoma piňcioma laty sami byli biedni i 

dobrze pamiňtajŃ, Ũe w tamtym czasie nie brakowağo pracy i kaŨdy, kto tylko m·gğ i chciağ 

pracowaĺ, m·gğ coŜ robiĺ. Ludzie ci nie uŜwiadamiajŃ sobie, jak wielkie zmiany zaszğy od 

tamtego czasu <str. 284> i Ũe wraz z cudownym rozmnoŨeniem siň ich majŃtk·w, warunki 

Ũycia mas spoğecznych bardzo siň uwsteczniğy, a zwğaszcza w ciŃgu ostatnich siedmiu lat. To 

prawda, Ũe w obecnym czasie zarobki sŃ na og·ğ uczciwe, gdyŨ dbajŃ o to zwiŃzki zawodowe 

i inne organizacje, jednak wielu ludzi pozostaje bez pracy, a wielu z tych, kt·rzy sŃ na 

posadach, majŃ ograniczony czas pracy o poğowň albo i jeszcze bardziej, tak Ũe nawet przy 

bardzo oszczňdnej gospodarce prawie nie sŃ w stanie prowadziĺ przyzwoitego i uczciwego 

Ũycia. 

Gdy przychodzŃ szczeg·lnie dotkliwe kryzysy gospodarcze, jak ten w latach 1893-96, wielu 

bezrobotnych zdanych jest na ğaskň przyjaci·ğ, choĺ i oni nie bardzo mogŃ poradziĺ sobie z 

tym dodatkowym obciŃŨeniem. Ci zaŜ, kt·rzy nie majŃ przyjaci·ğ, zmuszeni sŃ korzystaĺ z 

usğug instytucji dobroczynnych, kt·re w takich okresach nie sŃ w stanie podoğaĺ zwiňkszonym 

potrzebom. 

Kryzys gospodarczy 1893 roku przetoczyğ siň jak fala przez cağy Ŝwiat, a jego ciňŨkie 

brzemiň ciŃgle jeszcze jest odczuwalne, choĺ daje siň powoli zauwaŨyĺ oŨywcze tchnienie 

ozdrowienia. Jednak, jak wskazuje Pismo świňte, obecny ucisk przychodzi falami, w 

skurczach ï ñjako b·l na niewiastň brzemiennŃò (1 Tes. 5:3) ï a kaŨdy kolejny skurcz bňdzie 

prawdopodobnie powaŨniejszy, aŨ do tego ostatecznego. Ludzie wiodŃcy dostatnie i wygodne 

Ũycie majŃ na og·ğ trudnoŜci z uŜwiadomieniem sobie nňdzy, jaka szerzy siň wŜr·d niezwykle 

szybko rosnŃcej klasy najuboŨszych. W rzeczywistoŜci nawet ci przedstawiciele klasy Ŝredniej 

i bogatej, kt·rzy majŃ zrozumienie i wsp·ğczucie dla ub·stwa ludzi bardzo biednych, zdajŃ 

sobie sprawň z tego, Ũe nie ma Ũadnej moŨliwoŜci przeprowadzenia takich zmian w obecnym 

porzŃdku spoğecznym, kt·re przyniosğyby trwağŃ ulgň dla najbiedniejszych. I tak kaŨdy czyni 

tyle, ile moŨe i co mu siň wydaje byĺ jego obowiŃzkiem wzglňdem najbliŨszych, starajŃc siň 

jednoczeŜnie zapomnieĺ o ustawicznie docierajŃcych do niego raportach na temat ub·stwa. 

PoniŨsze cytaty z prasy codziennej przypominajŃ warunki, jakie panowağy w roku 1893, a 

przecieŨ niebawem sytuacja moŨe siň powt·rzyĺ i to z naddatkiem. Dziennik The California 

Advocte pisağ: <str. 285> 
ñKoncentracja wielotysiňcznych tğum·w bezrobotnych w naszych wielkich miastach jest 



makabrycznym widowiskiem, a ich Ũağosne woğanie o pracň i chleb rozlega siň po cağym kraju. Jest to 

stary, nie rozwiŃzany problem ub·stwa, kt·ry zostağ zwielokrotniony przez bezprecedensowy kryzys 

gospodarczy. Przymusowa bezczynnoŜĺ staje siň coraz bardziej dokuczliwym efektem ubocznym 

cywilizacji. Jest ona zğowrogim cieniem, kt·ry nieustannie wlecze siň za cywilizacjŃ, rosnŃc i 

nabierajŃc intensywnoŜci w miarň jej rozwoju. Z cağŃ pewnoŜciŃ nie jest normalny stan, w kt·rym 

czğowiek chcŃcy pracowaĺ, pragnŃcy pracy, nie moŨe znaleŦĺ miejsca, gdzie m·gğby coŜ robiĺ, choĺ 

jego Ũycie uzaleŨnione jest od pracy. Utraciğo juŨ swŃ aktualnoŜĺ stare powiedzenie, Ũe óŜwiat winien 

jest kaŨdemu czğowiekowi Ũycieô. PrawdŃ jest jednak to, Ũe Ŝwiat powinien zapewniĺ kaŨdemu 

czğowiekowi szansň zarobienia na Ũycie. Opracowano juŨ wiele teorii, podjňto wiele wysiğk·w, aby 

zapewniĺ niezbywalne óprawo do pracyô kaŨdemu, kto chce pracowaĺ. Jednak jak dotŃd wszystkie te 

pr·by koŒczyğy siň marnym niepowodzeniem. Zaiste, dobroczyŒcŃ ludzkoŜci bňdzie ten, komu uda siň 

skutecznie rozwiŃzaĺ problem zapewnienia jakiejŜ pracy kaŨdemu chcŃcemu pracowaĺ robotnikowi, 

uwalniajŃc w ten spos·b Ŝwiat od przekleŒstwa przymusowej bezczynnoŜci.ò 

Inny artykuğ opisuje marsz ponad czterotysiňcznego tğumu bezrobotnych, kt·rzy przeszli 

ulicami w centrum Chicago. Na czele szedğ jeden z nich niosŃc tablicň z nagryzmolonym 

ponurym hasğem: ñChcemy pracyò. Nastňpnego dnia robotnicy maszerowali z wieloma 

transparentami, na kt·rych byğy nastňpujŃce hasğa: ñŧyjcie i pozw·lcie Ũyĺò, ñChcemy szansy 

utrzymania naszych rodzinò, ñPraca albo chlebò itp. Armia bezrobotnych przemaszerowağa 

przez San Francisco z transparentami, na kt·rych byğo napisane: ñTysiŃce dom·w do 

wynajňcia i tysiŃce ludzi bezdomnychò, ñGğodni i nňdzniò, ñBatem gğodu wpňdzeni w 

Ũebractwoò, ñZejdŦcie nam z plec·w, a pomoŨemy sobie samiò itp. 

W innym wycinku z gazety czytamy: <str. 286> 

ñNEWARK, Stan New Jersey, 21 sierpnia ï Niezatrudnieni robotnicy zorganizowali dzisiaj wielki 

poch·d. Na jego czele szedğ czğowiek z wielkŃ czarnŃ flagŃ, na kt·rej biağymi literami byğo napisane: 

óZnak czasu ï przymieram gğodem, bo on jest tğustyô. PoniŨej namalowany byğ gruby, najedzony 

czğowiek w cylindrze, a obok niego gğodujŃcy robotnik.ò 

Inna gazeta w nastňpujŃcy spos·b pisağa o strajku angielskich g·rnik·w: 
ñBoleŜnie mnoŨŃ siň w Anglii doniesienia o prawdziwych nieszczňŜciach, a nawet gğodzie, podczas 

gdy zast·j w przemyŜle i chaos na kolei przybiera rozmiar powaŨnej narodowej klňski. (é) Jak 

moŨna siň byğo spodziewaĺ, rzeczywista przyczyna tkwi w ogromnych opğatach za prawo do 

eksploatacji, jakie najemcy muszŃ pğaciĺ wğaŜcicielom ziemskim, od kt·rych dzierŨawiŃ kopalnie. 

Milionerzy, kt·rych prawa do pobierania opğat eksploatacyjnych wiszŃ kamieniem mğyŒskim na szyi 

przemysğu wňglowego, w wiňkszoŜci sŃ r·wnoczeŜnie wybitnymi czğonkami Izby Lord·w, co 

prowadzi do szybkiego skojarzenia tych dw·ch spraw w gniewnej ŜwiadomoŜci spoğecznej. (é) 

Radykalne gazety sporzŃdzajŃ zğowieszcze wykazy lord·w, na podobnej zasadzie jak wykazy trust·w 

w Ameryce, uwidaczniajŃc swoje szacunkowe dane o ich gigantycznych poborach, kt·re otrzymujŃ z 

tytuğu wğasnoŜci ziemi. 

Z miast dobiega woğanie o chleb. Jest ono bardziej przenikliwe, chrapliwe i donoŜne niŨ 

kiedykolwiek. Wyrywa siň bowiem ze ŜciŜniňtych ŨoğŃdk·w i sğabnŃcych szkielet·w. Pochodzi ono od 

mňŨczyzn, kt·rzy wğ·czŃ siň po ulicach w poszukiwaniu pracy. Pochodzi od kobiet przesiadujŃcych 

bez nadziei w pustych pokojach. Pochodzi od dzieci. 

Biedacy z Nowego Jorku znaleŦli siň w takiej nňdzy, jakiej dotŃd nie znano. Prawdopodobnie Ũadna 

z ŨyjŃcych os·b nie rozumie, jak straszne jest cierpienie, jak okropna nňdza. Nikt nie ma poglŃdu na 

cağoŜĺ. Niczyja wyobraŦnia nie jest w stanie tego ogarnŃĺ. 

Tylko nieliczni spoŜr·d tych, kt·rzy bňdŃ to czytali, sŃ w stanie zrozumieĺ, co to znaczy nie mieĺ 

chleba. Jest to sytuacja tak przeraŨajŃca, Ũe nie spos·b sobie tego uŜwiadomiĺ. KaŨdy m·wi sobie: 

óLudzie ci na pewno mogŃ siň gdzieŜ udaĺ, by dostaĺ coŜ do zjedzenia, tyle Ũeby podtrzymaĺ swe 

Ũycie. MogŃ p·jŜĺ do przyjaci·ğ.ô Ale dla dotkniňtych gğodem <str. 287> nie ma Ũadnego ógdzieŜô. Ich 

przyjaciele sŃ tak samo biedni jak oni. SŃ ludzie tak osğabieni brakiem ŨywnoŜci, Ũe nie mogŃ 

pracowaĺ, nawet jeŜli ktoŜ im zaproponuje pracň.ò 

Examiner z San Francisco napisağ w artykule redakcyjnym: 



ñJak to jest? Mamy tak duŨo jedzenia, Ũe rolnicy narzekajŃ na niskie ceny produkt·w rolnych. 

Mamy tak duŨo ubraŒ, Ũe zamyka siň zakğady baweğniane i weğniane, poniewaŨ nikt nie chce kupowaĺ 

ich wyrob·w. Mamy tak duŨo wňgla, Ũe firmy kolejowe zajmujŃce siň jego transportem sŃ na 

krawňdzi bankructwa. Mamy tak duŨo dom·w, Ũe murarze sŃ bez pracy. Wszystkie potrzeby i wygody 

Ũycia wystňpujŃ w takiej obfitoŜci, jakiej nie mieliŜmy nawet w najbardziej pomyŜlnych latach naszej 

historii. JeŜli wiňc kraj ma dostatek ŨywnoŜci, ubraŒ, paliwa i schronienia dla kaŨdego, to dlaczego 

mamy tak ciňŨkie czasy? Na pewno nie jest temu winna natura. A wiňc co, albo kto? 

Problem bezrobocia jest jednym z najpowaŨniejszych zadaŒ, z jakimi muszŃ siň zmierzyĺ Stany 

Zjednoczone. Wedğug statystyk opracowanych przez Bradstreet na poczŃtku tego roku w 119 

najwiňkszych miastach Stan·w Zjednoczonych nieco ponad 801 tysiňcy os·b zdolnych do pracy 

pozostawağo bez zatrudnienia, zaŜ liczba os·b zaleŨnych od ich dochod·w przekracza 2 miliony. 

Gdyby sytuacja w owych 119 miastach odpowiadağa Ŝredniej krajowej, oznaczağoby to, Ũe cağkowita 

liczba pracownik·w najemnych pozostajŃcych bez pracy przekracza 4 miliony, a liczba os·b od nich 

zaleŨnych wynosi ponad 10 milion·w. PoniewaŨ jednak bezrobotni na og·ğ znajdujŃ siň w miastach, 

to moŨna bezpiecznie przyjŃĺ, Ũe liczby te naleŨy podzieliĺ przez cztery. Nawet jeŜli przyjmiemy taki 

wniosek, to i tak liczba pracownik·w najemnych pozostajŃcych bez zatrudnienia bňdzie ogromnŃ, 

rozdzierajŃcŃ serce sumŃ. 

Europa od dawna juŨ podŃŨa ciňŨkŃ drogŃ biedy, kt·rej koŒcem jest ub·stwo, stŃd teŨ wğadze 

Starego świata wiedzŃ znacznie lepiej, jak obchodziĺ siň z tym problemem, niŨ wzglňdnie zamoŨne 

spoğeczeŒstwo z tej strony oceanu. Zarobki w Europie sŃ tak niskie, Ũe w wielu paŒstwach ludzie na 

staroŜĺ muszŃ szukaĺ schronienia w przytuğku dla ubogich. Nawet przy duŨej dozie przedsiňbiorczoŜci 

i oszczňdnoŜci robotnik nie jest w stanie odğoŨyĺ pieniňdzy, kt·re mogğyby byĺ zabezpieczeniem na 

staroŜĺ. R·Ũnica miňdzy dochodami i wydatkami jest tak niewielka, Ũe kilka dni choroby albo braku 

zatrudnienia <str. 288> doprowadza robotnika do natychmiastowej nňdzy. Tamtejsze rzŃdy byğy 

zmuszone zabraĺ siň za tŃ sprawň bardziej naukowo, a nie stosowaĺ popularnej amerykaŒskiej metody 

ójakoŜ to bňdzieô, dziňki kt·rej nie pracujŃcy wğ·czňga Ũyje znakomicie, a peğen godnoŜci czğowiek, 

kt·ry znajdzie siň w potrzebie, musi cierpieĺ gğ·d.ò 

Wydawca czasopisma The Arena tak pisze w swym CYWILIZACYJNYM PIEKL E: 
ñGranice martwego morza potrzeb stajŃ siň coraz bardziej rozlegğe w kaŨdym wiňkszym skupisku 

ludzkim. Szemranie gniewnego niezadowolenia zğowieszczo narasta wraz z upğywem kaŨdego roku. 

Siğa skŃpstwa, kaŨŃca odm·wiĺ biednym sprawiedliwoŜci, postawiğa nas w obliczu niewiarygodnego 

kryzysu, kt·remu teraz jeszcze moŨna by zapobiec, gdybyŜmy tylko byli na tyle mŃdrzy, by okazaĺ 

sprawiedliwoŜĺ i ludzkie uczucia. Z problemu tego nie da siň juŨ jednak szydziĺ, tak jakby byğ on bez 

znaczenia. Nie jest to juŨ zjawisko lokalne. Swym oddziağywaniem i zagroŨeniem ogarnia ono cağŃ 

dziağalnoŜĺ politycznŃ. Jeszcze kilka lat temu jeden z najbardziej szanowanych duchownych w 

Ameryce oŜwiadczyğ, Ũe w naszej republice nie ma zjawiska biedy, nad kt·rym warto by siň 

zastanawiaĺ. Dzisiaj Ũadna myŜlŃca osoba nie zaprzeczy, Ũe problem ten przybrağ ogromne rozmiary. 

Niedawno temu zatrudniğem pewnego czğowieka z Nowego Jorku, by osobiŜcie przeglŃdajŃc miejskie 

raporty sŃdowe, upewniğ siň, jaka jest dokğadna liczba nakaz·w eksmisji wydanych w ciŃgu dwunastu 

miesiňcy. I jaki byğ rezultat? Sprawozdania dowodzŃ zatrwaŨajŃcego faktu, Ũe w okresie dwunastu 

miesiňcy, do 1 wrzeŜnia 1892 roku, w Nowym Jorku wydano 29 720 nakaz·w eksmisji. 

W artykule, jaki ukazağ siň w Forum w grudniu 1892 roku, pan Jacob Riis pisze na temat 

szczeg·lnych potrzeb ubogich mieszkaŒc·w Nowego Jorku. Cytujemy: óW Nowym Jorku 

niezmiennie od wielu lat jedna dziesiŃta ludzi umierajŃcych w tym bogatym mieŜcie jest grzebana na 

cmentarzu dla ubogich. SpoŜr·d 382 530 pogrzeb·w odnotowanych w ciŃgu ostatniej dekady 37 966 

odbyğo siň na tym cmentarzuô. Dalej pan Riis wskazuje na fakty, dobrze znane wszystkim, kt·rzy 

zajmujŃ siň zagadnieniem warunk·w socjalnych i kt·rzy osobiŜcie badajŃ sprawň ub·stwa w wielkich 

miastach, ŜwiadczŃce o tym, Ũe wskaŦnik cmentarza dla ubogich, pomimo istotnego znaczenia, nie 

jest adekwatnŃ miarŃ zjawiska ub·stwa, jako problemu wielkich miast. I dalej pisze on na ten temat: 

óJeŜli ktoŜ miağ jakŃkolwiek osobistŃ stycznoŜĺ z ubogimi i wie, jak wielki strach towarzyszy ich 

zmaganiom z ogarniajŃcŃ ich nňdzŃ, jak planujŃ, jak spiskujŃ i <str. 289> martwiŃ siň, Ũeby tylko 

ucieszyĺ siň nňdznym przywilejem bycia zğoŨonym w spokoju do wğasnego, opğaconego grobu, choĺ 

przez cağe Ũycie nie mieli ani szopy, kt·rŃ mogliby nazwaĺ wğasnŃ, to na pewno siň ze mnŃ zgodzi co 



do sğusznoŜci przypuszczenia, Ũe tam, gdzie jeden czğowiek, mimo tych wszystkich staraŒ, bywa 

wrzucany do owego straszliwego rowu, tam dw·ch lub trzech stoi krok od jego krawňdzi. Te 

szacunkowe obliczenia, wskazujŃce na dwadzieŜcia do trzydziestu procent naszej ludnoŜci, kt·ra 

ciŃgle musi odpňdzaĺ wilka biedy od swoich drzwi, owe przeraŨajŃce wŃtpliwoŜci, znajdujŃ 

wystarczajŃce potwierdzenie w dobrze znanych, choĺ odosobnionych akcjach dobroczynnych 

przeprowadzanych w Nowym Jorku.ô 

W 1890 roku oficjalnie odnotowano w Nowym Jorku 239 samob·jstw. Sprawozdania sŃdowe, jak 

nigdy dotŃd, peğne sŃ przypadk·w pr·b samob·jczych. óJesteŜô, m·wiğ naczelny sňdzia miejski 

Smyth, zwracajŃc siň do biednej istoty, kt·ra szukağa ucieczki w Ŝmierci przez skok do East River, 

ódrugim przypadkiem usiğowania samob·jstwa, jaki pojawia siň w naszym sŃdzie dzisiaj przed 

poğudniem. Aô, m·wiğ dalej, ónie przypominam sobie, Ũeby w og·le kiedykolwiek byğo tak wiele pr·b 

samob·jczych, jak w ciŃgu ostatnich kilku miesiňcy.ô 

Nad setkami, tysiŃcami naszych obywateli powoli, lecz nieuchronnie, zapada noc ub·stwa i 

rozpaczy. SŃ oni Ŝwiadomi jej nadejŜcia, ale powstrzymanie jej postňp·w jest poza zasiňgiem ich 

moŨliwoŜci. óKaŨdego roku czynsze rosnŃ, a zarobki malejŃ, i co my moŨemy na to poradziĺô, 

powiedziağ pewien robotnik na temat perspektyw na przyszğoŜĺ. óNie widzň Ũadnego wyjŜcia z tej 

sytuacjiô, gorzko dodağ i trzeba przyznaĺ, Ũe perspektywy sŃ bardzo ponure, jeŜli szybko nie zostanie 

podjňta jakaŜ radykalna reforma ekonomiczna, gdyŨ podaŨ na rynku pracy roŜnie znacznie szybciej 

niŨ popyt. óDziesiňĺ kobiet na jedno miejsce pracy, choĺby najgorszeô brzmiağo obojňtne stwierdzenie 

pewnego urzňdnika, kt·ry niedawno przeprowadzağ ukierunkowane badania w zakresie pracy kobiet. 

óSetki dziewczŃtô, pisze dalej ten sam autor, órujnuje swojŃ przyszğoŜĺ i traci zdrowie w dusznych, 

niedostatecznie wietrzonych magazynach i warsztatach, a mimo to dziesiŃtki innych przybywajŃ co 

tydzieŒ ze wsi i mağych miasteczek, by zajŃĺ zwolnione miejsca pracyô. I nie wyobraŨajmy sobie, Ũe 

Nowy Jork jest pod tym wzglňdem wyjŃtkowym miastem. To co dzieje siň w metropolii, jest pod 

pewnymi wzglňdami typowe dla kaŨdego wielkiego miasta w Ameryce. W odlegğoŜci strzağu 

armatniego od Beacon Hill w Bostonie, gdzie dumnie wznosi siň zğota kopuğa Kapitolu, <str. 290> 

mieszkajŃ setki rodzin, kt·re powoli umierajŃ z gğodu i duszŃ siň, rodzin, kt·re dzielnie walczŃ o 

zaspokojenie najprostszych potrzeb Ũyciowych, podczas gdy z roku na rok ich sytuacja staje siň coraz 

bardziej beznadziejna, walka o chleb coraz bardziej zaŨarta, a widoki na przyszğoŜĺ coraz bardziej 

posňpne. W rozmowie jeden z tych umňczonych ludzi powiedziağ z pewnym smutkiem i 

przygnňbieniem, znamionujŃcym brak nadziei, a moŨe i przytňpionŃ wraŨliwoŜĺ, kt·ra uniemoŨliwiağa 

mu uchwycenie peğni straszliwego znaczenia swych sğ·w: óSğyszağem raz o czğowieku zamkniňtym 

przez pewnego tyrana w Ũelaznej klatce, kt·rej Ŝciany codziennie przesuwağy siň bliŨej niego. AŨ w 

koŒcu, Ŝciany klatki byğy tak blisko siebie, Ũe kaŨdego dnia wyciskağy juŨ po kawağku Ũycia z tego 

czğowieka, a wydaje mi siňô, powiedziağ on, óŨe w pewnym sensie jesteŜmy w sytuacji cağkiem 

podobnej do tej, w jakiej znalazğ siň tamten czğowiek, gdy bowiem widzň, jak codziennie wynosi siň 

te mağe skrzynki, m·wiň czasem do Ũony: Znowu wyciŜniňty zostağ kawağek Ũycia, kt·regoŜ dnia 

wyniosŃ nas takŨeô. 

Odwiedziğem ostatnio ponad dwadzieŜcia mieszkaŒ czynszowych, w kt·rych Ũycie toczy walkň ze 

ŜmierciŃ, w kt·rych z cierpliwym heroizmem, dalece przewyŨszajŃcym Ŝmiağe zwyciňstwa odniesione 

wŜr·d podniosğych okrzyk·w p·l bitewnych, matki i c·rki bez przestanku trudzŃ siň z igğŃ w rňku. W 

wielu domach widziağem przykutych do ğ·Ũka inwalid·w. W ich zapadğych oczach i zmizerowanych 

obliczach wyraŦnie moŨna byğo przeczytaĺ historiň miesiňcy, a moŨe lat powolnego umierania 

ŜmierciŃ gğodowŃ w nňdzy, w przyprawiajŃcym o mdğoŜci odorze oraz w niemal powszechnym 

brudzie tych socjalnych piwnic. Tutaj dopiero uzyskuje siň bolesnŃ ŜwiadomoŜĺ upiornego gğodu i 

wszechobecnego strachu. Serca tych wygnaŒc·w przez cağe Ũycie ŜciŜniňte sŃ miaŨdŨŃcym ciňŨarem 

lňku. Nieustannie staje im przed oczyma obraz wğaŜciciela pojawiajŃcego siň w drzwiach z nakazem 

eksmisji. Na kaŨdym kroku przeŜladuje ich strach przed chorobŃ, gdyŨ dla nich choroba oznacza brak 

moŨliwoŜci zapewnienia rodzinie choĺby skromnego wyŨywienia, koniecznego do utrzymania siň 

przy Ũyciu. Rozpacz w obliczu niepewnej przyszğoŜci najczňŜciej zatruwa im nawet chwilň spoczynku. 

Taki jest obecnie wsp·lny los cierpliwych i utrudzonych robotnik·w w slumsach naszych wielkich 

miast. Na twarzach wiňkszoŜci z nich moŨna zobaczyĺ wyraz ponurego smutku i niemej rezygnacji. 

Czasami jednak w ich zapadniňtych oczodoğach zabğyŜnie jakieŜ kapryŜne Ŝwiatğo, nieszczňsny 

bğysk zdradzajŃcy tlŃce siň jeszcze ognie niezatartej ŜwiadomoŜci doznanych krzywd. PodŜwiadomie 



czujŃ oni, Ũe los polnych zwierzŃt jest bardziej radosny, niŨ ich przeznaczenie. Nawet jeŜli jeszcze 

zmagajŃ siň od Ŝwitu aŨ do <str. 291> p·Ŧnej nocy, by zdobyĺ kawağek chleba i utrzymaĺ obskurny 

pok·j, wiedzŃ, Ũe w wielkich, pulsujŃcych oŜrodkach chrzeŜcijaŒstwa zamyka siň dla nich okno 

nadziei. Zaprawdň smutkiem napawa myŜl, Ũe w tym samym czasie, gdy nasza ziemia, jak nigdy 

dotŃd, peğna jest majestatycznych ŜwiŃtyŒ pod wezwaniem wielkiego Nazarejczyka, kt·ry poŜwiňciğ 

swe Ũycie na sğuŨbň ubogim, poniŨonym i odrzuconym, widzimy jak podnosi siň fala ub·stwa, jak 

nieproszona bieda staje siň nieuchronnym przeznaczeniem kolejnych tysiňcy os·b kaŨdego roku. 

Nigdy jeszcze altruizms nie byğ w takim stopniu obecny na ustach ludzi. Jeszcze nigdy ludzkie serce 

nie tňskniğo tak jak obecnie za prawdziwymi przejawami ludzkiego braterstwa. Nigdy jeszcze cağy 

cywilizowany Ŝwiat nie byğ tak gğňboko poruszony niezmiennym od wiek·w marzeniem ï o ojcostwie 

Boga i braterstwie ludzi. A tu tymczasem, dziwna nieprawidğowoŜĺ! Pğacz niewinnych, pogwağcenie 

sprawiedliwoŜci, woğania milion·w ludzi zaprzňgniňtych w ten kierat dobiegajŃ z kaŨdego 

cywilizowanego kraju, jak nigdy dotŃd. Gğos Rosji miesza siň z woğaniem Irlandii. Wypňdzeni z 

Londynu ğŃczŃ siň z wyrzutkami wszystkich wielkich miast Europy i Ameryki w jednym wielkim, 

potňŨnym, wstrzŃsajŃcym ziemiŃ ŨŃdaniu sprawiedliwoŜci. 

W samym Londynie na krawňdzi przepaŜci Ũyje ponad trzysta tysiňcy ludzi, kt·rych kaŨde 

uderzenie serca przeszyte jest lňkiem, kt·rzy, jak w nocnym koszmarze, przez cağe Ũycie 

przeŜladowani sŃ myŜlŃ, Ũe zostanŃ pozbawieni nňdznej nory, kt·rŃ oni nazywajŃ domem. NiŨej od 

nich stoczyğo siň dwieŜcie tysiňcy istnieŒ, kt·rym zagraŨa gğ·d. Jeszcze niŨej jest trzysta tysiňcy tych, 

kt·rzy juŨ znaleŦli siň w warstwie gğodu, w strefie, gdzie gğ·d drňczy dzieŒ i noc, gdzie kaŨda sekunda 

kaŨdej minuty kaŨdej godziny kaŨdego dnia przesycona jest agoniŃ. Jeszcze niŨej od gğodujŃcych 

znaleŦli siň bezdomni ï ci, kt·rzy juŨ zupeğnie nie majŃ za co wynajŃĺ mieszkania nawet w 

najgorszych dzielnicach, ci, kt·rzy przez cağy rok nocujŃ bez schronienia, kt·rych setkami moŨna 

znaleŦĺ w nocy na zimnych, kamiennych pğytach wzdğuŨ nabrzeŨa Tamizy. Niekt·rzy majŃ gazetň, 

kt·rŃ mogŃ poğoŨyĺ na wilgotnych kamieniach, wiňkszoŜĺ jednak nie moŨe sobie pozwoliĺ nawet na 

taki luksus. Armia tych cağkowicie bezdomnych liczy w Londynie trzydzieŜci trzy tysiŃce.ò 

MoŨe ktoŜ powie, Ũe w tym ujňciu jest wiele przesady? Niech siň sam przekona. Nawet jeŜli jest to 

tylko w poğowie prawdŃ, to i tak sytuacja jest rozpaczliwa! <str. 292> 

Niezadowolenie, nienawiŜĺ i tarcia przybliŨajŃ gwağtownie moment spoğecznego zapğonu 

Choĺby nie wiadomo jak tğumaczyĺ biednym, Ũe bogaci nigdy nie byli tak miğosierni jak 

teraz, Ũe obecne spoğeczeŒstwo hojniej niŨ kiedykolwiek troszczy siň o biednych, Ŝlepych, 

chorych i tych, co nie majŃ zapewnionej opieki, Ũe ğoŨy siň ogromne sumy pochodzŃce z 

podatk·w na utrzymanie tych instytucji dobroczynnych, to i tak nie zadowoli to czğowieka 

pracy. MajŃc szacunek dla samego siebie i bňdŃc inteligentnym obywatelem, nie prosi on o 

jağmuŨnň. Nie dŃŨy do zapewnienia sobie przywileju korzystania z przytuğku dla ubogich, 

dobroczynnego leczenia w szpitalu w razie choroby. Chce on mieĺ szansň uczciwego i 

przyzwoitego zarobku na chleb, pragnie w pocie czoğa i z godnoŜciŃ uczciwego, ciňŨko 

pracujŃcego robotnika m·c utrzymaĺ swojŃ rodzinň. Widzi zaŜ, jak on sam i jego przyjaciel 

robotnik wpada w coraz wiňksze uzaleŨnienie od czyjejŜ ğaski i wpğyw·w, mogŃcych mu 

pom·c znaleŦĺ i utrzymaĺ miejsce pracy, widzi jak niewielki sklepikarz, murarz czy 

rzemieŜlnik boryka siň ciňŨej niŨ kiedykolwiek, Ũeby zarobiĺ na uczciwe Ũycie, podczas gdy 

jednoczeŜnie czyta o tym, jak dobrze powodzi siň bogatym, jak roŜnie liczba milioner·w, jak 

ğŃczŃ siň kapitağy, aby lepiej kontrolowaĺ przemysğ ï przemysğ miedziowy, stalowy, szklany, 

naftowy, zapağczany, papierowy, wňglowy, lakierniczy, gospodarstwa domowego, 

telegraficzny i kaŨdy inny. Widzi teŨ, jak ·w poğŃczony kapitağ kontroluje przebieg spraw 

Ŝwiatowych, tak aby r·wnoczeŜnie ze spadkiem wartoŜci jego pracy, spowodowanym 

konkurencjŃ, rosğy jednoczeŜnie ceny towar·w i usğug, albo przynajmniej nie spadağy 

proporcjonalnie do redukcji koszt·w wytwarzania, spowodowanej zastosowaniem 

ulepszonych maszyn zastňpujŃcych ludzki umysğ i miňŜnie. 



W takich okolicznoŜciach nie ma siň co dziwiĺ, Ũe na trzynastym dorocznym kongresie 

pracy w Chicago wiceprzewodniczŃcy Zrzeszenia RzemieŜlnik·w powitağ <str. 293> goŜci 

nastňpujŃcymi sarkastycznymi sğowami: 
ñŧyczylibyŜmy sobie, byŜmy mogli was powitaĺ w dobrze prosperujŃcym mieŜcie, jednak fakty nie 

potwierdzağyby takiego stwierdzenia. Sytuacja jest tutaj taka, jaka jest, ale nie taka, jak byĺ powinna. 

Dlatego pozwalamy sobie powitaĺ was w imieniu stu monopolist·w oraz piňĺdziesiňciu tysiňcy 

wğ·czňg·w, w mieŜcie, w kt·rym mamona Ŝwiňci karnawağ w pağacach, a w tym samym czasie matki 

wypğakujŃ sobie oczy, dzieci przymierajŃ gğodem, zaŜ mňŨczyŦni daremnie szukajŃ pracy. Pozwalamy 

sobie powitaĺ was w imieniu stu tysiňcy bezrobotnych i w imieniu wğaŜcicieli budowli poŜwiňconych 

Bogu na chwağň, kt·rych drzwi sŃ jednak nocŃ zamkniňte przed gğodujŃcymi i biednymi; w imieniu 

duchownych, kt·rzy pasŃ siň na winnicy BoŨej, zapominajŃc o dzieciach BoŨych, kt·re sŃ gğodne i nie 

majŃ miejsca, gdzie mogğyby skğoniĺ gğowň; w imieniu filar·w systemu wyciskania potu, milioner·w 

i diakon·w, kt·rych dusze sŃ zagroŨone poŨŃdliwoŜciŃ zğota; w imieniu najemnych pracownik·w, 

kt·rych krwawy pot przekuwa siň tutaj na zğote dukaty; w imieniu schronisk dla obğŃkanych i 

przytuğk·w dla biednych, w kt·rych tğoczŃ siň ludzie odchodzŃcy od zmysğ·w na skutek licznych 

trosk drňczŃcych ich w tej krainie obfitoŜci. 

PokaŨemy wam widoki z Chicago, kt·rych nie oglŃda siň na terenach wystawowych ï obrazy 

wielkoŜci i sğaboŜci naszego miasta. DziŜ w nocy pokaŨemy wam setki ludzi ŜpiŃcych na surowych 

kamieniach korytarzy tego budynku, w kt·rym siň teraz znajdujemy ï bez domu i bez jedzenia ï ludzi, 

kt·rzy mogŃ i chcŃ pracowaĺ, ale dla kt·rych nie ma pracy. Byğby najwyŨszy czas, byŜmy podnieŜli 

alarm ï alarm przeciwko dalszemu utrzymywaniu rzŃdu, kt·rego suwerenne prawa przekazywane sŃ 

magnatom kolejowym, baronom wňglowym i spekulantom, alarm przeciwko dalszemu utrzymywaniu 

rzŃdu federalnego, kt·rego polityka finansowa powstaje na Wall Street pod dyktando finansowych 

baron·w z Europy. Spodziewamy siň, Ũe podejmiecie kroki, kt·re pozwolŃ na skorzystanie z 

przywilej·w, tak aby odsunŃĺ od wğadzy niewiernych sğug narodu, kt·rzy ponoszŃ odpowiedzialnoŜĺ 

za istniejŃcy stan rzeczy.ò 

M·wca ten popeğnia oczywiŜcie ogromny bğŃd sŃdzŃc, Ũe zmiana urzňdnika czy partii moŨe 

uleczyĺ istniejŃce zğo. Tğumaczenie mu jednak, podobnie zresztŃ jak i kaŨdemu innemu 

czğowiekowi przy zdrowych zmysğach, Ũe to nie ustr·j spoğeczny <str. 294> stanowi 

przyczynň wystňpowania kraŒcowego bogactwa i ub·stwa, mijağoby siň z celem. NiezaleŨnie 

jednak od r·Ũnic, jakie wystňpujŃ miňdzy ludŦmi w zakresie oceny przyczyn takiej sytuacji i 

metod jej uzdrowienia, wszyscy zgadzajŃ siň z jednym, Ũe mamy tu do czynienia z chorobŃ. 

Jedni, podŃŨajŃc w fağszywych kierunkach, bezowocnie poszukujŃ Ŝrodka zaradczego, a 

tymczasem wielu innych, niestety, nie Ũyczy sobie, aby takowy zostağ znaleziony, a 

przynajmniej nie wczeŜniej, aŨ zdŃŨŃ wykorzystaĺ obecnŃ sytuacjň. 

Zgodnie z tym wypowiadağ siň George E. McNeill. W swym przem·wieniu na Ŝwiatowym 

kongresie pracy powiedziağ: 
ñPrzyczynŃ narodzin ruchu klasy robotniczej jest gğ·d ï gğ·d chleba, gğ·d mieszkaŒ, ciepğa, 

odzieŨy i przyjemnoŜci. W ludzkim dŃŨeniu do szczňŜcia, kaŨdy ubiega siň o swoje ideağy, lekcewaŨŃc 

przy tym, czňsto ze stoickim spokojem, ideağy innych. System gospodarczy opiera siň na diabelskiej, 

Ũelaznej zasadzie: KaŨdy dla siebie. CzyŨ wiňc jest w tym coŜ niezrozumiağego, Ũe ludzie, kt·rzy 

najwiňcej cierpiŃ pod rzŃdami samolubstwa i chciwoŜci, organizujŃ siň w celu obalenia diabelskiego 

systemu rzŃd·w?ò 

Gazety peğne sŃ opis·w modnych wesel i bal·w, na kt·rych tak zwana ñŜmietankaò 

towarzyska pojawia siň w kosztownych ubraniach i rzadkich klejnotach. Pewna dama na balu 

w ParyŨu miağa podobno ubraĺ na siebie diamenty o wartoŜci 1,6 miliona dolar·w. New York 

World z sierpnia 1896 opublikowağ zdjňcie Amerykanki ozdobionej diamentami i innymi 

klejnotami wycenionymi na milion dolar·w, a wcale nie naleŨağa ona do najbogatszej warstwy 

spoğecznej. Prasa codzienna donosi o rozrzutnym rozdawaniu tysiňcy dolar·w na urzŃdzanie 

takich bankiet·w ï na wyborowe wina, ozdoby kwiatowe itp. MoŨna przeczytaĺ o pağacach 

wznoszonych dla bogatych ludzi, z kt·rych wiele kosztuje ponad 50 tysiňcy dolar·w1, a 



niekt·re nawet 1,5 miliona. Opowiada siň o ñspotkaniach towarzyskichò dla piesk·w, na 

kt·rych zwierzňta pod opiekŃ ñnianiekò karmione sŃ wykwintnymi potrawami. Czyta siň o 10 

tysiŃcach dolar·w wydanych na potrawň deserowŃ, 6 tysiŃcach za artystyczne wazony z 

kwiatami, 50 tysiŃcach za dwie r·Ũowe wazy. Prasa podaje, Ũe angielski ksiŃŨň zapğaciğ 350 

tysiňcy dolar·w za konia, <str. 295> Ũe pewna kobieta z Bostonu pochowağa swojego mňŨa w 

trumnie o wartoŜci 50 tysiňcy dolar·w, Ũe inna ñdamaò wydağa 5 tysiňcy na pogrzeb swojego 

ukochanego pudelka, Ũe nowojorscy milionerzy pğacŃ aŨ 800 tysiňcy dolar·w za jeden jacht. 

1
 W celu uzyskania wğaŜciwego wyobraŨenia o dzisiejszej wartoŜci przytaczanych kwot pieniňŨnych naleŨağoby je pomnoŨyĺ 
mniej wiňcej przez 20 ï przyp.tğum. 

CzyŨ moŨna siň wiňc dziwiĺ, Ũe wielu zazdroŜci, a inni gniewajŃ siň i sŃ rozgoryczeni, gdy 

por·wnujŃ takŃ rozrzutnoŜĺ z niedostatkiem albo przynajmniej z przymusowŃ oszczňdnoŜciŃ 

w swych rodzinach? BiorŃc pod uwagň to, Ũe tylko nieliczni sŃ ñNowymi Stworzeniamiò, 

tymi, kt·rzy swe uczucia kierujŃ ku rzeczom wyŨszym, a nie doczesnym, kt·rzy nauczyli siň, 

Ũe ñjestci wielki zysk poboŨnoŜĺ z przestawaniem na swemò i kt·rzy czekajŃ na Pana z 

dochodzeniem sprawiedliwoŜci w swej sprawie, trudno siň dziwiĺ, Ũe budzi to w sercach 

ludzkich uczucia zazdroŜci, nienawiŜci, zğoŜci i niezgody. Uczucia te dojrzejŃ w koŒcu do 

otwartego buntu, kt·ry bňdzie ostatecznym wykonaniem wszystkich uczynk·w ciağa i diabğa 

w czasie zbliŨajŃcego siň wielkiego ucisku. 

ñOto ta byğa nieprawoŜĺ Sodomy (é) pycha, sytoŜĺ chleba, i obfitoŜĺ pokoju; co ona majŃc 

(é) rňki jednak ubogiego i nňdznego nie posilağaò ï Ezech. 16:49,50. 

Kalifornijski Christian Advocate, opisujŃc wytworne bale w Nowym Jorku, pisze: 
ñRozrzutne zbytki i kğujŃce w oczy ekstrawagancje óstaroŨytnychô bogaczy greckich i rzymskich 

przeszğy do historii. Tymczasem jednak podobnie lekkomyŜlne efekciarstwo zn·w pojawia siň w tak 

zwanych dobrych towarzystwach naszego kraju. Jeden z naszych korespondent·w opowiada o pewnej 

damie z Nowego Jorku, kt·ra w jednym tylko sezonie na rozrywki wydağa 125 tysiňcy dolar·w. 

Charakter i wartoŜĺ tych rozrywek moŨna oceniĺ na podstawie faktu, Ũe uczyğa ona swych goŜci, jak 

(é) siň mrozi rzymski poncz w kielichach czerwonych i Ũ·ğtych tulipan·w oraz jak siň je Ũ·ğwie 

zğotymi ğyŨkami ze srebrnych cz·ğen. Inni zwolennicy rozrywek pokrywajŃ swe stoğy drogimi r·Ũami, 

a jeden z óowych czterystuô miağ podobno wydaĺ 50 tysiňcy na jedno przyjňcie. Rozrzutne wydawanie 

tylu pieniňdzy na tak <str. 296> nňdzne cele jest rzeczŃ grzesznŃ i haniebnŃ, niezaleŨnie od tego, jak 

wielki ktoŜ posiada majŃtek.ò 

Messiahôs Herald podaje: 
ñStu czterdziestu czterech spoğecznych autokrat·w pod wodzŃ jednego arystokraty urzŃdziğo wielki 

bal. Swym blaskiem przyĺmiğ on bale kr·lewskie. Byğ niesğychanie ekskluzywny. Wino lağo siň 

strumieniami. Piňkno uŨyczyğo swych urok·w. Nawet Marek Antoniusz z KleopatrŃ nie otaczali siň 

takim przepychem. Byğa to kolekcja milioner·w. Skarbce Ŝwiata zostağy ogoğocone z pereğ i 

diament·w. Naszyjniki z klejnotami o wartoŜci 200 tysiňcy dolar·w, i nieco taŒsze, zdobiğy dziesiŃtki 

dekolt·w. TaŒczono wŜr·d przepychu Alladyna. RadoŜci nie byğo koŒca. W tym samym czasie, jako 

podaje gazeta, 100 tysiňcy gğodujŃcych g·rnik·w z Pensylwanii czyŜciğo ulice w poszukiwaniu czegoŜ 

do jedzenia, niekt·rzy z nich Ũywili siň kotami, a wielu popeğniğo samob·jstwo, by nie patrzeĺ na swe 

dzieci umierajŃce z gğodu. Tymczasem jeden naszyjnik ze stoğecznego balu uchroniğby ich wszystkich 

od gğodu. Byğo to jedno z ówielkich wydarzeŒ towarzyskichô narodu zwanego chrzeŜcijaŒskim. C·Ũ za 

sprzecznoŜĺ! I na to nie ma lekarstwa. Tak bňdzie óaŨ On przyjdzieô.ò 

ñAŨ On przyjdzieò? O nie, raczej ñtak bňdzie i za dni Syna czğowieczegoò, gdy On 

przyszedğ, gdy zgromadza swych wybranych do siebie i przez to ustanawia swe Kr·lestwo, 

kt·re zostanie zapoczŃtkowane przez ñpokruszenieò na kawağki obecnego systemu 

spoğecznego w czasie wielkiego ucisku i anarchii, w przygotowaniu do ustanowienia 

Kr·lestwa sprawiedliwoŜci (Obj. 2:26,27; 19:15). Jako siň dziağo za dni Lotowych, tak bňdzie 



i za dni Syna czğowieczego. A jako byğo za dni Noego, tak bňdzie i przyjŜcie [parousia ï 

obecnoŜĺ] Syna czğowieczego (Mat. 24:37; Ğuk. 17:26,28). 

Czy bogacze bywajŃ zbyt ostro potňpiani? 

Cytujemy fragment z artykuğu redakcyjnego gazety Examiner z San Francisco: 
ñNaleŨŃcy do pana W. K. Vanderbilta ogromny brytyjski jacht parowy óValianteô doğŃczyğ w 

nowojorskim porcie do brytyjskiego jachtu parowego <str. 297> óConquerorô, kt·ry stanowi wğasnoŜĺ 

pana F. W. Vanderbilta. óValianteô jest wart 800 tysiňcy dolar·w. Jest to r·wnoznaczne z dochodem 

ze zbior·w 15 tysiňcy buszlis pszenicy, przy cenie szeŜĺdziesiŃt cent·w za buszel albo cağkowitŃ 

produkcjŃ co najmniej 8 tysiňcy gospodarstw o powierzchni 64 hektar·w kaŨde. Innymi sğowy, 8 

tysiňcy rolnik·w reprezentujŃcych 40 tysiňcy mňŨczyzn, kobiet i dzieci, pracowağo w sğoŒcu i w 

deszczu, by umoŨliwiĺ panu Vanderbiltowi zbudowanie w zagranicznej stoczni jachtu, jakim nie 

mogŃ siň poszczyciĺ nawet wğadcy europejscy. Budowa jachtu wymagağa pracy co najmniej tysiŃca 

mechanik·w przez okres roku. Gdyby te pieniŃdze, kt·re zapğacono za jacht, puŜciĺ w obieg miňdzy 

robotnikami, to na przestrzeni kilku kwartağ·w wywierağyby one odczuwalny wpğyw na nastroje 

obecnego czasu.ò 

J. R. Buchanan piszŃc w czasopiŜmie Arena na temat bezdusznej rozrzutnoŜci bogaczy, 

powiada: 
ñJej zbrodniczoŜĺ nie polega na bezdusznoŜci pobudek, ale na niczym nie usprawiedliwionym 

niszczeniu szczňŜcia i Ũycia ludzkiego w imiň osiŃgniňcia samolubnych cel·w. Po dokğadniejszym 

zbadaniu tej sprawy przekonamy siň, Ũe takie jawne trwonienie majŃtku na zwykğe wygody jest 

przestňpstwem. Wybudowanie stajni dla koni za 700 tysiňcy dolar·w, jak to uczyniğ pewien milioner 

z Syracuse, czy teŨ wydanie 50 tysiňcy dolar·w na jeden posiğek nie stanowiğoby niczyjej krzywdy, 

gdyby pieniŃdze byğy tak samo og·lnie dostňpne jak powietrze i woda, tymczasem jednak kaŨdy dolar 

wyobraŨa przeciňtnŃ dziennŃ dawkň pracy. Dlatego teŨ stajnia za 700 tysiňcy dolar·w odpowiada 

pracy tysiŃca ludzi przez dwa lata i cztery miesiŃce. Jest ona takŨe r·wnowaŨna 700 istnieniom 

ludzkim, jako Ũe 1000 dolar·w wystarczyğoby na wyŨywienie dziecka do dziesiŃtego roku Ũycia, a na 

nastňpne dziesiňĺ lat dziecko mogğoby juŨ w peğni samo na siebie zarobiĺ. Tak wiňc modna stajnia 

stanowi r·wnowartoŜĺ fizycznej podstawy utrzymania dla 700 os·b, co dowodzi, Ũe wğaŜciciel ceni jŃ 

sobie bardziej niŨ 700 ludzi, kt·rzy umrŃ, aby on m·gğ zaspokoiĺ swŃ pr·ŨnoŜĺ.ò 

The Literary Digest pisze w artykule redakcyjnym: 
ñNie tak dawno temu pewien duchowny z Nowej Anglii wystosowağ list do pana Samuela 

Gompersa, przewodniczŃcego AmerykaŒskiej Federacji Pracy, z zapytaniem dlaczego, w jego opinii, 

tak wielu inteligentnych robotnik·w nie uczňszcza do koŜcioğa. W odpowiedzi pan Gompers 

stwierdziğ, Ũe jednŃ z przyczyn jest to, Ũe koŜcioğy przestağy juŨ odpowiadaĺ nadziejom i aspiracjom 

robotnik·w, nie okazujŃ teŨ one wsp·ğczucia wobec ich <str. 298> nieszczňŜĺ i brzemion. Pastorzy 

albo nie majŃ potrzebnej wiedzy, m·wiğ on, albo nie majŃ odwagi, by otwarcie zza kazalnic oznajmiĺ 

prawa i krzywdy milion·w robotnik·w. KoŜci·ğ krzywym okiem patrzy na organizacje, kt·re okazujŃ 

siň najskuteczniejsze w zapewnianiu poprawy warunk·w Ũycia. Uwaga robotnik·w byğa kierowana w 

stronň ósğodkiej przyszğoŜciô, przy cağkowitym lekcewaŨeniu okolicznoŜci wynikajŃcych z ógorzkiej 

teraŦniejszoŜciô. KoŜci·ğ i duchowieŒstwo óusprawiedliwiajŃ i broniŃ bezprawia popeğnianego 

przeciwko interesom ludu, dlatego Ũe ci, kt·rzy siň go dopuszczajŃ, sŃ bogaciô. Zapytany o to, co jego 

zdaniem mogğoby pom·c w doprowadzeniu do pojednania koŜcioğa z masami spoğecznymi, pan 

Gompers opowiedziağ siň za ócağkowitŃ zmianŃ obecnego stanowiskaô. SwŃ odpowiedŦ koŒczy takimi 

sğowami: óTen kto nie potrafi okazywaĺ wsp·ğczucia robotnikom, kto w spokoju ducha albo z 

obojňtnoŜciŃ przypatruje siň straszliwym rezultatom obecnych stosunk·w ekonomicznych i 

spoğecznych, ten jest nie tylko przeciwnikiem najwaŨniejszych interes·w rodziny ludzkiej, ale teŨ 

particeps criminis [uczestnikiem zbrodni] wszystkich krzywd wyrzŃdzanych mňŨczyznom i kobietom 

naszych czas·w, dzieciom dnia dzisiejszego, ludzkoŜci dnia jutrzejszego.ò 

PrzytaczajŃc odgğosy opinii publicznej potňpiajŃce klasň bogaczy oraz stwierdzajŃc 

potňpienie ze strony Pana i przepowiedzianŃ karň, jaka ma spaŜĺ na cağoŜĺ tej klasy, lud BoŨy 



powinien jednoczeŜnie zgodnie z rozsŃdkiem okazywaĺ umiarkowanie w swoich sŃdach i 

opiniach dotyczŃcych pojedynczych os·b dysponujŃcym wielkim majŃtkiem. Pan, kt·ry 

wydaje tak surowy sŃd przeciwko tej klasie, okaŨe jednak wielkie miğosierdzie wobec 

pojedynczych jej czğonk·w. Gdy tylko zniszczy ich bağwany srebra i zğota, zniŨy wyniosğoŜĺ 

ich oczu i poniŨy pychň, okaŨe siň ğaskawy w pocieszaniu i uzdrawianiu tych, kt·rzy 

wyrzeknŃ siň samolubstwa i dumy. NaleŨy takŨe zaznaczyĺ, Ũe przytaczamy tu jedynie 

racjonalne i umiarkowane wypowiedzi rozsŃdnych autor·w, pomijajŃc kraŒcowe i czňsto 

bezsensowne oratorstwo anarchist·w i wizjoner·w. 

Uğatwieniem w zachowaniu umiarkowania w sŃdzie niech bňdzie dla nas to, (1) Ũe 

okreŜlenie ñbogatyò jest bardzo og·lne <str. 299> i obejmuje nie tylko ludzi posiadajŃcych 

ogromne fortuny, ale takŨe wielu innych, kt·rzy w por·wnaniu z najwiňkszymi bogaczami 

mogŃ siň wydaĺ ubodzy; (2) Ũe pomiňdzy tymi, kt·rych osoby bardzo biedne okreŜliğyby 

mianem bogaczy, jest wielu dobrych i Ũyczliwych ludzi, aktywnych do pewnego stopnia w 

dobroczynnych i filantropijnych przedsiňwziňciach. JeŜli wiňc nie wszyscy sŃ takimi aŨ do 

granic samopoŜwiňcenia, byğoby przejawem zğej woli, gdyby ci, kt·rzy sami nie poŜwiňcili siň 

dla dobra innych, mieli potňpiaĺ drugich, kt·rzy tego nie czyniŃ. Ci zaŜ, kt·rzy poŜwiňcajŃ siň 

dla innych, wiedzŃ, jak bardzo trzeba ceniĺ kaŨdy przejaw takiego ducha, niezaleŨnie od tego, 

czy znajduje siň go u bogatych, czy biednych. 

Dobrze jest takŨe pamiňtaĺ, Ũe wielu ludzi bogatych nie tylko uczciwie pğaci ogromne 

podatki, z kt·rych wspierane sŃ darmowe szkoğy powszechne, dziağalnoŜĺ rzŃdu, organizacje 

charytatywne itp., ale jeszcze chňtnie udziela innych darowizn dla ulŨenia biednym, ochoczo 

wspierajŃc przytuğki, uczelnie, szpitale, a takŨe koŜcioğy, kt·re ich zdaniem na to zasğugujŃ. Ci 

zaŜ, kt·rzy tak postňpujŃ z dobrego i szczerego serca, a nie (jak, trzeba przyznaĺ, ma to 

czasami miejsce) na pokaz i dla poklasku, nie minŃ siň z nagrodŃ. Wszyscy oni powinni 

spotkaĺ siň ze sğusznym szacunkiem. 

Ğatwo jest krytykowaĺ milioner·w i wszyscy chňtnie to czyniŃ, obawiamy siň jednak, Ũe w 

niekt·rych przypadkach sŃd ten bywa zbyt surowy. Apelujemy wiňc do naszych czytelnik·w, 

by nie myŜleli o nich nazbyt nieğaskawie. Pamiňtajcie, Ũe i oni, podobnie jak biedni, muszŃ w 

pewnym sensie poddaĺ siň kontroli obecnego systemu spoğecznego. Zwyczaj sprawiğ, Ũe ich 

umysğy i serca zostağy poddane dziağaniu pewnych praw i ograniczeŒ. Fağszywe wyobraŨenia 

o chrzeŜcijaŒstwie, popierane od wiek·w przez cağy Ŝwiat ï przez bogatych i przez biednych ï 

utarğy sobie gğňbokie koleiny poglŃd·w i argument·w, kt·rymi toczŃ siň tu i tam koğa ich 

rozumowania. CzujŃ oni, Ũe muszŃ postňpowaĺ tak jak inni ludzie, to znaczy, Ũe powinni 

wykorzystywaĺ sw·j czas i talenty zgodnie ze swymi zdolnoŜciami i na zasadach 

ñrynkowychò. Gdy zaŜ tak czyniŃ, pieniŃdze spğywajŃ same, gdyŨ <str. 300> kapitağ i maszyny 

sŃ dzisiaj Ŧr·dğem bogactwa, a praca nie jest w cenie. 

Poza tym sŃdzŃ oni, Ũe posiadanie bogactwa jest ich obowiŃzkiem, nie dlatego, by je po 

prostu gromadziĺ, ale by nim dysponowaĺ. Prawdopodobnie zastanawiajŃ siň oni, czy byğoby 

lepiej oddaĺ pieniŃdze na dziağalnoŜĺ charytatywnŃ, czy teŨ pozostawiĺ je w obiegu, w 

obrocie handlowym i w wynagrodzeniach za pracň. Sğusznie dochodzŃ oni do wniosku, Ũe 

lepszy jest ten drugi spos·b ich wykorzystania. Bale, bankiety, wesela, jachty itp. traktujŃ jako 

przyjemnoŜĺ dla siebie i swoich przyjaci·ğ, ale takŨe jako wsparcie dla mniej zamoŨnych 

sŃsiad·w. A czy poglŃd ten nie jest poniekŃd sğuszny? Bankiet kosztujŃcy, na przykğad, 

dziesiňĺ tysiňcy dolar·w wpuszcza do obiegu prawdopodobnie piňtnaŜcie tysiňcy dolar·w ï 

przez rzeŦnik·w, piekarzy, kwiaciarzy, krawc·w, projektant·w, jubiler·w itp. itd. Jacht 

kosztujŃcy 800 tysiňcy dolar·w, choĺ jest wielkŃ ekstrawagancjŃ pojedynczych os·b, 

uruchamia obr·t sporej sumy pieniňdzy miňdzy robotnikami w jakimŜ kraju, a ponadto jego 

utrzymanie kosztuje rocznie od 20 do 100 tysiňcy dolar·w, kt·re p·jdŃ na pğace dla oficer·w, 

maszynist·w, marynarzy oraz na zaopatrzenie w ŨywnoŜĺ i na inne bieŨŃce wydatki. 




